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E-004395/12 by Georgios Papastamkos to the Commission
Subject: Public investments and the economic crisis
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E-004409/12 by Sergej Kozlik to the Commission

Subject: Air transport
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(Versiunea in limba romand)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000312/12
adresatd Comisiei
Marian-Jean Marinescu (PPE)
(19 ianuarie 2012)

Subiect: Norme de punere in aplicare a Cerului unic european privind performanta identificdrii si a supravegherii
aeronavelor

Doud regulamente de stabilire a unor norme noi de punere in aplicare a Cerului unic european privind SESAR
(sistemul european de noud generatie pentru gestionarea traficului aerian) au fost publicate in Jurnalul Oficial al UE:

—  Norme de punere in aplicare a Cerului unic european privind identificarea aeronavelor in scopul supravegherii
[Regulamentul (UE) nr. 1206/2011)]. Acestea solicitd furnizorilor de servicii de navigatie aeriand (FSNA) si
utilizeze functia de identificare a aeronavelor printr-un semnal de raspuns pand la 2 januarie 2020. Aeronavele
care survoleazd spatiul aerian al UE au fost deja modificate pand in 2003. Acest lucru inseamnd cd li se va
solicita tuturor FSNA si utilizeze aceastd tehnologie veche in sistemele lor de la sol, 17 ani mai tarziu decat
mandatul corespunzdtor de modernizare a aeronavelor.

—  Norme de punere in aplicare a Cerului unic european privind performanta si interoperabilitatea functiei de
supraveghere [Regulamentul (UE) nr. 1207/2011)]. Acesta este un alt mandat aferent SESAR care solicitd
modernizarea aeronavelor pani la 7 decembrie 2017 cu asa-numita tehnologie ADS-B (supraveghere automatd
dependenti-radioemisie). Noile aeronave trebuie si fie dotate pani la 8 ianuarie 2015. in acelasi timp, nu existd
un mandat pentru FSNA ca acestia sd utilizeze aceastd tehnologie in sistemele lor de la sol.

Prin urmare, adresez urmatoarele intrebari Comisiei:

1.  Poate Comisia si explice de ce au fost ignorate opiniile utilizatorilor AEA[IATA/spatiului aerian, avand in
vedere faptul cd SESAR ar trebui conceput astfel incat s imbunititeascd eficienta liniilor aeriene?

2. De ce nu au fost sincronizate ceringele pentru FSNA cu mandatele echipajelor aeronavelor? Care este analiza
economicd pentru mandatul ADS-B in absenta unei cerinte pentru toti FSNA de a utiliza acele capacititi noi ale
aeronavelor?

3. Ce masuri va adopta Comisia pentru a preveni esecul SESAR, ca urmare a mandatelor necoordonate, precum
cele sus-mentionate? Existd posibilitatea de a revizui normele de punere in aplicare eronate care au fost
publicate in JO?

Rispuns comun dat de dl Kallas in numele Comisiei
(24 februarie 2012)

Pentru a asigura o tranzitie fard dificultdti, introducerea de noi tehnologii de supraveghere ar trebui sd ia in
considerare infrastructura existentd. Doud tehnologii de supraveghere prin cooperare pentru pozitionarea
aeronavelor coexistd in prezent, una se bazeazd pe radare secundare de supraveghere (SSR — secondary surveillance
radars), iar cea mai noud se bazeazd pe emisiunea (radio) de supraveghere automatd dependenti (ADS-B — Automatic
Dependent Surveillance-Broadcast) (*). ADS-B este o parte esentiald a planului de imbunititire a performantelor de
supraveghere si va asigura o mai bund vizibilitate a aeronavelor, cu costuri mai mici. Introducerea tehnologiei ADS-B
necesitd o modernizare/reinnoire progresiva a sistemelor de bord si a celor de la sol. Termenele limitd din 2015 si
2017 au fost stabilite pentru aeronavele existente si pentru cele noi. Pentru echipamentele de la sol, obligatia de a le
dota incepe in 2015, cu un termen limitd in 2020.

Aceastd abordare a fost elaboratd in urma consultdrii tuturor partilor interesate, inclusiv a utilizatorilor spatiului
aerian. Comisia considera ci aceste cerinte sunt echilibrate si coerente.

In ceea ce priveste utilizarea noilor capacitdti ale aeronavelor (%), furnizorii de servicii de navigatie aeriand trebuie si ia
in considerare capacitatile utilizatorilor spatiului aerian inainte de punerea in functiune a oriciror sisteme noi de
supraveghere.

() SSR mdsoard direct distanta si relevmentul unei aeronave cu ajutorul unui radar la sol. Relevmentul este msurat prin pozitia antenei radar rotative
atunci cand primeste un rispuns la interogarea trimisd aeronavei, iar distanta este mdsuratd prin timpul necesar pentru ca radarul sd primeascd
rispunsul la interogare. In schimb, ADS-B creeazd si ascultd semnalele pentru pozitionarea periodicd si rapoartele de intentie din partea
aeronavelor. Aceste rapoarte sunt generate pe baza sistemului de navigatie al aeronavei si sunt distribuite prin intermediul unuia sau mai multor
legituri de date ADS-B (asa-numitele ADS-B out).

() Articolul 5 alineatul (8) din Regulamentul (UE) nr. 12072011 privind supravegherea.
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In ceea ce priveste identificarea aeronavelor (*), in special utilizarea functiei de identificare a aeronavelor printr-un
semnal de rdspuns, este necesard o capacitate operationald la sol pentru 50 % dintre zborurile din spatiul aerian
european (*). Aceastd prevedere a intrat deja in vigoare. Termenul limitd reprezentat de anul 2020 pentru toate
zborurile se bazeazd pe timpul necesar pentru finalizarea instaldrii regelei terestre.

Dispozitiile regulamentului privind supravegherea trebuie considerate punctul de referintd pentru dezvoltarea de noi
sisteme de supraveghere in cadrul SESAR si sunt conforme cu Planul general ATM. Comisia va continua si elaboreze
regulamentele necesare pentru a asigura introducerea coordonati a echipamentelor de bord si a celor de la sol
necesare pentru punerea in aplicare a programului SESAR, cu consultarea tuturor partilor interesate.

()  Articolul 4 alineatul (1), Regulamentul (UE) nr. 1206/2011,JO L 305, 23.11.2011, p. 23.
()  Seface referire aici la ,nucleul” spatiului aerian al UE, si anume spatiul aerian din centrul si vestul UE, cel mai aglomerat in materie de management
al traficului aerian (ATM).
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(Suomenkielinen versio)

Kirjallisesti vastattava kysymys E-012452/11
komissiolle
Eija-Riitta Korhola (PPE)
(10. tammikuuta 2012)

Aihe: Lentokoneiden tunnistamista ja valvonnan suorituskykyi koskevat sidnnét yhtendisessd eurooppalaisessa
ilmatilassa

EU:n virallisessa lehdessi on julkaistu kahdet uudet SESAR-jdrjestelméin liittyvit yhtendisen eurooppalaisen ilmatilan
toteuttamista koskevat sdannot (SES IR).

Ndmid sddnnot, jotka koskevat ilma-alusten tunnistamista valvontatarkoituksessa (EU:n asetus 1206/2011),
edellyttavit lennonvarmistuspalveluiden tarjoajien kéyttivan ilma-alusten valvontajirjestelmille ldhettimdd
tunnistetta 2. pdivddn tammikuuta 2020 mennessd. EU:n ilmatilan kautta lentdvid koneita mukautettiin jo ennen
vuotta 2003. Nain kaikkien lennonvarmistuspalveluiden tarjoajien on kaytettivd maajirjestelmissddn vanhaa
tekniikkaa vield 17 vuotta vastaavan lentokoneita koskevan jilkiasennusvaatimuksen jilkeen.

Valvonnan suorituskykyd ja yhteentoimivuutta koskevat eurooppalaisen ilmatilan toteutussidnnét (EU:n asetus
1207/2011) merkitsevit jilleen yhtdi SESARiin liittyvdd vaatimusta, joka edellyttdid niin kutsutun ADS-B
Out -tekniikan jalkiasennusta lentokoneisiin 7. joulukuuta 2017 mennessd. Uudet lentokoneet on varusteltava niin
8.pdivddn tammikuuta 2015 mennessd. Samalla lennonvarmistuspalveluiden tarjoajia ei kuitenkaan vaadita
kéyttimaan samaa tekniikkaa maajérjestelmissaén.

1. Voiko komissio selittdd, miksi AEA:n, [ATA:n ja ilmatilan kéyttdjien nikemykset jatettiin huomiotta etenkin, kun
SESAR-jirjestelmin on tarkoitus parantaa tehokkuutta lentoyhtiiden kannalta?

2. Miksi lennonvarmistuspalveluiden tarjoajille asetettavia vaatimuksia ei ole sovitettu lentokoneiden varusteita
koskeviin  vaatimuksiin?  Onko  ADS-B Out -vaatimus  perusteltu tilanteessa, jossa  kaikkien
lennonvarmistuspalveluiden tarjoajien ei tarvitse hyodyntaa tallaisia uusia lentokoneiden ominaisuuksia?

3. Mihin toimiin komissio ryhtyy estiikseen SESAR-jirjestelmdn epdonnistumisen tillaisten epayhtendisten
vaatimusten seurauksena? Onko virallisessa lehdessd julkaistuja puutteellisia tdytintdonpanosddntojd mahdollista
tarkistaa?

Kirjallisesti vastattava kysymys E-000312/12
komissiolle
Marian-Jean Marinescu (PPE)
(19. tammikuuta 2012)

Aihe: Lentokoneiden tunnistamista ja valvonnan suorituskykyi koskevat sidnnét yhtendisessd eurooppalaisessa
ilmatilassa

EU:n virallisessa lehdessé on julkaistu kaksi asetusta, joissa on kahdet uudet SESAR-jarjestelmaan liittyvit yhtendisen
eurooppalaisen ilmatilan toteuttamista koskevat sddnnot.

—XKyse on SES IR -sddnnoistd, jotka koskevat lentokoneiden tunnistamista valvontatarkoituksessa (EU:n
asetus 1206/2011). Ne edellyttivit lennonvarmistuspalveluiden tarjoajien kdyttavan satelliittiperusteista
lentokoneiden tunnistusta 2. pdivaan tammikuuta 2020 mennessi. EU:n ilmatilan kautta lentdvid ilma-aluksia
mukautettiin jo ennen vuotta 2003. Nain kaikkien lennonvarmistuspalveluiden tarjoajien on kaytettivi tillaista
vanhaa tekniikkaa maajdrjestelmissddn 17 vuotta vastaavan ilmajirjestelmien jalkiasennusta koskevan vaatimuksen
jalkeen.

— Valvonnan suorituskykyd ja yhteentoimivuutta koskevat SES IR -sddnnét (EU:n asetus 1207/2011) ovat jilleen
yksi SESARiin liittyvd vaatimus, joka edellyttdd niin kutsutun ADS-B Out -tekniikan jilkiasennusta ilma-aluksiin
7.joulukuuta 2017 mennessd. Uudet ilma-alukset on varusteltava niin 8. pdivaan tammikuuta 2015 mennessa.
Samalla lennonvarmistuspalveluiden tarjoajia ei kuitenkaan vaadita kéyttimdin samaa tekniikkaa
maajirjestelmissdan.
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Kysyn siksi komissiolta seuraavaa:

1. Voiko komissio selittdd, miksi AEA:n, IATA:n ja ilmatilan kdyttdjien ndkemykset on jdtetty huomiotta etenkin,
kun SESARIin on tarkoitus parantaa tehokkuutta lentoyhtididen kannalta?

2. Miksi lennonvarmistuspalveluiden tarjoajille asetettavia vaatimuksia ei ole sovitettu lentokoneiden varusteita
koskeviin vaatimuksiin? Onko ADS-B Out -tekniikkaa koskeva vaatimus perusteltu tilanteessa, jossa kaikkien
lennonvarmistuspalveluiden tarjoajien ei tarvitse kdyttad tillaisia ilma-alusten uusia ominaisuuksia?

3. Mihin toimiin komissio ryhtyy estddkseen SESARin epdonnistumisen edelld kuvatun kaltaisten epayhtendisten
vaatimusten seurauksena? Onko mahdollista tarkistaa virallisessa lehdessd julkaistuja puutteellisia
tdytdntoonpanosdantoja?

Siim Kallasin komission puolesta antama yhteinen vastaus
(24. helmikuuta 2012)

Otettaessa kdyttoon uusia valvontateknologioita olisi nykyinen infrastruktuuri otettava huomioon, jotta siirtyminen
tapahtuisi ongelmitta. Talldi hetkelld kaytetddn ilma-alusten aseman médrittdmisessd kahta yhteistoiminnallista
jarjestelmad. Niistd toinen perustuu toisiovalvontatutkatekniikkaan (SSR) ja niistd uudempi automatiikkaan
perustuvan valvonnan ldhetyksiin (ADS-B) (').

ADS-B on merkittdvissd asemassa suunnitellussa valvonnan tehostamisessa, ja silli parannetaan ilma-alusten
ndkyvyyttd alhaisemmin kustannuksin. ADS-B-jdrjestelmén kiyttoonotto edellyttdd sekd ilma-aluksissa ettd maassa
olevien jirjestelmien asteittaista parantamista tai uudistamista. Uusien ilma-alusten mdairdajaksi vahvistettiin
vuosi 2015, ja nykyisten ilma-alusten mairdajaksi vuosi 2017. Velvollisuus varustaa maassa toimivat laitteet alkaa
vuonna 2015, ja timan on tapahduttava vuoteen 2020 mennessa.

Tllaiseen ldhestymistapaan paadyttiin sidosryhmien (my6s ilmatilan kéyttdjien) kanssa kdytyjen konsultaatioiden
perusteella. Komissio pitda niitd vaatimuksia tasapainoisina ja johdonmukaisina.

Uuden ilma-aluskapasiteetin ~ kdytéon (?) osalta lennonvarmistuspalvelun tarjoajien on ennen uusien
valvontajdrjestelmien kiytto6nottoa otettava huomioon ilmatilankayttdjien valmiudet.

[Ima-alusten tunnistamiseen (*) ja erityisesti ilma-alusten valvontajirjestelmille lihettimin tunnisteen kiyttoon
liittyen jdsenvaltioilla on oltava maajirjestelmédvalmiudet tunnistaa 50 prosenttia Euroopan ilmatilan lennoista (*).
Tdmd sddnnods on jo tullut voimaan. Kaikkia lentoja koskeva vuoden 2020 mdirdaika perustuu tarpeeseen varata
riittdvasti aikaa maaverkon kiyttoonotolle.

Valvonta-asetuksen sddnnosten on katsottava luovan perustan SESAR-jdrjestelmille uusien valvontajirjestelmien
kehittimiseksi. Ne ovat my6s johdonmukaiset ATM-yleissuunitelman kanssa. Komissio jatkaa tarvittavien
sddnnosten kehittdmistd varmistaakseen, ettd sellaiset ilma-aluksissa ja maassa toimivat laitteet otetaan
koordinoidusti kdyttoon, jotka ovat vilttimédttomid SESAR-jarjestelmdn tdytintoonpanemiseksi. Tdmd tapahtuu
kaikkia sidosryhmid kuullen.

() SSR madrittd4 suoraan ilma-aluksen etdisyyden ja suunnan maassa sijaitsevasta tutkasta. Suunta madritetdén pydrivin tutka-antennin asemasta,
kun ilma-aluksesta vastataan sille, kun taas etdisyys madritetdin siitd, kuinka kauan vastauksen saaminen kestdd. ADS-B-jirjestelmd sen sijaan saa
ilma-aluksilta siannolliset sijainti- ja suuntatiedot. Tiedot perustuvat ilma-aluksen suunnistusjirjestelméin, ja ne lihetetdin yhden tai useamman
ADS-B-datayhteyden kautta (ns. ADS-B Out).

()  Valvonta-asetuksen (EU) N:o 1207/2011 5 artiklan 8 kohta.

() Asetuksen (EU) N:o 1206/2011 4 artiklan 1 kohta (EUVLL 305, 23.11.2011, 5. 23).

()  Asetuksen (EU) N:o 1206/2011 4 artiklan 1 kohta (EUVLL 305, 23.11.2011, 5. 23).
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Question for written answer E-012452/11
to the Commission
Eija-Riitta Korhola (PPE)
(10 January 2012)

Subject: Single European Sky implementing rules on aircraft identification and surveillance performance

Two new Single European Sky implementing rules (SES IR) related to SESAR have been published in the EU Official
Journal.

The SES IR on aircraft identification for surveillance (Regulation (EU) No 1206/2011) requires ANS Providers to make
use of the downlinked aircraft identification by 2 January 2020. Aircraft flying through EU airspace were already
modified by 2003. This means all Air Navigation Service Providers (ANSPs) will be required to make use of this old
technology in their ground systems, 17 years later than the corresponding airborne retrofit mandate.

The SES IR on performance and interoperability of surveillance (Regulation (EU) No 1207/2011) is a further SESAR-
related mandate requiring aircraft retrofits by 7 December 2017 with so-called ADS-B Out technology. New aircraft
need to be equipped by 8 January 2015. At the same time, there is no mandate for ANSPs to make use of this
technology in their ground systems.

1. Could the Commission explain why the AEA[IATA airspace users’ views were ignored, bearing in mind the fact
that SESAR should be designed to improve efficiency for the airlines?

2. Why have the requirements for ANS providers not been synchronised with the aircraft equipage mandates? What is
the business case for the ADS-B Out mandate in the absence of a requirement for all ANS providers to make use of
those new aircraft capabilities?

3. Which actions will the Commission undertake to prevent the failure of SESAR as a result of uncoordinated
mandates such as the ones described above? Is there a possibility to review those flawed implementing rules which
were published in the Official Journal?

Question for written answer E-000312/12
to the Commission
Marian-Jean Marinescu (PPE)

(19 January 2012)

Subject: Single European Sky Implementing Rules on Aircraft Identification and Surveillance Performance

Two regulations laying down new Single European Sky Implementing Rules (IR) related to SESAR have been
published in the EU Official Journal:

—  SESIR on Aircraft Identification for Surveillance (Regulation (EU) No 1206/2011).This requires Air Navigation
Service Providers (ANSPs) to make use of the downlinked aircraft identification by 2 January 2020. Aircraft
flying through EU airspace were already modified by 2003. This means all ANSPs will be required to make use
of this old technology in their ground systems, 17 years later than the corresponding airborne retrofit mandate.

—  SES IR on Performance and Interoperability of Surveillance (Regulation (EU) No 1207/2011). This is a further
SESAR-related mandate requiring aircraft retrofits by 7 December 2017 with so-called ADS-B out technology.
New aircraft need to be equipped by 8 January 2015. At the same time, there is no mandate for ANSPs to make
use of this technology in their ground systems.

Therefore following questions to the Commission:

1. Could the Commission explain why the AEA’s[IATA’s[airspace users’ views were ignored, bearing in mind the
fact that SESAR should be designed to improve efficiency for airlines?

2. Why have the requirements for ANSPs not been synchronised with the aircraft equipage mandates? What is the
business case for the ADS-B out mandate in the absence of a requirement for all ANSPs to make use of those
new aircraft capabilities?

3. Which actions will the Commission take to prevent SESAR from failing as a result of uncoordinated mandates
such as those described above? Is there a possibility of reviewing the flawed implementing rules which were
published in the OJ?
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Joint answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 February 2012)

The introduction of new surveillance technologies should take account of existing infrastructure to ensure a smooth
transition. Two cooperative surveillance technologies for tracking of aircraft coexist today, one based on secondary
surveillance radars (SSR), and the newest based on Automatic Dependent Surveillance-Broadcast (ADS-B) (). ADS-B
is an essential part of the planned surveillance performance improvement and will create better aircraft visibility at
lower cost. The introduction of ADS-B requires a gradual upgrading/renewal of both airborne and ground systems.
The deadlines of 2015 and 2017 were fixed for new and existing aircraft. For ground equipment the obligation to
equip starts in 2015 with a 2020 deadline.

This approach has been devised in consultation of all stakeholders, including airspace users. The Commission
considers these requirements balanced and consistent.

Concerning the use of new aircraft capabilities (%), air navigation service providers are required to take into account
airspace users’ capabilities before putting into service any new surveillance system.

Concerning the aircraft identification (°), in particular the use of down linked aircraft identification, a ground
capability for 50 % of the flights of the European airspace is required (*). This provision has already entered into force.
The 2020 deadline for all flights is based on the necessary time to complete the deployment of the ground network.

The provisions of the surveillance Regulation have to be considered as the baseline for SESAR to develop new
surveillance systems and are consistent with the ATM Master Plan. The Commission will continue to develop the
necessary regulations to ensure coordinated introduction of airborne and ground equipment necessary for the
implementation of SESAR in full consultation of stakeholders.

() SSR directly measures the range and bearing of an aircraft from a ground-based radar. Bearing is measured by the position of the rotating radar
antenna when it receives a response to its interrogation from the aircraft, and range is measured by the time it takes for the radar to receive the
interrogation response. In contrast, ADS-B creates and listens for periodic position and intent reports from aircraft. These reports are generated
based on the aircraft’s navigation system, and distributed via one or more of the ADS-B data links (the so called ADS-B out).

() Article 5(8) of the surveillance Regulation (EU) No 1207/2011.

()  Article 4(1), Regulation (EU) No 1206/2011, OJ L 305, 23.11.2011, p. 23.

()  Referring to the ‘core’ EU airspace, the western-central EU airspace, the most congested in terms of air traffic management (ATM).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012513/11
aan de Commissie
Johannes Cornelis van Baalen (ALDE)
(9 januari 2012)

Betreft: Blokkering NAVO-lidmaatschap Macedonié

Is de Commissie op de hoogte van het feit dat het Internationaal Gerechtshof te Den Haag een vonnis heeft gewezen
waarin het blokkeren van het NAVO-lidmaatschap van Macedonié¢ door Griekenland vanwege de naamkwestie als
onrechtmatig wordt beoordeeld?

Is zij met de vraagsteller van mening dat dit vonnis ook consequenties heeft voor de blokkade van de
toetredingsonderhandelingen tot de EU?

Indien zij de mening van ex-2 van de vragensteller deelt, is zij bereid deze positie aan de Griekse regering mede te
delen? Zo niet, kan zij in dat geval haar antwoord op deze vragen met argumenten onderbouwen?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000025/12
aan de Commissie
Monika Flasikovéa Befiova (S&D)
(11 januari 2012)

Betreft: De kwestie Macedonié

Het Internationale Hof van Justitie heeft onlangs de uitspraak gedaan dat Griekenland door een veto uit te spreken
over het NAVO-lidmaatschap van Macedonié een bilateraal akkoord uit 1995 heeft geschonden waarin een clausule
was opgenomen dat als Macedoni€, in afwachting van de beslechting van het geschil tussen de twee landen, de naam
Voormalige Joegoslavische Republieck Macedonié zou gebruiken Griekenland geen bezwaar zou maken tegen haar
lidmaatschap van internationale organisaties. De naam Macedonié wordt officieel erkend door alle EU-lidstaten
behalve Grickenland. Macedonié streeft ook naar lidmaatschap van de Europese Unie en is sinds 1995 kandidaat-
lidstaat voor toetreding. Officieel is er nog geen begin gemaakt met de toetredingsonderhandelingen.

Zal de uitspraak van het Internationale Hof van Justitie enige invloed hebben op de verdere stappen die de Commissie
zal zetten met betrekking tot Macedonié als kandidaat-lidstaat van de Europese Unie?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(20 februari 2012)

De Commissie heeft nota genomen van de uitspraak van het Internationaal Gerechtshof inzake de toepassing van de
Interimovereenkomst. Op 5 december 2011 heeft het Gerechtshof geoordeeld dat ,,... de verweerder (Griekenland),
door zich op de Top van Boekarest te verzetten tegen de toetreding van de eiser tot de NAVO, de krachtens artikel 11,
lid 1, van de Interimovereenkomst op hem rustende verplichting niet is nagekomen”.

Op 14 oktober 2009 heeft de Commissie haar aanbeveling bekendgemaakt om toetredingsonderhandelingen te
openen met de Voormalige Joegoslavische Republick Macedonié. In 201.en 2011 heeft zij haar aanbeveling
herhaald. Het besluit om onderhandelingen te openen, moet door de Raad worden genomen met eenparigheid van
stemmen. Het is dan ook aan de Raad om rekening te houden met de gevolgen van de uitspraak van het Internationaal
Gerechtshof.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000025/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(11. janudra 2012)

Vec: Problematika Maceddnska

Medzindrodny stdny dvor vydal neddvno rozsudok, vktorom konstatoval, Ze Grécko blokovanim prijatia
Maceddnska do NATO porusilo bilaterdlnu dohodu z r. 1995, v ktorej sa zaviazalo, Ze ak bude Macedénsko pouzivat
ndzov Byvald juhoslovanskd republika Macedénsko az do vyrieSenia ich vzdjomného sporu, nebude mu branit
v élenstve v medzindrodnych organizicidch. Nazov Macedénsko pritom oficidlne uzndvaji vsetky clenské stity EU
okrem Grécka. Macedénsko sa tiez snaZzi o ¢lenstvo v Eurdpskej tinii, Stattit kandiddtskej krajiny ziskalo este v roku
2005. Pristupové rokovania vsak stale neboli oficidlne otvorené.

Bude mat rozsudok Medzindrodného stiidneho dvora nejaky vplyv na dalsie kroky Komisie vo¢i Macedénsku ako
kandidatskej krajine Eurépskej tinie?

Spolo¢nd odpoved pana Fiilleho v mene Komisie
(20. februdra 2012)

Komisia zobrala na vedomie rozsudok Medzindrodného sidneho dvora o vykondvani Docasnej dohody. Dna
5. decembra 2011 stdny dvor skonstatoval, Ze: ,odporca (Grécko) nesplnil svoju povinnost podla ¢lanku 11 ods. 1
Docasnej dohody tym, Ze na bukurestskom samite vzniesol ndmietky voci prijatiu uchddzaca do NATO.“

Komisia vydala odpordcanie zacat rokovania o pristiipeni sbyvalou Juhoslovanskou republikou Macedénsko
14. oktébra 2009 a opdt ho zopakovala v rokoch 2010 a 2011. Rozhodnutie o zacati rokovani musi na zdklade
jednomyselnosti prijat Rada, a preto je na nej, aby zvézila dosledky rozsudku Medzindrodného stidneho dvora.
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Question for written answer E-012513/11
to the Commission
Johannes Cornelis van Baalen (ALDE)
(9 January 2012)

Subject: Blocking of NATO membership for Macedonia

Is the Commission aware that the International Court in The Hague has handed down a judgment in which it rules
that Greece’s blocking of NATO membership for Macedonia on account of the issue of its name is illegal?

Does it agree that this judgment also has implications for the blocking of the EU accession negotiations?

If it agrees with the latter point, will it inform the Greek Government of this position? If not, can it give reasons for its
reply to these questions?

Question for written answer E-000025/12
to the Commission
Monika Flasikovéa Befiova (S&D)
(11 January 2012)

Subject: The issue of Macedonia

The International Court of Justice has recently issued a ruling which stated that Greece, by preventing Macedonia
from joining NATO, was in violation of a bilateral accord of 1995, in which there was an undertaking that if
Macedonia used the name former Yugoslav Republic of Macedonia, pending resolution of their dispute, it would not
object to the Republic’s membership in international organisations. The name Macedonia is officially recognised by
all EU Member States except for Greece. Macedonia is also endeavouring to join the European Union, having been a
candidate for accession since 1995. Accession negotiations have still not been officially opened.

Will the International Court of Justice ruling have any influence over the further steps made by the Commission in
respect of Macedonia as a candidate country of the European Union?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(20 February 2012)

The Commission has taken note of the judgment of the International Court of Justice concerning the Application of
the Interim Agreement. On 5 December 2011, the Court concluded that ‘... the Respondent (Greece) failed to comply
with its obligation under Article 11, paragraph 1, of the Interim Accord by objecting to the Applicant’s admission to
NATO at the Bucharest Summit’.

The Commission issued its recommendation to start accession negotiations with the former Yugoslav Republic of
Macedonia on 14 October 2009. It re-iterated the recommendation in 2010 and 2011. The decision to start
negotiations needs to be taken by the Council, on the basis of unanimity. Therefore it is for the Council to consider
the implications of the judgment of the International Court of Justice.
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(Dansk udgave)

Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-012644/11
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(11. januar 2012)

Om: Gennemforelse af EU’s forordning om ulovligt tree (EUTR)

Der er blevet udtrykt bekymring om gennemferelsen af EU’s forordning om ulovligt tre (EUTR), som skal
gennemfores fra den 3.marts 2013. Der er bekymringer om, at gennemforelsen af EUTR vil blive svag, og at
handhzvelsen ikke vil ske pé lige vilkér i alle medlemsstater.

Et af de store spergsmal er Kina. Kina er en af de storste eksporterer af treeprodukter til EU, men landet importerer
nasten alle rimaterialerne til denne produktion, og fordi Kinas traeeindustri er fragmenteret og primitiv med lange og
komplekse forsyningskeaeder, vil det vaere meget svaert for Kina at overholde bestemmelserne i EUTR. Det er ikke
usandsynligt, at treeprodukter fra Kina, athaengigt af hvordan EUTR vil blive hdndhaevet, i realiteten vil blive udelukket
fra markedet 1 EU.

Dette er selvfolgelig bekymrende, for man kan have sine tvivl om, hvorvidt EU er parat til at udelukke alle kinesiske
treeprodukter fra EU, eller om EU er parat til at svakke hindhzvelsen af EUTR, for at kinesiske traeprodukter fortsat
kan tillades i EU.

EUTR kunne potentielt reprasentere et stort skridt hen imod at undga ulovligt tre, og nogle i treeindustrien investerer
en masse i at kunne overholde EUTR-kravene for at veare klar til den 3. marts 2013. Desvarre galder dette dog
muligvis ikke alle i sektoren, hvilket vil resultere i ulige konkurrencevilkar athengigt af, hvordan EUTR vil blive
handhaevet.

Bekymringerne kan udtrykkes i felgende sporgsmal:

1. Hvordan vil Kommissionen sikre, at alle operaterer i treeindustrien er bekendt med EUTR og forordningens
indvirkning pa branchen?

2. Hvordan vil Kommissionen sikre en ensartet gennemforelse i alle medlemsstater?

3. ErEU parat til at hindhzave EUTR, selv om dette er ensbetydende med et forbud mod naesten enhver import af
treeprodukter fra et land som Kina?

4. Hyvis treindustrien haevder ikke at vare klar til den 3. marts 2013, vil gennemforelsen af EUTR sé blive udsat,
som det skete i tilfeeldet med CE-meerkning af traeprodukter?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Janez Poto¢nik
(2. marts 2012)

1.  Kommissionen ajourferer lgbende informationerne pd sin webside. I 2011 udgav Kommissionen en
informationsfolder, som bliver distribueret ved enhver given lejlighed, ligesom EU-forordningen om temmer
(EUTR) (') bliver presenteret ved talrige arrangementer pd bdde EU-plan og nationalt plan. Kommissionen
samarbejder med ansvarlige myndigheder i medlemsstaterne om udarbejdelsen af en falles kommunikationsstrategi.
Kommissionen har til hensigt at udstikke retningslinjer, som skal bidrage til udbredelsen af kendskabet til EUTR, og
den er endvidere i lebende kontakt med kinesiske producenter og eksporterer for aktivt at udbrede informationer om
forordningen.

2. Selvom selve hdndhavelsen af forordningen er medlemsstaternes ansvar, vil Kommissionen gere sit bedste for
at sikre en ensartet gennemferelse i hele EU, lige fra at skabe effektiv kommunikation mellem de ansvarlige
myndigheder til at ivaerksztte traktatbrudsprocedurer, hvor det métte vaere nedvendigt.

3. Det er hensigten med EUTR at fremme ansvarlig indkebsadfaerd i EU og derved tilskynde leverandererne til at
sikre, at de treeprodukter, de onsker at szlge pd det europwiske marked, er lovlige. EUTR indeholder ikke
importforbud mod produkter fra bestemte lande, men forbyder omsetning af treeprodukter fremstillet af ulovligt
feeldet tree. Det forventes imidlertid, at det enkelte land vil g over til at kebe trae fra mere sikre kilder.

() Europa-Parlamentets og Ridets forordning (EU) nr. 995/2010 af 20. oktober 2010 om fastszttelse af krav til virksomheder, der bringer tre og
treeprodukter i omsaetning (EUT L 295, af 12.11.2010).
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4.  Kommissionen er ikke orienteret om, hvorvidt industrien vil stille krav om udsattelse. EUTR skal anvendes fra
den 3.marts 2013, og Kommissionen har ikke befojelse til at andre denne dato. Kommissionen pabegynder
behandlingen af ansegninger om anerkendelse af overvigningsorganer i 2012. Senest per 1.marts 2013 skal
virksomhederne vare i stand til at leve op til EUTR-kravene, enten pd egen hind eller ved hjelp af

overvagningsorganerne.
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Question for written answer E-012644/11
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Implementation of the EU Timber Regulation (EUTR)

Concerns have been raised about the implementation of the EU Timber Regulation (EUTR), which is due to be
implemented from 3 March 2013. There are concerns that the implementation of the EUTR will be weak, and that
enforcement will not be equal in all Member States.

One of the big issues is China. China is one of the largest exporters of timber products to the EU, but it imports almost
all its raw materials for this production, and because the timber industry in China is fragmented and primitive, with
long and complex supply chains, it will prove very difficult for China to comply with the EUTR. It is not unlikely that,
depending on the enforcement of the EUTR, wood products from China will in reality be excluded from the EU
market place.

This is of course worrying, because one may doubt whether the EU is prepared to exclude all Chinese timber products
from the EU, or if the EU is prepared to weaken the enforcement of the EUTR in order to allow continued access for
Chinese timber products to the EU.

The EUTR could potentially represent a great step towards eliminating illegal timber, and some in the timber sector
are investing a lot in meeting the EUTR requirements in order to be ready for 3 March 201 3. Unfortunately, however,
this may not be true of the entire sector, resulting in an uneven playing field depending on the enforcement of the
EUTR.

The concerns can be summarised in the following questions:

1. How will the Commission ensure that all operators in the timber industry are aware of the EUTR and its impact
on trade?

2. How will the Commission ensure uniform implementation in all Member States?

3. Isthe EU prepared to enforce the EUTR even if this means banning almost all imports of wood products from a
country such as China?

4. If the industry claims not to be ready for 3 March 2013, will implementation of the EUTR then be postponed,
as happened in the case of CE marking of timber products?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(2 March 2012)

1. The Commission updates the information on its webpage; it issued an information leaflet in 2011 which it
disseminates at every occasion; it presents the EU Timber Regulation (EUTR) (') at various events at EU and national
level. The Commission works with competent authorities in Member States (MS) to develop a common
communication strategy. The Commission will issue guidelines to help a better understanding of the EUTR. It engages
actively with producers and exporters in China to disseminate information about the EUTR.

2. While the enforcement of the regulation is the responsibility of the MS the Commission will make all efforts to
ensure uniform implementation throughout the EU, from facilitating an effective communication between
competent authorities to initiating infringement procedures where necessary.

3. The EUTR’s goal is to stimulate responsible purchasing behaviour in the EU and thereby to influence suppliers
to ensure the legality of the timber products they seek to place on the EU market. The EUTR does not provide for
import bans of products from particular countries, but prohibits the placing on the market of timber products
derived from illegally logged timber. However, it is to be expected that purchases within a given country shift to the
more reliable sources.

()  Regulation (EU) No 995/2010 of the European Parliament and of the Council of 20 October 2010 laying down the obligations of operators who
place timber and timber products on the market, OJ L 295, 12.11.2010.
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4. The Commission is not aware of claims to this effect from the industry. The EUTR is applicable from
March 2013 and the Commission has no mandate to amend that date. The Commission will start to recognise
applicants for ‘monitoring organisations’ in 2012; by March 2013 operators will be able to meet the EUTR
requirements either using their own resources or the services of a monitoring organisation.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitqpa ypantig anavenong E-012655/11
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE) ka1 Konstantinos Poupakis (PPE)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Epya npotepardttag oty EN\ada

H EX\ada &xet katadéoe kathoyo 181 épywv mpotepaidttag, i UAOTOINoN Twv omoiwv GUVOLeTaL pe Ty avadeot] ot evav
Qopta QOTE va UMApYEL ouykekpiuev appodiotyta kar euduvn. Ta €pya mpotepatdtTag akoloudolv emiong avotnpég
dadikaoieg kat ypovodiaypappata wote va mpowdndel n tayeia ulomoinor| Toug.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. ‘'Exaxatatedel oty Emtpon) éva cagéc ypovodiaypapipa and tmv eNAvikr mAeupd oyeTikd pe Ty 0AokApwor) Kat to
KooTog Twv 181 ¢pywv mpotepatdtnrag; oo elval To VYOG TG KOVOTIKIG GURLETOXTIS, TTOI0 TG EDVIKNG Kot TOTE
avapévetat va oAokANpedolv ta pya autd;

2. Kadog 1 eDVIKI) GUPHETOXT] HELOVETAL 0TO 5 %, TOLOG €lval 0 AGYoG Tou apketd eAAnvika £pya, mapdt mpofAénova,
dev mpoywpolv kat dev ulonotolvray

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog g Emtponic
(17 defpovapiov 2012)

O xatdhoyog tov 181 oxedlov mpotepaotrag exmovidnke o¢ amotéheopa evépyelag mapakolovdnong mou
nipaypatonotdnke o otev] ouvepyaoia petafl Tov eNvikov apxev kar ¢ Emtponnc. ‘Oha ta €pya Ja mpémel va
oloxhnpwdolv kar va katactolv emiyelpnoakd twg o tehog tou 2015. TIApn Aemtopepr] otoiyelo oxeTKA e TO
xopvodudtypappa olokhipeons kat Tig emAéipeg danaves yia kade épyo dnpocielkav otoug akdlovdoug dktuakols
TOMOUG:

ec.europa.eu/regional_policy/newsroom/detail.cfm?id=150

ec.europa.eu/ellada/index_el.htm

WWW.espa.gr

H mA\npopr and mv Emtpon g cuveisgopas g EE kadopiletar and to mocootd cuyxpnpatodotnong mou opiletat oty
anmOPaOT] OXETIKA [1E Ta EANVIKA TIPOYPARHATA: 1] UYXPTjpatodoTon auti pnopel va avékdel £o¢ to 85% pe mpocveto
n0000T0 10% cupm\npepatikis mAnpepnc n onola dwatidetar katdmy aitnorng, onwg npofAénetar otov kavoviopo (EE)
apw. 13112011 ().

O1 kaduotepryoeig dev anodidovtal povo o pn dradeotpomta tev mopev. ANa ntjpata, Omeg oL HaKpoXPOVIES SIKAGTIKEG
dradkaotes (my. anaA\otpivoeis) epmodiCouv v epappoyr twv cuyxpnpatodotolpevev épywv. H Edikr Opdda (Task
Force) yia v EN\ada emkoupel g eAMnvikéc apyéc otov mpoodiopiopd pétpev yia ) peiwon e duokiviytig kot
xpovoPopou ypagetokpatiag, kadmg kat ot xprjoiponoiner Texvikng fordeiag yia ) dieukoAuven TG epappoyng TV
oyediov onote anartnoel.

() Kavoviopos (EE) apd. 1311/2011 tou Eupenaikod Kowofouliou kat tou ZupfouMou, ¢ 13n¢ Aekepfpiou 2011, yia v Ttpomnonoinon tou
KkavoviopoU (EK) apid. 1083/2006 tou Zupfouliou doov agopl opiopéves diatdeig oYeTIKA e T XPNHATOOIKOVOLIKY diayeipion yia opiopeva kpatn
pékn mou avtipeteniCouv 1 anethobvrar and cofapés Suokolieg 00OV aPOPA Th XPTHATOOIKOVORIKI] TOUG oTadepOTrTa.
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Question for written answer E-012655/11
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE) and Konstantinos Poupakis (PPE)
(11 January 2012)

Subject: Priority projects in Greece

Greece has filed a list of 181 priority projects, the implementation of which has been awarded to one operator, which
will have specific competence and responsibility. The priority projects are also subject to strict procedures and
timetables, so that they can be implemented swiftly.

I would like to ask the Commission:

1. Has Greece filed a clear completion timetable and costs for the 181 priority projects? How much is the
Community contribution, how much is the national contribution and when are these projects expected to be
completed?

2. Asthe national contribution has been reduced to 5 %, why do numerous Greek projects never proceed beyond
the drawing board to implementation?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(17 February 2012)

The list of 181 priority projects was prepared as a result of a monitoring exercise carried out in close collaboration
between the Greek authorities and the Commission. All projects should ultimately be completed and operational by
the end of 2015. Full details concerning the completion timetable and eligible expenditure for each project have been
published on the following websites:

ec.europa.eufregional_policy/newsroom/detail.cfm?id=150
ec.europa.euelladafindex_el.htm
wWww.espa.gr

The payment by the Commission of the EU contribution is determined by the co-financing rate laid down in the
decision on the Greek programmes which can go up to 85 % with an additional 10 % top-up available upon
application as provided for by Regulation (EU) No 1311/2011 ().

Delays are not only attributed to the unavailability of resources. Other considerations, such as lengthy legal
procedures (e.g. expropriations) impede the implementation of co-financed projects. The Task Force for Greece is
assisting the Greek authorities in identifying measures to reduce cumbersome and time-consuming bureaucracy as
well as using technical assistance to facilitate project implementation whenever required.

()  Regulation (EU) No 1311/2011 of the European Parliament and of the Council of 13 December 2011 amending Council Regulation (EC)
No 1083/2006 as regards certain provisions relating to financial management for certain Member States experiencing or threatened with serious
difficulties with respect to their financial stability.
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Question avec demande de réponse écrite E-012660/11
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(11 janvier 2012)

Objet: Nouvelles arrestations par les forces de l'occupation israélienne depuis la libération des premiers 477
prisonniers politiques

Depuis I'échange de prisonniers conclu par le gouvernement israélien et les autorités du Hamas — avec la libération,
en échange du soldat Shalit, le 18 octobre dernier, de 477 prisonniers politiques palestiniens — pas moins de
470 Palestiniens ont été arrétés a ce jour.

Parmi ces 470 Palestiniens arrétés entre le 18 octobre et le 12 décembre, figurent soixante-dix enfants et onze
femmes. La majorité de ces soixante-dix enfants vivait dans les camps de réfugiés de Shuafat (Jérusalem) et Dheisheh
(Bethléem). Rien quau cours des deux dernieres semaines, onze enfants ont été kidnappés a Shuafat, et dix a

Dheisheh.

Deux des onze femmes arrétées au cours des deux derniers mois sont toujours en détention. Six autres ont été arrétées
pendant une manifestation devant la prison de Hasharon, alors qu’elles demandaient la libération des prisonniéres
non incluses dans la premiére phase de I'échange de prisonniers.

Les militants politiques ont été particulierement visés pendant cette période. Depuis le 18 octobre, environ
150 arrestations ont été effectuées au motif d'une affiliation politique supposée au Front Populaire de Libération de la
Palestine et au Hamas, avec pour certains, une inculpation directe et pour d’autres, des ordres de détention
administrative. Six députés élus au Conseil Législatif palestinien ont vu leurs ordres de détention administrative
renouvelés, deux ont été arrétés et un a été condamné a trente ans de prison.

Larticle 2 de I'accord d'association UE-Israél mentionne que les relations entre I'UE et Israél se fondent sur le respect
des Droits de 'homme et des principes démocratiques, qui inspire leurs politiques internes et internationales et qui
constitue un élément essentiel du présent accord.

1. La Commission n'envisage-t-clle pas de reformuler ledit accord d’association au vu des violations flagrantes des
Droits de 'Thomme et des principes démocratiques qu'Israél inflige impunément aux citoyens Palestiniens?

2. Quelle procédure la Commission doit-elle suivre en cas de violation de l'article 2 d'un accord d’association conclu
entre un pays et 'Union européenne? Les mesures sont-elles égales pour tous les pays?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(28 février 2012)

La Commission n'a pas la compétence de «reformuler» l'accord d'association UE-Israél. Lintroduction de
modifications dans les accords de 'UE avec les pays tiers est une procédure législative complexe dont la décision en
dernier ressort dépend du Conseil de I'UE et du Parlement.

L'accord dassociation UE-Israél prévoit une clause standard dans son article 2 (communément appelée la clause
Droits de 'Thomme) qui est insérée dans tous les accords-cadres de 'UE avec les pays tiers depuis le début des années
1990. Le but de cette clause est d'affirmer clairement pour les deux parties que le respect des Droits de 'homme et des
libertés fondamentales est un élément essentiel de 'accord. Larticle 79 de l'accord fournit un champ de réaction pour
les Parties dans le cas ou elles observeraient un manquement de I'une des Parties a 'une des obligations de 'accord,
notamment au respect des Droits de Thomme. Selon I'article 79 (2) et (3), des mesures prises par I'une des Parties en
vue de faire respecter l'accord dans un cas particulier, devraient viser a rechercher une solution acceptable aux deux
parties, tout en donnant la priorité aux mesures qui perturbent le moins le fonctionnement de l'accord.
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Question for written answer E-012660/11
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(11 January 2012)

Subject: New arrests by the Israeli occupations forces since release of the first 477 political prisoners

Since the exchange of prisoners concluded by the Israeli government and the Hamas authorities with the release of
477 Palestinian political prisoners in exchange for the soldier Shalit, not less than 470 Palestinians have been arrested
to date.

Among these 470 Palestinians arrested between 18 October and 12 December, there are seventy children and eleven
women. The majority of these seventy children were living in the Shuafat (Jerusalem) and Dheisheh (Bethlehem)
refugee camps. Just in the course of the two last weeks, eleven children were kidnapped in Shuafat, and ten in

Dheisheh.

Two of the eleven women arrested in the course of two last months are still in custody. Six others were arrested
during a demonstration in front of the Hasharon prison, while they called for the release of the prisoners not included
in the first phase of the exchange of prisoners.

Political activists were particularly targeted during this period. Since 18th October, approximately 150 arrests were
made on the grounds of an assumed affiliation with the Popular Front for the Liberation of Palestine and with Hamas,
for some of them, with a direct accusation and for others, orders for administrative arrest. Six deputies elected to the
Palestinian Legislative Council saw their orders for administrative arrest renewed, two were arrested and one was
condemned to thirty years in prison.

In view of Article 2 of the EU-Israeli Association Agreement which mentions that the relationship between the EU
and Israel will be based on respect for human rights and democratic principles which guide their internal and external
policies as an essential element of the Agreement,

1. Does the Committee not plan to reformulate the aforementioned association agreement in view of flagrant
violations of human rights and democratic principles which Israel inflicts with impunity on the Palestinians citizens?

2. What procedure must the Committee follow in the event of violation of Article 2 of an association agreement
concluded between a country and the European Union? Are the measures equal for all countries?

(Version frangaise)

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(28 février 2012)

La Commission n'a pas la compétence de «reformuler» l'accord d’association UE-Israél. L'introduction de
modifications dans les accords de 'UE avec les pays tiers est une procédure 1égislative complexe dont la décision en
dernier ressort dépend du Conseil de I'UE et du Parlement.

L'accord d'association UE-Israél prévoit une clause standard dans son article 2 (communément appelée la clause
Droits de 'Thomme) qui est insérée dans tous les accords-cadres de 'UE avec les pays tiers depuis le début des années
1990. Le but de cette clause est d'affirmer clairement pour les deux parties que le respect des Droits de 'homme et des
libertés fondamentales est un élément essentiel de l'accord. Larticle 79 de I'accord fournit un champ de réaction pour
les Parties dans le cas ol elles observeraient un manquement de 'une des Parties a 'une des obligations de 'accord,
notamment au respect des Droits de Thomme. Selon I'article 79 (2) et (3), des mesures prises par I'une des Parties en
vue de faire respecter l'accord dans un cas particulier, devraient viser a rechercher une solution acceptable aux deux
parties, tout en donnant la priorité aux mesures qui perturbent le moins le fonctionnement de I'accord.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epoton pe aitnpa ypartig andvinonge P-012686/11
npog v Enrtpor)
Maria Eleni Koppa (S&D)
(10 Iavovapiov 2012)

Oépa: Anokalurtikéc dnwoels Tou mpery tpedunoupyou g Toupkiag, k. TARAL

O mpany npedunoupyog g Toupkiag, Megout M\pdl, Silwoe eppecnc MY 6agoC TG OL TOUPKIKEG HUOTIKEG U PECLES
KO TO TAPAKPATOG ELXAV CUPHETOXT] OTIG KATAGTPOQIKES MUpKayLES mou Eonacav oe ddon g ENNadag petakd tou 1995 kat
Tou 1997, otav npwdunoupyog g Toupkiag fytav i Taveou Tothép.

Aappavovtag Aomov cofapa unoyn Tic anokahunTikés autég SnAGOELS Tou Tpeny Tpwdunoupyou epwtatar 1) Enttponr| av
npotidetar va diepeuvrjoet oe fODog TIG katayyele AUTEG TOU OTPEPOVTAL EVAVTIOV KPATOUS HENOUG;

Tpotidetat va mEGEL TV UNOYHPLa Y0P, O MEPITTHON TOU AMOdEL(TOUY Ot KatayyeNieg, va {ntoet dnpocia ouyyvoun;

Oa UTIAPEOUY EMMTAOCELS 0TIV EVTAZLAKT TG TIOPELD;

Epomon pe aitypa ypantig anavimong E-000036/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(24 lavovapiov 2012)

O¢pa: Anoka\uyelg yia epmpropols eNnvikov dacev kat tpafikonipatog oto Aleppnaitiav ano tov Mecout Ihpal

Tug 24 Askepfpiou 2011, oy toupkikr egnpuepida «Mmipykiolvs, o mporny pedunoupyos g Toupkiag, pe tpomo
anoAUTOG KATYOPNHATIKO, Tapadeytike OTL, pe Xpnpatodotnon and Kpatkd HueTikd KovOUALd, TOUNALOTOV TNV €01 TG
Tpwdunoupyiag To\ép (1995-1997), éyve anodmeipa npafikonnpatog oto Aleppmaitéav, ah\d Kot TOUPKOL TPAKTOPES
éxatyav ta Saon e ENAadag mpokaldvtag avumoloytotes kataotpogéc.

Ot anoka\UYeig autés, mou yivovtar Topa kot and enionpa xeikn, diaotaupavoviar pe mAnpogopies kot anokaUyeig, Omeg
aUTEG TV ateheydv Tov Tkpilov AUkwy, nou eixav dikaotel yia Sohogovieg oty Kovotavtivounohn kat eixav opoloyroel
EVOTILOV NG TOUPKIKIG Sikatoouvng o elyav mpokaléoel epnprjopols oe eAMvika viord. Tapopoies anokalyels, GAAwoTE,
&xouv yivel kar péoa anod to fifhio Tou yvwotol Toupkou dnpocioypdgou Epik Toohacay.

Me dedopévo O évag amd Toug KUPLOTEPOUG OPOUG cuvEXLonS Twv dampaypatevoeny EE-Toupkiag eivat i fektioon twv
oyéoewv ¢ ToupKIag 1€ TOUG YEITOVEG NG, Kat TUXOV 1] SlEPEUVIOT QUTGY TV anoKaAUYewv Ja ennpeicouy apviTika Tig
oyéoeg g Toupkiag pe Toug yeitoveg TG, epwtdtar 1) Emtpon:

Tt yvepile yia Tig Katd kapoug anokaAUyelg, 0mag ot epmpropol eNnvikav dacov kat tpaikonmpatog oto Aleppmaitiavy,
amo KPATIKEG Kat Tapakpatikes opadeg e Toupkiag;

Oa anarmoel and v Toupkia v évapén Sikaotikdv kar avakprikay Sadikaciav, oUteg Gote va dialevkavdel TAMpwg 1)
unodeon e Sudeons kpatikdy puoTkGY KovduMwy TG Toupkikng kuPépvnone yia dohogdopéc oe dhheg ydpeg, kat
péhiota e EE;

Kow andvnon tou k. Fiile €€ ovoparog g Enttpomic
(8 dePpouvapiov 2012)

Appodieg yia T diepevvnon Tev katayyehov Tou mpanv npedunoupyol g Toupkiag eivar Ol TOUPKIKEG apyEs. ATO
meupag g, n Enrtpornn) Sev embupel va oyohdoet Tig katayyehies autéc.
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Question for written answer P-012686/11
to the Commission
Maria Eleni Koppa (S&D)
(10 January 2012)

Subject: Revealing statements by the former Turkish Prime Minister, Mr Yilmaz

The former Turkish Prime Minister, Mesut Yilmaz, has stated indirectly, but clearly, that the Turkish secret services
and rogue elements were involved in the devastating fires which broke out in forests in Greece between 1995 and
1997, when the Turkish Prime Minister was Tansu Ciller.

Given the serious nature of these revealing statements by the former Prime Minister, does the Commission intend to
thoroughly investigate these accusations against a Member State?

In the event that the accusations are proven to be true, will it urge the candidate country to make a public apology?

Will its progress towards accession be affected?

Question for written answer E-000036/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(24 January 2012)

Subject: Revelations by Mesut Yilmaz concerning arson attacks on Greek forests and coup in Azerbaijan

On 24 December 2011, the former Turkish Prime Minister openly admitted to the Turkish newspaper Birgiin that
secret state funds had been used to finance an attempted coup in Azerbaijan at least once, when Tanso Chiller was
Prime Minister (1995-97), and that Turkish agents had set fire to forests in Greece, causing incalculable damage.

These revelations, which have now come from an official source, tally with information and disclosures such as those
obtained from officers of the Grey Wolves sentenced on murder charges in Istanbul, who admitted before the Turkish
courts that they had committed arson on Greek islands. Similar revelations have also been made in a book by the
well-known Turkish journalist Emil Tsolasan.

Given that one of the main preconditions for continuing negotiations between the EU and Turkey is improved
relations between Turkey and its neighbours and that failure to investigate the above revelations will adversely affect
them:

What does the Commission know about these intermittent disclosures concerning arson attacks on Greek forests and
a coup in Azerbaijan by Turkish state and parastate organisations?

Will it call on Turkey to investigate the matter and initiate legal proceedings in order to throw light on secret state
funding by the Turkish Government for acts of sabotage in other countries, including EU Member States?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(8 February 2012)

The competence to investigate the allegations made by the former Turkish Prime Minister lies with the Turkish
authorities. For its part the Commission does not wish to comment on such allegations.
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(Tekstas lietuviy kalba)

Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-004381/12
Komisijai
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(2012 m. balandzio 26 d.)

Tema: Kova su suk¢iavimu telefonu ir privaloma SIM korteliy registracija

Pastaruoju metu miisy pilieciai itin daznai nukencia nuo telefoniniy suk¢iy. Taciau atlickant baudziamajj tyrima
nejmanoma nustatyti Siais nusikaltimais jtariamy asmeny tapatybés, nes jie naudojasi anoniminémis i$ankstinio
mokéjimo SIM kortelémis, kuriy registracija neprivaloma.

Atsizvelgdamos | tai, kad galimybé gauti reikalingus duomenis yra viena i§ pagrindiniy baudZiamojo tyrimo
priemoniy, kurias taikydamos teisésaugos institucijos gali iSaiskinti minétuosius nusikaltimus, Sesios Europos
Sajungos valstybés narés savo nacionalinéje teiséje jau yra nustaciusios reikalavima registruoti iSankstinio mokéjimo
SIM korteles. Kaip ir kitos valstybés narés, jos pritaria, kad ES lygmeniu baty nustatytas reikalavimas i§ anksto pagal
privalomg tvarkg registruoti i§ anksto apmokéty telefoniniy paslaugy naudotojy tapatybe.

— Ar Komisija nemano, kad turéty biiti priimtas atitinkamas ES teisés aktas dél tokiy prevenciniy priemoniy taikymo
kovojant su telefoniniais suk¢iais visoje Europos Sajungoje?

C. Malmstrom atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. liepos 5 d.)

Komisija paprasé valstybiy nariy, kuriose iSankstinio mokéjimo SIM korteliy registracija privaloma, pateikti jrodymy,
kad tokia priemoné veiksminga ir kad ji biity naudinga saugumo poZiiiriu, jei biity taikoma visoje ES. Kol kas negauta
informacijos, kuri patvirtinty, kad reikia imtis ES lygmens priemoniy. Todél, kaip nurodyta Duomeny saugojimo
direktyvos vertinimo ataskaitoje (COM(2011) 225 galutinis), $iuo metu Komisija neturi pagrindo manyti, kad Sioje
srityje reikéty imtis ES lygmens priemoniy.
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Question for written answer E-004381/12
to the Commission
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(26 April 2012)

Subject: Combating telephone fraud and compulsory SIM card registration

Recently our citizens have often been the victims of telephone fraudsters. However, when carrying out a criminal
investigation it is impossible to determine the identities of the people suspected of perpetrating these crimes because
they use anonymous pre-paid SIM cards, the registration of which is not compulsory.

Given that the opportunity to obtain the required data is one of the main tools of a criminal investigation, the use of
which can enable law enforcement agencies to solve aforementioned crimes, six European Union Member States have
already laid down a requirement in their national law for the registration of pre-paid SIM cards. Like other Member
States, they agree that a requirement should be established at EU level for the advance compulsory registration of the
identity of the users of pre-paid telephone services.

— Does the Commission believe that relevant EU legislation should be adopted on the application of such
preventative measures to combat telephone fraudsters throughout the European Union?

Answer given by Mme Malmstrém on behalf of the Commission
(5 July 2012)

The Commission has invited Member States to provide evidence of the effectiveness of mandatory registration of pre-
paid SIM cards, where such a measure is in place, and of the potential security benefit were the EU to adopt a similar
approach. To date, no evidence has been forthcoming to justify action at EU level. Therefore, and as stated in the
evaluation report on the Data Retention Directive (COM(2011)225 final), the Commission is not convinced of the
need for action in this area at an EU level at this stage.
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(Tekstas lietuviy kalba)

Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-004382/12
Komisijai
Radyvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE)
(2012 m. balandzio 26 d.)

Tema: Atlieky, $alinamy j sgvartynus, kiekio mazinimas

Pagal atlicky hierarchijg, jtvirtinta Atlieky direktyvoje, Salinimas | sgvartynus laikytinas paskutinigja i§ galimy
priemoniy. Tiek teisékiiros priemonés, tiek jvairios ekonominés priemonés (ir mokestinés priemonés, ir sankcijos) yra
pasitelkiamos tam, kad §is principas bty tinkamai jgyvendintas. Vis délto, kaip matyti i§ 2012 m. balandzio 16 d. EK
paskelbtos ataskaitos, kai kuriose valstybése | sgvartynus Salinamy atlicky kiekis visiskai nemazéja, o taikomos
ekonominés priemonés néra efektyvios.

— Ar Komisija galéty patvirtinti, kad, rengdama ataskaitas dél j savartynus Salinamy atlieky kiekio, ji nuosekliai taiko
tg pacig metodika ir kad ataskaitose pateikiami duomenys néra iskraipyti dél ataskaitose taikyty skirtingy skai¢iavimo
metodiky?

— Ar Komisija nemano, jog kai kuriy valstybiy neveiklumas mazinant j sgvartynus $alinamy atlieky kiekj, pradeda
kelti grésme visos ES atlieky tvarkymo politikos jgyvendinimui?

— Kokiy priemoniy Komisija planuoja imtis, kad valstybés narés parengty atlieky tvarkymo planus bei atlieky
prevencijos programas, kurias jgyvendinant bty realiai mazinamas i savartynus Salinamy atlieky kiekis, ir kad bty
efektyviai uztikrinamas $iy plany ir programy laikymasis?

J. Poto¢niko atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. birzelio 22 d.)

1.  Ataskaitoje naudojamus duomenis apie tai, kiek atlieky i§vezama j savartynus, pateiké Eurostatas ir perzitréjo
valstybés narés.

2. I8 tiesy Komisija mano, kad dél tam tikry valstybiy nariy neveikimo gali kilti pavojus, kad ES atlicky teisés aktai
bus igyvendinti nepakankamu mastu. Komisija keleta karty isreiské susirlipinimg ir émési priemoniy (nuo
informuotumo didinimo ir mokymo iki politinio spaudimo ir teisiniy veiksmy) padéciai gerinti.

3. Valstybés narés yra teisiskai jpareigotos sudaryti ir atnaujinti atlieky tvarkymo planus ir atlieky prevencijos
programas; joms to nepadarius, Komisija imasi veiksmy. 2013 m. Komisija atliks atlieky valdymo plany, apie kuriuos
pranesta, turinio kokybés patikra ir, jei bus nustatyta trikumy, atitinkamoms valstybéms naréms bus rekomenduota
pagerinti padétj. Be to, ji iSnagrinés nacionalines atlieky prevencijos programas, kai tik jos bus pateiktos (iki 2013 m.
pabaigos).
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Question for written answer E-004382/12
to the Commission
Radyvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Reducing the amount of landfilled waste

According to the waste hierarchy in the Waste Framework Directive, landfilling is considered a last resort. Both
legislative instruments and various economic instruments (fiscal instruments and sanctions) are used to ensure that
this principle is properly implemented. Despite this, as can be seen from the report published by the European
Commission on 16 April 2012, in certain countries the amount of landfilled waste is not being reduced at all and the
economic instruments applied are not effective.

— Could the Commission confirm that it consistently uses the same methodology when preparing reports on the
amount of landfilled waste and that the data provided in reports is not distorted due to different calculation
methodologies being used in the reports?

— Does the Commission believe that the inaction of certain countries in terms of reducing the amount of landfilled
waste is beginning to threaten the implementation of the whole EU waste management policy?

— What measures does the Commission intend to take to ensure that Member States draw up waste management
plans and waste prevention programmes, the implementation of which would genuinely reduce the amount of
landfilled waste, and to effectively guarantee compliance with these plans and programmes?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 June 2012)

1. The data used in the report on the amount landfilled are originating from Eurostat and have been reviewed by
the Member States.

2. The Commission indeed is of the opinion that the inaction of some Member States risks resulting in a lack of
implementation of EU waste legislation. The Commission has expressed its concerns on several occasions and has
taken a number of measures — ranging from awareness raising and training, through political pressure, to legal
action — to improve the situation.

3. Drawing up and updating waste management plans and waste prevention programmes is a legal obligation for
Member States, the Commission takes action in case of their absence. In 2013, the Commission will undertake a
quality check of the content of notified waste management plans and, in case of deficiencies, recommendations will
be given to the relevant Member States to improve the situation. It will also examine national waste prevention
programmes as soon as they become available (by end 2013).
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(6Br2apcra sepcus)

Bbpoc ¢ uckane 3a mucMen orrosop E-004383/12
o Komucusra
Mapus Henenuesa (PPE)
(26 anpun 2012 2.)

OmmocHo: TTonmoMarase Ha CEKTOpa Ha ITY€NIApCTBOTO B KPU3MCHA CUTYaLlMs]

TMuenapckusr cexrop B Bbirapust e nsnpasen npef pemuiia IpeIn3BUKATeNICTBA — BICOKA CMBPTHOCT Ha ITUeNuTe, GMHAHCOBH
3aTPyIHEHMS, JIUIICA HA AMPEKTHM ITAIAHM, PErIaMEHTH, KOMTO [a OIPEHeILAT CTaTyTa Ha ITYellapuTe, KakTo 1 HelOCTUT Ha
IpaBHa NHYOPMALISL.

B cera nmericrBamoTo 3akoHomaTencTBo Ha EC He ce NPENBUAKIAT OMPEKTHY IUIAIAHNA KOHKPETHO 3a ITUENapCTBOTO — HUTO B
B’b]'[l'ap]/[}l, HUTO B IPYTUTE ObpKaBy OT EC, KO€TO VIMa HETaTUBHY U IEMOTUBMPALIN ITOCIIEONIN 3a CEKTOPA. CpeIICTBaTa, KOUTO
muernapure I0JIydaBaT B paMKUTE Ha Haumonanuure NporpaMmy, ca TBbpHE MaJIKO B CPaBHEHME CbC CPENCTBATA, KOUTO CE
NPENOCTaBAT Ha OCTAHAIIUTE CEKTOPY B 3EMENENNETO U 2KMBOTHOBBICTBOTO.

BiicokaTa cMbPTHOCT Ha ITUeITUTe € eIMH OT OCHOBHMTE POGIIeMHt, KOUTO CeKTOPBT cpeltia. [1o JaHHM Ha OblrapcKuTe Muenapyu
250 000 muernsy cemeitcta ot 0610 okoo 600 000 ca 3armHany npe3 MOCTEAHATA TOIMHA BCIEACTBUE Ha TEXKKATA 3UMa 1
pyru HeOmaronpusTHu $akTOpu.

— B Ta3u Bpb3Ka chiecTysa i cropen EK Bb3MOKHOCT uenapckust cexrop B bbirapyis na 6bae MONOMOTHAT KaTo CEKTOp,
HaMMpall ce B KPU3NCHA CUTyauus?

— Koit eBporteiicky (oH Ou MO'BIT Ia IPETOCTaBM (MHAHCOBA OIKPENA Ha CEKTOPA Ha ITENapCTBOTO ¥ IIPY KAKBH YCIIOBHUSI?

Ortrosop, maneH ot r-H Yomom ot uMero Ha KomMucusra
(14 10nu 2012 2.)

Perua Mepky B IOJIKpeNa Ha CEKTOpa Ha ITYeNiapcTBOTO ca 3anerHam B Pernament (EO) Ne 1234/2007 3a ycraHoBsiBaHe Ha
ofla OpraHu3aLys Ha CEJICKOCTONAHCKMUTE [1a3apy M OTHOCHO CIIELMQUUHM PA3lOpeOn 3a HSKOM 3eMENeNICKM MPOIyKTH
(,O6y pernament 3a OOIT) ().

Te3u Mepku MOrat fa GbIAT 3aI0XKEHI B M3IOTBEHNTE OT IbPXKABUTE WICHKM IPOrpamMyt B 00IacTTa Ha MYeapcTBOTO, KaTo B
cryvait ye GBIAT CUETeHM 3a [OIYCTHMM, BHIPOCHNUTE PA3XOmM MOraT ma Obmar yactuuHo uuaxcupann ot EC. Mepkure
BKJIIOYBAT NMPOQUITAKTUKA HA BAPOATO3aTa I MIOIHOBSIBAHE HA IMETHMTE CEMEIICTBA B ITUEMHNTE, KATO LENTA € 14 Ce perun
npo6IIeMBT € pa3lafaHeTo Ha UEITHNTE CeMETiCTBA.

B mombnHenne Obnrapckara [Iporpama 3a passurie Ha cerickute paitonn (2007-2013 1) no nuemst Ha Esporeiickus
3eMefeNicky (OHII 33 pa3BUTHE HA CENCKMUTE pajioHy OOXBAlla pedyiia MepPKM, B UMUTO PaMKM MOXe [a ce IPeTOCTaBs
TOMIOMAraHe Ha CEKTOpa Ha Iuenapctoto. Tosa BKmoua Mspka 121 ,MonepHusupaHe Ha 3eMmeleNCKUTe CTONAHCTBA“,
KOATO JaBa Bb3MOXKHOCT 3a MHBECTULIMOHHA TOMKpPeNa 3a Muesiapute (Ipy Cra3paHe Ha HAKOW OrPaHMYEHMS BbB BPb3Ka C
TOpernocoyeHaTa mporpamMa B 00NacTTa Ha MYeNapcTBoTo), M Mspka 214 , ArpoeKonoriyHy MIALAHNS, KOSTO ChIbpPXa
crelyuuHA TOIMSIPKA 3 HAChPUaBaHe Ha GMONOIMYHOTO MUEapCTBO.

()  OBL299,16.11.2007 r., ctp. 1, wien 106 or Hero.



3.7.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C192E[37

(English version)

Question for written answer E-004383/12
to the Commission
Mariya Nedelcheva (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Support for the beekeeping sector at a time of crisis

The beekeeping sector in Bulgaria is facing a number of challenges: a high bee mortality rate, financial difficulties, an
absence of direct payments, regulations defining the status of beekeepers, and a shortage of legal information.

Current EU legislation does not provide for direct payments specifically for beekeeping — neither in Bulgaria, nor in
the other EU Member States — and this has negative and demotivating consequences for the sector. By comparison
with other agriculture and animal husbandry sectors, beekeepers receive too little funding under the country’s
national programmes.

The high death rate among bees is one of the main problems encountered by the sector. According to Bulgarian
beekeepers’ data, 250 000 bee colonies out of a total of approximately 600 000 have perished in the last year as a
result of the severe winter and other adverse factors.

— Does the Commission see any scope for the beekeeping sector in Bulgaria to be supported as a sector in crisis?

— Which European fund could provide financial assistance to the beekeeping sector, and under what conditions?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(14 June 2012)

A series of measures to support the beekeeping sector are set down in Council Regulation (EC) No 1234/2007
establishing a common organisation of agricultural markets and on specific provisions for certain agricultural
products (Single CMO Regulation) (*).

These measures may be included in the apiculture programmes drawn up by Member States and if considered eligible
the expenditure concerned can be part-financed by the EU. Included in the measures are varroasis prevention and the
restocking of hives which are specifically intended to address the problem of colony collapse.

In addition, the Bulgarian Rural Development Programme 2007-2013 under the European Agricultural Fund for
Rural Development includes a number of measures under which the bee-keeping sector is also eligible for support.
This includes Measure 121 -farm modernisation where investment support for bee keepers is possible (subject to
certain demarcations with the beekeeping programme indicated above), and Measure 214 -agri-environment
payments, which has a specific sub-measure to promote organic apiculture.

() OJL299,16.11.2007 p. 1, Article 106 thereof.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004385/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: Dokumentationspflichten im Gastgewerbe

Viele osterreichische kleine und mittelstindische Betriebe aus den Branchen Hotel, Tourismus und Gastronomie iiben
heftige Kritik an den bereits vorhandenen und auch an den von der EU zusdtzlich in Aussicht gestellten
Dokumentations- und Kostenpflichten. Gerade in Klein- und Familienbetrieben fehlt es an finanziellen Mitteln, um
dafiir mehr Personal einzustellen. Die Liste der bisherigen Aufzeichnungspflichten von den Finanzen bis hin zur
Lebensmittelhygiene ist lang, und die den Gastronomiebetrieben von der EU in Aussicht gestellte Pflicht zur genauen
Dokumentation der Herkunft einzelner Produkte, inklusive der Zutaten in der Speisekarte, lisst zusitzlich
aufhorchen. Eine ausufernde Verwaltung und iiberzogene Kontrolle behindern zunehmend die Produktivitit der
Arbeitnehmer und der Arbeitgeber. Durch tiberzogene Gebiihren fiir diese kleinen und mittleren Unternehmen wird
verhindert, dass neue Investitionen getitigt werden.

1. Die kleinen und mittelstindischen Unternehmen sind fiir das Beschiftigungswachstum und die regionale
Entwicklung von entscheidender Bedeutung, heifit es seitens der EU — die Européische Union will die KMU mit
dementsprechenden Programmen zur Wachstumsforderung und Steigerung der Wettbewerbsfahigkeit unterstiitzen.
Ist das oben angesprochene Vorgehen daher nicht kontraproduktiv? Wie steht die Kommission zu der Kritik der
kleinen und mittelstindischen Betriebe?

2. Wie beurteilt die Kommission die Zukunft dieser kleinen Unternehmer, Hoteliers und Gastwirte, und wie
konnte man diese Branche als KMU besser unterstiitzen?

3. Welche konkreten Lebensmittelkennzeichnungsvorschriften sind noch fiir die Gastronomiebranche geplant,
und bis wann sollen diese Vorschriften in Kraft treten?

4. Wie will man die Bedenken der Konsumenten zerstreuen und den Vorwurf an die Europiische Union
entkriften, dafiir verantwortlich zu sein, dass sich die Speisekarte in Gasthdusern und Restaurants in Bilde wie
,Beipackzettel von Medikamenten® lesen wird?

5. Erachtet es die Kommission nicht als sinnvoller, die Kennzeichnungspflicht im Handel auf der Ebene der
Zulieferbetriebe zu optimieren, als die KMU durch massive Zusatzpflichten im taglichen Geschaft zu hemmen?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(27. Juni 2012)

1. Der Kommission ist sehr daran gelegen, dass der Grundsatz ,Zuerst in kleinem Mafstab denken” in allen
groflen unternehmensbezogenen Vorschligen wirksam umgesetzt wird, indem nicht nur die Auswirkungen auf
Kleinbetriebe bewertet werden, sondern auch dafiir gesorgt wird, dass die Interessenvertreter von KMU, insbesondere
von Mikrounternehmen, eng in den Entscheidungsprozess eingebunden werden.

2. Einer der Wettbewerbsvorteile des Tourismus in Europa gegeniiber neuen Reisezielen liegt in der
Zuverldssigkeit und Sicherheit der hiesigen Dienstleistungen, auch in Bezug auf Angebot und Verarbeitung von
Lebensmitteln. Alle Initiativen werden mit Blick auf ihre Auswirkungen auf die Wettbewerbsfihigkeit der KMU
besonders aufmerksam gepriift. Die Kommission unterstiitzt die KMU tatkrdftig mit dem Ziel, Angebot und
Nachfrage im Tourismus zu steigern, indem sie tibergreifende Mafnahmen anregt, um die Wettbewerbsfahigkeit der
Touristikunternehmen in Europa zu férdern.

3. Auf EU-Ebene sind derzeit keine einschligigen Verordnungen zur Kennzeichnung von Lebensmitteln im
Restaurantsektor geplant.
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4. Fir die Verbraucherinnen und Verbraucher ist es im Hinblick auf ihre Gesundheit sehr wichtig, Informationen
tiber Allergene zu erhalten. Nachgewiesenermafien treten 70 % der anaphylaktischen Reaktionen in Restaurants oder
anderen Orten auf, an denen Lebensmittel zum Verzehr angeboten werden (). Der EU-Gesetzgeber hat festgestellt,
dass der Gesundheitsschutz der Verbraucher eingeschrinkt wiirde, wenn die Regeln zur Information tiber Allergene
auf einzelne Bereiche nicht angewendet wiirden. Gemdf der Verordnung (EU) Nr.1169/2011 (%) konnen die
Mitgliedstaaten nationale Vorschriften dariiber erlassen, auf welche Weise Informationen iiber Allergene
bereitzustellen sind. Demzufolge sind Losungen moglich, die eigens auf die Merkmale der betreffenden Betriebe
zugeschnitten sind.

5. Gemif der vorgenannten Verordnung miissen die einzelnen Betriebe die verpflichtenden Informationen
weiterleiten. Demnach miifSten die Zulieferer allergenbezogene Informationen ohne weiteres von den Erzeugern und
Grofhdndlern und die Restaurants entsprechende Angaben wiederum von ihren Zulieferern erhalten.

() Impact Assessment Reports on the Commission proposal on the Regulation on the provision of food information to consumers (Berichte iiber
Folgenabschitzungen des Vorschlags der Kommission zur Verordnung iiber die Bereitstellung von Informationen fiir Verbraucher)
http:/[ec.europa.eu/food/foodlabellingnutrition/foodlabelling/publications/ia_general_food_labelling.pdf.

®  ABLL 304 vom 22.11.2011.
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Question for written answer E-004385/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(26 April 2012)

Subject: Administrative burden in the hospitality industry

Many small and medium-sized enterprises in the hotel, tourism and restaurant sectors in Austria are extremely critical
of the administrative burden they already face, and of EU plans to increase this burden in terms of documentation and
costs. Small enterprises and family-run businesses in particular lack the financial resources to employ more staff to
meet these requirements. The list of reporting requirements is already long, ranging from financial information to
food-hygiene data. Hence, the prospect of further stringent documentation requirements from the EU, demanding
that menus should contain precise details of the origin of individual products, including ingredients, is sounding
alarm bells. Excessive administration and controls are increasingly hampering the productivity of workers and their
employers. The disproportionately high charges faced by these small and medium-sized enterprises are preventing
new investment.

1. According to the EU, small and medium-sized enterprises are of key importance for growth in employment and
regional development; the European Union seeks to support SMEs with corresponding programmes to promote
growth and increase competitiveness. Is the procedure outlined above not therefore counter-productive? What is the
Commission’s view of the criticism expressed by small and medium-sized enterprises?

2. How does the Commission assess the future of these small businessmen, hoteliers and restaurant owners and
how could SMEs be offered better support?

3. What specific food labelling regulations are still in the pipeline for the restaurant sector, and when can we
expect these to come into force?

4. How is it possible to allay consumers’ concerns while also refuting criticism that the EU is causing restaurant
menus to read like medical information leaflets?

5. Does the Commission not believe that it would make more sense to optimise labelling requirements in the retail
sector on the supplier side, rather than impeding the day-to-day running of SMEs with burdensome additional duties?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(27 June 2012)

1. The Commission is strongly committed to ensuring that the ‘Think Small First’ principle is effectively
implemented in all its major business-relevant proposals, not only by assessing impacts on small business but also by
ensuring that SME stakeholders, in particular micro-enterprises, are closely involved in policymaking.

2. One of the competitive advantages of European tourism against emerging destinations is the safety and security
of its services, including its food supply and catering. All initiatives are assessed with particular attention to their
effects on the competitiveness of SMEs. The Commission intensely supports SMEs to enhance both the tourism
supply and demand, as well as by introducing cross-cutting measures to boost-the competitiveness of European
tourism enterprises.

3. AtEU level, there are no specific food labelling regulations under preparation for the restaurant sector.

4. Provision of information on allergens is very important to consumers’ health. There is evidence that 70% of the
anaphylactic events happen in restaurants or other places when eating out (*). The co-legislators agreed that excluding
any sector from the scope of the rules on allergen information would undermine the protection of consumers’ health.
Regulation (EU) No 1169/2011 () provides that Member States may adopt measures concerning the means to make
allergen information available. This approach allows for solutions tailored to the characteristics of the businesses
concerned.

()  Impact Assessment Reports on the Commission proposal on the regulation on the provision of food information to consumers,
http:/[ec.europa.eu/food/food/labellingnutrition/foodlabelling/publications/ia_general_food_labelling.pdf
®  OJL304,22.11.2011.
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5. The regulation requires transmission of the mandatory information from business to business. Thus, allergen
information would be readily available from the producers and wholesalers to retailers selling loose food, and for
restaurants from their suppliers.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004388/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Raimon Obiols (S&D)

(26 de abril de 2012)

Asunto: VP[HR — Huelga de hambre de prisioneros palestinos en Israel

Recientemente ha sido liberado el preso palestino Khader Adnan que fue detenido por Israel en uso de su denominada
«detencién administrativa», una legislacion que permite encarcelar indefinidamente a sospechosos sin ser acusados de
ningtn delito.

Tras ser detenido sin cargos, Adnan inici6 una huelga de hambre que ha durado 66 dias y que ha llamado la atencion
internacional después que el pasado 17 de abril, coincidiendo con el llamado Dia del Prisionero palestino, mds de
1 200 presos politicos palestinos detenidos en Israel decidieran también hacer huelga de hambre.

Este mismo lunes, el representante de la Autoridad Nacional Palestina ante la ONU, Riyad Mansour, afirmé6 que
después del canje de prisioneros entre israclies y palestinos de finales de 2011, se han producido cerca de
2 000 nuevas detenciones, muchas de ellas de prisioneros palestinos recién liberados.

— ¢Ha adoptado la Vicepresidenta/Alta Representante alguna iniciativa para favorecer el fin de esta huelga de hambre
de los presos palestinos e interesarse por sus condiciones?

— ¢Se estdn haciendo gestiones para que Israel permita la entrada de organismos internacionales a sus centros de
detenci6n?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(25 dejulio de 2012)

La Alta Representante y Vicepresidenta acoge con satisfaccion el acuerdo alcanzado el 14 de mayo de 2012, que pone
fin a la huelga de hambre de los detenidos palestinos y de los presos bajo custodia israeli. La AR[VP insta a todas las
partes implicadas a que apliquen el acuerdo con prontitud y de buena fe, y felicita, asimismo, a Egipto por el papel
decisivo que ha desempefiado en las negociaciones del acuerdo.

Anteriormente, el 14 de mayo de 2012, tras el Consejo de Asuntos Exteriores, la Alta Representante y Vicepresidenta
realiz6 las siguientes declaraciones a la prensa:

«Hemos examinado también, durante los debates, la huelga de hambre de los presos palestinos. Hemos seguido este
tema muy de cerca y seguimos unidos a los esfuerzos actuales por encontrar una solucion, incluso a través de nuestra
Delegaci6n. Nuestros Jefes de Mision (en Jerusalén) ya se pronunciaron sobre esta cuestién la semana pasada.

Estamos muy preocupados por el estado de salud critico de los palestinos detenidos por el gobierno israeli que llevan
en huelga de hambre mds de dos meses. Existen indicios positivos sobre una posible solucién, e insto a Israel y a todas
las partes a que hagan todo lo necesario por encontrar una solucién inmediata a la situacion actual».

La Unién Europea trata con frecuencia la cuestion de la detencién administrativa y las condiciones en las prisiones de
Israel, en el marco del didlogo politico UE-Israel y en otros contextos apropiados. La amplia utilizacién, por parte de
Israel, de la detencion administrativa sin cargo formal alguno es un tema que preocupa desde hace tiempo a la UE. Los
detenidos tienen derecho a ser informados acerca de los cargos que se les imputan y a recibir un juicio justo. Israel
permite que el CICR tenga acceso a los presos palestinos detenidos.
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Question for written answer E-004388/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Raimon Obiols (S&D)
(26 April 2012)

Subject: VP[HR — Hunger strike by Palestinian prisoners in Israel

The Palestinian prisoner Khader Adnan has recently been released. He was detained by Israel under its so-called
‘administrative detention’ legislation, which permits suspects to be imprisoned indefinitely without charge.

After being detained without charge, Adnan began a hunger strike that lasted 66 days and has drawn international
attention since 17 April 2012, when, to mark ‘Palestinian Prisoners’ Day’, more than 1 200 Palestinian political
prisoners detained in Israel also went on hunger strike.

This Monday, the Palestinian National Authority representative to the UN, Riyad Mansour, stated that, since the
exchange of Israeli and Palestinian prisoners at the end of 2011, around 2 000 new detentions have occurred, many
involving recently released Palestinian prisoners.

— Has the Vice-President/High Representative taken any initiative to the end this hunger strike by Palestinian
prisoners and to find out about their conditions?

— Are steps being taken for Israel to permit international organisations to enter its detention centres?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 July 2012)

The High Representative/Vice-President welcomes the agreement reached on 14 May 2012 to end the hunger strike
by Palestinian detainees and prisoners in Israeli custody. She urges all concerned to implement the agreement swiftly
and in good faith. She commends Egypt for its key role in brokering the agreement.

Earlier on the 14 May 2012, following the Foreign Affairs Council, the High Representative/Vice-President made the
following remarks to the press:

‘In the course of our discussions we have also looked at the hunger strike by Palestinian prisoners. We have been
following this issue very closely and remained engaged, including through our Delegation, in the ongoing efforts to
find a solution. Our Heads of Missions [in Jerusalem] already issued a statement on this issue last week.

We are very concerned about the critical health condition of the Palestinians held in Israeli administrative detention
who have been on hunger strike for more than two months. There are positive signals about a possible solution and I
urge Israel and all sides to do everything possible to find an immediate solution to the current situation.’

The European Union regularly raises the question of administrative detention and prison conditions with Israel in the
framework of the EU-Israel political dialogue and in other appropriate settings. The EU has longstanding concern
about the extensive use by Israel of administrative detention without formal charge. Detainees have the right to be
informed about the charges underlying any detention and be subject to a fair trial. Israel allows the ICRC access to
Palestinian prisoners in detention.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004389/12
an die Kommission
Jiirgen Creutzmann (ALDE)
(26. April 2012)

Betrifft: Eingeschrinkte Auslastung der Erdgasfernleitung OPAL durch EU-Vorgaben

Vor dem Hintergrund der Wettbewerbsfahigkeit, Nachhaltigkeit und Versorgungssicherheit im Energiebereich muss
der Infrastrukturausbau in Europa in Zukunft vorangetrieben werden. Die Investitions- und Planungssicherheit spielt
dabei eine grofe Rolle, denn Infrastrukturprojekte werden nur realisiert, wenn der Rechtsrahmen und seine
Auslegung klar und voraussehbar sind. Insbesondere ist daher eine gute Abstimmung zwischen nationalen
Aufsichtsbehorden und der Europdischen Kommission wichtig.

Am Beispiel der Erdgasfernleitung OPAL, mit der die durch die Ostsee verlaufende Erdgasfernleitung North Stream an
das europdische Erdgasfernleitungsnetz angebunden wird, zeigt sich, dass Regulierungsentscheidungen auf
europdischer und nationaler Ebene unterschiedlich ausfallen konnen. In diesem konkreten Fall erteilte die deutsche
Bundesnetzagentur (BNetzA) der OPAL eine Teilfreistellung gemaf § 28a EnWG. Dieser Beschluss wurde jedoch von
der Kommission im Laufe des Verfahrens um zusitzliche, strikte Auflagen erweitert, womit im Ergebnis bis heute nur
50 % der Kapazitit der Erdgasfernleitung genutzt werden konnen und praktisch auch nur genutzt werden, da es keine
potenziellen Drittnutzer gibt.

1. Wie erklirt die Kommission, dass die Kapazitit der Erdgasfernleitung bis heute nicht ausgeschopft wird? Ware
mit Blick auf die Versorgungssicherheit Europas eine Vollauslastung nicht wiinschenswert?

2. Worin lagen die konkreten Griinde fiir eine Verweigerung einer Ausnahme ohne weitere Auflagen, da es an
potenziellen Dritten, die die Erdgasfernleitung nutzen konnten, offenbar fehlt?

3. Wird die Kommission ihre Entscheidung revidieren, falls sich abzeichnet, dass auch auf lange Sicht keine
weiteren Nutzer der Erdgasfernleitung OPAL absehbar sind?

4. Wurde bei der Entscheidung beriicksichtigt, dass damit die Investitions- und Planungssicherheit von
Unternehmen gefihrdet wird und zukiinftige Investoren in der Folge abgeschreckt werden kénnten?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(26. Juni 2012)

2009 hat die Bundesnetzagentur, in Zusammenarbeit mit der Kommission, den Beschluss angenommen, der die
Erdgasfernleitung OPAL unter bestimmten Bedingungen vom Zugang Dritter und der Tarifregelung ausnimmt.

Die im Beschluss zu OPAL festgelegten Bedingungen stellen kein Hindernis fiir die volle Nutzung der
Erdgasfernleitung dar. Sie sind notwendig und angemessen, um zu vermeiden, dass die Ausnahme aufgrund ihrer
Dauer von 22 Jahren einen negativen Einfluss auf den Wettbewerb auf dem tschechischen Markt hat. Die Obergrenze
von 50 % fiir Unternehmen, die eine beherrschende Stelle im tschechischen Markt innehaben, schlieit andere
Unternehmen nicht von der Nutzung der verbleibenden Kapazititen aus. Selbst fir die marktbeherrschenden
Unternehmen ist die Nutzung der Erdgasleitung OPAL nicht unbedingt auf 50 % der Kapazitit beschrinkt. Die
Kapazititsobergrenze darf iiberschritten werden, wenn die Unternehmen dem Markt eine Gasmenge von 3 Mrd. m’
pro Jahr anbieten.

Wihrend die Kommission nicht in der Lage ist, das Verhalten der Marktteilnehmer vorherzusehen, ist sie doch davon
iiberzeugt, dass die festgelegten Auflagen realistisch und unter den derzeitigen Marktbedingungen umsetzbar sind.
Das geforderte Programm zur Freigabe einer kleinen Menge der Kapazitit ist bisher noch nicht getestet worden. Die
Kommission sieht keinen sachlichen Grund, ihre Entscheidung zu revidieren.
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Die Kommission unterstiitzt Investitionen in Energieinfrastrukturen durch verschiedene Finanzinstrumente. Im
Rahmen der Forderung von Risikoinvestitionen, vor allem fiir grenziiberschreitende Erdgasfernleitungen, ist es
auflerdem moglich, eine Ausnahme vom Zugang Dritter, der Tarifregelung und/oder den Entflechtungsvorschriften
zu beantragen. Ausnahmen von regulatorischen Auflagen sind in bestimmten Fillen méglich, konnen jedoch zur
Gewihrleistung des Wettbewerbs und der Versorgungssicherheit eventuell nur fiir Teilbereiche oder unter Auflagen
gewdhrt werden. Die Entscheidungen werden von den nationalen Regulierungsbehorden getroffen und der
Kommission mitgeteilt, welche tiberpriift, ob die Bedingungen erfullt sind.
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Question for written answer E-004389/12
to the Commission
Jiirgen Creutzmann (ALDE)
(26 April 2012)

Subject: Restricted utilisation of the OPAL gas transmission line due to EU requirements

It is necessary to press forward with the expansion of Europe’s future infrastructure against a background of
competitiveness, sustainability and security of supply in the energy sector. Certainty of investment and planning play
a significant role as infrastructure projects will only be implemented if the legal framework and its interpretation are
clear and predictable. For this reason, it is particularly important that there should be effective coordination between
national supervisory authorities and the European Commission.

The OPAL gas transmission line that connects the Nord Stream gas pipeline, running under the Baltic Sea, to the
European gas transmission network is an example of how regulatory decisions at European and national level can
diverge. In this specific case, the German Federal Network Agency (BNetzA) granted OPAL a partial derogation
according to Article 28a Energiewirtschaftsgesetz (EnWG) (Law on the energy industry). However, this decision was
extended by the Commission during the course of the proceedings to include additional stringent rules, so that only
50% of the capacity of the gas transmission line can be and, in practice, is used, because there is no potential third
user.

1. How does the Commission explain that the capacity of the gas transmission line has not been fully used to date?
Would not full utilisation be desirable in the interests of security of supply in Europe?

2. As there are clearly no potential third parties who could use the gas transmission line, what were the specific
reasons for refusing a derogation without further conditions?

3. Will the Commission revise its decision if it becomes evident that there is no long-term prospect of finding
other users for the OPAL gas transmission line?

4. In making its decision, did the Commission consider that this move would threaten investment and planning
certainty among undertakings, thereby possibly frightening off future investors?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(26 June 2012)

In 2009, Bundesnetzagentur, in cooperation with the Commission, adopted the decision exempting the Opal pipeline
from third party access and tariff regulation, subject to certain conditions.

The conditions attached to the Opal decision are not an obstacle for the full utilisation of the pipeline. They are
necessary and proportionate to avoid the exemption, for its duration of 22 years, having a negative impact on
competition in the Czech market. A 50% capacity cap for companies with a dominant position in the Czech market
does not preclude other companies from using the remaining capacity. Even the dominant companies are not
necessarily limited to the use of the Opal pipeline up to the 50% of its capacity. The capacity cap can be exceeded if
they offer a gas release of 3 bem/y.

While the Commission is not able to predict behaviour of market actors, the Commission is convinced that the
imposed conditions are realistic and can be implemented under current market conditions. The requested gas release
programme for a small amount of the capacity has not been tested yet on the markets. The Commission sees no
objective reason to modify its decision.

The Commission promotes investments in energy infrastructure through various financial instruments. Moreover, in
order to encourage risky investments, particularly in cross-border gas pipelines, it is possible to apply for an
exemption from third party access, tariff regulation andfor unbundling provisions. Exemptions from regulatory
obligations are available in specific cases but may be partial or subject to conditions to safeguard competition and
security of supply. Decisions are taken by national regulatory authorities and notified to the Commission, which
verifies if these conditions are met.
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(6Br2apcra sepcus)

Bbrpoc ¢ uckate 3a mucMen orrosop E-004390/12
o Komucusra
Oumutsp CrosHos (NI)
(26 anpun 2012 2.)

Omnocto: HapyliasaHe Ha paBaTa Ha IalMeHTHUTe

CpITIacCHO EBpOHeI?ICKaTa Xapra 3a IIpaBaTa Ha MALMEHTUTE U MO-CIEUMATTHO YIIEH 10 ot Hes, BCEKU IpaXIaHMH Ha ObpXKapa
UJIeHKa MMa I1paBO Ha OOCTBII 10 MHOBaLMM B obnacrra Ha 3IPaBHUTE IIPOLETYPU, BKITIOUNTEITHO IMArHOCTUYHU IIPOLETYpH,
cropen MEXMyHapOOHUTE CTaHOAPTU M HE3aBUCUMMO OT MKOHOMUYECKUTE WIIN (l)I/IHaHCOBI/I C'bO6pa}K€H]/I$I. 3a cbKaneHue
B’b]'[l'ap]/[ﬂ € €IHa OT CTpaHuUte C ,HUCKO KauecTBO“ Ha 3[paBeONa3BaHETO IMOpanyM JIMICaTa Ha CPENCTBA 3a UBIIOII3BAHETO Ha
HOBM METOIMN M IIPOLETYPH, YIIECHABAILM 3HAYNTEITHO I'pyKaTa 3a NMalMeHTa.

TocrenHusaT gakT HOBEKIA IO CEPUO3HO 3aCTAapsiBAHe HA HACENICHMETO B CTPAHATA MOPAIM BUCOKATA CMBPTHOCT HA IO-
MJIafIOTO HaCeJleHe, KOETO € U3KITIOUMTENIHO TPEBOXKHO 110 OTHOLIEHNE Ha HAIMOHAIIHATA U eBpoIIeficKaTa cTatucTuka. OcseH
TOBA CEpMO3H MpoOneM e HAPYWABAHETO HA eCTECTBEHMTE YOBEWIKM IPaBa, a MMEHHO IPABOTO HA 3KMBOT KaTo
OCHOBOIIOJIArallo eBPONENCKO IPaBo, 3aI0TO NOPafy JIMNCATA UMEHHO HA Te3) MHOBALMM NALMEHTUTE MHOTO UECTO, U TO B
HAii-Ho6puUsL CITy4ait, u3ryOBaT HOPMAITHISI CY HAUMH Ha XKIBOT.

1. Kaksu MEpKN Ou Morma J1a peHJIoKN Komucusita, KOUTO [1a MMAT 3a LielT eqHAKBUS TOCThII Ha IrpaxpaHnuTe, HE3aBUCUMO
oT (l)V[HaHCOBOTO CBCTOSHME HA IbpXKaBaTa YICHKA, B KOATO KMBEAT, 1O MOCTIEOHNUTE TOCTMKEHNA Ha MeTuIHaTa?

Otrosop, mameH ot 1-H [Jamu ot umero Ha Komucusra
(22 wnu 2012 2.)

EBponeiickara xapra 3a IIpaBaTa Ha MalyeHTa € JOKYMEHT, M3TOTBEH OT HElPABUTE/ICTBEHa OPraHM3aLysl B CHTPYIHIYECTBO C
OpraHNM3aLMNTe Ha MALVMEHTHTE C LN [a HAChpYM IbPXKABUTE WIEHKM [a Pa3paloTAT CBOM HALMOHAIHM CTPaTernyu Wim
3aKOHOJIATEIICTBO B 00/IaCTTa Ha IIpaBaTa Ha naryeHTyre. Tasy xapra, oGaue, He e IOKYMeHT Ha EBpomelicKst Cbio3, puet i
o¢umanto ogobpe ot nuctutyummte Ha EC.

CpryacHo ujieH 35 or XapTaTa Ha OCHOBHUTE IIpaBa Ha EBpOHei[CKI/[}I Cbl03 BCEKM IpaKIaHMH Ha EC nma NpaBo Ha I10713Ba
MEOMUVHCKY I'PVKN PN YCITOBUATA, YCTAHOBEHM OT HALIMOHAITHUTE 3aKOHOHATEIICTBA 1 MMPAKTUKN. Unen 168 or ]10r030pa 3a
(l)yHKIH/IOHI/lpaHeTO Ha EBpOHCﬁ[CKI/l}I CBbIO3 INPENBMKNA, OCBEH TOBA, Y€ €IMHCTBEHO IBPKABUTE UWICHKN Ca OTTOBOPHM 33
YHpaBlIeHUETO Ha CBOUTE 3OpaBHU YCITyTU M MEIMUMHCKN TPUZKI. Hopanm toBa Komucusra ne pasnojiara ¢ KOMIETCHTHOCT Oa
NpemIoxKu MEpKH, CKOMTO TIa rapaHTUpa, Y€ TpazkKgaHUTE B B'[)J'[I'ap]/lﬂ MMaT HOCTBII JI0 Hal-HOBUTE HOCTVIKEHUS B
MEIMuMHara.
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Question for written answer E-004390/12
to the Commission
Dimitar Stoyanov (NI)
(26 April 2012)

Subject: Patients’ rights violations

Under the European Charter of Patients’ Rights, in particular Article 10 thereof, every citizen of a Member State has
the right of access to innovative health procedures, including diagnostic procedures, according to international
standards and independently of economic and financial considerations. Unfortunately, Bulgaria is one of the Member
States with a ‘low quality’ healthcare system due to a lack of funds for the use of new methods and procedures to
facilitate patient care significantly.

This is resulting in a serious ageing of Bulgaria’s population, due to the high death rate among younger segments of
the population, which is statistically extremely alarming at both Bulgarian and European level. A further serious
problem here is the violation of basic human rights, in particular the right to life as a fundamental European right,
because it is specifically the lack of these innovative procedures that in very many cases, and indeed in best-case
scenarios, is depriving patients of their normal way of life.

1.  What measures could the Commission propose so as to ensure equal access for citizens, regardless of the
financial position of the Member State in which they live, to the latest advances in medicine?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The European Charter of Patients’ Rights is a document prepared by a non-governmental organisation, in
collaboration with patients’ organisations, to encourage Member States to build their national strategies or legislation
on patients’ rights. However, this document is not a European Union text adopted or formally endorsed by the EU
institutions.

According to Article 35 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union, every EU citizen has the right to
benefit from medical treatment under the conditions established by national laws and practices. Article 168 of the
Treaty on the Functioning of the European Union, further stipulates that Member States alone are responsible for the
management of their health services and medical care. The Commission therefore has no competence to propose
measures to guarantee that citizens in Bulgaria have access to the latest developments in medicine.
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(6Br2apcra sepcus)

Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMeH orrosop E-004391/12
o Komucusra
Oumutsp CrosHos (NI)
(26 anpun 2012 2.)

Omnocro: KOHTPOIT BEPXY OHIIAlH THProBusTa

Cropen [IvpekTiBaTa 3a €/IEKTPOHHATA THPrOBYSI, HACOUEHA ITIABHO KbM CaliTOBETe 33 KONIEKTUBHO I1a3apyBaHe, BCUUKM yed
Thprosuy B EBpona TpsiOBa 1a npegocTasT Ha norpebutenmre nudopmaums 3a cebe cut mox dopmara Ha uMe Ha ¢pupmara,
TOLEHCKY ¥ MMeEITIT ajipec, KAKTO U Terte¢oHuM. EBporefickuTe THProBuy ca WIbXHM ChLIO U 13 U3NPALIAT TOTBbPXKICHNE 32
TOJTyYaBaHeTO Ha KOHKPETHATA NIOPBYKa [0 MOTpebuTenuTe. 3a ChXKarNeHuMe pe3 NOCTeHITe Mecel B Bbrrapus ca normydexn
pelMia CUTHATM, B KOMTO NOTpeOMTENMTE Ce OIUIAKBAT OT 3a0aBsHe B JOCTABKUTE, OT CTOKM, KOMTO He paboTsT,
He CHOTBETCTBAT HA [OPBYAHOTO MM M300mw0 He mpycTurar. [Ipy OHITAiiH THProBMsTA NMOTPEOUTENAT € 3aTPYmHEH [a
yIpaxKHsiBa IpaBaTa Ci, KATO HaIpyuMep 1a BbPHE NOPbYaHKs APTUKYIT Ha ThPIOBeLIA U JIa MOJTy4y 0OPaTHO CyMaTa, 3aIliaTeHa
3a Hero.

1. Ilpu Taka m3noxkenus mpoOieM, cMsita 1 KomucusTa f1a Mpeyioxy MO-CepuO3HM MepPKM 3a mo-mobpa 3aimra Ha
IpaBaTa Ha MOTPeOUTENS IPH OHJIANH THPIOBIUS?

2. He cunra mu KOMI/[CI/UIT&, U€ pasBUTHETO Ha OHJIalH TbProBUATA L€ MOBIIVSAE OTPULATEITHO Ha 3aeT0CTTa?

OtroBop, mageH ot r-xa Pemunr ot umMero Ha Kommcusita
(6100u 2012 2.)

TToHacTosIeM B 3aKOHOIATENHM akToBe Ha EC, HanpuMep IMpeKTHBITE OTHOCHO NpofaxGute ot pascrosuue ('), mpopaxkbara
Ha TOTPEOUTENCKM CTOKM (%), HENOSITHUTE THPTOBCKM NPAKTUKY (*) M eNleKTPOHHATa Thprous (*), Beue ca IpelBuieHy pemua
FOPUIIMUYECKY IPaBa 3a MOTpeOUTeNNTe, KOUTO [1a3apyBaT OHJIAIH, O-CIIELMAIIHO IPABOTO Ha OTKA3BaHE OT JOTOBOP, CKITIOUEH
OHJIaViH.

IlnpeKkTMBaTa OTHOCHO NpaBata Ha notpeburernire (°) wwe nogoGpy MOIBIHUTETIHO 3aLMTaTa Ha noTpeGurenure. Hampumep ¢
Hes ce BbBeXIAT OGLIOeBPONEHCKIL [IPABIIIA 32 TOCTABKATA ¥ [IPEMUHABAHETO HA PUCKA 33 CTOKHUTE, U3LIPATEHN OT ThproBeLa
Ha [IOTPeOUTEIISL.

Komumcusita npeanpue M0-HATATBUIHY HENCTBUS, LETIIM [a ONPOCTAT OHIAMH M TPAHCTPAHWUHUTE CAEKM, [1d M3IPajisT
y noTpebuTenTe NOBEpye B eNEKTPOHHATA THPIOBUS ¥ [d HACHPYAT eNEKTPOHHATA THPIOBMS KaTO M3TOYHMK HA PacTeX M
paGoTHu Mecta. Ts IIPEIOKM PeriaMeHT 3a 0BLIO eBpoIeiicko paso 3a npomaxourte (°). B veornarauHoTo cu ChobuieHue
OTHOCHO enekTpoHHata Thprosust (') Komycusra mueHTMMIUMpa NpeukuTe 33 pasBUTHETO HA €NIEKTPOHHATA THPrOBUS U Ha
OHJTAIH YCIyTUTe M IIPEITIOKY IIaH 3a [efCTBIE, 34 [1a Ce YCKOPY U 3aIbli00UM pasBUTUETO HA MKOHOMIMYECKITE EHHOCTH.

Tlo OTHOwIEHNME HA NPUIATAHETO Ha JNOCTVCKEHMATa Ha npaBoro Ha Chbio3a B 00NAcITa Ha 3almTata Ha NOTpeOMTENuTe
Komumensita Ou mckana ma HacouM BHMMAHMETO HA yBaxXaemyusi wieH Ha [lapiaMeHTa KbM CBOMTE OTIOBOPY Ha IMCMeEHM
orpocy E-0123/2012 n E-7524/2011 (¥), kakro u KbM MHPOPMALMOHHNTe Kamnanuy 1o E-315/2012 (°).

BanaHchT MeXIIy NONOXUTENHUTE U OTPULIATETHITE epeKTI Ha eNeKTPOHHATA THPIOBILSL BBPXY 33€TOCTTA € CIIOKEH 1 MOXKe [1a
Ce pa3/1yaBa 10 OTHOLICH}E Ha OTIEITHNUTE IPOMMILIIEHY CEKTOPH, Bitia paboTa M IpyTi XapaKTepucTUKM Ha paboteummst. [Tpu
BCE TOBA HSIMA CbMHEHME, Ue M3IMON3BAHETO Ha MHQOPMALIMOHHNUTE TEXHONOIMM U €IeKTPOHHATA ThPIOBMS Ch3[aBa PabOTHM
MecTa.

() upekrusa 97/7[EO Ha Esponelickust napiiament u Ha Chbsera ot 20 Mait 1997 I. OTHOCHO 3awMTaTa Ha NOTPeOUTENIS 110 OTHOLIEHME Ha J10TOBOPUTE OT
pascrosinme, OB L 144, 4.6.1997 .

()  upekrusa 1999/44/EO Ha Esponeiickus napiameHT u Ha ChBera ot 25 Maii 1999 1. OTHOCHO HAKOM acIeKTH Ha NPoax06ara Ha OTPeOUTENICKH CTOKM 1
CcBbp3aHuTe ¢ TAX rapanwm, OBL 171, 7.7.1999 1.

()  upekrusa 2005/29/EO Ha Esponeiickus napnament 1 Ha Cbera ot 11 Maii 2005 1. OTHOCHO HEJOSJTHY ThPTOBCKY [IPAKTHKHM OT CTPaHa Ha ThPTOBLY KbM
norpeGureny Ha BbrpeHus nasap, OB L 149, 11.6.2005 .

()  upekrusa 2000/31/EO Ha Esponeiickus napiament u Ha Cbera ot 8 toHu 2000 r. 3a enektpoHara Thprosust, OB L 178, 17.7.2000 r.; ciensa j1a Gbie
TPAaHCIIOHMPAHA OT IIbpKaBuTe WieHKy 1o 13 nexemspy 2013 r.

() upekrusa 2011/83/EC Ha Esponelickus napiameHT u Ha Cbsera ot 25 oktomspyu 2011 r. oTHOCHO npasara Ha notpe6urenure, OB L 304, 22.11.2011 r.

TpemwioxkeHue 3a PernamenT Ha EBponerickus napiamenT 1 Ha CbBeTa 3a 001110 eBpoIIeiicko paso 3a npomaxonte, COM(2011) 635 okoHuaresieH.

()  Coobuienue ,Chiacysana ypeiGa 3a NOBMIIABAHE Ha I0BEPUETO B LQPOBIS e[MHEH [1a3ap 3 IEKTPOHHATA ThProBus 1 MHTepHeT yciyrute”, COM(2011)

942 oKOHuaTeseH.

http://www.europarl.europa.ecu/QP-WEB application/home.do?language=BG.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-004391/12
to the Commission
Dimitar Stoyanov (NI)
(26 April 2012)

Subject: Control over online commerce

According to the Electronic Commerce Directive, aimed primarily at collective shopping sites, all web vendors in
Europe must provide consumers with information about themselves, consisting of the company name, telephone
numbers and postal and e-mail addresses. European vendors are also obliged to send consumers confirmation of
receipt for a specific order. Unfortunately, there have been reports in Bulgaria in recent months of consumers
complaining of delays in delivery, and of goods that do not work, do not correspond to the order or do not arrive at
all. In online commerce, consumers find it difficult to exercise their rights, for example by returning an item they
ordered to the vendor and being reimbursed for the amount they paid.

1. Given the problem set out here, does the Commission intend to propose more serious measures to protect
online consumers’ rights more effectively?

2. Does the Commission not think that the development of online commerce will negatively affect employment?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(6 July 2012)

Already today, EU legislative acts such as the directives on Distance Selling ('), Consumer Sales (?), Unfair Commercial
Practices (*) and e-commerce (*) provide a number of legal rights for consumers going online, in particular the right to
withdraw from a contract concluded online.

The Consumer Rights Directive (°) will further improve the protection of consumers. It will, e.g., introduce EU-wide
rules on delivery and the passing of risk for dispatched goods.

The Commission has taken further action aimed at making online and cross-border transactions straightforward, at
building consumers’ confidence in e-commerce and at boosting the e-commerce as source of growth and jobs. It has
proposed a regulation on a Common European Sales law (°). It has identified, in its recent Communication on e-
commerce (), the obstacles to the development of e-trade and online services and proposed an action plan to speed
up and strengthen the development of economic activities.

As to the enforcement of the consumer acquis, the Commission would refer the Honourable Member to its answer to
the Written Questions E-0123/2012 and E-7524/2011 (%), as to information campaigns to E-315/2012 ().

The balance between the positive and the negative effects of e-commerce on employment is complex and can vary by
industry sector, job type and other employee characteristics. However, it is clear that the application of ICT tools and
e-commerce creates jobs.

() Directive 97/7/EC of the Parliament and of the Council of 20 May 1997 on the protection of consumers in respect of distance contracts, O] L 144,
4.6.1997.

()  Directive 1999/44/EC of the Parliament and of the Council of 25 May 1999 on the sale of consumer goods and associated guarantees, O] L 171,
7.7.1999.

()  Directive 2005/29/EC of the European Parliament and of the Council of 11 May 2005 concerning unfair business-to-consumer commercial
practices in the internal market, OJ L 149, 11.6.2005.

()  Directive 2000/31/EC of the European Parliament and of the Council of 8 June 2000 on electronic commerce, OJ L 178, 17.7.2000; to be
transposed by Member States by 13 December 2013.

()  Directive 2011/83/EU of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on consumer rights, O] L 304, 22.11.2011.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on a Common European Sales Law, COM(2011)635 final.

() Communication ‘A coherent framework to boost confidence in the Digital Single Market of e-commerce and other online services’,
COM(2011)942 final.

()  http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Vprasanje za pisni odgovor E-004392/12
za Komisijo
Mojca Kleva (S&D), Tanja Fajon (S&D), Romana Jordan (PPE), Zofija Mazej Kukovi¢ (PPE), Jelko Kacin
(ALDE), Alojz Peterle (PPE), Ivo Vajgl (ALDE) in Milan Zver (PPE)
(26. april 2012)

Zadeva: Zagotavljanje ve¢jezi¢nosti v komuniciranju z evropskimi drzavljankami in drzavljani

Jezikovna in kulturna raznolikost je del evropske identitete. Je nasa skupna dedis¢ina, bogastvo, izziv in prednost
Evrope. Pomembnost tega horizontalnega podrogja ter specificno tudi manj razsirjenih evropskih jezikov je Svet EU
izpostavil v svoji resoluciji z dne 21. novembra 2008. Podobne ideje je Komisija leta 2008 zagovarjala v svojem
sporocilu Vegjezi¢nost: prednost Evrope in skupna zaveza; v akcijskem nacrtu iz leta 2005 pa poudarila, da mora biti
komuniciranje o evropskih politikah in aktivnostih podano na tak$en nacin, da ga bodo razumele vse Evropejke in
Evropejci.

Spletna prevajalska enota generalnega direktorata za prevajanje v Evropski komisiji je tako nastala prav zaradi
zavedanja o demokrati¢nem primanjkljaju evropskih institucij. Evropska komisija je s tem izpolnila politi¢no zavezo,
da bo drzavljane o svojem delu obvescala v njihovem jeziku, in za to izbrala najbolj razsirjeni sodobni medij, internet.
Spletna enota si je s svojimi metodami dela in tehnoloskim razvojem ustvarila ime znotraj in zunaj Komisije. Komisija
je z njo postala zgled drugim mednarodnim in drzavnim organizacijam, ki so prav tako Zelele zagotoviti vecjezicnost
in demokrati¢nost svojih spletis¢.

Prav v ¢asu, ko je sporazumevanje z drzavljani e kako pomembno se z reorganizacijo ukinja dobro delujoco enoto.
Vkljucitev spletnih prevajalcev v jezikovne oddelke (prevodi zakonodajnih besedil), bo neposredno ogrozila
kakovost, doslednost in koli¢ino spletnih strani, namenjenih drzavljanom Unije. Opozarjamo, da generalni direktor
svojega predloga ni utemeljil z analizo strogkov in ucinka, oblikovanje novih oddelkov pa bo namesto poenostavitve
prineslo nepotrebne dodatne postopke in stroske.

Komisijo prosimo za pojasnitev razlogov za reorganizacijo zadevne enote.

— Ali lahko Komisija zagotovi, da zaradi ukinitve spletne prevajalske enote slovens¢ina in drugi manjsi evropski
jeziki ne bodo izgubili poloZaja enakovredne zastopanosti na spletnih straneh EU?

— Ali se Komisija strinja s stali§¢em, da so vsebine, objavljene na spletnih straneh EU, tako pomembne za drzavljane
vseh drzav ¢lanic EU, da si zasluzijo kvaliteten in korekten prevod, Cesar si drzavljani sami z uporabo spletnih
prevajalnikov ne bodo mogli zagotoviti?

Odgovor Androulle Vassiliou v imenu Komisije
(20. junij 2012)

Komisija Zeli spostovanim poslancem zagotoviti, da reorganizacija Generalnega direktorata za prevajanje (DGT) ne
bo vplivala na kakovost prevodov spletnih vsebin niti ogrozila polozaja slovens¢ine ali katerega koli drugega
uradnega jezika Evropske unije. Generalni direktorat se bo z reorganizacijo osredotocil na svojo osnovno dejavnost,
tj. zagotavljanje visokokakovostnih prevodov, tudi za splet.

Komisija se strinja, da so pravilni in kakovostni prevodi spletis¢ Evropske unije izredno pomembni za drzavljane vseh
drzav ¢lanic, ter spoStovanim poslancem zagotavlja, da bosta sedanja raven in kakovost storitev ohranjeni.
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Question for written answer E-004392/12
to the Commission
Mojca Kleva (S&D), Tanja Fajon (S&D), Romana Jordan (PPE), Zofija Mazej Kukovi¢ (PPE), Jelko Kacin
(ALDE), Alojz Peterle (PPE), Ivo Vajgl (ALDE) and Milan Zver (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Ensuring multilingualism in communication with European citizens

Linguistic and cultural diversity is part and parcel of the European identity: it is a shared heritage, a source of wealth, a
challenge and an asset for Europe. The Council emphasised the importance of this cross-cutting area and, specifically,
of Europe’s less widely used languages in its resolution of 21 November 2008. The Commission advocated similar
ideas in its 2008 communication entitled ‘Multilingualism: an asset for Europe and a shared commitment’, and its
2005 action plan stressed that European policies and activities must be communicated in such a way that they are
understood by all European citizens.

The online translation unit of the Commission’s Directorate-General for Translation was set up precisely in response
to a democratic deficit within the European institutions. The Commission thereby fulfilled its political commitment
to informing citizens of its work in their own language, selecting the most widely used modern medium, the Internet,
for this task. Through its working methods and technological development, the online unit has made a name for itself
within and outside the Commission, enabling the Commission to set an example to other national and international
organisations that also wish to give their websites a multilingual and democratic dimension.

Just when mutual understanding between the European Union and the citizens of Europe is more important than
ever, the Commission has embarked on a reorganisation abolishing this effective unit. Absorbing online translators
into language departments (translations of legislative texts) will directly threaten the quality, consistency and quantity
of websites aimed at EU citizens. The Director-General has not based his proposal on a cost-benefit analysis, and the
formation of new departments will, rather than simplifying matters, entail unnecessary additional procedures and
costs.

We therefore ask the Commission to explain the reasons for the reorganisation of the unit in question.

— Can the Commission give an assurance that the abolition of the online translation unit will not deprive Slovene
and other smaller European languages of their status guaranteeing equal representation on EU websites?

— Does the Commission agree that the content published on EU websites is of such importance to the citizens of all
Member States that they are entitled to high-quality and accurate translations — something which they will be unable
to obtain themselves by using online translation tools?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The Commission would like to assure the Honourable Members that the reorganisation of the Directorate-General for
Translation (DGT) will neither undermine the quality of translation for the web nor diminish the status of Slovene or
any other of the official European Union languages. On the contrary, the reorganisation will focus the Directorate-
General on its core business of producing translations of the highest quality, including for the web.

The Commission agrees that the availability of high-quality, accurate translations of EU websites is of the utmost
importance for citizens of all Member States, and would like to reassure the Honourable Members that the current
level and quality of service will be maintained.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004393/12
adresatd Comisiei
Petru Constantin Luhan (PPE)
(26 aprilie 2012)

Subiect: Valorificarea glicerolului

Politicile europene de substitutie cu biodiesel a carburantilor fosili sunt afectate de stagnarea impusa de acumularea
glicerolului ca subprodus, care este ieftin i in exces.

In conformitate cu Directiva 2009/28/CE din 23 aprilie 2009 privind promovarea utilizdrii energiei din surse
regenerabile, de modificare si ulterior de abrogare a Directivelor 2001/77/CE si 2003/30/CE, controlul consumului
de energie in Europa si intensificarea utilizdrii energiei din surse regenerabile, impreund cu economiile de energie si
cresterea eficientei energetice constituie componente importante ale pachetului de masuri necesare pentru reducerea
emisiilor de gaze cu efect de serd si pentru respectarea Protocolului de la Kyoto la Conventia-cadru a Organizatiei
Natiunilor Unite.

— Poate impune Comisia noi masuri si noi Directive pentru ca producdtorii de biodiesel sd giseascd modalititi clare
de valorificare a glicerolului, produs secundar de la obtinerea biodieselului care, daci este in exces, are impact negativ
asupra mediului?

Glicerolul subprodus de la fabricarea biodieselului ar putea fi promovat pentru a putea fi folosit ca sursd de carbon
prin procese fermentative cu ajutorul unor drojdii, izolate din zone reci, in vederea obtinerii de fractii lipidice care pot
fi folosite la randul lor pentru obtinerea de biocombustibili.

energetic prin lansarea unor programe noi in domeniul biotehnologiei, noi platforme cu privire la valorificarea
glicerolulu, si care s fie in concordanti cu Directiva 2009/28CE?

Rispuns dat de dl Oettinger in numele Comisiei
(20 iunie 2012)

1. Comisia nu intentioneazi si introduci cerinte privind recuperarea glicerolului de la producitorii de biodiesel,
considerand ci piata oferd producitorilor suficiente stimulente de naturd economici in vederea recuperdrii tuturor
subproduselor.

2. Comisia sprijind dezvoltarea tehnologiilor inovatoare de producere a produselor si a serviciilor energetice din

subproduse, inclusiv din glicerol. De exemplu, in cadrul proiectului INTESUSAL din PC7 se produc alge utilizind
glicerolul ca sursd de carbon (').

() http://www.eurec.be/en/Activities/Ongoing-Projects/InteSusAl/.
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Question for written answer E-004393/12
to the Commission
Petru Constantin Luhan (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Glycerine recovery

European policies for replacing fossil fuels with biodiesel are being stymied by its cheap but excess by-product,
glycerine.

Under Directive 2009/28/EC of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources and
amending and subsequently repealing Directives 2001/77/EC and 2003/30/EC, the monitoring of European energy
consumption and the increased use of energy from renewable sources, together with energy savings and increased
energy efficiency, are key elements of the package of measures needed to reduce greenhouse gas emissions and
comply with the Kyoto Protocol to the United Nations Framework Convention.

— Can the Commission impose new measures and directives on biodiesel producers to ensure they introduce reliable
techniques for recovering glycerine as a by-product of the production of biodiesel, since excess glycerine has an
adverse impact on the environment?

Glycerine as a by-product of biodiesel production could be promoted for use as a source of carbon through
fermentation processes using yeasts isolated from cold areas, in order to obtain lipid fractions which can be used in
turn to obtain biofuels.

— Can the Commission draw up preparatory measures aimed at increasing economic competitiveness in the energy
sector by launching new programmes in the biotechnology sector and new platforms for glycerine recovery which
are consistent with Directive 2009/28/EC?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(20 June 2012)

1. The Commission has no plans to introduce requirements for glycerine recovery from biodiesel producers as it is
of the view that the market provides sufficient economic incentives for such producers to recover all by-products.

2. The Commission supports the development of innovative technologies that can produce energy products and

services from by-products including glycerine. For instance, in the FP7 project INTESUSAL, algae are produced using
glycerine as a carbon source (').

() http://www.eurec.be/en/Activities/Ongoing-Projects/InteSusAl/.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004395/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papastamkos (PPE)
(26 Amprhiov 2012)

Oépa: Anpootes enevBloeig kat OLKOVORLIKT kpion

Ty ur’ ap. P-001797/12 (14 defpouapiov 2012) epotnor pou mpog v Emtpont) eiya unoypappicet my avaykaotta
Myng otoxeupgvov petpov pe mpogavy kat petpriotpn avantuEakn) afia, mpokelpévou va emrteuydet 1 €Eodog and Tov
circulus vitiosus g hrtottac-Ugeong mou mhnjret faputata tooo Ty ENNada, 6co kat tig Aownég xmpeg g eupalvvng.

Amotehel yeviki) mapadoxr) otV OIKOVOpIKT] EMOTII OTL QTHOUIYAVT] TG OIKOVORIKNG avamtuéng kat ¢ anacXOAnong
anoteholy ot dnpooteg enevduoelg, 18iwg O Epya UMOSONGS, OTKG EVOEIKTIKA 1] KATAOKEUT] AUTOKIVITTOSPOLWY, agpodpopivy,
oxoheiwv. Aedopévng de g aMnAebaptmong petatl tov dnpooctwy kat i Tikev enevdloeny eival IPOPaveg OTL 1) evioxuor)
TV TPOTEV da mupodotrioel cuvakohoUdwg Kat TV enavekkivijon tov deltepwv pe anwtepo otoxo v avénor e
TAPAYOYIKOTITAG.

Yno o mpiopa OPeG TOU TApOVIOG SNHOGIOVOHIKOU TAAIGLOU KAl TOV QUOTIPGV-AVENAOTIKGOV Opiev Yial TO €DVIKO dnpooto
xpeog mou mephapfavoviar ¢ autd, ot Snpooteg enevdloels ke dhho mapd evdappuvoviat. Avuidéteg, anotelolv Tov
TIEPIGOOTEPO EUGAWTO TOpEQ O TOMTIKEG TEPIOTONNG TV drpociov danmaviv, Sedopévou Tou HIKPOTEPOU KOWVOVIKOU
KOOTOUG TIOU GUVENAYETAL Y1a TIG EDVIKEG KUBEPVIOELG 1) TIEPIKOTT) TOUG, O€ AVTIDEDT] iE AUTH TV TPEKOUSOV damavav (AAwg
«danavev dnpootag kataveAwongcy), 0T 1 katafol] pedov, cuvtateny, KOWVOVIKGY Tapoxov.

Epotdtat n) Emtponn:

1. Ipotidetar va mpofel 6 TPOMOTOINGI TOV UPLOTALEVOU dN|HLOGLOVORIKOU KavovioTikoU TAAIGIoU, GOTE Va e5atpouvial
ot dnpootes enevdloels and o oUVONo TV danavav ot onoieg Aapfdvovtal um’ oyn yia T HETPIOT TGV OTOXGY Ka
TV opiwy Tou dnpooiou eENeippatog;

2. Oewpel opdn TV OpOLN SNHOCLOVOHIKY HETCYEIPION HETAEY TWV TPEKOUCHV damavev Kal Tov danavav dnpociev
enevOUOEWY, TIAPA TO YEYOVOG OTL pOVOV ot Teheutaies, ag’ evoc, Sidétouv a avamtuEiakr duvapukr pe apeco
QVTIKTUTIO 0TV TIPAYHATIKT] OIKOVORIa Kat TV anacyOAnon Kat, ag’ TEpou, GUVENAYOVTaL Tr| ot 000wV OE PECO-
HaKpOTPOUEGHO XPOVIKO OpilovTa;

Andvnon tou k. Rehn € ovopatog e Emtponig
(21 Iowviov 2012)

O1 tpéc avagopds yia o dnuooto ENkeppa kat To dnpocto xpéog o omoieg kadopilovian and T Zuvdnkn kat TO
TpwtokoA\o mepi g dadikaciag unepfolikov eNkeippatog dev mpofAénouv tov anokhelopd kavevog eidoug damavne. H
Enttponi) dev okomeveL va MPOTEIVEL TPOMOMOINOT) TOU TAALGIOU AUTOU TIPOKELHEVOU Va eloayDel mepattépw diagoporoiron
petab tov dnpooiov danavav.

Mo)ovot i Enttponiy unootnpilet deppd tv enitevén twv otoywv e otpatyikrs «Eupann 2020y, ding xapr otg eEunveg
enevduoels, auto dev onpaivel Ot ot dnpooteg enevdloeig dev mpénel va Thyouv emapkols xpnpatodotnerns. 'Oviwg,
pakpompodeopa, 1 PLOCOTTa TOV dnpociev olkovopkev pnopel va Siagulaydel povov v o puduog avéneng twv
ouVOAIKGV dnpooiey damavav, Yopic kapia egaipeon, dev unepPaiver v avénon tev e60dwv, Ta onola pe T oelpd TOUG
eEaptoviar anod tov pudud owovopkng peyéduvong. H edikr] petayeipion tov dnpooiwv enevdioewy eivar mavov va
odnynoet o avihoyeg anartroels Xeipiopol kat aANov ototxeiov danavav, e€icou onpavtikdy, katd yevikr mapadoyr, yia
TNV OKOVOpIKT avamtugn (r.y. ot damdveg yia v nudeia). To otoryelo autd Toviler mepITEPL TO Yeyovog OTL, mapd To
OQENOG yLa TO GUVONO THG OtkoVopiiag, ot dpdoteg damaves dev pmopolv va xprjpatodotolval en’ adplotov and eA\eippata.

Ynapyouv cuvenag toyupoi Aoyot va pnv agaipedel pepidio tov enevdloewy and tov unoloyiopo tou dadpwtikol 1oluyiou
1} Tou dnpociou xpEoug.
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Qot000, o1 damdveg yio emevouTIKA Epya TUYXAVOUV EIdIKTG pETayEptonG duvapel Tou véou kavova mept damavav Tou
npoAnTikoy okEloug Tou Zupgavou Ttadepotntag kar Avantuéng, kadog Aapfavetar unoyn o péoog Opog yia pia GeIpa
TGV TIPOKEIPEVOU Va ano@euy Vel 1) Suopeviic petayelpion Kpatov pekav, ding Twv PKPOTEPLV, NOY® TOV ETOILY AVOTATOV
opiev avénong tev enevdvoewy (). Mapadnha, cUpgeva pe Tig idieg Siatakeis To STA, ot onoieg epappolovat o kpdr
peAn mou éyouv e&EMer g dadikaciag unepPolkov eNeippatog, kar unod opilopéves TPOUTOETELS, T TPOYpARpAT
dnpoociwv enevdloewv Stvavtar va tyouv mpoowpvig TapEkKALoTG and TV peconPOJEso STHOGIOVOUIKO GTOXO 1} amod TV
TIOPELC TPOGAPHOYTG TOU 0dMyel oY EMiTevEn TOU.

() Kavoviopog (EK) 146697 apdpo 5 kar avadewpnpéves Nentopepeic pudpioets yia myv egappioyr tou Supgavou Etadepdmrag kat Avantuéng, o. 5-7.
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Question for written answer E-004395/12
to the Commission
Georgios Papastamkos (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Public investments and the economic crisis

In my Question P-001797/12 (14 February 2012) to the Commission, I emphasised the need to take targeted
measures which manifestly and measurably stimulate growth in order to escape the vicious circle of austerity and
recession that is affecting Greece and other Member States in the euro area.

It is generally accepted in economic science that public investments, especially infrastructure projects such as building
roads, airports and schools, drive economic growth and employment. Given the interdependence between public and
private investment, it is clear that enhancing public investment will then stimulate private investment with the
ultimate aim of increasing productivity.

In the current fiscal framework, and given the strict restrictions it places on the national public deficit, public
investments are being anything but encouraged. Equally, such investments are more vulnerable to political initiatives
to reduce public expenditure, given the smaller social costs that such reductions entail for national governments
compared to the cuts in current expenditure (otherwise known as ‘expenditure on public consumption’), such as the
cuts to wages, pensions and social benefits.

In view of this:

1.  Does the Commission intend to change the existing fiscal framework to exempt public investments from
expenditure included in the measurement of the aims and conditions of the public deficit reduction plan?

2. Does it think that the similar fiscal treatment of current expenditure and expenditure on public investments is
correct, despite the fact that only the latter will a) provide the economic power to have an immediate impact on
the real economy and on employment, and b) generate income in the medium to long term?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The reference values for government deficit and debt set by the Treaty and the Protocol on the excessive deficit
procedure do not envisage an exclusion of any type of expenditure. It is not in the intention of the Commission to
propose amendments to this framework in order to introduce further differentiation amid government expenditure.

If the Commission strongly supports the achievement of Europe 2020 goals, thanks in particular to smart investment,
this does not mean that public investment should not be financed adequately. Indeed, in the long-run, the
sustainability of public finances can only be safeguarded if the pace of increase of total government expenditure, no
item excluded, does not exceed revenue developments, in turn linked to the rate of economic growth. A special
treatment afforded to public investment would likely lead to analogous demands being made on behalf of other
expenditure items, arguably no less important for economic growth (e.g. education). This further underscores the
point that, however beneficial for the economy as a whole, public expenditure cannot be indefinitely finance by
deficits.

There are therefore strong reasons not to subtract a share of investment from the computation of the structural
balance or of government debt.

However, expenditure on investment projects receive a special treatment under the new expenditure rule of the
preventive arm of the Stability and Growth Pact, as it is averaged over a number of years in order to avoid Member
States, particular smaller Member States, to be penalised by annual peaks in investment ('). Moreover, according to
the same SGP provisions, which apply to Member States that have exited the excessive deficit procedure, and under
certain conditions, public investment programmes may qualify for a temporary deviation from the medium-term
budgetary objective or the adjustment path towards it ().

() Regulation (EC) 1466/97 Art. 5 and revised Specifications on the implementation of the Stability and Growth Pact p. 5-7.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004396/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papastamkos (PPE)
(26 Amprhiov 2012)

Oépa: Xpnpatodoton Mikpopeoainy Enyeiproswy

Me paon T oupgevia mou uneypagn ot 22.3.2012 petalld g Euponaikric Tpanelag Enevloewv («ETEm») kar tou
EN\nvikov Ymoupyeiou Avantuéng, cuotadnke to Tapeio Eyyurjoewv, Tou onoiou amootoM) eivar i mapoyr) mpoodetng
pevotoTTag otig eAMVIKEG Tpameles yia T oTPIE Twv pikpopesaiov emiyelprjoewv («MME»). Suykekpiuéva, omog
npofAénetar oty &v Aoyw oUppao), ot tpaneles Ja €xouv Ty dlakpruiki] euxEpela va Kadopilouv Toug 6poug Kat Tig
npoinovéces yia v xprpatodotrorn twv MME kat da anogasilouv ev téket yia ) xopriynon 1 pn tov daveiwy.

Inueovetar S OTL avtioToryog PXaviopog xprpatodotrong twv MME eixe Aertoupynoet Eava oty ENMada péow tou
Tapeiov Eyyvodooiag Mikpav kar ITohd Mikpov Emiyeiprjoewv («TEMITME») mou xpnpatodotidnke and nopoug tou EXIIA.
Qotoco, anod v afloloynorn ey anoteheopdtov tou Tapeiov mou ehafe 1 xopa, katd to diaotpa and tov Iovhio Tou
2010 pgxpt o Mapmo tou 2011, mpotkuipe ot oL TOPOL Tou glyav mOAU pkpr} anoppognon (eixav dodel cuvolika pohig
262 davewa), evo, pie faon kataypageioes katayyeNes onpeiddnkav ToANG QavOpEVa KaKodIayEIPIoNG Kat KATaypnoTKGY
TIPAKTIKGOV ano TV TAEUPA TV Tpanel®v, He T Loper] ite adikatoAoynTng apvrjong xoprynong daveiov n empfoArg enaydov
0pwv xpnpatodomong, lte pe ) xoprjyror daveiwy yia okomoug Teheing SLlapopeTkoUs and Tty evioxuor) g PEUOTOTTAG
v MME. Z0pgova pe ta avotépo epotatar n) Enttpom:

1. Tow petpa npotidetar va Adfel, mpokeipévou va diaogalioer ot o1 eNNnvikeg tpameles Ja yopnyolv adiakpiteg
davera ouig MME, yopig va emfaklouvy ducpevei kat enaydei opoug o€ fapog «eunadmvs KaTyopLdv HIKPOHESH®OV
EMIYEPTHATIOV;

2. Zuvagag, TOLOUG EAEYKTIKOUG MYAVIOHOUG TPOTIDETAL Va DEGEL GE 10XV, TPOKEIPEVOU Vo amoQeUXJouv QaIvopeva
Kkakodiayeipiong twv nopwv tou Tapeiou Eyyurjoewv and tig eNnvikég Tpameles, mapopola fe auTtd Tov mOPLY Tou
TEMIIME;

3. Ouaekétale ™) obotaon evos autoteloUs gopéa eldikov okomoU, pe anoatol) T xpnpatoddton tov MME, wg pgtpo
yia ™ dracpadion e AHEONS KAl AKOAUTIG TAPOXI)G PEVCTOTITAG 0TI HIKPOPESTLQ EMYELPNPATIKOTITA, 1) OMoia
amotelel avaykaia ouviotooa yia Ty 5080 amd TOV KUKe@va TG Kpiong, mou mhTtel Papitnta v eNAnvikn
OLKOVOpIiaL;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog g Emrtpomnic
(29 Iouviov 2012)

1. To véo Taypelo yyur|oewy €XEL WG OTOXO TIV TAPOXT CUYKEKPIUEVIG TOTWTIKNG TPOOTACLAG HEGK EYYUNOEWV UTEP TNG
ETEn, Gote va Sieukohuvdel 1) éppeon xpnpatodotnon Hécw evOLpEsmy XPIUATOOKOVOLIKGY 0pyaviopay (tpameles) yia
daverodotoeic emheEipwy MME. Ot evbiapecol ypnpatootkovopikoi opyaviopoi da em\éyovial kai ta Kprojpla yia Tig
dikarovyoug MME Ja kadopilovtar xprotponotbvtag toug ouvijdels owtepikols kavoves ¢ ETEm. Eyyunoeic da
XOPTYoUVTaL LOVO Yia EPECT] XPTIHATOOOTIOT], GE EVOLAPETOUG XPHATOOIKOVOHIKOUG OpYaviopoUs mou opiloviat and
ETEn v nuepopnvia suvayng g oupgoviag (21 Maptiou 2012) 1) petd. Enopgvag, 1 Emrtponn dev dadéter dikarodooia
yia 0 Jép1a ToU agopa 1) ENEPATOT.

2. Ot dwatdéeg mept enomteiag kot eNéyyou kadopilovtar ot oupgovia ypnpatodotmong petaty g ETEn kat twv
eNvikav apyov. H Emrtpon mapanépmet tov k. fouleut) oty anavnor g ot ypant epetnon E-003328/2012.

'Ocov agopa to TEMIIME, 3780 emyeprioeic mou aftomoinoav to Tapelo yia TV UNOTOINON EMIYELPTHATIKGY
dpaomprotitev toug ehafav eyyuroeig 194 ekatoppupiey eupe, Tou avriotoryoloav ot davela vyoug 290 ekatoppupiny
eupw. To TEMIIME emddtoe eniong to emtokio daveiwv mou eiyav ulomotoer 26 tpamele, pe T Snuoota dandvr va
avépyetal o 47 ekatoppupia eupd. Ot eAMVIKEG apyEc avépepav OTL, and épeuva mou avatédnke ot avetapuyt Aoylotikr)
etaipeia, damiotednke ot n wpnon and to TEMIIME tov 0pov yia T Xoprynon €yyunoeov ftav «emi e ousiac,
LKOVOTIOUTIKT).
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3. OueNvikéc apyéc eketalouv ta o@ehn and T cuataon evog véou Opyaviopol Avantuéng, oe otevr ouvepyaoia pe
v Emrtponn), mv ETEn kar é\\oug xprpatootkovopikoUs etaipoug omec 1 KfW. Suvtopa da dievepyndouv peléteg
OKOTIHOTITAG KOL OVOYK®V, VO EKKPEHEL O TPOCOIOPIHOC TOV TOHEMV OpacTploTTag, OTOUG OMOIOUG HUMOpEL va
nepthapfavetar n xprpatodotnon tev MME kat  pukpoyprpatodotnon.
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Question for written answer E-004396/12
to the Commission
Georgios Papastamkos (PPE)
(26 April 2012)

Subject: SME financing

The agreement signed on 22 March 2012 between the European Investment Bank (EIB) and the Greek Ministry for
Development established the Guarantee Fund, the aim of which is to supply additional liquidity to the Greek banks in
order to support small and medium-sized enterprises (SMEs). More specifically, as set out in the above agreement, the
banks will have the independence to set the terms and prerequisites for the financing of SMEs and will decide whether
to grant loans or not.

It should be noted that a related instrument for financing SMEs had been operating in Greece via the Credit Guarantee
Fund for Small and Very Small Enterprises (TEMPME), which is funded by the NSRF. Nevertheless, from an analysis of
the Fund’s results carried out by Greece, during the period from July 2010 to March 2011, it seems that the resources
were used very sparingly (only 262 loans were granted) while, based on the complaints recorded, there were many
instances of mismanagement and improper conduct by the banks, in the form of unfair rejections of loan proposals,
the imposition of burdensome terms of funding or the granting of loans for purposes wholly different to supporting
SMEs’ liquidity. In view of this:

1. What measures does the Commission intend to take to ensure that Greek banks will grant loans to SMEs
indiscriminately, without imposing unfavourable, burdensome terms on ‘fragile’ categories of small and
medium-sized enterprises?

2. Similarly, what control mechanisms will it put in place to avoid mismanagement of guarantee fund resources
by the Greek banks similar to what has occurred with TEMPME resources?

3. Willit look into the creation of an independent body with a special remit to fund SMEs as a measure to ensure
the immediate and unhindered supply of liquidity for entrepreneurship at SME level, this being a necessary
measure to escape the chaos being caused by the crisis that is heavily affecting the Greek economy?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(29 June 2012)

1. The new Guarantee Fund aims to provide a designated credit protection through guarantees in favour of EIB to
facilitate indirect financing through financial intermediaries (banks) for on-lending to eligible SMEs. Financial
intermediaries shall be selected and the criteria for beneficiary SMEs shall be established using standard EIB internal
rules. Guarantees shall only be granted in respect of intermediated financing to financial intermediaries entered into
by the EIB on or after the Agreement date (21 March 2012). The Commission therefore has no jurisdiction to deal
with the question asked.

2. Monitoring and control provisions are set out in the funding agreement between the EIB and the Greek
authorities. The Commission would refer the Honourable Member to its reply to Written Question E-003328/2012.

Regarding TEMPME, 3 780 enterprises used the fund for the realisation of their businesses, received guarantees for
EUR 194 million corresponding to loans amounting to EUR 290 million. TEMPME also subsidised interest for loans
which were implemented by 26 banks, with public expenditure of EUR 47 million. The Greek authorities reported
that an investigation by a chartered accountancy firm found TEMPME's respect of conditions for awarding guarantees
to be ‘satisfactory, from every substantial point of view’.

3. The Greek authorities are considering the merits of establishing a new Institution for Growth in close
collaboration with the Commission, the EIB and other financial partners such as KfW. Feasibility and needs
assessment studies will be launched shortly; the fields of activity remain to be defined but may include SME financing
and micro-financing.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004397/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(26 april 2012)

Betreft: Hof zet streep door Nederlandse leges voor verblijfsvergunning

Het Europese Hof van Justitie zet een streep door de leges die Nederland rekent voor het krijgen van een
verblijfsvergunning. Volgens het Hof zijn de Nederlandse leges ,overdreven en onredelijk hoog” en vormen ze
daarmee een belemmering voor personen uit niet EU-landen om zich in Nederland te vestigen.

1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Europees Hof verbiedt hoge leges verblijfsvergunning” (')?

2. Isde Commissie ervan op de hoogte dat voornoemde leges volgens de Nederlandse wet kostendekkend mogen
zijn en dat in Nederland, na de verhoging, ook daadwerkelijk zijn (?? Kan de Commissie uitleggen waarom de leges
niet kostendekkend zouden mogen zijn?

3. Isde Commissie met de PVV van mening dat het onterecht is om de leges onder de kostprijs te houden,
waardoor het verkrijgen van een verblijfsvergunning gesubsidieerd zal moeten worden? Hoe gaat de Commissie
Nederland in dezen compenseren?

4. Isde Commissie voornemens stappen te ondernemen tegen de uitspraak van het Hof? Zo ja, welke? Zo neen,
Wwaarom niet?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(21 juni 2012)

In het kader van artikel 258 VWEU heeft de Europese Commissie bij het Hof van Justitie van de Europese Unie een
zaak tegen Nederland aanhangig gemaakt met betrekking tot de leges voor verblijfsvergunningen voor langdurig
ingezetenen.

In zijn arrest in zaak C-508/10 oordeelt het Hof van Justitie dat de leges overdreven en onevenredig hoog zijn en als
zodanig een belemmering kunnen vormen voor de uitoefening van de bij Richtlijn 2003/109/EG toegekende rechten.
Door deze leges van onderdanen van derde landen te vragen, is Nederland de krachtens Richtlijn 2003/109/EG op
hem rustende verplichtingen niet nagekomen. De betrokken lidstaat is op grond van het EU-recht verplicht om
onverwijld uitvoering te geven aan het arrest van het Hof.

() http://fd.nl/economie-politiek/66 5111-1204/eu-hof-verbiedt-hoge-leges-verblijfsvergunning?visited=true.
() http://www.rijksoverheid.nl/nieuws/2011/06/27 [leges-immigratie-meer-kostendekkend.html
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Question for written answer E-004397/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(26 April 2012)

Subject: Court rules against residence permit charges in the Netherlands

The European Court of Justice has ruled against the charges that the Netherlands levies for granting a residence
permit. According to the Court, the Netherlands’ charges are ‘excessive and unreasonably high’ and therefore pose an
obstacle to persons from non-EU countries, preventing them from settling in the Netherlands.

1. Is the Commission aware of the report concerning the European Court’s ban on high residence permit
charges ()?

2. Is the Commission aware that, under Dutch law, the abovementioned charges should cover costs and that, after
the increase, this actually remains the case in the Netherlands ()? Can the Commission explain why the charges
should not cover costs?

3. Does the Commission agree with the PVV that it is wrong to keep the charges below cost price, which means
that obtaining a residence permit will have to be subsidised? How is the Commission going to compensate the
Netherlands for this?

4. Does the Commission intend to take action against the Court’s ruling? If so, what action? If not, why not?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The European Commission, under Article 258 TFEU, brought the matter of the administrative charges for long-term
residence permits in the Netherlands before the Court of Justice of the European Union.

In its judgment in Case C-508/10, the Court of Justice holds that the charges are excessive and disproportionate and
as such are liable to create an obstacle to the exercise of the rights conferred by Directive 2003/109/EC.
Consequently, by applying them to third-country nationals, the Netherlands failed to fulfil its obligation under
Directive 2003/109/EC. Under EC law, it is the obligation of the Member State concerned to comply with the Court’s
judgment without delay.

() http://fd.nl/economie-politiek/66 5111-1204/eu-hof-verbiedt-hoge-leges-verblijfsvergunning?visited=true.
() http://www.rijksoverheid.nl/nieuws/2011/06/27 [leges-immigratie-meer-kostendekkend.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004398/12
alla Commissione
Claudio Morganti (EFD)
(26 aprile 2012)

Oggetto: Possibilita di uscita dall'Euro

In questi giorni ¢ emerso un acceso dibattito sul fatto che la Banca Europea per gli Investimenti (BEI) abbia previsto
una sorta di clausola di salvaguardia per i suoi finanziamenti in Grecia, per tutelarsi nel caso di un ritorno alla dracma
come moneta del Paese; questa misura, che implicherebbe quindi le possibilita di un ritorno alle monete nazionali,
sarebbe poi da estendere ad altri Stati europei attualmente in difficolta finanziarie, come il Portogallo e I'Trlanda.
Alcuni esponenti della BEI hanno smentito questa notizia, ma la questione che sta alla base ¢ un’altra: il Trattato
sull'Unione europea prevede chiaramente (articolo 50) che uno Stato possa abbandonare I'Unione, ma nulla ¢
specificato circa le possibilita di abbandono della sola moneta unica europea.

Alla luce di tutto questo, non ritiene la Commissione doveroso proporre una modifica per inserire nei trattati anche le
modalita per l'uscita dall’Euro da parte di uno Stato membro?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

Lirrevocabilita dell'adesione alla zona euro € parte integrante del trattato e la Commissione, in qualita di custode dei
trattati dell'UE, intende rispettare pienamente questo principio. La Commissione non intende proporre la modifica
suggerita dall'onorevole parlamentare ed & dell'opinione che rafforzare I'Unione economica e monetaria (UEM),
piuttosto che frammentarla, sia il modo migliore per aumentare la resistenza degli Stati membri della zona euro alle
possibili crisi finanziarie ed economiche. Per migliorare il futuro funzionamento dellUEM, la Commissione si sta
impegnando, in stretta collaborazione con altri soggetti interessati tra cui il Parlamento, a rafforzare la governance
economica e la stabilita finanziaria della zona euro.
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Question for written answer E-004398/12
to the Commission
Claudio Morganti (EFD)
(26 April 2012)

Subject: Prospect of abandoning the euro

In the last few days, there has been a heated debate over the fact that the European Investment Bank (EIB) may have
provided some sort of safety clause in its funding to Greece in order to protect itself should the country decide to
return to the drachma as its national currency. This measure, which would therefore imply the prospect of a return to
national currencies, could then be extended to other European states currently in financial difficulty, such as Portugal
and Ireland. Some leading figures in the EIB have denied this news, but in fact the underlying issue is: the Treaty on
European Union clearly stipulates (Article 50) that a Member State can leave the Union, but makes no provision with
regard to the possibility of abandoning the single European currency.

In view of the above, does the Commission not consider it necessary to propose an amendment for inclusion in the
Treaties to regulate also the procedures for exit from the euro by a Member State?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The irrevocability of membership in the euro area is an integral part of the Treaty framework and the Commission, as
a guardian of the EU Treaties, intends to fully respect it. The Commission does not intend to propose the amendment
the Honourable Member suggests. The Commission is of the opinion that reinforcing the Economic and Monetary
Union (EMU), rather than fragmenting it, is the best way going forward in order to increase the resilience of euro area
Member States to potential economic and financial crises. In order to underpin the functioning of EMU for the future,
the Commission is working closely with other stakeholders, including the Parliament, to enhance economic
governance and financial stability in the euro area.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004399/12
npog v Enrtpor)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(26 Amprhiov 2012)

Oépa: Exkhnon Euponaiov nyetov yia avamtuén

Tug 20 defpouapiou 2012, dwdeka Euponaiot nyeteg pe emotoM) toug {moav and tov mpodedpo tou Eupwnaikov
ZupPouliou Xéppav Bav Popmét v viodetmon piag otpatnyikng yia va enavékdet 1) avamtuén. Tuykekpipéva, moav pia
otpatyiki mou Ja avoifel Tig ayopis Twv Xwpev — HEAGV HETAEY TOUG, mOU Ja EMQEPEL EMYELPNHATIKY KIVITTIKOTTA Kot
avamntugn.

STV €NOTONT] EMOTUALVETAL OTL OL EVEPYELEG TIPETEL VAL EGTIAGOUV GE OKT( TPOTEPALOTITTEG VIO TV EVIOXUOT] TIG AVAKAMPTIS,
petaV TV 0oLV GTOUG TOHEIS TIG EVEPYELAS, TWY UTNPESIAV KAL TG EPEUVAG Kad®S Kat oty avamtuén pnopikav deopmv
pe xdpes onag 1 Kiva kat Pooia (*). Hapadinha, o Enitpontog Eswtepikrc Ayopas Mioé\ Mrapvie tovioe, otig 6 Maptiou
2012, oe ouvédpio oo [apiot, T EMTAKTIKT avayKn yia pia GUVTOVIGHEVT «euponaikr petoPoulia avantuénges ().

H Emtponn epotdrat:

1. Katd mooo 1 otpatnyikr g EE yia mv ¢€o0do and v dnpoctovopukr kat okovopukn kpion €xer Aafet unoyn g
npotacels Tov 12 Euponalov nyetov kat Tig avamtuElakés avaykes Tov kpatov pehov kat e Evaons cuvolikd;

2. X moles amd TG OKT® TPoTEPaOTNTEG TOU VETouv ot 12 Eupwmaiot nyéteg mapatmpeitar mpoodog kar o€ TOIES
damotdvovtar kaduoteprioeig;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog e Emtponig
(27 Touviov 2012)

Ot oyt® Topeic mpotepaidTTag mou nepthapfavovtar oty kowr emotol Tev 12 npedunoupydv cuvadouv TApwe pe Ty
atpatnykn g EE yia mv €€oSo and v dnpoctovopuk kar owovopkr kpion oUpgeva pe v Etjoia Emokonnon g
Avamtuéng to 2012 g Emtporric (), ) omola mponyeitat e entotoAng, kat ot Afjdwor] yia tov eoptacpo e Huépag e
Eupomng (%).

[paypart, 1 Enttpon) €xel 1100 Aafer pétpa nou unepfaivouv Tig mpotoels e kowng entotoMs. [lapadelypata anotelovy
ot mpotaocels ¢ Emtponic yia Peknopévn eotiaon tov Awpdpotikeov Tapeiov g EE omy avtayevioukomta kat )
oUykAion 1 ot mpoonddees g Emtponnig yia ) otipién e xpnuatodomerns twv MME pe mpatofoulies onwg o
SwaPatpro entyepnuatikot kepaaiou, kaddg kat To onpavtiko £pyo g Enttponiic 660v agopa Tig GUVOSEUTIKES TOAITIKEG
ylo T OTPIEN TG AVATTUENG OTIWG Eivall 1] EMIKEIHEVT ENavEEETAOT TAY KAVOVOV aVTAYOVIGHOU. YIAPYOUY OPLOHEVOL TOHELS
OTIV TIPOAVAPEPOLEVT] KOWI] EMOTOM] OMOU Ta kpdrt Pk da pmopoloav va METUXOUV MeEPIOOOTEPA, KUPLKG OTIV TANPT|
ulomoinon tev pEtpev yia TV anelevdépaon tov Propnxaviav Siktiou — Oxt anhdg TOU agPIOU Kat TG NAEKTPIKNG
EVEPYELG TIOU AVAPEPOVTAL GTIY KOWI EMOETOAT, GANA KAl TOV UTIOOOUGY TGV O1OTPOdPOHIKGY Kat 0dIKGOV [ETapopmY Kat
TOV TNAETKOVOVIGY — KOG KAl 1] LETAPPUDLLOT TGV CUOTNHATGY anovopns Sikatoolbvig.

Yug 8 louviou 2012, n Emtponr] unéfale eniong mpoTAGELS yia TV TEPAITEP® AZLOTOINOT TGV SUVATOTHTGY TG Eviaiag
ayopag péow kakutepns dtakufépvriong g eviaiag ayopas kat pe Tt fektioon tou tponou Aertoupyiag tou kAGdou Twy
UTITPEOLOV. O MPOTEIVEL EMIONG VEQ [ETPA TPOTEPALOTITAG YA TV avArTUE, TV anacyOAon Kal TV EUTLOTOoUVT Ot éva
devtepo kepahaio g IpdEng yia v Eviaia Ayopd mou mpokertal va napouctactel o @ovonepo. H miéov npdogat
EMKALPOTIOUEVT] GUVOYT] TNG KATAGTAGTG GTOUG OXT® TOHELS TPOTEPAIOTNTAG €ivar Sadéoiun OV avakoivwon Tne
Enttponig mou dnpooteltke oto téhog Maiou pie Ao «Apdaor) yia T otadepdmta, Ty avantuén kat v anacyolonp (°).

http://www.number10.gov.uk/news/joint-letter-to-president-van-rompuy-and-president-barroso/.
http:/Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/12/161&format=HTML&aged=0&language=FR&guiLanguage=en.
http:/[ec.europa.eu/europe2020/pdffags2012_en.pdf
i
/

>

http://www.europa-eu-un.org/articles/en/article_12160_en.htm.
°)  http:/[ec.europa.eufeurope2020/pdf/nd/eccomm2012_en.pdf.
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Question for written answer E-004399/12
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Appeal by European leaders for growth

On 20 February 2012, 12 European leaders wrote to the President of the European Council Herman Van Rompuy
urging the implementation of a strategy to restimulate growth. More specifically, they called for a plan that will open
up Member States’ markets to each other, thus creating business activity and growth.

The letter makes clear that the action involved must focus on eight priorities to support recovery, including these
areas: energy, services and research, as well as the development of commercial relations with countries such as China
and Russia ('). Concurrently, the Commissioner for Internal Market and Services Michel Barnier stated on
6 March 2012 at the Paris summit the urgent need for a coordinated ‘European growth initiative’ (%).

I would like to ask the Commission:

1. To what extent has the EU’s strategy for solving the fiscal and economic crisis taken into account the proposals
made by the 12 European leaders and the growth needs of Member States and the EU in general?

2. In which of the eight priority areas specified by the 12 European leaders is progress being made and in which
areas are there delays?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The eight priority areas to be found in the joint letter from the 12 Prime Ministers are fully in line with the EU’s
strategy for solving the fiscal and economic crisis as set out in the Commission’s Annual Growth Survey 2012 (°),
which predates the letter, and in its Schuman Day Statement (*).

Indeed, the Commission is already going further than the proposals in the joint letter. Take, for example, the
Commission’s proposals to better target EU Structural Funds on competitiveness and convergence or the
Commission’s efforts to support SME financing with initiatives such as the venture capital passport, not to mention
the important work being done by the Commission on flanking policies to support growth such as the forthcoming
review of key competition rules. There are also a number of areas unmentioned in the joint letter where the Member
States could do more, notably the full implementation of packages to liberalise network industries — not just gas and
electricity as covered in the joint letter, but also rail, road and telecom infrastructure — as well as reform of judicial
systems.

On 8 June 2012, the Commission also made proposals to further exploit the single market growth potential though a
better single market governance and by improving the way the service sector works. It will also propose new priority
measures for growth, employment and confidence in a second chapter of the Single Market Act to be presented in the
autumn. The most up to date summary of the situation in the eight priority areas can be found in the Commission’s
end-May communication, ‘Action for stability, growth and jobs’ (*).

http://www.number10.gov.uk/news/joint-letter-to-president-van-rompuy-and-president-barroso/.
http:/Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/12/161&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en.
http:/[ec.europa.eu/europe2020/pdffags2012_en.pdf

http://www.europa-eu-un.org/articles/en/article_12160_en.htm
°)  http://ec.europa.eufeurope2020/pdf/nd/eccomm?2012_en.pdf

>



3.7.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C192E[67

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004400/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(26. April 2012)

Betrifft: EuGH-Urteil: Sonderrechte fiir tiirkische Einwanderer

Mit dem EuGH-Urteil C-256/11 werden Tiirken, die mit Staatsbiirgern von EU-Mitgliedstaaten verheiratet sind, sowie
deren Kindern Sonderrechte eingerdumt. Prizedenzfall ist die Klage eines in Osterreich lebenden Tiirken namens
Murat Dereci. Mit dem Urteil werden alle seit dem EU-Beitritt Osterreichs 1995 getroffenen
Fremdenrechtsbestimmungen fiir tiirkische Angehérige von Osterreichern fiir ungiiltig erklart. Ungeachtet dessen, ob
es sich um autochthone Osterreicher oder eingebiirgerte Tiirken handelt, werden deren tiirkische Angehérige damit
de facto von allen Integrationspflichten befreit.

Daraus ergeben sich folgende Fragen:
1. Wie beurteilt die Kommission das gegenstindliche Urteil?

2. Untergrabt das Urteil in den Augen der Kommission die Integrationsanstrengungen der Mitgliedstaaten mit
hohem Anteil tiirkischer Einwanderer?

3. Aus welchen Griinden erhalten nach Auffassung der Kommission Tiirken eine Sonderstellung gegeniiber
anderen Einwanderergruppen?

4. Wire es nicht sinnvoller, den Mitgliedstaaten mehr Spielraum fiir die rechtlichen Rahmenbedingungen in
Integrationsfragen zu gewihren, damit fir die jeweiligen Gegebenheiten (Herkunft, Grad der Integration,
Sprachnihe, Religion, Ausbildungsgrad usw. der Mehrheit der Migranten) optimale und mafSgeschneiderte
Mafnahmen in den verschiedenen Mitgliedstaaten getroffen werden kénnen?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(27. Juni 2012)

In der Rechtssache C 256/11, Dereci, hat der Gerichtshof der Europidischen Union sein Urteil in der Rechtssache C
34/09, Zambrano, prazisiert. Wie der Gerichtshof erneut bestitigt hat, findet die Freiziigigkeitsrichtlinie 200438 EG
nicht in Fillen Anwendung, in denen es um Drittstaatsangehorige geht, die Familienangehorige eines EU-Biirgers
sind, der in dem Mitgliedstaat seiner Staatsangehorigkeit wohnt. Die Mitgliedstaaten koénnen solchen
Familienangehorigen den Aufenthalt in ihrem Hoheitsgebiet verweigern, sofern eine solche Weigerung nicht dazu
fuhrt, dass dem Unionsbiirger der tatsichliche Genuss des Kernbestands der Rechte, die der Unionsbiirgerstatus
verleiht, verwehrt wird. Dies zu priifen, ist Sache der nationalen Gerichte.

Die Bestimmungen iiber die Freiziigigkeit von EU-Biirgern und ihren Familienangehorigen gelten ungeachtet der
Staatsangehorigkeit der Familienangehorigen.

Zu den Grenzen des Assoziierungsabkommens mit der Tirkei stellt der Gerichtshof fest, dass sich die
Stillhalteverpflichtung auf jedes neue Hindernis erstreckt, das eine Verschirfung der zu einem bestimmten Zeitpunkt
bestehenden Bedingungen darstellt, und dass sich ein Mitgliedstaat demzufolge nicht von dem mit den
Stillhalteklauseln verfolgten Ziel entfernen darf, indem er Bestimmungen édndert, die er nach Inkrafttreten des
Zusatzprotokolls zugunsten der Freiziigigkeit tiirkischer Staatsangehoriger erlassen hat.
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Question for written answer E-004400/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(26 April 2012)

Subject: European Court of Justice (EC]) judgment: special rights for Turkish immigrants

ECJ Judgment C-256/11 grants special rights both to Turks married to EU Member State citizens, and their children.
The precedent for this is the action brought by Murat Dereci, a Turk living in Austria. This judgment declares invalid
all provisions under foreign national legislation, established since the accession of Austria to the EU in 1995, which
relate to Turkish dependants of Austrian citizens. Irrespective of whether native Austrians or naturalised Turks are
involved, any Turkish dependants are thereby de facto exempt from any duty of integration.

1. What is the Commission’s assessment of this judgment?

2. In the Commission’s opinion, does the judgment undermine integration efforts in Member States with a high
percentage of Turkish immigrants?

3. In the Commission’s opinion, for what reasons could Turks be seen as a special case compared with other
immigrant groups?

4. Would it not be more sensible to give Member States more leeway in their legal frameworks for integration
matters, to ensure that measures can be implemented that are optimal and tailored to the respective conditions in
each Member State (the origin, level of integration, language affinity, religion, level of training, etc. of the majority of
migrants)?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(27 June 2012)

In Case C-256/11 Dereci, the European Court of Justice clarified its judgment in Case C-34/09 Zambrano. The Court
reiterates that in cases related to third-country national family members of an EU citizen residing in his country of
nationality the free movement Directive 2004/38/EC does not apply. Member States may refuse to allow such family
member to reside on its territory, provided that the EU citizen is not denied the genuine enjoyment of the substance
of the rights conferred by virtue of his status as an EU citizen by this refusal. This is to be verified by national courts.

The rules on free movement of EU citizens and their family members apply regardless of the nationality of the family
members.

In relation to the issue of the limits of the Association Agreement with Turkey, the European Court of Justice held that
the standstill obligation extends to any new obstacle that makes more stringent the conditions at any given time, so
that a Member State cannot depart from the objective of the standstill clauses by reversing measures that they have
adopted in favour of the free movement of Turkish workers subsequent to the entry into force of the Additional
Protocol.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004401/12
adresatd Comisiei
Monica Luisa Macovei (PPE)
(26 aprilie 2012)

Subiect: Anchete cu privire la reclamatiile oficiale in legdturd cu ajutorul de stat ilegal din Romania.

in 2011, DG Concurenti a primit mai multe reclamatii oficiale (inclusiv din partea lui Franklin Templeton, in numele
Fondului Proprietatea din Romania, din partea sindicatului Hidrosind si din partea cetitenilor obignuiti) privind
ajutorul de stat ilegal acordat de catre o companie de stat, Hidroelectrica S.A. Aceste reclamatii au fost inregistrate cu
numerele de cauze SA.32491, SA.33451,SA.33475 si SA.33581.

Acestea se referd la practica actuald a Hidroelectrica S.A., un producitor de energie aflat in proprietatea statului
roman, care vinde energie electricd la preturi sub nivelul pietei producitorilor de otel si aluminiu (Arcelor Mittal,
ALRO) si comerciantilor (Energy Holding, Alpiq, EFT Romania etc.). Discrepanta dintre preturile de pe piatd si pretul
previdzut in aceste contracte constituie, de facto, o subventie de la o companie de stat pentru parteneri privati,
reprezentdnd un avantaj competitiv neloial si un ajutor de stat ilegal. Evaludrile Bdncii Mondiale situeazd valoarea
ajutorului de stat ilegal intre 226 de milioane de euro si 338 de milioane de euro pe an pentru toate contractele in
cauzd, valoarea totald fiind astfel de peste 1 miliard de euro de la aderarea Romaniei la UE.

Potrivit unui comunicat de presd emis la 25 aprilie 2012, Comisia a deschis cinci anchete aprofundate distincte
pentru a evalua dacd Hidroelectrica S.A. a achizitionat sau a vandut energie electrici la tarife preferentiale.

1. Care sunt concluziile anchetelor efectuate in urma reclamatiilor din anul 2011 care au dus la deschiderea
anchetelor aprofundate?

2. Cand vi asteptati sd recuperati cele 226-338 de milioane de euro reprezentind ajutorul de stat si care sunt
mdsurile propuse pentru a vd asigura in legiturd cu rezilierea contractelor in cauza?

Rispuns dat de dl Almunia in numele Comisiei
(7 iunie 2012)

Comisia Europeand a initiat cinci investigatii aprofundate distincte pentru a evalua dacd Hidroelectrica S.A.,
producitor roman de hidroenergie controlat de stat, a achizitionat sau a vindut energie electrici la tarife preferentiale
mai multor comercianti de energie electricd, clienti industriali si producitori de energie electricd, cu scopul de a
favoriza beneficiarii prin reducerea costurilor lor de functionare, prin cresterea veniturilor acestora sau printr-o
combinatie a celor doud elemente, incilcand normele UE in materie de ajutoare de stat. ()

In ceea ce priveste cuantumul potentialului ajutor, scopul actualei investigatii intreprinse de Comisie este de a
examina dacd intr-adevir a fost acordat un ajutor incompatibil si, in caz afirmativ, in ce masurd a fost acordat ajutorul
respectiv. Deschiderea unei investigatii aprofundate permite Romaniei si partilor terte interesate sd isi prezinte
observatiile cu privire la posibila incilcare a normelor privind ajutoarele de stat, astfel incat Comisia sd adopte o
pozitie finald bazatd pe deplina cunoastere a faptelor si a argumentelor prezentate de padrtile interesate. Cu toate
acestea, deschiderea investigatiei nu anticipeazd rezultatul final al investigatiei aprofundate, care se afld intr-o fazd
initiald, in asteptarea observatiilor partilor interesate.

()  Comunicatul de presd IP[12/397.
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Question for written answer E-004401/12
to the Commission
Monica Luisa Macovei (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Investigations into official complaints concerning illegal state aid in Romania

In 2011, DG Competition received several official complaints (including from Franklin Templeton on behalf of
Romania’s Fondul Proprietatea, the Hidrosind trade union and ordinary citizens) concerning illegal state aid granted
by a state-owned company, Hidroelectrica S.A. These complaints were recorded under the case numbers SA.32491,
SA.33451, SA.33475 and SA.33581. They concern the current practice of Hidroelectrica S.A., a Romanian state-
owned power producer, which sells electricity at below-market prices to steel and aluminium producers (Arcelor
Mittal, ALRO) and to traders (Energy Holding, Alpiqg, EFT Romania, etc.). The gap between market prices and the price
stipulated in these contracts constitutes a de facto subsidy from a state-owned company to private partners,
representing an unfair competitive advantage and illegal state aid.

World Bank assessments put the amount of the illegal state aid at between EUR 226 million and EUR 338 million per
year for all the contracts in question, thus totalling in excess of EUR 1 billion since Romania’s accession to the EU.

According to a press release issued on 25 April 2012, the Commission has opened five distinct in-depth
investigations in order to assess whether Hidroelectrica S.A. purchased or sold electricity at preferential tariffs.

1. What are the findings of the investigations conducted following the 2011 complaints which led to the opening
of the in-depth investigations?

2. When do you expect to recover the EUR 226-338 million of state aid and what are the measures proposed in
order to make sure the contracts in question are terminated?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(7 June 2012)

The Commission has opened five distinct in-depth investigations to assess whether the Romanian state-controlled
hydropower producer Hidroelectrica S.A. purchased or sold electricity at preferential tariffs to several electricity
traders, industrial clients and electricity producers, in order to favour beneficiaries by lowering their operating costs,
increasing their revenues, or a combination of the two, in breach of EU state aid rules (').

As regards the size of the potential aid, the Commission will seek to ascertain during the current investigation
whether indeed incompatible aid was provided, and if yes, to what extent it was provided. The opening of an in-depth
investigation allows Romania and interested third parties to comment on the possible breach of state aid rules, so that
the Commission adopts a final position in full knowledge of the facts and arguments brought forward by
stakeholders. However the opening does not prejudge the final outcome of the in-depth investigation, which is at an
initial stage, pending the submissions of interested parties.

() Press release IP[12/397.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004402/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(26 aprilie 2012)

Subiect: Interdictii comerciale privind carnea de ovine

Din 2002, Turcia a interzis importul de carne de ovine din Romania pe teritoriul national, argumentind existenta
unui numdr important de cazuri de scrapie. Mai mult, de la 1 januarie 2012, Turcia a interzis si tranzitul de animale si
de carne de oaie din Roménia pe teritoriul ei, prin aceastd masurd fiind blocat accesul spre pietele arabe. Conform
datelor Autorititii Nationale Sanitare Veterinare si pentru Siguranta Alimentelor, in perioada 2002-2011, scrapia a
fost depistata la un numdr de doar 256 de ovine. Comisia este rugatd sa precizeze dacd, avand in vedere regulile OIE,
aceastd interdictie nu ar putea fi priviti ca excesiva.

Rispuns dat de dl Dalli in numele Comisiei
(22 iunie 2012)

Turcia permite tranzitul pe teritoriul siu exclusiv de animale si produse de origine animald care indeplinesc conditiile
de import ale acestei tdri; UE aplicd acelasi principiu.

Comisia este pe deplin constientd de dificultitile cu care se confrunti exportatorii din UE si acest subiect se afld in
prezent pe agenda de discutii cu Turcia. Comisia considerd cd unele conditii de import impuse in prezent de Turcia
sunt nejustificate si doreste obtinerea unor conditii armonizate pentru toate statele membre ale UE care doresc sd
exporte in Turcia.
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Question for written answer E-004402/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(26 April 2012)

Subject: Trade bans on sheepmeat

Turkey has banned imports of sheepmeat from Romania since 2002, arguing that a significant number of cases of
scrapie have occurred. Moreover, since 1 January 2012, Turkey has also banned the transit through its territory of
sheep and sheepmeat originating from Romania. This means that access to Arab markets has been blocked.
According to data from the National Sanitary Veterinary and Food Safety Authority, scrapie was only detected in
256 sheep in the period 2002-2011.

Can the Commission state whether, in view of the rules adopted by the World Organisation for Animal Health, it does
not view this ban as excessive?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

Turkey only allows transit through its territory of animals and animal products that comply with its import
conditions; this principle is also applied by the EU.

The Commission is fully aware of the difficulties encountered by EU exporters and discussions with Turkey are
ongoing on this issue. The Commission considers that some current Turkish import conditions are not justified and
aims to obtain harmonised conditions for all EU Member States wishing to export to Turkey.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004403/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(26 aprilie 2012)

Subiect: Activarea de citre Elvetia a clauzei de salvgardare din Acordul privind libera circulatie a persoanelor

Guvernul elvetian a decis, la data de 18 aprilie a.c., reintroducerea, timp de un an, a permiselor de muncd pentru
cetdtenii din Estonia, Ungaria, Letonia, Lituania, Polonia, Slovacia, Slovenia si Cehia, prin activarea unei clauze de
salvgardare previzutd in Acordul privind libera circulatie a persoanelor. Comisia este rugatd sd precizeze ce masuri
are in vedere, in cadrul dialogului cu aceastd tard, pentru a asigura respectarea Acordului si a drepturilor cetatenilor
europeni.

Rispuns dat de dna Ashton in numele Comisiei
(27 iunie 2012)

Comisia considerd ci reinstituirea limitelor cantitative pentru resortisantii celor opt state membre mentionate de
distinsul membru este o incilcare a obligatiilor care i revin Elvetiei in temeiul Acordului privind libera circulatie a
persoanelor. Comisia intentioneazd sd ridice aceastd chestiune in cadrul urmatoarei reuniuni a Comitetului mixt,
mecanismul pentru solutionarea litigiilor instituit prin acordul mentionat .
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Question for written answer E-004403/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(26 April 2012)

Subject: Switzerland’s availing of the safeguard clause in the Agreement on the Free Movement of Persons

On 18 April 2012, the Swiss Government decided to reintroduce, for one year, work permits for citizens of Estonia,
Hungary, Latvia, Lithuania, Poland, Slovakia, Slovenia and the Czech Republic by invoking a safeguard clause in the
Agreement on the Free Movement of Persons.

Can the Commission state what measures it plans to take, within the framework of its dialogue with Switzerland, to
ensure respect for that Agreement and the rights of European citizens?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The Commission considers the re-establishment of quantitative limits for nationals of the eight Member States
mentioned by the Honourable Member as being in breach of Switzerland’s obligations under the Agreement on the
free movement of persons. The Commission has the intention to raise this issue at the next meeting of the Joint
Committee, the mechanism established by the Agreement for the settlement of disputes.
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Question avec demande de réponse écrite E-004404/12
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(26 avril 2012)

Objet: L'Europe dans les écoles

L’Europe entre de plus en plus dans nos écoles, colleges et lycées. Je constate qu'il y a encore des efforts a fournir,
notamment dans les programmes, mais le résultat est palpable: 'Union européenne fait partie du vocabulaire
commun.

1.  Demaniere générale, quels outils la Commission met-elle a disposition en faveur des structures scolaires?

2. Quel type de matériels celles-ci peuvent-elles obtenir de la part de la Commission, gratuitement ou moyennant
une petite contribution?

3. Enfin, a quel(s) intermédiaire(s) doivent-elles s'adresser?

Réponse donnée par Mme Vassiliou au nom de la Commission
(9 juillet 2012)

La Commission a entrepris des actions visant a stimuler la recherche et a élaborer de nouveaux contenus
pédagogiques, en vue d'élever le niveau de connaissance et de compréhension des questions européennes dans
I'enseignement primaire et secondaire. L'initiative «Learning Europe at School: a strategy to improve communication
on the EU with schools and young people» (Apprendre I'Europe a l'école: une stratégie pour améliorer la
communication sur I'UE aupres des écoles et des jeunes) a été lancée en 2011 dans le cadre du programme pour
l'apprentissage tout au long de la vie. Elle a cofinancé environ 65 projets menés par des établissements
d’enseignement supérieur. Ces projets visent a élaborer des contenus et des outils éducatifs pour les éleves et les
étudiants, ainsi que des activités de formation des enseignants sur les questions européennes.

La liste des projets sélectionnés en 2011 est publiée sur le site web de I'Agence exécutive pour I'éducation,
l'audiovisuel et la culture (EACEA) (').

() http:[/eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2011/selection/selection_jean_monnet_kal_2011school_en.php.
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Question for written answer E-004404/12
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Europe in schools

Europe is increasingly present in our primary schools and secondary-level schools of all types. There is still some way
to go, particularly in terms of curricula, but the result is palpable: the European Union has become part of everyday
vocabulary.

1.  Ingeneral, what teaching materials does the Commission provide for schools?

2. What types of material can schools request from the Commission for no charge or for a nominal fee?

3. Lastly, whom should they contact?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(9 July 2012)

The Commission has undertaken activities aiming to boost research and to elaborate new educational content with a
view to raising the knowledge and understanding of EU matters in primary and secondary education. The initiative
‘Learning Europe at School: a strategy to improve communication on the EU with schools and young people’ was
launched in 2011 in the framework of the Lifelong Learning Programme. It has co-financed some 65 projects
organised by Higher Education institutions. Projects have the aim of producing content and tools for the education of
pupils and students and to develop specific teacher training activities on European Union issues.

The list of projects selected in 2011 is available on the EACEA website ().

() http:[/eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2011/selection/selection_jean_monnet_kal_2011school_en.php.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004406/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(26 de abril de 2012)

Asunto: Retraso del Estado espafiol en la elaboracion y aprobacion de los planes hidrolégicos de cuenca

Se trata de las respuestas de la Comision a las preguntas E-001047/11, E-5592/09, E-4005/10, E-4006/10,
E-4007/10 y E-002229/2012, sobre el retraso del Estado espafiol en la elaboracién y aprobacién de los planes
hidrolégicos de cuenca.

Los proyectos de planes se deberfan haber presentado para su consulta publica en diciembre de 2008. Sin embargo, el
Estado espariol lleva un retraso considerable en la publicacién de los planes y, a dia de hoy, atin no los ha presentado
publicamente, a pesar de que, tal y como constat6 la Comision en su respuesta del 29 de septiembre, Espafia incumple
la Directiva 2000/60/CE en su articulo 3, apartados 2y 7.

El Consejo del Agua de la Demarcacién del Ebro se constituy6 el 25 de abril de 2012, en la sede de la Confederacién
Hidrogréfica del Ebro, organismo dependiente del Ministerio de Agricultura, Alimentacién y Medio Ambiente
(Magrama), para conocer y dar trémite a la propuesta del proyecto de nuevo Plan Hidroldgico de la Demarcacién del
Ebro. Con este paso se puede autorizar la salida a informacién ptiblica de este documento, que se iniciard con la
publicacién en el Boletin Oficial del Estado en los préximos dias y prolongard su consulta durante seis meses, que
podrd realizarse a través de la web del organismo www.chebro.es. Se pretende evitar que su aplicaciéon acumule
mayores retrasos, ya que los planes de demarcacion deberfan haber entrado en vigor en el afio 2010 ().

Segtn se publica en La Vanguardia, el Gobierno espaiiol da via libre a la sobreexplotacién del rio Ebro con esta
propuesta (3.

El Consejo del Agua de la Demarcacion del Ebro ha determinado que, en la desembocadura del rio, se debe reservar un
caudal permanente de 106,9 metros ctbicos por segundo (media anual), la mitad que pedian las autoridades
catalanas. Segtin los expertos, este caudal propuesto no serd suficiente para retener la regresion del Delta, el avance de
la cufla salina y para poder cumplir los objetivos de un buen estado ecoldgico de las masas de agua.

— ¢Qué medidas piensa tomar la Comisién para garantizar que el caudal ecoldgico que presenten los Estados
miembros para el cumplimiento de la Directiva 2000/60/CE sea realmente el necesario en cada caso y no inferior?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comision
(27 dejunio de 2012)

La Comision estd al corriente de la consulta piblica en curso sobre el proyecto de plan hidroldgico de la cuenca del
Ebro. La Comision ha insistido reiteradamente en la importancia de fijar un caudal ecoldgico que garantice la
consecucién de los objetivos medioambientales de la Directiva 2000/60/CE en lo relativo a los programas de
seguimiento del estado de las aguas (Directiva marco del agua (*)); véase, por ejemplo, la respuesta a la pregunta escrita
E-5592/09 de Oriol Junqueras Vies. La Comision evaluard el tenor de los planes hidrolégicos de cuenca espafioles tan
pronto como se aprueben y notifiquen. De detectarse casos de ejecucion incorrecta, la Comision estudiard recurrir a
los mecanismos juridicos del Tratado para velar por la correcta aplicacién de la DMA.

() http://www.chebro.es/contenido.visualizar.do?idContenido=30079
() http://www.lavanguardia.com/vida/20120426/5428 5841802/el-gobierno-da-via-libre-a-la-sobreexplotacion-del-ebro.html
() Directiva 2000/60/CE (DO L 327 de 22.12.2000).
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Question for written answer E-004406/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(26 April 2012)

Subject: Spanish Government’s delay in drawing up and adopting river basin management plans

This question refers to the Commission’s answers to Questions E-001047/11, E-5592/09, E-4005/10, E-4006/10,
E-4007/10 and E-002229/2012, on the Spanish Government’s delay in drawing up and adopting river basin
management plans.

The draft plans should have been submitted for public consultation in December 2008. However, the Spanish
Government is considerably behind schedule in publishing them and, to date, has not made them public, despite
Spain being, according to the Commission’s answer of 29 September 2011, in breach of Article 3(2) and (7) of
Directive 2000/60/EC.

The Ebro District Water Council was established on 25 April 2012 at the headquarters of the Ebro Water
Management Board, which reports to the Spanish Ministry of Agriculture, Food and Environment. The Council was
established to examine and move forward with the proposed draft of a new River Management Plan for the Ebro
District. With this step, the draft can be authorised for public release, which will begin with its publication in Spain’s
Official Gazette in the next few days. The document will remain available for consultation for six months and will be
accessible via the Board’s website, www.chebro.es. Efforts are being made to prevent any further delay in the
implementation of the plan, since the district plans should have taken effect in 2010 (').

According to La Vanguardia, with this proposal, the Spanish Government is preparing to over-exploit the Ebro
River (3.

The Ebro District Water Council has determined that, at the mouth of the river, a constant flow of 106.9 cubic metres
per second (annual average) should be maintained. This figure is half that requested by the Catalonian authorities.
According to experts, this proposed flow will not be sufficient to halt erosion of the Delta or the advance of the salt
wedge, nor will it meet the environmental objectives of the water bodies.

— What measures does the Commission plan to take in order to ensure that the ecological flow submitted by
Member States to comply with Directive 2000/60/EC is in fact the flow required in each case, and no less?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The Commission is aware of the ongoing public consultation of the Ebro draft river basin management plan. The
Commission has repeatedly stated the importance of setting an ecological flow that ensures the attainment of the
environmental objectives of Directive 2000/60/EC on programmes for monitoring of water status (Water Framework
Directive) () (see e.g. reply to Written Question E-5592/09 by Oriol Junqueras Vies). The Commission will assess the
contents of the Spanish river basin management plans as soon as they are adopted and reported. In case instances of
bad implementation are identified the Commission will consider using the legal mechanisms in the Treaty to ensure
that the WFD is properly implemented.

() http://www.chebro.es/contenido.visualizar.do?idContenido=30079.
() http://www.lavanguardia.com/vida/20120426/5428 5841802/el-gobierno-da-via-libre-a-la-sobreexplotacion-del-ebro.html
()  Directive 2000/60/EC, OJ L 327, 22.12.2000.
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Frigor for skriftligt besvarande E-004407/12
till kommissionen
Mikael Gustafsson (GUE/NGL)
(26 april 2012)

Angdende: Omsesidigt erkinnande av kvalifikationer for apotekare

Ar kommissionen medveten om f6ljande problem som férhindrar samstdimmighet mellan EU:s medlemsstater vad
giller 6msesidigt erkdnnande av kvalifikationer for apotekare pa Irland?

Bakgrund:

1985 infordes tva direktiv som faststillde systemet f6r 6msesidigt erkdnnande av kvalifikationer for apotekare mellan
EU:s medlemsstater. Dessa direktiv tillit automatiskt erkdnnande av kvalifikationer for apotekare som uppfyllde de
minimikrav pd minst fem ars utbildning som avtalats (minst fyra drs akademiska studier vid universitet eller
motsvarande samt minst sex manaders praktik). Direktiven fran 1985 inneh6ll ett undantag som utnyttjades av
Storbritannien, vilket innebar att kvalifikationer fér apotekare erkindes efter en utbildning p4 totalt fyra ar (dvs. tre
ars akademiska studier och ett ars praktik).

Direktiven fran 1985 ersattes av direktiv 2005/36/EG som nu utg6r ett system for omsesidigt erkinnande av
yrkeskvalifikationer mellan EU:s medlemsstater. Det undantag som tilldt erkdnnande av fyradriga kvalifikationer for
apotekare overfordes inte till direktivet frdn 2005.

Rédande situation:

Det problem som uppstdr i samband med erkdnnandet av Storbritanniens fyradriga kvalifikationer for apotekare dr
inte unikt for Irland utan géller dven erkinnandet av dessa kvalifikationer i alla andra medlemsstater inom ramen for
direktivet fran 2005.

— Hur arbetar kommissionen med att finna rittsliga medel for att kunna registrera drabbade personer som apotekare
pd Irland?

— Vad skulle kommissionen féresld for handlingsplan for dem som har registrerats hos Nordirlands
apotekareférbund och som onskar flytta och starta verksambhet i syd?

Svar fran Michel Barnier pd kommissionens vignar
(21 juni 2012)

Ar 2005 antog Europaparlamentet och radet direktiv 2005/36/EG om erkinnande av yrkeskvalifikationer som
upphivde direktiven 85/432/EEG och 85/433[EEG. Medlagstiftarna beslutade att undantaget i artikel 2.4 a i direktiv
85/432[EEG som ger medlemsstaterna ritt att uppratthalla fyradriga utbildningar inte skulle fortsitta att gilla, och
ingen bestdimmelse infordes om att fortsitta det automatiska erkdnnandet av dessa utbildningar.

Trots det dr erkdnnande av kvalifikationerna i friga fortfarande mojligt.

Om den fyra dr ldnga utbildningen paborjats fore referensdatumet i bilaga V, punkt 5.6.1 i direktiv 2005/36/EG, kan
farmaceuten omfattas av automatiskt erkdnnande baserat pd forvirvade rittigheter i enlighet med artikel 23.1 i
samma direktiv om han/hon kan bevisa att han/hon har nédvindig yrkesmissig erfarenhet.

Om utbildningen har paborjats efter detta referensdatum kommer, beroende pé den ansokandes yrkeserfarenhet, den
generella ordningen i direktiv 2005/36/EG eller artikel 49 i fordraget om Europeiska unionens funktionssitt (') att
gilla. I bada fallen ska vdrdmedlemsstaten fortsitta att erkdnna utbildningarna i fraga och, om s krivs under
exceptionella forhallanden, infora kompensationsétgarder.

() Enligt EU-domstolens rittspraxis (se mal C-31/00 Dreessen) ér erkéinnande fortfarande majligt enligt artikel 49 i fordraget om Europeiska
unionens funktionssitt, om direktiv 2005/36 [EG inte ir tillimpligt.
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Question for written answer E-004407/12
to the Commission
Mikael Gustafsson (GUE/NGL)
(26 April 2012)

Subject: Mutual recognition of qualifications for pharmacists

Is the Commission aware of the following issue, which is preventing the coherent functioning of mutual recognition
of pharmacist qualifications between EU Member States on the island of Ireland?

Background:

In 1985, two directives were put in place which established the system for mutual recognition of pharmacist
qualifications between EU Member States. These directives allowed the automatic recognition of pharmacist
qualifications which met agreed minimum training requirements for pharmacists, consisting of training of at least
5 years’ duration (comprising a minimum of 4 years’ academic study at university or equivalent and a minimum of
6 months’ practical in-service training). The 1985 directives contained a derogation, which was availed of by the
United Kingdom, providing for the recognition of pharmacist qualifications which were obtained after training for a
total of 4 years (i.e. 3 years’ academic study and 1 year’s practical in-service training).

The 1985 directives were replaced by Directive 2005/36/EC, which now provides a system for the mutual
recognition of professional qualifications between EU Member States. The derogation which allowed for the
recognition of 4-year pharmacist qualifications was not carried forward into the 2005 directive.

Current situation:

The difficulty that arises in relation to the recognition of UK 4-year pharmacist qualifications is not unique to Ireland,
but applies to the recognition of those qualifications in all other Member States under the framework of the 2005
directive.

— How is the Commission working to find a legal means by which affected individuals can be registered as
pharmacists in Ireland?

— What would the Commission suggest as a course of action for those who are registered with the Pharmaceutical
Society of Northern Ireland and who wish to move and set up business in the South?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(21 June 2012)

In 2005 the European Parliament and the Council adopted Directive 2005/36/EC on the recognition of professional
qualifications which repealed Directives 85/432/EEC and 85/433/EEC. The co-legislators decided that the derogation
in Article 2(4)(a) of Directive 85/432/EEC allowing Member States to maintain four-year long trainings would not be
carried forward, and no provision was included to continue the automatic recognition of these trainings.

Nevertheless, the recognition of the qualifications in question is still possible.

If the training of four year duration begun before the reference date in Annex V, point 5.6.1 of Directive 2005/36/EC
the pharmacist can benefit from automatic recognition based on acquired rights in accordance with Article 23(1) of
the same Directive if he/she can prove that he/she has the necessary professional experience.

In case the training begun after this reference date, depending on the applicant’s professional experience, the general
system of Directive 2005/36/EC or Article 49 of the Treaty on the Functioning of the EU (') will apply. In both cases,
the host Member State shall continue to recognise the qualifications in questions and imposing, if necessary under
exceptional circumstances, compensation measures.

() According to the ECJ's case law (see Case C-31/00 Dreessen), if Directive 2005/36/EC is not applicable, recognition is still possible under
Article 49 of the Treaty on the Functioning of the EU.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004408/12
do Komisji
Jarostaw Kalinowski (PPE)
(26 kwietnia 20121.)

Przedmiot: Ubdstwo w UE

W ubieglym miesigcu Eurostat oglosit, ze w UE, w 2010 r. ok. 115 milionéw mieszkancow, czyli ok. 23 % populagji,
znajdowalo si¢ na granicy biedy. Osoby te byly zagrozone ryzykiem niedostatku, pozbawione $rodkéw materialnych,
gwarantujacych minimalny standard zycia oraz znajdujace si¢ w dluzszym lub krétszym okresie bezrobocia.
Proporcjonalnie najgorsze sytuacje wykluczenia zczynnego zycia spolecznego izagrozenie stanem biedy
odnotowano w Bulgarii (42 %) i Rumunii (41 %), a nastgpnie na Lotwie (38 %).

W lepiej rozwinigtych krajach Unii europejskiej, najlepsza sytuacje odnotowano w Republice Czeskiej (14 %),
nastepnie w Szwegji i Holandii (15 %) oraz ponad 20 % w Belgii. Najbardziej charakterystyczng miara badania
niedostatku byl brak srodkow finansowych na oplacenie podstawowych rachunkéw, np. za gaz, prad czy wode.

Oznacza to, ze warunki tej czesci spolecznodci, odbiegaly od ogélnie przejetych standardéw poziomu zycia.
Dochody finansowe byly réwnoczesnie ponizej okreslonej granicy niedostatku. Za gtéwng przyczyne zjawiska
wykluczenia podaje si¢ dugotrwale pozostawanie bez pracy, bez jakichkolwiek perspektyw na zmiane tej sytuacji.

— W jaki sposob Komisja zamierza walczy¢ z zagrozeniem wykluczenia z zycia spotecznego duzej czesci obywateli
ijak realizuje litere Traktatu o Unii Europejskiej, zwlaszcza Art. 3 punkty 3 i 5?

— Czy sa wdrazane programy pobudzenia rynku pracy itworzenia nowych miejsc pracy, zwlaszcza dla
najbiedniejszych panstw w UE?

— W jakim okresie czasu Komisja zamierza poprawi¢ sytuacje ludzi biednych, ktérych definicje podaje Eurostat?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Liszl6 Andora w imieniu Komisji
(22 czerwca 2012.)

Strategia Europa 2020, poprzez gtéwny cel zmniejszenia o co najmniej 20 miliondw liczby oséb zagrozonych
ubdstwem lub wykluczeniem spolecznym, ma istotny wymiar spoleczny. Réwniez w rocznej analizie wzrostu
gospodarczego 2012 podkre$lono znaczenie zwalczania bezrobocia i spolecznych skutkéw kryzysu. We wniosku
dotyczacym zalecenn dla poszczegblnych krajow na rok 2012 zwrdcono uwage na wyzwania spoleczne
w konkretnych pafistwach czlonkowskich, takie jak np. wysoki poziom ubdstwa i wykluczenia spolecznego
w Bulgarii i na Lotwie.

Komisja poczynita konkretny krok wkierunku przeciwdzialania wzrostowi liczby bezrobotnych w Europie,
opracowujgc pakiet dotyczacy zatrudnienia (). OkreSlono wnim szereg Srodkéw mogacych wspieral tworzenie
nowych miejsc pracy, na przyklad wtakich dziedzinach jak zielona gospodarka, ustugi zdrowotne i technologie
informacyjno-komunikacyjne. Realizacja projektow wspierajacych wzrost sprzyjajacy tworzeniu nowych miejsc
pracy moze by¢ wspélfinansowana zfunduszy strukturalnych. Wnioski Komisji dotyczace finansowania
w przysztosci polityki spéjnosci przewiduja wykorzystanie tych funduszy do polozenia wigkszego nacisku na
wlaczenie spoleczne w obszarach o niekorzystnej sytuacji. Komisja zainicjowata w 2010 r. europejski instrument
mikrofinansowy Progress stuzacy tworzeniu lub rozwijaniu malych przedsigbiorstw. Unijne ramy dla krajowych
strategii integracji Romow stanowia wezwanie panstw cztonkowskich UE do poprawy ekonomicznej i spolecznej
integracji Roméw.

Komisja uwaznie obserwuje rozwdj spoleczny w panstwach cztonkowskich. Wspélne osiagniecie celow strategii

Europa 2020, w tym celu walki z ubdstwem, oznaczaloby istotny krok w kierunku poprawy warunkéw zycia wielu
ubozszych Europejczykow.

()  COM(2012) 173 final.
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Question for written answer E-004408/12
to the Commission
Jarostaw Kalinowski (PPE)
(26 April 2012)

Subject: Poverty in the EU

Last month, Eurostat announced that in the EU in 2010, some 115 million citizens — approximately 23% of the
population — were on the verge of poverty. These people were at risk of privation and lacked the material resources
to guarantee a minimum standard of living, or found themselves facing short- or long-term unemployment.
Proportionately the worst examples of exclusion from an active social life and the risk of poverty were in Bulgaria
(42%) and Romania (41%), followed by Latvia (38%).

In the more developed EU countries, the Czech Republic had the least poverty (14%); followed by Sweden and the
Netherlands (15%); and Belgium, with just over 20%. The most common measure for assessing poverty was the lack
of financial resources to pay basic bills, e.g. gas, electricity and water.

This means that conditions in this section of the community differed from generally accepted living standards. In
financial terms, income was also below the established poverty line. The main cause of exclusion is identified as long-
term unemployment without any prospects for change.

— How does the Commission intend to fight the risk of exclusion from social interaction for this large sector of the
population, and how is it implementing the laws of the Treaty on European Union, in particular Article 3(3) and (5)?

— Are programmes being implemented to stimulate the employment market and to create new jobs, with particular
reference to the poorest EU countries?

— Within what time period does the Commission intend to improve the situation for these poor people, as defined
by Eurostat?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Europe 2020 strategy through the headline target of reducing by at least 20 million the number of people living
at risk of poverty or social exclusion has a strong social dimension. The 2012 Annual Growth Survey has also
highlighted the importance of tackling unemployment and the social consequences of the crisis. The proposal for
country specific recommendations 2012 has raised the attention on social challenges in specific Member States, like
high levels of poverty and social exclusion in Bulgaria and Latvia among others.

As a concrete step towards tackling the growing number of unemployed Europeans, the Commission undertook the
Employment Package (). It identifies a number of measures that can support job creation, for example in areas such
as the green economy, health services and ICT, The Structural Funds can provide financial support to implement
projects which support job friendly growth. The Commission’s proposals for the future Cohesion Policy funding
envisage the use of these funds to put bigger emphasis on social inclusion in the disadvantaged areas. The
Commission launched in 2010 the European Progress Microfinance Facility for setting up or developing a small
business. The EU Framework for National Roma Integration Strategies calls for EU Member States to improve the
economic and social integration of Roma.

The Commission is carefully following the social development in Member States. Achieving jointly the Europe 2020

targets including the poverty target would mean a significant step forward in improving the living conditions of many
poorer Europeans.

()  COM(2012) 173 final.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-004409/12
Komisii
Sergej Kozlik (ALDE)
(26. aprila 2012)

Vec: Leteckd doprava.

Tato otdzka nadvizuje na moju otdzku z 10.11.2011 tykajicu sa postupu leteckej spolocnosti Air Berlin voci
klientke s nesnimatelnou dlahou na ruke, ked jej pri odlete umoznili vstup na palubu a pri ndvrate jej zabranili vstapit
na palubu, ku ktorej Eur6pska komisia zaujala stanovisko, Ze leteckd spoloc¢nost pouzila dvojkolajny pristup ku
klientovi.

Klientka Air Berlin dostala odpoved na svoju staznost od Luftfahrt-Bundesamt (LBA):

With regard to your complaint concerning AB 8130Y from Karlsruhe (FKB) to Wien (VIE) with the air carrier Air
Berlin PLC&Co. Luftverkehrs KG on 2.9.2011we would like to inform you as follows: As a result of the examination
of your complaint, we will not continue proceedings for administrative offences against the a.m. air carrier and
conclude your complaint.

— Povazuje Eurépska komisia takito odpoved za dostatocnii a korektnd, alebo za arogantny a povysenecky prejav
postoja ku klientovi, kedZe ani jednym slovom sa neuntvali klientke ospravedlnit alebo vysvetlit svoje konanie?

Odpoved pdna Kallasa v mene Komisie
(8.jiina 2012)

Komisia sa v nadviznosti na svoju odpoved zo 16. decembra 2011 v stvislosti s pripadom spomenutej cestujticej
avnadviznosti na najnovsiu otdzku vdzeného pdna poslanca opit obratila na spolkovy trad pre letecki dopravu
(Luftfahrt-Bundesamt — LBA), aby ziskala viac informacii.

LBA podal vysvetlenie, Ze pripad cestujicej sa napokon neriesil v stilade s nariadenim (ES) 1107/2006, (")pretoze LBA
uzavrel, Ze cestujiica nebola ani zdravotne postihnutd ani jej mobilita nebola obmedzend nosenim nesnimatelnej
dlahy na ruke. Jej staznost sa preto rieila v stilade s nariadenim (ES) 261/2004, (*)ako pripad odmietnutého néstupu
do lietadla. LBA presktimal pripad a dospel k zdveru, Ze letecky prepravca bol opravneny odmietnut ndstup cestujiicej
do lietadla zo zdravotnych a bezpe¢nostnych dovodov, pretoze cestujica nepredlozila zdravotné potvrdenie
vyzadované podla vSeobecnych podmienok leteckého prepravcu ako dokaz, ze zdravie ani bezpe¢nost cestujiicej nie
st ohrozené.

Komisia sdhlasi, Ze odpoved LBA cestujiicej v stvislosti s uzavretim staznosti mala byt komplexnejsia. Komisia
upozornila LBA na tito skuto¢nost a LBA prislabil, Ze v citlivych pripadoch, akym je uvedeny pripad, v budiicnosti
uplatni ndlezity ton a podla moznosti poskytne viac informécif o dovodoch uzavretia pripadu.

()  Nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (ES) ¢.1107/2006 z 5.jila 2006 o pravach zdravotne postihnutych osob a 0sob so zniZzenou
pohyblivostou v leteckej doprave (U. v. EU L 204, 26.7.2006, s. 1).

() Nariadenie Eurdpskeho parlamentu a Rady (ES) ¢. 261/2004 z 11. februdra 2004, ktorym sa ustanovuji spolocné pravidld systému ndhrad
a pomoci cestujiicim pri odmietnuti ndstupu do lietadla, v pripade zrusenia alebo velkého meskania letov a ktorym sa zrusuje nariadenie (EHS)
¢.295/91 (U.v.EU L 46,17.2.2004, 5. 1).
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Question for written answer E-004409/12
to the Commission
Sergej Kozlik (ALDE)
(26 April 2012)

Subject: Air transport

This question follows on from my question of 10 November 2011 regarding the actions of Air Berlin towards a
customer who had a non-removable splint on her arm, when the airline allowed her to board the outbound flight but
denied her boarding for the return flight. In respect of this case, the Commission took the view that the airline had
used a double-tracked approach towards the customer.

The Air Berlin customer received the following response to her complaint from Luftfahrt-Bundesamt (LBA):

With regard to your complaint concerning AB 8130Y from Karlsruhe (FKB) to Wien (VIE) with the air carrier Air
Berlin PLC&Co. Luftverkehrs KG on 2.9.2011 we would like to inform you as follows: as a result of the examination
of your complaint, we will not continue proceedings for administrative offences against the a.m. air carrier and
conclude your complaint.

— Does the Commission consider this response to be adequate and fair, or an expression of an arrogant and haughty
attitude towards the customer, given that not a single word of apology or explanation was offered for the airline’s
actions?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(8 June 2012)

Further to its answer of 16 December 2011 on the case of the abovementioned passenger and to the latest question
by the Honourable Member the Commission contacted again the Luftfahrt-Bundesamt (LBA) to obtain more
information.

The LBA explained that, eventually, the case of the passenger has not been treated under Regulation (EC)
1107/2006 (') since the LBA considered that the passenger was neither disabled nor was her mobility reduced by
wearing the non-removable splint. Her complaint was therefore dealt with under Regulation (EC) 261/2004 (%) is a
case of denied boarding. The LBA examined the case and came to the conclusion that the air carrier was entitled to
deny boarding to the passenger on the basis of health and safety reasons since she was not able to produce the
medical certificate required by the General Terms and Conditions of the air carrier to prove that the health and safety
of the passenger was not at risk.

The Commission agrees that the response from the LBA to the passenger regarding the conclusion of the complaint
should have been more comprehensive. The Commission has drawn the attention of the LBA to this issue, and the
LBA promised to adopt the right tonality in sensitive cases such as this one in the future and where possible to
provide more information on the reasons for closing the case.

() Regulation (EC) No 1107/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 concerning the rights of disabled persons and
persons with reduced mobility when travelling by air, O L 204, 26/7/2006, p. 1.

()  Regulation (EC) No 261/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 establishing common rules on compensation
and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights, and repealing Regulation (EEC)
No 295/91, OJ L 46, 17/2/2004, p. 1.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004411/12
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(26 aprilie 2012)

Subiect: Experti in domeniul schimbdrilor climatice

Uniunea Europeand si-a propus si fie un actor important la nivel mondial in lupta impotriva schimbdrilor climatice.
Aplicarea misurilor de combatere a schimbdrilor climatice i punerea in aplicare a Directivei privind evaluarea
strategicd de mediu impun existenta unui corp de experti la nivel national si european specializati in domeniile
respective, care si poatd realiza evaludrile adecvate si sd elaboreze documente de orientare.

In plus, sunt necesare evaludri comune ale statelor Uniunii pentru eventuale evenimente transfrontaliere care pot
afecta regiuni diferite din UE in vederea stabilirii unor actiuni comune de indepértare a efectelor unor catastrofe
naturale sau create de om.

Cum intentioneazd Comisia sd sprijine capacitdtile statelor membre de recrutare si formare a expertilor de care au
nevoie pentru a permite o aplicare eficientd a masurilor vizate in cele doud domenii?

Rispuns dat de dl Poto&nik in numele Comisiei
(28 iunie 2012)

Directiva 2001/42/CE ('), cunoscutd ca Directiva privind evaluarea strategicd de mediu (SEA), prevede ci dacd se
efectueazd o evaluare strategicd de mediu pentru un plan/program, raportul de mediu tine seama de efectele acestuia
asupra factorilor climatici si asupra obiectivelor de mediu la nivel international, la nivelul UE si la nivel national,
inclusiv asupra schimbdrilor climatice.

Directiva SEA constituie baza consultdrilor transfrontaliere. Mai mult, in 2008, UE a ratificat Protocolul privind
evaluarea strategicd de mediu la Conventia privind evaluarea impactului asupra mediului in context transfrontalier, care
stabileste cerinte clare privind consultdrile transfrontaliere.

In vederea aplicdrii practice a ceringelor Directivei SEA referitoare la schimbrile climatice, Comisia pregateste in
prezent orientdri specifice care urmeazd si fie publicate in lunile urmitoare.

In sfarsit, Comisia gestioneazd Grupul de experti pentru evaluarea impactului de mediu/evaluarea strategici de mediu,
format din experti nationali, in cadrul ciruia se discutd, printre altele, toate aspectele legate de implementarea SEA.

Mecanismul de protectie civild al Uniunii () a stabilit un program de formare pentru a consolida si a facilita
cooperarea in ceea ce priveste interventiile cu scop de asistentd in domeniul protectiei civile. Acest program include
cursuri de specialitate cu privire la anumite aspecte ale misiunilor (de exemplu, coordonarea internationald si
evaludrile comune).

Un sistem de schimburi intre expertii din domeniul protectiei civile permite detasarea expertilor nationali (inclusiv a
expertilor in evaluarea riscurilor) in administratiile altor state participante pentru toate aspectele interventiilor de
urgentd.

() JOL197,21.7.2001.
(& 2007779, CE, Euratom, JO L 314/9, 1.12.2007.



C192E/86 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 3.7.2013

(English version)

Question for written answer E-004411/12
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(26 April 2012)

Subject: Climate change experts

The European Union aims to be a major international player in the combating of climate change. The implementation
of measures to combat climate change, and the application of the Strategic Environmental Assessment Directive
mean that a body of national and European experts specialising in the relevant fields is needed to carry out the
appropriate assessments and draw up guidelines.

Moreover, joint assessments by the EU Member States are needed in the event of cross-border events that may affect
various different regions of the EU, with a view to planning joint actions to counter the effects of natural or man-
made disasters.

How does the Commission intend to bolster the capacities of Member States to recruit and train the experts they need
in order to effectively implement the measures contemplated in those two areas?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 June 2012)

Directive 2001/42/EC ('), known as Strategic Environmental Assessment (SEA), provides that if an SEA is carried out
for a plan/program, the environmental report considers the effects on climatic factors and the environmental
objectives at international, EU and national levels, including climate change.

The SEA Directive provides the basis for transboundary consultations. Moreover, in 2008, the EU ratified the Protocol
on SEA to the Convention on Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context, which sets clear
requirements for transboundary consultations.

For the practical application of the requirements of the SEA Directive as regards climate change, the Commission is
preparing a specific guidance due in the next few months.

Finally, the Commission manages the Environmental Impact Assessment/Strategic Environmental Assessment Expert
Group consisting of national experts, who discuss, among others, all issues related to implementation of the SEA.

The Community Mechanism for civil protection (*) has established a training programme to reinforce and facilitate
cooperation in civil protection assistance interventions. It includes specialist courses for particular aspects of missions
(e.g. international coordination and joint assessments).

An exchange system for civil protection experts allows for the secondment of national experts (including risk
assessment experts) to administrations of other participating states on all aspects of emergency intervention.

()  OJL197,21.7.2001.
(& 2007779, EC, Euratom, O] L 314/9, 1.12.2007.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004412/12
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(26 aprilie 2012)

Subiect: Drepturile lucritorilor transfrontalieri

Libera circulatie a persoanelor, unul dintre drepturile fundamentale ale cetitenilor europeni, permite si o mobilitate
insemnatd a lucritorilor. Astfel, cetdtenii europeni pot si lucreze oriunde in Uniunea Europeand, ceea ce reprezintd
un instrument esential pentru dezvoltarea unei piete a locurilor de munci la nivel european.

in plus, la nivel transfrontalier, existd o mobilitate a lucritorilor din ce in ce mai accentuatd. Potrivit estimdrilor,
numdrul lucrdtorilor transfrontalieri este de circa 1,2 milioane de persoane. Numai in 2010, salariile platite
lucritorilor transfrontalieri i sezonieri au totalizat circa 46,9 miliarde de euro.

Existd insd cazuri in care statele membre fac diferente intre propriii lor cetiteni si cetitenii din alte state membre care
lucreazd ocazional pe teritoriul lor in ceea ce priveste dreptul de deducere a cheltuielilor, aplicarea unor rate de
impozitare diferite, alocatiile pentru copii, precum si in ceea ce priveste asigurdrile de sinitate sau prestatiile de
somaj.

Ce mdsuri intentioneaza sd ia Comisia pentru a proteja interesele si drepturile lucratorilor transfrontalieri, inclusiv
pentru ca acestia sd poatd beneficia de dreptul la o pensie adecvatd la finalul carierei?

Rispuns dat de dl Andor in numele Comisiei
(27 iunie 2012)

Regulamentele (CE) nr. 883/2004 (') si 987/2009 (%) protejeazd prestatiile de securitate sociald, inclusiv prestatiile
pentru copii, asigurdrile de sintate si prestatiile de somaj ale cetatenilor UE care isi exercitd dreptul la libera circulatie
in temeiul tratatelor. Articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 883/2004 este menit, in conformitate cu articolul 45 din
TFUE, si garanteze egalitatea de tratament in domeniul securititii sociale, fird deosebire de nationalitate, a
persoanelor cirora li se aplicd regulamentul respectiv prin interzicerea unei astfel de discrimindri care poate decurge
din legislatia nationald a statelor membre (). Cu toate acestea, o persoand detasatd intr-un alt stat membru rimane
sub incidenta sistemului de securitate sociald al statului membru din care este detasatd, in conformitate cu articolul 12
din regulamentul mentionat.

Principiul egalitdtii de tratament se aplicd discrimindrii indirecte, precum si discrimindrii directe din motive de
nationalitate. Principiile nediscrimindrii si egalitatii de tratament sunt componente-cheie ale regulilor de coordonare,
in sensul in care impiedicd punerea intr-o pozitie dezavantajoasd a persoanelor care isi exercitd dreptul la liberd
circulatie si trebuie respectate de autoritdtile, instantele si tribunalele nationale in momentul aplicirii legislatiei
nationale. In calitate de gardian al tratatului, Comisia trebuie si se asigure ci legislatia UE se aplicd in mod corect.
Comisia a initiat o serie de proceduri de constatare a neindeplinirii obligatiilor impotriva statelor membre atunci cand
nu a fost aplicat principiului egalititii de tratament.

Cu toate acestea, statele membre au libertatea de a decide cine este asigurat in temeiul legislatiei lor, ce prestatii se
acorda si in ce conditii, cum se calculeaza prestatiile respective si care sunt contributiile care trebuie plitite. Legislatia
UE prevede numai coordonarea sistemelor nationale de securitate sociald. Prin urmare, regulamentele privind
coordonarea securitdtii sociale stabilesc doar norme si principii generale, cum ar fi cele privind cumularea perioadelor
de asigurare pentru acumularea de drepturi de pensie.

()  Regulamentul (CE) nr. 883/2004 al Parlamentului European si al Consiliului din 29 aprilie 2004 privind coordonarea sistemelor de securitate
sociald, JOL 166, 30.4.2004, p. 1.

() Regulamentul (CE) nr. 987/2009 al Parlamentului European si al Consiliului din 16 septembrie 2009 de stabilire a procedurii de punere in
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 883/2004 privind coordonarea sistemelor de securitate sociald, JO L 284, 30.10.2009, p.1.

()  CauzaC-332/05 Celozzi [2007], Rep., p. I-563, punctul 22.
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Question for written answer E-004412/12
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(26 April 2012)

Subject: Rights of cross-border workers

The free movement of people, which is a fundamental right of European citizens, also permits considerable mobility
for workers. This means that European citizens can work anywhere in the European Union, which is a vital
instrument for developing the labour market across Europe.

Furthermore, cross-border worker mobility is becoming more and more pronounced. According to estimates, there
are now approximately 1.2 million cross-border workers. In 2010 alone, salaries paid to cross-border and seasonal
workers totalled around EUR 46.9 billion.

However, there have been cases of Member States differentiating between their own citizens and occasional workers
from other Member States in terms of claims for expenses, variable tax rates, child allowances, health insurance and
unemployment benefits.

What measures does the Commission intend to take to protect the interests and rights of cross-border workers,
including with regard to their right to receive a suitable pension at the end of their careers?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(27 June 2012)

Regulations (EC) Nos 883/2004 (') and 987/2009 (%) protect the social security benefits, including child benefit,
health insurance and unemployment benefit, of EU citizens exercising their right of free movement under the
Treaties. Article 4 of Regulation (EC) No 883/2004 seeks, in accordance with Article 45 TFEU, to guarantee equal
treatment in matters of social security, without distinction based on nationality, of the persons to whom that
regulation applies by outlawing such discrimination deriving from the Member States’ national legislation ().
However, a person posted to another Member State remains subject to the social security system of the Member State
of sending, pursuant to Article 12 of that regulation.

The principle of equal treatment applies to indirect discrimination as well as direct discrimination on the basis of
nationality. The principles of non-discrimination and equal treatment are key components of the coordination rules
in so far as they prevent people from being put at a disadvantage when exercising their right of free movement, and
must be observed by the national authorities, courts and tribunals when applying national law. As guardian of the
Treaty, the Commission must ensure that EC law is correctly applied. The Commission has initiated a number of
infringement procedures against Member States when equal treatment principle was not applied.

However, the Member States are free to decide who is to be insured under their own legislation, what benefits are to
be granted and on what conditions, how those benefits are to be calculated and what contributions are to be paid. The
EU legislation provides solely for the coordination of the national social security systems. The regulations on social
security coordination therefore lay down general rules and principles, such as on the aggregation of insurance periods
for the accrual of pension rights.

()  Regulation (EC) No 883/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the coordination of social security systems
0J L 166, 30.4.2004, p. 1.

()  Regulation (EC) No 987/2009 of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 laying down the procedure for implementing
Regulation (EC) No 883/20040n the coordination of social security systems, OJ L 284, 30.10.2009, p. 1.

()  Case C-332/05 Celozzi [2007] ECR I-563, paragraph 22.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-004414/12
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(26. april 2012)

Om: Opholdsdirektiv

Det danske dagblad Jyllands-Posten fremlagde d. 26/4 kopier af en brevkorrespondance mellem den danske
justitsminister og kommissearen for retlige anliggender Viviane Reding. Justitskommisseren fremsendte i januar
2012 pa vegne af Kommissionen en skrivelse til den danske justitsminister, hvori den gav udtryk for bekymring for,
om nye danske regler for udvisning af kriminelle udlendinge er i overensstemmelse med reglerne i EU’s
opholdsdirektiv.

Det fremgér endvidere af den danske dagspresse, at den danske justitsminister i sit svar til Kommissaren oplyste, at
den danske regering onskede at @ndre loven. Bla. skulle den danske justitsminister angiveligt have svaret
Kommissaren folgende:

»Dette vil blandt andet indebzre, at den eksisterende ordlyd »med sikkerhed« vil blive slettet for at give en forbedret
beskyttelse mod udvisning«.

Kan Kommissaren bekrafte, at Kommissionen har sendt den danske justitsminister ovennavnte brev i januar 2012,
og kan Kommisszren i givet fald bekrzafte, at Kommissionen i brevet udtrykte en bekymring over de danske regler?

I bekraeftende fald bedes Kommissaren oplyse, om brevet fra den danske justitsminister har haft som konsekvens, at
Kommissaren ikke laengere har grund til bekymring over de danske regler for udvisning af kriminelle udlendinge.

Kan Kommissionen i sd fald bekrefte, at fjernelsen af ordlyden »med sikkerhed« er at betragte som en substantiel
andring af loven?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Viviane Reding
(25. juni 2012)

Kommissionen bekreafter, at der har veeret korrespondance mellem nastformand Viviane Reding og den danske
justisminister om, hvorvidt de danske regler om betinget udvisning i udlendingeloven er i overensstemmelse med
EU's regler om fri beveegelighed (').

Retten til fri bevagelighed er en grundleeggende ret, som alle EU-borgere er garanteret. Enhver begraensning af denne
ret skal fortolkes snavert og ledsages af klare retsgarantier, som fastsat i EU-retten. I henhold til direktivet er det kun
muligt at udsende en EU-borger, hvis vedkommende ikke leengere opfylder betingelserne for udevelse af retten til
ophold, eller af hensynet til den offentlige orden, sikkerhed eller sundhed. En afgerelse om at udsende en EU-borger
skal dog i alle tilfeelde respektere de retsgarantier, der er fastsat i direktivet. Afgerelsen om udsendelse af EU-borgere
kan kun treeffes fra sag til sag, den skal vaere i overensstemmelse med proportionalitetsprincippet og md udelukkende
begrundes i den pdgeeldendes personlige adfeerd og situation.

Nestformand Viviane Reding bad de danske myndigheder om at traffe de nadvendige foranstaltninger for at sikre, at
de ovennavnte danske regler stemmer overens med direktiv 2004/38/EF.

De danske myndigheder forpligtede sig pd hurtigt at ndre deres lov, sdledes at den bringes i overenstemmelse med

de relevante EU-regler. Folketinget vedtog den nye lov den 13.juni 2012. Kommissionen vil foretage en grundig
gennemgang af den nye lov.

()  Direktiv 2004/38EF om unionsborgeres og deres familiemedlemmers ret til at feerdes og opholde sig frit pd medlemsstaternes omréde.
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Question for written answer P-004414/12
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(26 April 2012)

Subject: Residence Directive

On 26 April 2012, the Danish newspaper Jyllands-Posten published copies of correspondence between the Danish
Minister for Justice and the Justice Commissioner Viviane Reding. In January 2012, the Justice Commissioner wrote
on behalf of the Commission to the Danish Minister for Justice, expressing concerns as to whether new Danish rules
on the deportation of foreign nationals convicted of criminal offences were in accordance with the EU’s Residence
Directive.

The Danish press further reports that, in his reply to the Commissioner, the Danish Minister for Justice stated that the
Danish Government was seeking to change the law. He is reported to have included the following:

‘This will mean, amongst other things, that the existing wording “with certainty” will be removed to provide a better
safeguard against deportation.’

Can the Commission confirm that the above letter was sent to the Danish Minister of Justice in January 2012 and, if
so, can the Commission confirm that it expressed concern in the letter with regard to the Danish rules?

If so, have the Commission’s concerns regarding the Danish rules on the deportation of foreign nationals convicted of
criminal offences been allayed as a result of the letter from the Danish Minister for Justice?

If so, can the Commission confirm that the removal of the wording ‘with certainty’ is to be considered a substantial
change to the law?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(25 June 2012)

The Commission confirms that correspondence has taken place between Vice-President Reding and the Danish
Justice Minister regarding the compatibility with EU rules on free movement (') of the Danish rules on conditional
expulsion in the Aliens Act.

The right to free movement is a fundamental right guaranteed to all EU citizens. Any restriction to this right must be
interpreted strictly and be accompanied by clear safeguards, as provided for by EC law. Under the directive, it is only
possible to remove an EU citizen who no longer meets the conditions attached to the right of residence or on grounds
of public policy, public security or public health. However, in all cases, a decision to remove an EU citizen must
respect the safeguards provided for by the directive. Expulsion of EU citizens is only possible on a case by case basis,
respecting the principle of proportionality and based exclusively on the personal conduct and circumstances of the
person concerned.

Vice-President Reding asked the Danish authorities to take any measures necessary to ensure compliance of the
abovementioned Danish rules with Directive 2004/38/EC.

The Danish authorities committed to swiftly amend their law to bring it in line with the relevant EU rules. The Danish
parliament adopted the new law on 13 June 2012. The Commission will analyse the new law in detail.

() Directive 2004/38/EC on the right of citizens of the Union and their family members to move and reside freely within the territory of the Member
States.
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Question for written answer E-004415/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(27 April 2012)

Subject: Auditing and accountability of pre-accession funding for Croatia

Will the Commission outline the auditing and accountability measures which aim to ensure proper and appropriate
use of monies made available as pre-accession funding for Croatia?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(26 June 2012)

In Croatia, implementation of pre-accession assistance is decentralised to national authorities, as the Commission has
conferred management powers after the management and control systems have been thoroughly assessed. Primary
and secondary controls ensuring the legality and regularity of individual tenders, contracts and payments are carried
out by accredited Croatian authorities. Each year the national authorising officer makes a management declaration
concerning a confirmation of the effective functioning of the management and control systems, a confirmation
regarding legality and regularity of underlying transactions and information concerning any changes in systems and
controls. Furthermore, an audit authority in Croatia (compliant with internationally accepted audit standards) verifies
the effective and sound functioning of the management and control systems.

The pre-accession programmes and functioning of the management system are subject to monitoring and
supervision by the Commission, including joint monitoring arrangements, to the Commission’s and the EU
Delegation’s own regular monitoring (including sample checks of documents and on-the-spot checks) and to ex post
controls. The Commission carries out audits of the national (sub) systems. Findings detected by the auditors are
followed up by the national authorities under the supervision of the Commission.

Croatia has made progress in preparing for the next phase of decentralisation of management powers, namely the
necessary waiver of the EU Delegation’s ex ante controls for the Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA) by the
date of accession.
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Question for written answer E-004416/12
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(27 April 2012)

Subject: Air passenger rights

What future legislation might the Commission initiate in order to strengthen the rights of air passengers denied access
to their flight due to overbooking by the airline?

Is there any legislation forthcoming which would ban overbooking, or at least limit the amount of overbooking
airlines can undertake on each flight?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 May 2012)

Article 4 of Regulation (EC) No 261/2004 (') requires an air carrier that denies boarding to a passenger holding a valid
ticket without justifiable cause to either provide a full refund, or if the passenger still wishes to travel assistance with
rerouting, communication and appropriate welfare (such as refreshments and accommodation) according to their
waiting time. In addition, such passengers are also entitled to specified mandatory compensation if agreement cannot
be reached voluntarily.

Whilst the Commission appreciates the inconvenience caused to individual passengers who have been denied
boarding as a consequence of an air carrier overbooking a flight, there are occasions when overbooking can be in the
collective of interests of consumers. Such situations can occur on flights where a majority of the tickets sold are of a
flexible nature, allowing a passenger the convenience of being able to select their flight at a late stage, but which can
result in seats being left empty.

On balance the Commission therefore considers that the existing legislation provides adequate protection to affected
passengers and has no current plans to extend its scope.

()  Regulation (EC) No 261/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 establishing common rules on compensation
and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights, and repealing Regulation (EEC)
No295/91 (O] L 46, 17.2.2004, p. 1).
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Question for written answer E-004417/12
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(27 April 2012)

Subject: Work by the Commission to minimise area aid disallowances

Costly and protracted audits and disallowances result in funds being diverted from their intended purpose and it is
vital that they are minimised, particularly as the CAP is currently undergoing reform.

— In light of the fact that many Member States have had area aid payments disallowed, could the Commission detail
the extent, level and nature of proactive engagement it has entered into with all Member States, regions and paying
agencies to help ensure that issues such as this no longer arise in the future?

— In particular, has the Commission identified best practice, particularly in terms of farm mapping, and how has it
engaged with Member States, regions and paying agencies to communicate recommendations in terms of the
preferred systems, processes and staff training to be used?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(11 June 2012)

The Commission is regularly issuing recommendations to Member States’ paying agencies on the improvement of
their management and control systems in the context of more than 150 audit missions which it is carrying out every
year. Moreover, it participates in the three conferences with the directors of paying agencies and coordinating bodies
which are taking place every year, two organised by the sitting Presidency of the Council and one by the Commission
itself. In these conferences, the most common audit findings are presented, best practices identified and exchanged
and guidance and advice given.
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Question for written answer E-004418/12
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(27 April 2012)

Subject: Work by the Commission to promote succession planning in fisheries

Attracting and retaining young people is key to the long-term sustainability of any industry and the fisheries industry
is no exception. Ensuring that the industry attracts and retains people for work off shore is not only key to the future
of our fleets but also for securing many jobs throughout the processing supply chain on shore.

— Given that the common fisheries policy is currently in a period of reform, what engagement has the Commission
had with Member States, regions and the industry to help ensure that the sector can attract and retain the staff it needs
to remain sustainable in the future?

— Furthermore, has the Commission engaged with the external fisheries industry to identify models of best practice
in terms of succession planning and, if so, what lessons can the EU learn from these examples?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(19 June 2012)

Over the last decade, the fisheries sector has decreased significantly, by some estimates, by 30% in volume. To
encourage younger people to enter the sector, working conditions need to improve but also the fisheries sector more
generally needs to become more profitable. The Commission, through its proposed reform of the common fisheries
policy, has tabled a series of measures designed to restore profitability in the sector. Indeed, the overall objective of
the reform is to ensure that fishing and aquaculture activities contribute to increased productivity, a fair standard of
living for the fisheries sector, stable markets, ensure the availability of resources, and that supplies reach consumers at
reasonable prices. To this end, the proposed European Maritime and Fisheries Fund contains a number of provisions
designed to foster growth in the sector by creating jobs and promoting sustainable fish stocks. These measures
including support for eco-innovations linked to the environment; partnerships with scientists including feasibility
studies of new ideas/products; on board investments to improve product quality and selectivity of gears to limit
impacts on ecosystems. The Commission’s view is that sustainable fishing will lead to higher profits and employment
in the sector, including for younger entrants in all stages of the production chain.

The Commission proposal does not include specific provisions on succession planning. This is addressed by investing
in growth-enhancing measures to make the fisheries sector a more vibrant, dynamic and profitable activity and will
attract more professionals to the sector. Furthermore, the proposal for the European Maritime and Fisheries Fund
foresees a number of measures designed to facilitate diversification and job creation outside fishing to help support
the wider fishing community and the transition towards a more sustainable sector.
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Question for written answer E-004419/12
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(27 April 2012)

Subject: Drawdown of FP7 funding

On behalf of the Commission, the Maastricht Economic and Social Research Institute recently published its
‘Innovation Union Scoreboard 2011, which uses 25 indicators to assess how successfully the Member States foster
research and development and how quickly this is then translated into products and services in the marketplace.

— Given the global nature of competition, it is essential that the EU as a whole strives to become a leader in
innovation, particularly as the rate of change is increasing. Is there any correlation between how successfully a
Member State is deemed to innovate and its success in drawing down EU funds from programmes specifically
designed to increase innovation and global competitiveness within the EU, such as FP7?

— To that end, can the Commission detail the level of FP7 funding drawn down by each Member State and region in
terms of overall drawdown and drawdown per capita? Can it also provide a breakdown of the number of applications
for FP7 funding made by each Member State and region as well as the number of successful applications per Member
State and region?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The innovation capacity of a country depends on multiple factors summarised in the Innovation Union Scoreboard
(IUS). The capacity to invest in R & D is an important one but not the sole. The R & D intensity is indeed largely
correlated to the economic development of a country, directly and through spill-overs in an integrated economic area
like the European Union.

The impact on innovation performance of participating in an R & D programme like the Seventh Framework
Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007-2013) depends to a large extent on the
capacity of a country’s R & D and innovation system to create bridges and synergies between public research actors
and the business sector, and to offer appropriate conditions for patents filing and exploitation. This capacity varies
across countries. In addition, the link between R & D investments and innovation performance varies across
economic sectors and therefore also depends on the economic structure of a country (').

The detailed levels of FP7 funding requested by the Honourable Member are in annex, sent directly to the Honourable
Member and to Parliament’s Secretariat. There is a high correlation between the IUS index, as a proxy to measure
innovation performance, and success rate in FP7, which measures success in drawing down funds from FP7. It is
important to note that the proposal made by the Commission for Horizon 2020 places stronger emphasis on
innovation and demonstration projects, an evolution which should strengthen this correlation.

() This is explored in more details in the Innovation Union Competitiveness Report 2011 (http://www.ec.europea.eu/iuc2011).
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Question for written answer E-004420/12
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(27 April 2012)

Subject: Measuring the success of Commission proposals for ‘greening’ Pillar I of the CAP

The agri-environment schemes funded through the Rural Development Programme allow Member States and regions
to tailor schemes to address local issues. The mandatory ‘greening’ measures proposed by the Commission in
October 2011 are designed to address specific issues identified in some Member States and regions; many of these
issues do not apply to Northern Ireland.

— How does the Commission intend to measure the success of these one-size-fits-all measures in their current form?

— What outcomes does it propose to measure and to what extent are these outcomes expected to change if the
measures as proposed are adopted and implemented across the EU?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(8 June 2012)

For the Honourable Member’s first question, the Commission draws the attention to Article 110 of the proposal of a
regulation on the financing, management and monitoring of the CAP ('). This provision establishes a common
monitoring and evaluation framework with a view to measuring the performance of the CAP. The same provision
sets the obligation that the impacts of the common agricultural policy shall be measured, amongst other, against the
objective of sustainable management of natural resources to which the greening measures are related. In this context
appropriate indicators will be developed that should facilitate the assessment and allow for measuring the effect of
specific instruments against their objectives, including the greening obligations.

As for the Honourable Member’s second question, the precise indicators will be defined in implementing acts. One
may however already assume that for a measure related to biodiversity such as Ecological Focus Area the indicator
will tackle the question of biodiversity. But also other environmental issues related to the greening obligations, such
as water quality or carbon sequestration, should be assessed.

() COM(2011) 628 final/2.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004422/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(27 de abril de 2012)

Assunto: Alteracdes ao Regulamento (CE) n.° 1185/2003 relativo a remocdo das barbatanas de tubardes a bordo dos
navios

Relativamente a proposta de Regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho que altera o Regulamento (CE) n.
1185/2003 relativo a remocéo das barbatanas de tubardes a bordo dos navios, solicito a Comissdo Europeia que me
informe sobre o seguinte:

1. Que avaliagio do impacto socioecondmico das alteragdes contidas nesta proposta foi efetuada? Quais os seus
resultados?

2. Concretamente, que embarcagdes, de que Estados-Membros, serdo afetadas?
3. Quais as espécies de tubardo envolvidas nestas pescarias e qual o respetivo estatuto de conservagdo?

4. De que evidéncias da ocorréncia de «finning» dispde a Comissdo?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissio
(13 de junho de 2012)

1. A Comissio realizou uma avaliagio de impacto integral em que baseou o seu relatério e posteriormente a sua
proposta de alteracdo do Regulamento (CE) n.° 1185/2003. A partir da informagdo recolhida, nomeadamente a que
foi apresentada pelo setor, tanto por escrito como durante um grande ndmero de reunides ao longo de um periodo de
dois anos, a Comissdo concluiu que a sua proposta ndo teria um impacto socioeconémico significativo, tal como
indicado no relatério de avaliagio de impacto ().

2. Deacordo com as informagdes apresentadas pelo setor e pelas autoridades nacionais (de Espanha e de Portugal,
em particular), a remogio das barbatanas de tubardes a bordo s6 é praticada em navios congeladores e ndo em navios
que desembarcam tubardo fresco. As mesmas fontes informaram a Comissdo de que, devido a estas praticas, apenas
os navios congeladores utilizam autorizagdes especiais que lhes permitem, excecionalmente, remover barbatanas de
tubardes a bordo.

3. Asduas principais espécies de tubardo capturadas pelos palangreiros de superficie da UE sdo o tubardo azul e o
tubardo-anequim. Estas espécies constituem cerca de 90 a 97 % das capturas de tubardes desta frota. O seu estado de
conservagdo varia de acordo com a localizagdo, tal como descrito no relatério de avaliagdo de impacto. Ha outras
espécies que também sdo capturadas, muitas das quais estdo estritamente protegidas ao abrigo de vdrias normas —
nacionais, da UE e da ORGP — devido ao seu mau estado de conservacio.

4. As autoridades dos Estados-Membros comunicaram a Comissdo varios casos de infracio do Regulamento
(CE) n.° 1185/2003, através dos relatérios anuais apresentados em conformidade com o presente regulamento. Estes
relatérios sugerem que, a certo nivel, a remocdo de barbatanas de tubardes continua a ocorrer. Podem ser consultadas
mais informagdes que podem ser consultadas nos anexos do relatério de avaliagdo de impacto.

() SEC(2011)1392 final.
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Question for written answer E-004422/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(27 April 2012)

Subject: Amendments to Council Regulation (EC) No 1185/2003 on the removal of fins of sharks on board vessels

In relation to the draft amendment of Regulation (EC) No 1185/2003 of the European Parliament and of the Council
on the removal of fins of sharks on board vessels, can the Commission answer the following:

1. What assessment has been made of the socioeconomic impact of the proposed changes? What conclusions
were drawn?

2. Specifically, which fishing vessels from which Member States would be affected?
3. What species of shark are affected by this type of fishing and what is their conservation status?

4. What evidence does the Commission have that shark finning is being carried out?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(13 June 2012)

1. The Commission carried out a thorough Impact Assessment on which it based its Report and subsequently its
proposal to amend Regulation 1185/2003. Drawing from the information collected, notably that submitted by the
sector, both in writing and during numerous meetings over a two-year period, the Commission concluded that its
proposal would not have a significant socioeconomic impact, as stated in the impact assessment Report ().

2. According to the information submitted by the sector and by national authorities (Spain and Portugal in
particular), the practice of removing fins from sharks on board is only carried out by freezer vessels, and not by
vessels which land fresh sharks. The same sources have informed the Commission that due to these practices, only
freezer vessels make use of special permits allowing them, by exemption, to remove the fins of sharks on board.

3. The two shark species mainly caught by EU surface longliners are blue shark and shortfin mako. These species
make up approximately 90 to 97% of the shark catch of this fleet. Their conservation status varies according to
location, as described in the impact assessment Report. Other species are also caught, many of which are strictly
protected under various national, EU and RFMO rules, due to their poor conservation status.

4. Various instances of infringements of Regulation 1185/2003 have been reported to the Commission by

Member States’ authorities, via the annual reports submitted in line with this regulation. These reports suggest that
finning is occurring to a certain extent. More information is available in the annexes of the impact assessment Report.

() SEC(2011) 1392 final.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004423/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(27 de abril de 2012)

Assunto: Plataforma europeia contra a pobreza— Aumento da pobreza, da exclusio e das desigualdades

Uma das «acdes emblematicas» aprovadas em 2010, no dmbito da chamada Estratégia Europa 2020, a «Plataforma
europeia contra a pobreza», visava (assim o afirmou a Comissdo) «combater a pobreza, as desigualdades sociais e a
exclusdo, a fim de garantir que as pessoas possam viver com dignidade e participar ativamente na sociedade».

Quase dois anos transcorridos, a pobreza e a exclusio aumentaram, o mesmo sucedendo com as desigualdades
sociais. Ao mesmo tempo, aumentou o nimero daqueles que se veem impedidos de «participar ativamente na
sociedade», sendo milhdes os que hoje se veem afetados pelo drama do desemprego. Esta evolugdo, profundamente
negativa, ¢ ainda mais pronunciada nos paises, como Portugal, alvo dos programas FMI-UE, sendo indissocidvel do
contetdo antissocial das politicas contidas nestes programas.

Em face desta evolugdo, pergunto a Comissdo:
1. Que medidas concretas foram até a data tomadas no ambito da «Plataforma europeia contra a pobreza»?

2. Que meios, designadamente no plano financeiro, foram atribuidos a esta a¢io? Qual a sua distribuicio por cada
um dos 27 Estados-Membros?

3. Que medidas tomou ou prevé tomar em face do falhango manifesto desta «agdo emblematica»?

Resposta dada por Liszlé6 Andor em nome da Comissdo
(28 de junho de 2012)

A Plataforma Europeia contra a Pobreza e a Exclusdo Social é um dos instrumentos concebidos para combater, de
uma forma coerente e holistica, a pobreza e a exclusdo social na UE.

A Plataforma congrega 64 diferentes medidas da UE destinadas a apoiar o objetivo da estratégia Europa 2020 para
tirar da pobreza 20 milhdes de pessoas até 2020. O calenddrio para a maior parte das medidas varia de 2011 a 2013,
mas existem igualmente a¢des que devem produzir efeitos por volta do ano 2015 e posteriormente. Por outras
palavras, a Comissdo ainda ndo estd em condi¢des de fazer uma avaliagdo completa sobre o éxito da Plataforma. No
que se refere as a¢des previstas para 2011 e 2012, a maioria estio concluidas (Recomendagio do Conselho sobre a
luta contra o abandono escolar precoce, Nova Agenda Europeia para a Integragdo, Livro Branco sobre as pensdes,
Quadro da UE para as estratégias nacionais em prol dos ciganos, etc.) ou bem adiantadas (relatério sobre estratégias
de inclusio ativa, Parceria Europeia de Inova¢do no dominio do envelhecimento ativo e saudavel, etc.).

Nio foram afetados fundos especificos, em especial para a Plataforma contra a Pobreza. No entanto, a proposta da
Comissdo relativa ao regulamento que estabelece o quadro estratégico comum para os Fundos para o periodo de
2014/2020 propde que todos os fundos devem apoiar a promocio da inclusdo social e 0 combate a pobreza. O atual
FSE jd estd a ajudar os Estados-Membros a aplicarem um conjunto de a¢des que estdo bem inseridas no ambito da
Plataforma.

Atualmente, a Comissdo ndo pretende rever as ag¢des no quadro da Plataforma. No entanto, essas acdes sdo
regularmente revistas, com a participagio das partes interessadas, pela Comisso. Para o efeito, a Comissdo organizou
até agora quatro reunides, a Gltima das quais se realizou em maio de 2012. Os Estados-Membros e as partes
interessadas estio também envolvidos na preparagio da Convencdo Anual de 2012, a realizar em dezembro, em que
as acOes serdo revistas também a luz dos progressos insuficientes para cumprir as metas da UE e nacionais em matéria
de combate a pobreza.
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Question for written answer E-004423/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(27 April 2012)

Subject: European Platform against Poverty and Social Exclusion — Increase in poverty, social exclusion and
inequalities

One of the ‘flagship initiatives’ approved in 2010 as part of the Europe 2020 strategy, the European Platform against
Poverty and Social Exclusion was intended to ‘combat poverty, social inequalities and exclusion’, so that, in the words
of the Commission, ‘people experiencing poverty and social exclusion are enabled to live in dignity and take an active
part in society’.

Nearly two years on, poverty and social exclusion have increased, as have social inequalities. There has also been a rise
in the number of people unable to ‘take an active part in society’; millions are currently affected by the scourge of
unemployment. This profoundly harmful development is even more pronounced in Portugal and the other countries
being subjected to IMF-EU programmes, and it is an inevitable consequence of the antisocial nature of those
programmes.

In view of these developments:

1. What specific measures have been taken to date as part of the European Platform against Poverty and Social
Exclusion?

2. What resources, and in particular funds, have been allocated to this initiative? How have they been shared out
among the 27 Member States?

3. What measures has the Commission taken or will it take, given the manifest failure of this ‘flagship initiative™

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 June 2012)

The European Platform against Poverty and Social Exclusion is one of the instruments designed to address, in a
coherent and holistic manner, poverty and social exclusion in the EU.

The Platform brings together 64 different EU measures to support the Europe 2020 target to lift 20 million people
out of poverty by 2020. The timeframe for most measures ranges from 2011 to 2013 but there are also actions that
should deliver around 2015 and beyond. In other words the Commission cannot give a full evaluation on the success
of the Platform as of yet. As regards the actions planned for 2011 and 2012 most are either completed (Council
Recommendation on combating early school leaving, New European Agenda on Integration, White Paper on
Pensions, EU framework for National Roma Strategies, etc) or well underway (report on active inclusion strategies,
Innovation Partnership on Active and Healthy ageing etc).

No specific funds have been allocated especially for the Platform against Poverty. However, the Commission proposal
for the regulation laying down the Common Strategic Framework Funds for the years 2014-2020 proposes that all
these funds shall support promoting social inclusion and combating poverty. The current ESF is already helping the
Member States to implement a variety of actions that fall well within the remit of the Platform.

At present, the Commission does not intend to review the Platform actions. However these actions are regularly
reviewed within the Commission and with stakeholders. To this end the Commission has organised so far four
meetings the latest being in May 2012. Member States and stakeholders are also involved in the preparation of the
2012 Annual Convention in December where actions will be reviewed also in the light of the insufficient progress
towards the EU and national poverty targets.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004424/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(27 de abril de 2012)

Assunto: Luta contra a Maldria — evolucdo e necessidades

A 25 de abril assinala-se o Dia Mundial de Luta contra a Maldria. Segundo as Nagdes Unidas, a cada minuto, uma
crianca morre de maldria no mundo.

Apesar da evolugdo positiva que se vem registando — desde 2000, as taxas de mortalidade da maldria cairam mais de
um quarto globalmente e mais de um terco em Africa — sdo necessdrios maiores progressos. Alcangar taxas de
mortalidade préximas do zero é uma das prioridades fundamentais da ONU para os proximos cinco anos.

Um teste de diagnéstico rdpido custa cerca de 50 céntimos de délar e as doses minimas de tratamento custam apenas
1 délar norte-americano. Uma rede mosquiteira que dura trés anos e que pode proteger varias criancas custa cerca de
5 dolares. Estas sdo somas modestas, que poderdo ser ainda mais reduzidas, caso se aposte na investigacio para
encontrar novas e melhores solucdes. E necessario, além disso, investir mais na nova geragdo de tratamentos anti-
maldria para combater a crescente resisténcia do parasita e continuar a trabalhar para conseguir uma vacina.

No Dia Mundial de Luta contra a Maldria, a ONU apelou a contributos para suprir a falta de cerca de 3,2 bilides de
ddlares de financiamento para alcancar e manter os cuidados universais anti-maldria em Africa até 2015, bem como
para alcangar o objetivo de derrotar esta doenca.

Solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Que apoios tém sido concedidos pela UE para a preven¢do e tratamento da maldria nos paises em
desenvolvimento (para além das verbas destinadas a0 GFATM)?

2. Que contributo poderd ser dado pela UE para suprir a falta dos 3,2 bilides de délares de financiamento para
alcancar e manter os cuidados universais anti-maldria em Africa até 2015?

Resposta dada por Andris Piebalgs em nome da Comissio
(18 de junho de 2012)

1. A UE contribui para a luta contra doengas especificas (incluindo a malaria), principalmente através de um amplo
apoio ao fortalecimento dos sistemas de sadde a nivel nacional. Esse apoio é complementado por apoio temdtico aos
principais problemas no dominio da satide. Entendemos que esta é a maneira mais eficaz e mais duradoura de a UE
ajudar a vencer a guerra contra as doengas em geral e a maldria em particular. Assim, em 2010, a UE afetou mais de
680 milhdes de euros ao desenvolvimento do setor da satide nos paises em desenvolvimento e complementa a sua
estratégia de luta contra a maldria através do Fundo Mundial de luta contra a SIDA, a tuberculose e a maldria (GFATM)
e através do apoio a investigacdo e desenvolvimento ().

A Comissdo estd estreitamente envolvida no GFATM e honrard cabalmente o compromisso assumido pela UE no
valor de 330 milhdes de euros para o atual periodo de 2011-2013. Uma vez aprovado o préximo Quadro Financeiro
Plurianual, a Comissdo preparard em 2013 o compromisso da UE para os trés anos seguintes.

2. Em dezembro de 2011, a Comissio propds um aumento da dotacgio do 11.° Fundo Europeu de
Desenvolvimento (FED) e do préximo Instrumento de Cooperacdo para o Desenvolvimento (ICD) (34 e 23 mil
milhdes de euros respetivamente) incluindo uma proposta com um valor de referéncia de, pelo menos, 20 % para a
satide, a educacdo e a inclusdo social.

() A Comissdo remete também o Senhor Deputado para a resposta a pergunta escrita E-002896/2012 de Filip Kaczmarek em:
http:/[www.europarl.europa.ecu/QP-WEB/home.jsp?language=fr
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Question for written answer E-004424/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(27 April 2012)

Subject: The fight against malaria — developments and needs

25 April is World Malaria Day. According to the United Nations, a child dies from malaria somewhere in the world
every minute.

Despite positive developments — since 2000, mortality rates have fallen by more than a quarter globally and over a
third in Africa — greater progress must be made. Reducing the mortality rate to almost zero is one of the UN’s highest
priorities for the next five years.

A rapid diagnosis test costs about USD 0.50 and a minimum treatment dose costs less than one US dollar. A
mosquito net that will last three years and can protect several children costs around USD 5. These are modest sums,
which could be reduced further still if research provides new and better solutions. It is also necessary to invest more in
producing new anti-malaria treatments to combat the parasite’s growing resistance, and continue work to find a
vaccine.

On World Malaria Day, the UN is calling for contributions to close the funding gap of more than USD 3.2 billion
needed to provide and continue universal anti-malaria treatment in Africa until 2015, as well as to achieve the aim of
eradicating this sickness.

Can the Commission provide the following information:

1. What support has the European Union allocated for the prevention and treatment of malaria in developing
countries (in addition to funds for the Global Fund to Fight Aids, Tuberculosis and Malaria)?

2. What contribution can the EU make towards covering the USD 3.2 billion shortfall in funding needed to
provide and continue universal anti-malaria treatment in Africa until 2015?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(18 June 2012)

1. The EU contributes to the fight against specific diseases (including malaria) mainly through comprehensive
support to health systems strengthening at country level. Such support is complemented through thematic support
addressing core health issues. This is perceived as the most effective and sustainable way for the EU to help win the
war against diseases in general and malaria in particular. In this way, in 2010, the EU committed over
EUR 680 million to health sector development in developing countries and complements its strategy to fight malaria
through the Global Fund to fight AIDS, Tuberculosis and Malaria (GFATM) and through support to Research &
Development ().

The Commission is committed to the GFATM and will fully honour the EU pledge of EUR 330 million for the current
pledging period 2011-2013. The Commission will prepare an EU pledge for the following three years in 2013 when
the next EU Multiannual Financial Framework has been decided.

2. InDecember 2011, the Commission proposed an increase for the 11th European Development Fund (EDF) and
for the next Development Cooperation Instrument (DCI), with a budget of EUR 34 and EUR 23 billion respectively,
including a proposed benchmark of at least 20% for health, education and social inclusion.

()  The Commission would also refer the Honourable Member to answer to Written Question E-002896/2012 by Filip Kaczmarek on:
http://www.europarl.europa.ecu/QP-WEB/home.jsp?language=fr.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004425/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: TxED10 Y10 Ta OTEYAOTIKG dAVELD UTIEPYPEWHEV®Y VOIKOKUPLOV

Tupgova pe dnpootevpata otov eNvikd Tumo, 1) Tpoika oe ouvepyaoia pe Tig eNAnvikég tpaneles enetepyaletar oxedio pie
otoyo T dievkoluvor] ythiadwv umepypewpévey VOIKOKUPLOY pe oteyaoTikd davela mou dev efummpetolviar kat kat
EMEKTAOT] TNV TPOQUAAZT TG ayopag akviTev and miavod «kpay» Aoy palikov mielotplacpdy. ‘Onec avagépetal ota ev
oy dnpootevpata, to oxédio mpofAénel TV evoikiaon yia 3 Xpovia TV KATAGKEHEVGY 1| UTO KATAGYEOH OTITIOV Kal
avaptvetat va givat £totpo va tedel oe eappoyn petd Ty ohokhpeot ¢ avakepaaionoinong Twv eAAViKeY Tpanelav,
Tpog To TeNeuTaio Tpipnvo tou 2012. H epappoyi tou pétpou Ja agopd povo ta davela mou dev egunnpetouvtat kot da
odnynoet oe pepikr Staypagr) Tou daveiou Kat Ge ATUTN AVAOTOAT] TOV TMAEIOTNPLACHAY YOl TO GUYKEKPIUEVO XPOVIKO
draopa. Amo Ty m\eupd TeV MOTWTOV TPOTADNKE, OTOG AvaQEPOUV OL 1d1EG VLS, Va UNapEeL 0XEDL0 AVTIHETOMIONG TOV
niepinou 70 000 oteyaotkay daveiov ou dev anomhnpavovtar avaloyo pe avtd ou viodetidnkav otig HITA kat otnv
Ionavia, npooappoopévo ota eNnvika dedopiéva.

Agdopgvne G exprikTIKG avENONG TOU apWHOU TOV UMEPXPEWHEVOV VOLKOKUPIGY TOU YO OVTIKEIHEVIKOUG AOYOUg
aduvatoLy va avtanokpidouy oty AL TOV OTEYasTKGY Toug davelwy kat TAEov avépyovtal ot YIAade, epwTatal 1)
Enttponn) wg oupfalhopevo pépog g Tpowa:

1.  Emfefaiover v eneepyaoia tou avatépe oxedlou oe ouvepyaoia pe TiG eEAMVIKEG Tpameles e 0TOX0 TV eEelpeot)
o yia ta yihiadeg unepypewpéva eNvika vorkokupid; Eav vai, oto iehoyo cuppetéyet 1) eNvikr) kufepvnon;

2. Me now KpITipia TPOKPIVEL WG TV TIO AMOTEAEGHATIKY TN AUGT] TG EVOIKIAONG TWV KATAGKEUEVAGY 1] UTIO KATAGYEST|
OTITLOV;

3. TlpofAénovtar emmAéov PHETPa PE OTOXO TV TpooTacia Tev eunadov opddev SaveloMmtadv onwg n diaypagr) ogehdv
1] 1] ENENKUVOT] TG TPOVEDHIAG AmOTApOINSG;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog e Enrtpornig
(19 Iouviov 2012)

H Emrtpon) avégepe 1dn oty andviron e omy epatmon E-003781/2012 () tou A&idnipou Méloug tou Eupenaikol
KowofouMou k. Kevotavtivou [Toundx), oti: «0neg kadopiletal 0to pvpovio mou cupgovidnke petaty e EMadag ka
g Emtporri (€€ ovopatog tov kpatdv pekav g {ovng tou eupw) kat Tou Atedvoug Nopopatikot Tapeiou (ANT), ot tuxov
petaforés oo vopiko mhaioto g EANadag yia v avuipetomion tov pn efummpetobpeveov davelov mou ogeikouv Ta
vokokupta kat 1 avtiototyn avadiapdpwon (eni tou mapoviog vopog 3869/2010), Ja mpénet va diémoviar and Siapopeg
apxés, oupmep\apfavopevg TG avaykng yia otoyoditor Tev mapepfaceny avaloya pe TV KavOTTa TOU
XPNHOTOMOTRTIKOU Topéa, TG daguAatng g vootpomiag mou emkpatel 0T0 DEPA TV MANPOUGY, TG ATOQUYNS
oTpatNyIKeOV adetoewy davelwy Kat TG [EYLOTONOINONG TIG AVAKTIOTG TEPLOUGIAK®Y OTOLXELWY. .

H Emtpor) yvepiCer 0t éva vopooydio fplokotav oe otadio mpoetotpaociag and v eNAnviki) kupépvon mpwv Tig ekhoyig,
aM\a kavéva TETo10 Keljievo dev édnke o€ ynpogopia oto Kowopouio.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp



C192E/104

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

3.7.2013

(English version)

Question for written answer E-004425/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(27 April 2012)

Subject: Mortgage arrangements for over-indebted households

According to articles in the Greek press, the Troika, in cooperation with Greek banks, is in the process of drawing up
a plan to provide assistance for thousands of over-indebted households unable to service their mortgages hence to
protect the property market from a possible crash as a result of mass auctions. According to these articles, the plan
provides for the three-year rental of seized property or property placed under seizure and expects that it will be ready
to be launched following the completion of the recapitalisation of Greek banks towards the end of the fourth quarter
of 2012. The application of this measure will only concern unserviced loans and will lead to the partial write-off of
the loan and the exceptional suspension of auctions for the period of time in question. The same sources report that a
contingency plan has been proposed by creditors concerning around 70 000 unpaid mortgage loans, similar to the
contingency plans adopted in the USA and Spain, which have been adapted to the situation in Greece.

Given the explosion in the number of over-indebted households (now in the thousands) which, for objective reasons,
are unable to pay off their mortgages, will the Commission as a member of the Troika answer the following:

1. Does it confirm that the above plan is being drawn up in cooperation with Greek banks with the aim of finding
a solution for the thousands of over-indebted Greek households? If so, is the Greek Government participating
in the dialogue?

2. What criteria have led it to conclude that the rental of homes which have been seized or are under seizure is the
most effective solution?

3. Are any further measures being planned with the aim of protecting vulnerable groups of borrowers such as
writing off debts or extending repayment dates?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The Commission has already indicated in its response to the Question E-003781/2012 (') by the Honourable
Member of the European Parliament, Mr Konstantinos Poupakis, that: ‘as established in the memorandum agreed
between Greece and the Commission (on behalf of the euro area Member States) and the International Monetary Fund
(IMP), any changes to the legal framework of Greece for addressing non-performing loans owed by households and
the respective restructuring (currently Law 3869/2010) should be guided by several principles, including the need to
target interventions in line with the financial sector capacity, to preserve the payment culture, avoid strategic loan
defaults and, maximise asset recovery’.

The Commission is aware that a draft law was under preparation by the Greek Government before the election, but
that such a text was not put to a vote in Parliament.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004426/12
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(27 april 2012)

Betreft: Oproep ENAR, gesteund door EU, tot toepassen van internetcensuur door nationale lidstaten

Onlangs sprak de Europese Commissie zich krachtig uit tegen internetcensuur, en in het bijzonder tegen landen en
bedrijven die dat organiseren. De EU wil bedrijven die daarvoor software leveren zelfs straffen.

Amper een dag later riep het zogenaamde Europees netwerk tegen racisme (ENAR) Belgi¢ op om een website van de
partij Vlaams Belang buiten werking te stellen. ENAR krijgt grote sommen subsidiegeld van de EU.

1. Isde oproep van ENAR volgens de Commissie verenigbaar met haar eigen standpunt inzake internetcensuur?

2. Isde Commissie van mening dat door haar gesubsidieerde initiatieven mogen oproepen tot internetcensuur in
de EU?

3. Zal dit meegenomen worden in de evaluatie van de goede besteding van de ontvangen subsidies door ENAR?
Door wie en wanneer wordt deze evaluatie uitgevoerd?

4. Welk bedrag ontving ENAR in 2011 aan subsidies van de EU?

5. Bij welke dienst werden daarvoor door ENAR een aanvraag, een verantwoording en eventuele bewijsstukken
binnengebracht?

6.  Over hoeveel personeelsleden wordt het personeelsbudget van bijna 500 000 euro verdeeld? Welk aandeel
hiervan wordt door de EU betaald? Welke is de maximumwedde die jaarlijks aan een personeelslid van ENAR betaald
wordt?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(19 juni 2012)

1.-2. De vrijheid van meningsuiting en van informatie is vastgelegd in het EU-Handvest van de grondrechten. De
gebruikte technologische middelen of landsgrenzen spelen hierbij geen rol.

Bij de verwerking van persoonsgegevens moet ook het grondrecht op bescherming van persoonsgegevens worden
geéerbiedigd. Deze twee grondrechten moeten derhalve met elkaar worden verzoend.

Krachtens kaderbesluit 2008/913/JBZ van de Raad dienen de lidstaten het opzettelijk en publiekelijk aanzetten tot
geweld of haat op grond van ras, huidskleur, godsdienst, afstamming, dan wel dan wel nationale of etnische afkomst,
strafbaar te stellen, ook wanneer dit gebeurt door het publiekelijk verspreiden of uitdelen van geschriften,
afbeeldingen of ander materiaal (). Het is aan de nationale rechtbanken om op grond van de context te bepalen of in
een concrete situatie sprake is van aansporing tot vreemdelingenhaat, rassenhaat of geweld. Dit kader doet niets af aan
de vrijheid van meningsuiting en van informatie, die niet absoluut is.

3.-5. ENAR werd samen met andere netwerken geselecteerd voor een subsidie overeenkomstig de voorschriften en
procedures van het programma Progress, dat de daadwerkelijke toepassing van het non-discriminatiebeginsel moet
ondersteunen (%). Deze subsidie wordt momenteel beheerd door DG Justitie en steunt het functioneren van ENAR als
onafhankelijke organisatie. Het is de rol van de Commissie om bij de goedkeuring van de definitieve betaling na te
gaan of de organisatie zich houdt aan de vastgelegde werkprogramma’s.

Voor 2011 bedroeg de EU-subsidie voor ENAR 983 983,02 EUR (81,55 % van de totale kosten).

6.  Het personeelsbudget van ENAR voor 2011 voorziet in 11 personeelsleden.

()  Kaderbesluit 2008/913[JBZ van de Raad van 28 november 2008 betreffende de bestrijding van bepaalde vormen en uitingen van racisme en
vreemdelingenhaat door middel van het strafrecht, PB L 328 van 6.12.2008.

()  Besluit 1672/2006/EG van het Europees Parlement en de Raad van 24 oktober 2006 tot vaststelling van een communautair programma voor
werkgelegenheid en maatschappelijke solidariteit — Progress, PB L 315 van 15.11.2006.
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Question for written answer E-004426/12
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(27 April 2012)

Subject: Call from ENAR, supported by the EU, for national Member States to apply Internet censorship

The European Commission recently took a strong stand against Internet censorship and, in particular, against
countries and companies which organise this. The EU even wants to punish companies which supply software for this
purpose.

Barely a day later, the European Network Against Racism (ENAR) in Belgium called for a website belonging to the
Vlaams Belang [Flemish Interest] party to be taken down. ENAR receives large amounts of subsidies from the EU.

1. Does the Commission think that the call from ENAR is compatible with its own view regarding Internet
censorship?

2. Does the Commission think that initiatives which it subsidises should call for Internet censorship in the EU?

3. Will this be taken into account in the assessment of the proper use of the subsidies received by ENAR? By whom
and when is this assessment being carried out?

4. How much did ENAR receive in subsidies from the EU in 2011?

5. To which department were an application, justification and any supporting documents submitted by ENAR for
this?

6.  Among how many members of staff is the staff budget of almost EUR 500 000 distributed? What proportion of
it is paid by the EU? What is the maximum salary paid to an ENAR member of staff?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 June 2012)

1-2. Freedom of expression and information, regardless by which technological means and regardless of frontiers, is a
fundamental right enshrined in the EU Charter of Fundamental Rights.

Whenever personal data are processed then also the fundamental right to the protection of personal data has to be
fully taken into account. Both fundamental rights have to be reconciled.

Council Framework Decision 2008/913/JHA obliges Member States to penalize the intentional public incitement
to violence or hatred on the basis of race, colour, religion, descent or national or ethnic origin, including when
committed by public dissemination or distribution of tracts, pictures or other material (). It is for the national courts
to determine, according to the surrounding circumstances and context, whether a given situation represents an
incitement to xenophobic or racist hatred or violence. This instrument respects freedom of expression and
information, which is not an absolute right.

3-5. Alongside other networks ENAR was selected as beneficiary of a grant according to the rules and procedures of
the Progress programme (%), which aims to support the effective implementation of the principle of non-
discrimination. This grant is currently managed by DG Justice. The grant aims to support ENAR’s functioning as an
independent organisation. The role of the Commission, when authorising the final payment, is to verify that it
adheres to the work programmes it has committed to.

For 2011 the EU grant to ENAR was EUR 983 983,02 (81,55% of its total costs).

6. ENAR’s budget for 2011 includes 11 staff members.

() Council Framework Decision 2008/913[JHA of 28 November 2008 on combating certain forms and expressions of racism and xenophobia by
means of criminal law, OJ L 328, 6.12.2008.

()  Decision 1672/2006/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 2006 establishing a Community Programme for
Employment and Social Solidarity-Progress, O] L 315, 15.11.2006.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004427/12
an die Kommission
Lambert van Nistelrooij (PPE) und Heinz K. Becker (PPE)
(27. April 2012)

Betrifft: Weiterfilhrung des gemeinsamen Programms ,Umgebungsunterstiitztes Leben (AAL) nach 2013

Das gemeinsame Programm ,Umgebungsunterstiitztes Leben“ biindelt und unterstiitzt die nationalen
Forschungsbemithungen der 23 EU-Staaten, die darauf abzielen, fir die IKT Wege zu finden, um die Lebensqualitat
dlterer Menschen zu verbessern, und sie in die Lage zu versetzen, so lange wie moglich zu Hause zu leben. Nach vier
wettbewerbsorientierten Aufforderungen zur Einreichung von Vorschligen unterstiitzt das Programm derzeit etwa
80 marktnahe FEI-Projekte mit Beteiligung von Endnutzern. Die geforderten Projekte betreffen Unterstiitzungs- und
AAL-Losungen fur die ,Behandlung chronischer Erkrankungen®, ,soziale Interaktionen®, ,Teilhabe an und
Unabhingigkeit in der Gesellschaft“ und ,Mobilitit“. Eine funfte Aufforderung wurde Ende Februar 2012 gestartet.
Die zu fordernden Projekte betreffen Unterstiitzungs- und AAL-Losungen fiir die ,Behandlung chronischer
Erkrankungen“ und ,soziale Interaktionen“. Das gemeinsame Programm ,Umgebungsunterstiitztes Leben“ wurde
urspriinglich fiir den Zeitraum 2008 bis 2013 aufgesetzt.

1.  Wird die Kommission einen Prozess fur die Weiterfilhrung des gemeinsamen Programms
,2Umgebungsunterstiitztes Leben“ nach dem derzeitigen Ablaufdatum (201 3) anstofSen?

2. Fallsja, wann wird die Kommission diesen Prozess voraussichtlich in Gang setzen?

3. Wie sieht die Kommission die Einbeziehung einer moglichen Weiterfithrung des gemeinsamen Programms
AAL in den Kontext und in das Budget von Horizont 2020 vor?

4. In welchem Umfang wird die Kommission im Rahmen der Europdischen Innovationspartnerschaft (EIP) bereits
unternommene Anstrengungen zu Aktivitit und Gesundheit im Alter einbeziehen?

Antwort von Frau Kroes im Namen der Kommission
(14. Juni 2012)

Ausgehend davon, dass die Weiterfiihrung des gemeinsamen Programms ,Umgebungsunterstiitztes Leben“ (AAL) mit
den Zielen und Kriterien des Programms Horizont 2020 in Einklang steht und dass mit dem laufenden AAL-
Programm innerhalb des 7. Rahmenprogramms erhebliche Fortschritte erzielt werden, hat die Kommission bereits
die ersten Schritte fir die Weiterfihrung des gemeinsamen Programms AAL eingeleitet. 2010 wurde eine
Zwischenbewertung durchgefiihrt ('). Deren wichtigste Schlussfolgerung lautete, dass das AAL-Programm zu
bemerkenswerten Ergebnissen fiihrt, aber einen Follow-up erfordert, wenn seine Ziele (insbesondere, dass IKT-
Losungen fiir Gesundheit und Pflege zum festen Lebensbestandteil alterer Biirgerinnen und Biirger werden) in vollem
Umfang erreicht werden sollen. Dies entspricht dem im Rahmen der Digitalen Agenda gesetzten Ziel, unabhingiges
Wohnen im Alter bis spitestens 2015 zu verdoppeln.

In Reaktion auf die Mitteilung der Kommission tiber die Zwischenbewertung des gemeinsamen Programms hat der
Rat die Kommission aufgefordert, gemafs Artikel 185 des Vertrags iiber die Arbeitsweise der Européischen Union im
Rahmen des Programms Horizont 2020 in Zusammenarbeit mit den teilnehmenden Lindern Optionen fir den
Follow-up des gemeinsamen Programms vorzuschlagen. Mit der Analyse dieser Optionen wurde in enger
Zusammenarbeit mit den AAL-Leitungsgremien der Stellen der Mitgliedstaaten bereits begonnen. Auf dieser
Grundlage fuhrt die Kommission derzeit eine Folgenabschitzung durch. Allerdings kann der Vorschlag fiir den
Beitrag der EU erst dann von der Europidischen Kommission angenommen werden, wenn die Mitgliedstaaten ihre
gemeinsamen Programme (einschlieGlich der geplanten finanziellen Verpflichtungen und einer gemeinsam
vereinbarten Forschungsagenda) vorgelegt haben. Vor jeder Entscheidung miissen erst die Beschliisse zum Horizont-
2020-Vorschlag und zum mittelfristigen Finanzrahmen fiir den EU-Haushalt abgewartet werden. Um
Finanzierungsliicken beim gemeinsamen Programm zu vermeiden, ist jedoch rasches Handeln geboten.

() Siehe: http:/[ec.europa.eu/dgs/information_society/evaluation/rtd/jti/aal_interim_evaluation_final_report.pdf
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Der Vorschlag wird den Empfehlungen der Zwischenbewertung (z. B. fiir eine verstirkte Einbeziehung der Nutzer
und eine enge Verbindung zum Markt) sowie der Européischen Innovationspartnerschaft ,Aktives und gesundes
Altern* und deren strategischem Durchfithrungsplan Rechnung tragen. Bei der Europdischen
Investitionspartnerschaft wird das gemeinsame Programm AAL als bedeutsam eingestuft, weil es den Schwerpunkt
auf das Innovationsstadium legt, in dem insbesondere KMU offentliche Unterstiitzung benétigen, um Innovationen
von der Forschung zur Marktreife zu fithren.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004427/12
aan de Commissie
Lambert van Nistelrooij (PPE) en Heinz K. Becker (PPE)
(27 april 2012)

Betreft: Voortzetting van het gemeenschappelijk programma Ambient Assisted Living (AAL) na 2013

Het gemeenschappelijk programma Ambient Assisted Living omvat en steunt de nationale inspanningen die op
onderzoeksgebied zijn verricht door 23 EU-landen teneinde manieren te vinden waarop ICT de kwaliteit van leven
van ouderen kan helpen verbeteren, en hen in staat te stellen zo lang mogelijk thuis te blijven wonen. In antwoord op
vier oproepen tot het indienen van voorstellen steunt het programma momenteel ongeveer 80 marktgerichte
projecten op het gebied van onderzoek, ontwikkeling en innovatie waarbij de eindgebruikers betrokken zijn. De
gefinancierde projecten hebben betrekking op ondersteunende en AAL-oplossingen voor ,het beheer van chronische
aandoeningen”, ,sociale interacties”, ,deelname en onathankelijkheid in de maatschappij” en ,mobiliteit”. Een vijfde
oproep is onlangs, eind februari 2012, gedaan. De te financieren projecten hebben betrekking op ondersteunende en
AAL-oplossingen voor ,het beheer van chronische aandoeningen” en ,sociale interacties”. Het gemeenschappelijke
AAL-programma is aanvankelijk opgezet voor de periode van 2008 tot 2013.

1. Isde Commissie voornemens een proces in gang te zetten voor de voortzetting van het gemeenschappelijk
programma Ambient Assisted Living na de huidige vervaldatum (2013)?

2. Als dit het geval is, wanneer is de Commissie voornemens hiermee aan te vangen?

3. Hoe wil de Commissie een eventuele voortzetting van het gemeenschappelijk AAL-programma gaan opnemen
in de context en de begroting van Horizon 2020?

4. In hoeverre zal de Commissie gebruik maken van de inspanningen die reeds gemaakt zijn in het kader van het
Europees Innovatiepartnerschap (EIP) inzake actief en gezond ouder worden?

Antwoord van mevrouw Kroes namens de Commissie
(14 juni 2012)

Ervan uitgaande dat voortzetting van het gemeenschappelijk AAL-programma beantwoordt aan de doelstellingen en
criteria van Horizon 2020 en dat het huidige gemeenschappelijk programma AAL in het kader van het Zevende
Kaderprogramma aanzienlijke vooruitgang laat zien, is de Commissie reeds gestart met het proces voor voortzetting
van het gemeenschappelijk programma Ambient Assisted Living (GP AAL). In 2010 werd een tussentijdse evaluatie
uitgevoerd (‘). De voornaamste conclusie luidde dat het GP AAL weliswaar indrukwekkende resultaten oplevert, maar
dat een follow-up nodig is om de doeleinden volledig te verwezenlijken, met name om ervoor te zorgen dat ICT-
oplossingen voor gezondheid en zorg een integrerend onderdeel uitmaken van het dagelijks leven van bejaarden. Dit
strookt met het DAE-streven dat erop gericht is het gebruik van regelingen voor zelfstandig leven door ouderen tegen
2015 te verdubbelen.

In antwoord op de Mededeling van de Commissie inzake de tussentijdse evaluatie van het gemeenschappelijk AAL-
programma, heeft de Raad de Commissie verzocht samen met de deelnemende landen voorstellen op tafel te leggen
voor de follow-up van dit programma in het kader van Horizon 2020, overeenkomstig artikel 185 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie. In nauwe samenwerking met het bestuursorgaan van de AAL-
organisaties in de lidstaten is een begin gemaakt met de analyse van deze opties. Op basis hiervan is de Commissie
bezig met een effectbeoordeling. De Europese Commissie kan dit voorstel waarin een gedetailleerd overzicht wordt
gegeven van de communautaire deelneming echter alleen goedkeuren wanneer de lidstaten hun gemeenschappelijk
programma hebben ingediend (met inbegrip van geplande financié€le verbintenissen en een gemeenschappelijk
overeengekomen onderzoeksagenda). Voordat beslissingen kunnen worden genomen moet de besluitvorming in
verband met het voorstel voor Horizon 2020 en het meerjarig financieel kader voor de EU-begroting worden
afgewacht. Wel moet tijdig actie worden ondernomen om te voorkomen dat er bij het gemeenschappelijk
programma financieringgaten vallen.

() Zie: http:/[ec.europa.eu/dgs/information_society/evaluation/rtd/jti/aal_interim_evaluation_final_report.pdf
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Bij dit voorstel zal rekening worden gehouden met de aanbevelingen van de tussentijdse evaluatie (bijv. meer
gebruikersparticipatiec en een nauwe band met de markt), en met de aanbevelingen van het Europees
innovatiepartnerschap inzake actief en gezond ouder worden en het bijbehorende strategisch uitvoeringsplan.
Volgens het Europees innovatiepartnerschap is het gemeenschappelijk programma AAL van vitaal belang omdat de
focus ligt op het innovatiestadium, waar met name kmo’s overheidssteun nodig hebben om onderzoeksresultaten
sneller hun weg te doen vinden naar de markt.
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Question for written answer E-004427/12
to the Commission
Lambert van Nistelrooij (PPE) and Heinz K. Becker (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Continuation of Ambient Assisted Living Joint Programme (AAL JP) after 2013

The Ambient Assisted Living Joint Programme bundles and supports the national research efforts of 23 EU countries
aimed at finding ways for ICT to help improve the quality of life of elderly people, and at enabling them to live at
home as long as possible. Following four competitive calls for proposals, the programme currently supports about 80
R+D+I close-to-market projects with end-users involved. The projects funded address support and AAL solutions to
‘management of chronic conditions’, ‘social interactions’, ‘participation and independence in society’ and ‘mobility’. A
fifth call has just been launched at the end of February 2012. The projects to be funded address support and AAL
solutions to ‘management of chronic conditions’ and ‘social interactions’. The AAL Joint Programme is initially set up
for the period from 2008 to 2013.

1. Will the Commission initiate a process for the continuation of the Ambient Assisted living Joint Programme
after its current expiry date (2013)?

2. If so, when does the Commission expect to start this process?

3. How does the Commission foresee the inclusion of a possible continuation of the AAL JP in the context and in
the budget of Horizon 2020?

4. To what extent will the Commission incorporate efforts already made under the European Innovation
Partnership (EIP) on Active and Healthy Ageing?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(14 June 2012)

Presuming that the continuation of the AAL JP meets the Horizon 2020 objectives and criteria and that the current
AAL JP shows significant progress under FP7, the Commission has already initiated the process for the continuation
of the Ambient Assisted Living Joint Programme (AAL JP). In 2010 an Interim Evaluation has been carried out (). The
main conclusion was that the AAL Joint Programme generates impressive results, but that a follow-up is needed to
achieve fully its goals, in particular to make ICT solutions for health and care part and parcel of the daily life of elderly
citizens. This corresponds to the DAE target to double the take-up of independent living arrangements for the elderly
by 2015.

In reaction to the Commission communication on the AAL JP Interim Evaluation, the Council has requested the
Commission in cooperation with participating countries to propose options for the follow-up to the AAL JP under
Horizon 2020, in accordance with Article 185 of the Treaty on the Functioning of the European Union. Work has
started on analysing these options, in close cooperation with the AAL governing body of Member States agencies. On
this basis, the Commission is working on an Impact assessment exercise Please note that this proposal detailing
community participation can only be adopted by the European Commission after Member States have come forward
with their joint programme (including planned financial commitments and a commonly agreed research agenda).
Before anything is decided decision-making on the Horizon 2020 proposal and the MFF for the EU-budget have to be
awaited. Timely action is needed though, to avoid funding gaps for the JP.

The proposal will take into account recommendations from the interim evaluation (e.g.on increasing user
involvement and a close link to the market), as well as from the European Innovation Partnership on Active and
Healthy Ageing and its Strategic Implementation Plan. The EIP positions the AAL JP as crucial because of its focus on
the innovation stage, where in particular SMEs need public support to accelerate innovations from research to
market.

() See: http:/[ec.europa.eu/dgs/information_society/evaluation|rtd/jti/aal_interim_evaluation_final_report.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-004429/12
ala Commission
Michel Dantin (PPE)
(27 avril 2012)

Objet: Mesures d'urgence pour la mise en conformité de la directive 1999/74/CE relative a la protection des poules
pondeuses

L'Union européenne a édicté de nouvelles mesures en ce qui concerne les dimensions des cages de volailles. Celles-ci
sont rentrées en application le 1* janvier dernier.

Or, de grandes divergences apparaissent entre les Etats membres dans l'application de cette régle. Certains Etats
autorisent la commercialisation d'ceufs hors-norme dans les usages industriels.

— Quelles mesures d'urgence la Commission entend-t-elle prendre pour assurer des conditions égales de concurrence
au sein du marché intérieur?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(22 juin 2012)

La Commission invite I'Honorable Parlementaire & prendre connaissance de sa réponse a la question écrite
n° E-00815/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Question for written answer E-004429/12
to the Commission
Michel Dantin (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Emergency measures ensuring compliance with Directive 1999/74/EC on the welfare of laying hens

The European Union has laid down new measures regarding the size of poultry cages. These came into force on
1 January this year.

However, there are huge discrepancies in how Member States are implementing these rules. Some States are allowing
non-compliant eggs to be sold for industrial uses.

— What emergency measures will the Commission take to ensure competition within the internal market takes place
on equal terms?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-00815/2012 (').

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-004430/12
ala Comisiéon
Alejandro Cercas (S&D)
(27 de abril de 2012)

Asunto: Recortes en la sanidad ptiblica espafiola

Desde la UE se estdn promoviendo numerosas iniciativas dirigidas a apoyar la formacién, el empleo y la inclusion de
los jovenes en el mercado laboral con el fin de evitar la creacién de una generacién perdida entre los millones de
jovenes que se encuentran actualmente desempleados en Europa. Espaiia es uno de los paises més afectados por el
desempleo juvenil con una tasa del 51,4 % de su poblacion activa y las reformas en el mercado laboral, educativo y
sanitario en este pais van dirigidas a reducir sus derechos y garantias, asi como todo apoyo publico a que puedan
seguir formdndose y ser atendidos sanitariamente.

El Gobierno de Espafia aprobé el pasado 20 de abril un Decreto-ley de medidas urgentes para garantizar la
sostenibilidad del sistema nacional de salud y mejorar la calidad y seguridad de sus prestaciones que acaba con el
principio de universalidad e igualdad de trato en las prestaciones sanitarias vigente en nuestro pais desde el afio 1983.

La reforma tendrd un impacto real especialmente grave sobre los colectivos mds vulnerables como los inmigrantes,
los pensionistas y los jovenes puesto que se reducirdn sus derechos y garantias sanitarias consagradas en el articulo 43
de la Constitucién Espafiola. Destaca el impacto sobre los jovenes mayores de 26 afios que todavia estén estudiando o
que se encuentren en el paro: estos quedardn excluidos como beneficiarios ya que, si no trabajan o no han trabajado
antes, el sistema de salud les niega la cobertura a no ser que paguen su asistencia sanitaria.

¢Estd la Comision al tanto de esta reforma y de su impacto sobre los derechos y garantias de los ciudadanos residentes
en territorio espafiol, asi como del hecho de que se realiza alegando la necesidad de cumplir con los objetivos de
reduccion del déficit impuestos por la Comisién? ;No atenta esta medida contra iniciativas como la Juventud en
movimiento», la «Iniciativa de oportunidades para la juventud» o el recientemente publicado «Hacia una recuperacién
rica en generacién de empleo»? sPiensa la Comisién hacer alguna gestién para que los millones de j6venes
desempleados en Espafia no sigan perdiendo derechos?

Respuesta del St. Andor en nombre de la Comisién
(21 de junio de 2012)

Los Estados miembros tienen la responsabilidad principal a la hora de organizar sus sistemas de asistencia sanitaria.
Sin embargo, la Uni6én podra tomar iniciativas para fomentar la coordinacion de las politicas sanitarias y sociales de
los Estados miembros ('). De conformidad con las disposiciones nacionales pertinentes, los Estados miembros deben
tomar todas las medidas necesarias para que todos los afectados puedan recibir el apoyo adecuado mediante el acceso
a servicios de calidad, entre otras cosas, en cuestiones de asistencia social, empleo y formacion, ayudas a la vivienda,
atencién a la infancia, cuidados de larga duracion y sanidad.

En el informe conjunto sobre empleo de 2012 (%), la Comisién sefiala que una consolidacion inteligente deberfa dar
prioridad a que se mantengan los niveles de las pensiones minimas y se garantice el acceso a la asistencia sanitaria
para los grupos mds vulnerables.

Ademis, el Estudio Prospectivo Anual sobre el Crecimiento establece que es necesario hacer un seguimiento mds
estrecho del impacto de las reformas de las finanzas ptiblicas sobre determinados colectivos, entre otros motivos, para
evitar un posible empeoramiento de sus condiciones sociales. En este sentido, los fondos de la UE pueden ser una
fuente dtil de financiacién para garantizar la compatibilidad entre el ambicioso plan de consolidacién fiscal y los
ambiciosos objetivos que Espafia ha establecido con el fin de permitir rdpidamente el crecimiento, crear empleo y
aliviar el impacto social de la crisis. Todo esto se tradujo en recomendaciones especificas para cada pais.

() Articulo 5, apartado 3, del TFUE.
() http://ec.europa.eufeurope2020/pdffags2012_annex3_en.pdf
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Ademds, tal y como se sefiala en el paquete de medidas de empleo (*), recientemente adoptado, la lucha contra el
desempleo juvenil merece acciones mds inmediatas. Al final del segundo Semestre Europeo, la Comision emitird
recomendaciones especificas para cada pais, con medidas clave para ayudar a los Estados miembros a superar la
elevada tasa de desempleo (juvenil). A mds tardar a finales de 2012 se presentard también una Propuesta de
Recomendacién del Consejo sobre garantias para la juventud.

()  http:[/ec.europa.eu/commission_2010-2014/andor/headlines/news/2012/04/20120418_en.htm
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Question for written answer P-004430/12
to the Commission
Alejandro Cercas (S&D)
(27 April 2012)

Subject: Spanish public health cuts

The EU is promoting many initiatives to support training, employment and inclusion of young people in the labour
market, in order to prevent the millions of young people currently unemployed in Europe from becoming a lost
generation. Spain is one of the countries most affected by youth unemployment, with 51.4% of those economically
active being unemployed, while reforms to the labour market, education and health in the country are aimed at
reducing their rights and guarantees, as well as any public support to allow them to continue their education and have
access to healthcare.

On 20 April 2012, the Spanish Government approved an Executive Order for urgent measures to ensure the
sustainability of the national health system and to improve the quality and safety of what it does, putting an end to the
principle of universality and equality of treatment in the provision of healthcare that has been in force in the country
since 1983.

The reform will have a real impact, which will be especially serious for the most vulnerable groups, such as
immigrants, pensioners and young people, since it will reduce their healthcare entitlements and guarantees enshrined
in Article 43 of the Spanish Constitution. Of particular note is the impact on young people over 26 who are still
studying or who are registered as unemployed: they will be excluded as beneficiaries since, if they are not in work or
have not worked previously, the health system will deny them cover unless they pay for their healthcare.

Is the Commission aware of this reform and its impact on the rights and guarantees of citizens resident in Spain, and
the fact that it is being carried out allegedly because of the need to meet the deficit reduction targets imposed by the
Commission? Does this measure not threaten initiatives such as ‘Youth on the Move’, the ‘Youth Opportunities
Initiative’ and the recently published ‘Towards a job-rich recovery? Does the Commission intend to take action so
that the millions of unemployed young people in Spain do not continue to lose rights?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 June 2012)

Member States have the primary responsibility in organising their healthcare system. However, the Union may take
initiatives to encourage coordination of Member State’s health and social policies (*). In accordance with the relevant
national provisions, Member States should take every measure to enable those concerned to receive appropriate
support through access to quality services, among others social assistance, employment and training, housing
support, childcare, long term care and healthcare.

In the 2012 Joint Employment Report (*) the Commission points out that smart consolidation should give priority to
maintaining minimum pension levels and guarantee healthcare access for the most vulnerable groups.

Furthermore, the Annual Growth Survey states that the impact of public finance reforms on specific groups requires
closer monitoring, among other reasons, to avoid a possible worsening of social conditions. In this respect, EU
funding can be a useful source of financing in order to ensure compatibility between the ambitious fiscal
consolidation agenda and the ambitious targets that Spain has set with the objective to quickly unblock growth,
create jobs and mitigate the social impact of the crisis. This was reflected in country specific recommendations.

Moreover, as pointed out in the recently adopted Employment Package (*), combating the youth unemployment
merits further immediate actions. At the end of the second European Semester, the Commission is issuing country-
specific recommendations that reflect key measures in order to help Member States to overcome the high share of
(youth) joblessness. Furthermore, a proposal for a Council Recommendation on Youth Guarantees will be presented
by the end of 2012.

() Art.5-30f TFEU.
() http://ec.europa.eufeurope2020/pdffags2012_annex3_en.pdf
()  http:[/ec.europa.eu/commission_2010-2014/andor/headlines/news/2012/04/20120418_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004432/12
an die Kommission
Elisabeth Kostinger (PPE)
(27. April 2012)

Betrifft: Giitesiegel zur Kennzeichnung von Lederwaren bzw. Zertifizierungsmethoden fiir die Einfuhr von
Lederwaren in die EU

Aus dem kiirzlich durchgefiihrten Ethiktest mehrerer europdischer Verbraucherorganisationen — darunter dem
Osterreichischen Verein fiir Konsumenteninformation (VKI) — geht hervor, dass der Grofteil fiihrender
Markenschuhhersteller nicht iiber die Herkunft ihrer zu verarbeitenden Lederwaren Bescheid weiff. Demzufolge kann
keiner der 16 getesteten Schuhhersteller nachweisen, dass seine Produkte frei von Sklaverei und Tierquélerei sind.
Laut der aktuellen Ausgabe der Fachzeitschrift des VKI (Konsument 04/2012) leiden in Indien, Bangladesch und
Nepal 40 Prozent der Gerbereiarbeiter an Hautkrankheiten, Asthma oder anderen durch Chemikalien bedingten
Leiden. Vor allem die Chromgerbung, die noch immer zu 80 bis 85 Prozent angewendet wird, stellt eine grole Gefahr
fiir die Gesundheit der Arbeiter wie auch fiir die Umwelt dar. Linder wie Indien und Brasilien, die enorme Missstinde
in der Lederproduktion aufweisen, zdhlen zu den fithrenden Lieferanten der EU. Neben diesen Gegebenheiten geht
aus Gesprichen mit EU-Biirgerinnen und -Biirgern hervor, dass sie groen Wert auf die Herkunft der Waren legen.
Die Konsumentinnen und Konsumenten méochten sicherstellen, dass die Produkte frei von ausbeuterischer
Kinderarbeit sowie Sklavenarbeit sind und nicht zu Lasten der Gesundheit von Arbeiterinnen und Arbeitern gehen.

1.  Gibt es neben dem Europdischen Umweltzeichen andere (freiwillige) Giitesiegel zur Kennzeichnung von
Lederwaren bzw. gibt es Zertifizierungsmethoden fiir die Einfuhr von Lederwaren in die EU, durch die eine faire und
nachhaltige Produktion in den betroffenen Lindern gewihrleistet wird?

2. Sollte dem nicht so sein, welche Schritte konnten seitens der Kommission unternommen werden, um die
Bedingungen in der Lederproduktion zu verbessern und den Anliegen der Konsumentinnen und Konsumenten
Rechnung zu tragen?

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(2.Juli 2012)

Die Kommission beobachtet aufmerksam die Entwicklungen in der Leder- und Gerbereiindustrie.

Im September 2011 gab sie bei einer externen Beratungsfirma eine Studie in Auftrag, mit der festgestellt werden
sollte, ob auf EU-Ebene Bedarf an einem oder mehreren Kennzeichnungssystemen besteht und wie dies in der Praxis
umsetzbar ist.

Die Studie beschiftigt sich mit folgenden moglichen Kennzeichnungen fiir Lederwaren: Ursprungskennzeichnung;
Hinweis darauf, dass die Ware aus echtem Leder hergestellt ist; Angabe des Tieres, von dem das Leder stammt;
Riickverfolgbarkeit und Angabe des Herstellers; Umwelt- und Sozialgiitesiegel.

In der Studie werden auch Informationen iiber die einschligigen gesetzlichen Bestimmungen der Mitgliedstaaten
sowie iiber die auf Freiwilligkeit beruhenden Systeme zur Kennzeichnung von Lederwaren zusammengestellt. Die
Meinung aller relevanten Interessentriger einschlieflich der Verbraucher wird darin ausfiihrlich analysiert. Ferner
werden in der Studie Optionen fiir politische Mafinahmen aufgezeigt und deren potenzielle Auswirkungen bewertet.

Die Kommission wird sich bei ihren Uberlegungen zum kiinftigen Vorgehen im Bereich der Kennzeichnung von
Lederwaren auf den Abschlussbericht der Beratungsfirma stiitzen, der im September 2012 vorliegen soll.
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Question for written answer E-004432/12
to the Commission
Elisabeth Kostinger (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Quality seals for labelling leather goods and certification methods for the import of leather goods into the EU

The ethics test recently carried out by several European consumer organisations, including the Austrian Consumer
Information Association (Verein fiir Konsumenteninformation, VKI) indicates that the majority of leading branded
footwear producers know very little about the origin of the leather goods they use for manufacturing. Consequently,
none of the 16 footwear producers tested were able to prove that their products were untainted by slavery and animal
cruelty. According to the current issue of the VKI periodical (Konsument April 2012), 40% of tannery workers in India,
Bangladesh and Nepal suffer from skin diseases, asthma or other chemical-related disorders. Chrome tanning in
particular, which is still used in 80 to 85% of cases, poses a significant threat to both workers’ health and the
environment. Countries such as India and Brazil, where there are enormous abuses in the leather production industry,
are among the leading suppliers to the EU. In addition to these considerations, consultations with EU citizens indicate
that they place great value on the origin of goods. Consumers want to ensure that products are not manufactured
using exploitative child labour or slavery and are not produced at the expense of workers’ health.

1. Are there other (voluntary) quality seals for labelling leather goods, alongside the European eco-label, and are
there any certification methods for the import of leather goods into the EU which ensure fair and sustainable
production in the relevant countries?

2. If not, what steps could be taken by the Commission to improve conditions in the field of leather production
and to respond to the concerns of consumers?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(2 July 2012)

The Commission is closely following developments in the leather and tannery industry.

In order to explore the need and feasibility of EU-level labelling system(s), the Commission launched a study on these
issues with an external consulting company in September 2011.

The study is looking into the following possible leather labels: origin marking; indication that the product is made of
real leather; the indication of the animal from which the leather originates; traceability and indication of the
manufacturer; environmental labelling, and social labelling.

The study is collecting available information on the existing Member State legislation in this field and also on the
existing voluntary leather labelling schemes. It is looking extensively into the views of all the relevant stakeholders,
including the views of consumers. It is also setting up possible policy options and assessing their potential impacts.

The final report by the consulting company is foreseen for September 2012 and will enable the Commission to reflect
on the possible ways forward in the field of leather labelling.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004433/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papastamkos (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: Tupmieon yewpykol eloodnpatoc oty EN\ada

TUp@uva jie ototyeia Tou dnpoctonoinoe tpoogatng 1 TA Tewpyiag kar Avantuéng e Ynaidpou g Emtpormic oxetika pe
v Tewpyia oy EE kata to 2011, onpeiodnke avénon g wewg tou 3,7 % 010 mpaypatikd yewpyko e00dnpa og
eninedo EE, ¢ anotéheopa g avénong 000 Tou dykou TG yewpyiknc mapaywyns (1,4 %), 600 kat ot eninedo Ty
(5,7 %).

Emm\éov, wg andppoia g ouvduaopvig -6 ave- avgnong tou mpaypatikoU yewpyrkou ewodnpatog (3,7 %) kat g
uelwong TG e10porig Yewpyikig epyaoiag (-2.7 %), n avénon Tou PECOU TPAYPATIKOU YEWPYIKOU E1000MIATOG ava ETTota
povada gpyasiag frav g Takens tou 6,5 % (wg mpog To 2010). H ev Aoyw aldénon kpivetar afiodoyn, Aapfavopévav
unoyn Tov eEeMEEOV OTIG TIJEG EI6POGV APEVOS KL EKPOOV APETEPOU.

A&iLe, eniong, va onpelodel o, facet Tov npocwpvev diadecipwy ototyeiny, npokuntel (kat efaipeon) yewpyikd ennopikd
n\edvaopa (nepi ta 7 dio. eupa) katd to 2011 oe eninedo EE.

Epotdtat n) Emrtponn:

Baoet tov ototyeiny ou dtadéter yia ta empépoug kpatr pEAN (06 TPog Ay. TIG TIHEG YEWPYIKGV ELOPOLY/EKPOGY, TOV OYKO
Kat Ty akia TG YEWPYIKIG Tapaymyng, TG E0ayyE/eEaywyes YewpyKay Tpoioviey, Kadde Kat g Tpog Tr Aertoupyia g
aluoidag egodiacpov Tpogipwy) oe motoug Tapdyovies anodidel o yeyovog ot o 2011 oty ENada onpeiddnke ek véou
uelwon oo Yewpyko e0dnua ava etota povada epyaciag —5,3 % évavit avénong g takews Tou +6,5 % -katd pEco
opo- ot EE;

Andvrnon tou k. Semeta £€ ovoparog g Enrtpons
(15 Iouviov 2012)

SUpgova pe ta tekeutaia dadéotpa ototyeia e Eurostat, o yewpyiko e1000npa avé epyalOpevo o€ Tpaypatikoug 0poug
auéndnke katd pgoo Opo kata 7 % to 2011 oy Euvpenaikn Eveon cuvolikd, eve oty ENNada, akoholdnoee éva
dagopetikd oyrpa, onpeiwvovtag peiwon katd —5,6 %.

H abénon tou yewpykol ecodnpatog ava epyalopevo oe eminedo EE ftav to anotéleopa avénong oto e00dnpa tov
ouvteleoTtav mapayeyns kata 4 % (\oye e abénons kat ota dUo- oto deiktn dykou katd 2 % Kat OTIG MPAYHATIKES TIHEG
Katd 5 %) Kat e HETPLAG HEIWOT|G 0TS EIGPOEG YEWPYIKNG epyaciag (-3 %).

H napatpoUpevn peiwon tou yewpyikou eicodrjpatog ava epyalopevo oty ENAada ogeihetar oe moANolg mapayovie:
TIPATOV, 0 OYKOG TNG YewpyLkn mapaywyns to 2011 napéueive oxedov oto idio eninedo pie to mporyolpevo £tog (+0,3 %),
[ HKpr) avgnorn g aglag TG YEWPYIKNG Tapay®YNG OE TPAyHATIKOUG OPOUG, MOU TPOEPXETAL ano Ty avgnon kata 1 %
OTIG TIHEG EKPOBV, Kot apeTAPAITTES €10pOEC yewpyikns epyaoiag: devtepov, 1 akia g evdidpeons avalwons avéndnke oe
mpaypatikous 6poug katd 9 % Aoyw e abénong katd 11 % ot Ty, eve o Oykog mapépeive oxedov oto id10 eninedo pie To
2010. Ot mo afroonpeintes avfnoels Tov TpeY napatnpidnkav otg {wotpoes (katd 14 %), v evépyela kat Ta Mmavtika
(katd 17 %), kot ta Mmdopata (katd 5 %)-kat Tpitov, oL popot ent g napayeyne avEndnkay onpavtika (kata 39 %), eve ot
eninedo EE autn 1 ouviotwoa napépeve apetafAntn katd péoo 0po. AuTeg ot eEelifels 0dnynoav oe Heiwon Tou YEwpyKou
e1eodnpatog ava epyatopevo katd —>5,6 %.

Avagopika pe to epnopio, da mpénet va onpelodel ot, eve 1 EE evioyuoe v kadapr] eaywyikr e 9Eon ota yeopyika
npoiovta (pe epmopikd mAedvaopa 6,8 Sioekatoppupiov eupo, Snhadn +12 % oe olykpion pe to 2010), oty ENAada
OTHELGDNKE [LEIWOT] TOU EUMOPLKOU MAEOVAGHATOG THG amd 374 eKatopppla eupd ot 154 ekatoppupia evpo.
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Question for written answer E-004433/12
to the Commission
Georgios Papastamkos (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Contraction of farm income in Greece

According to data on agriculture in the EU in 2011 recently published by the Commission’s Directorate-General for
Agriculture and Rural Development, there was a 3.7% increase in real farm income on an EU level as a result of
increases in both the volume of farm production (1.4%) and in price levels (5.7%).

Moreover, due to a combination of the abovementioned increase in real farm income (3.7%) and a reduction in the
agricultural labour input (-2.7%), the increase in average real farm income per annual work unit was 6.5% (compared
with 2010). This increase is considered significant given the developments in both input and output prices.

It is also worth noting that, on the basis of the data currently available, an exceptional agricultural trade surplus
(around EUR 7 billion) is emerging for 2011 on an EU level.

Will the Commission answer the following:

On the basis of the data it has on individual Member States (as regards, for example, farm input/output prices, the
volume and the value of agricultural production, farm product imports/exports and the functioning of the food
supply chain), what factors have led to a per annual work unit reduction in farm income of -5.3% in Greece compared
with the +6.5% average increase in the EU?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(15 June 2012)

According to the latest data available at Eurostat, the agricultural income per worker in real terms increased on
average by 7% in 2011 in the European Union as a whole, while in Greece, it followed a different pattern declining by
-5.6%.

The rise in agricultural income per worker at EU level was the result of a 4% increase in factor income (due to the
increase in both; the volume index by 2% and in real prices by 5%) and by a moderate reduction in the agricultural
labour input (-3%).

The observed decrease in agricultural income per worker in Greece was due to several factors: firstly, the volume of
agricultural production in 2011 remained almost at the same level as previous year (+0.3%), a moderate increase in
value of agricultural production in real terms, driven by the 1% increase in output prices, and unchanged agricultural
labour input; secondly, the value of intermediate consumption increased in real terms by 9% due to an increase of
11% in prices while the volume remained almost at the same level as in 2010. The most notable price increases were
observed for feeding stuffs by 14%, energy and lubricants by 17% and fertilisers by 5% and thirdly, taxes on
production increased considerably by 39% while at EU level this component remained unchanged on average. These
developments resulted in the -5.6% drop of agricultural income per worker.

As regards trade, it should be noted that while the EU strengthened its net export position in agricultural products
(with a trade surplus of EUR 6.8 billion, i.e. +12% compared to 2010), Greece recorded a decline in its trade surplus
from EUR 374 million to EUR 154 million.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004434/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: AEonoinon pkpoypnpatodotioewy Progress otnv ENAGda

Ta v EN\ada unoypagnke oupfao eyyunong yia 803 250 eupe kar oUpfao) yia davelo efoghntikng mpotepaiottag
Uyoug 8 750 000 eupw pie v Maykprua Zuvetapiotikr) Tpanela tov Aekepfpio tou 2011 mpokelpévou To oo autod va
droyeteudel yia v oTpifr) TV HIKPOPECHILY EMXELPTOELY.

Eivat o€ 9o va pie evipepwoet 1) Emrtpon) yia v nopeia aglomoinong twv ouykekpipévey nopev; [locot and avtous gyouv
110n dratedel oe eNAnvikés pukpopecaieg emtyelprjoets; Eivar ikavomnotikog o fadpog aglomoinorg toug;

Anavrion tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtpontic
(28 Iouwviov 2012)

H oupgwvia eyyinong mou uneypagn pe v [Maykprjtia Tuvetatptotikr) Tpamela tov AeképPpio tou 2011 gto mhaioto g
pkpoyprpatodotnorng Progress £xet wg otoxo va Sieukohuvel v npodofacr] oty mapoy xpnpatodotong, Wing yia véoug
davelohrmtes, o1 onoiot dev pmopolv va mapdoyouv emapkn exéyyud, KadOg Ko yia MONU WIKPEG EMIXEPNOEIC HE
EMIYELPTHATIKO LOTOPIKO HIKPOTEPO TV TPLOV €TOV. H oupguvia oYeTika 1e To dAVELD TPOEEOPMTIKIG TPOTEPALOTITAG EXEL
HE T o€1pd TG aTOX0 T dnpoupyia xaptoguAakioy pkpodaveiwy yia uglotapeves pikpoemiyelproels. Eni tou napovtog, to
davero mpoekophtikng mpotepardtTag dev éxer akopn katafAndel oty Maykprua Suvetapiotkn Tpanela kat, o6 €k
ToUTOU, Sev &xel YopnynDel kaveva oxeTiko pikpodavelo oe pkpoentyelproels. Qotooo, 1) Maykprua Tuvetapiotikr Tpanela
apxoe TpOoPata TG davelodotikés SpacTPLOTITES ThG 0TO MAAICLO TOU XAPTOQPUAAKIOU EYYUT|OEWY.
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Question for written answer E-004434/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Utilisation of the Progress Microfinance Facility in Greece

A guarantee agreement for EUR 803 250 and an agreement on a senior loan of EUR 8 750 000 for Greece were
signed with the Pancretan Cooperative Bank in December 2011 so that this amount could be channelled to the
support of small and medium-sized enterprises.

Is the Commission in a position to provide information on the progress of utilising the funds in question? How much
of the money has already been made available to Greek small and medium-sized enterprises? Is this degree of
utilisation satisfactory?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 June 2012)

The guarantee agreement signed with the Pancretan Cooperative Bank in December 2011 under Progress
Microfinance aims to ease access to finance, especially for new borrowers who cannot provide sufficient collateral,
and for young micro-enterprises with a business history of less than three years. The agreement on the senior loan is
in turn intended to create a micro-loan portfolio for existing micro-enterprises. At present, the senior loan has not yet
been disbursed to the Pancretan Cooperative Bank and thus no related micro-loans have been made to micro-
enterprises. However, Pancretan Cooperative Bank has recently started lending under the guarantee portfolio.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004435/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: AEonoinon kowotikev nopev and Ty EANada yia eknaideutikés unodopes kot oyoleia

Ta ta mpoypappata ETIIA 2007-2013, yopnyrdnke dnpoota ouveispopa oty EXhada Uyoug 970 exat. eupd yia
exnadeutikeg umodopsc. Ot eNnvikéc apyés éyouv katadeier mog mepimou to 7 % G GUVONIKNG XOpriynong yia
exmaideuTikeg umodope Exer datedel e1dikd yia v ayopa eEomhiopol yia oxoAeia.

Eivar oe 9¢on va pe evnpepooet 1) Emtpor yia 1o Uyog twv mopwv mou £xel anoppogrjoet kat agtonow)oet 1 EN\ada péypt
OTJHEPA TOOO Y1 TIG EKMALSEVTIKEG UTOOOUEG GUVOMKE 000 Kat yia TV ayopd eE0mMOHOU yia oxoleia e1dikotepa;

Anavrion tou k. Hahn £ ovopatog t¢ Emponiic
(21 Iowviov 2012)

TNa tig napepfaoeig otov Topéa G eknaidevone, ta emheypéva £pya mou unoompixtkav and to Euponaikd Tapeio
Tepipepelakic Avamtuéng péxpt Tov Mdio tou 2012 gyouv anoppogroer 940 exatopplpla eupd, ot cupfaceg 419
EKATOPRUpLA EUPO Kat o1 TANpLpEs 206 ekatoppupia eupe. Ot napepfaoels ™G moNTKNG 6uvoync uhonotouvtal faoel TG
apx1s TG empeplopévng Sayelpions, CURPOVA HE TV OTola TO KPATog PENOG EeL Ty eudlvn yia TV UNoToiNon Tev Epyev
emtonou. Enopévag, yia Nemtopepéotepes mAnpogopieg, n Emitporn kaet tov k. fouleuty va emkowevroet aneudeiag pe tig
appodies edvikeg apyes, ouykekpipéva to Yrnoupyeio INadeiag (www.minedu.gov.gr) kai Tig diayeipiotikés apyeg twv
TIpOYpappaTey, Tig dievdivoels TV onoiwy pnopel va fpet oto Siktuakd tono www.espa.gr. O akoloudog diktuakdg Tonog
TIPEYEL EMIOTG TPOGUETES TANPOPOPIEG: WWW.anaptyxi.gov.gr.
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Question for written answer E-004435/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Utilisation of EU resources by Greece for educational infrastructure and schools

Under the 2007-2013 European Regional Development Fund programmes, public funding of EUR 970 million has
been made available to Greece for educational infrastructure. The Greek authorities have indicated that approximately
7% of the total provision for educational infrastructure has been specifically earmarked for purchasing equipment for
schools.

Can the Commission indicate the level of take-up and utilisation of funding to date by Greece, both for educational
infrastructure in general and for purchasing school equipment in particular?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(21 June 2012)

For interventions in the field of education, the selected projects supported by the European Regional Development
Fund up to May 2012 amount to EUR 940 million, contracts EUR 419 million and payments EUR 206 million.
Cohesion policy interventions are implemented under the shared management principle, whereby the Member State
has the responsibility for the implementation of the projects on the ground. Therefore, for more detailed information,
the Commission invites the Honourable Member to contact directly the competent national authorities, in particular
the Ministry of Education (www.minedu.gov.gr) and the managing authorities of the programmes, the addresses of
which can be found on www.espa.gr. The following site also provides additional information:

WWW.anaptyxi.gov.gr.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004436/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: Avénorn tou kegalaiou g ETEn kat 9éon e Emtponng

TIpdogarta, o Enitporog O. Pev {moe v avénorn tou kegaaiou ¢ ETEn. Eivar og 9éon va pie evipepooet molo ivat to
Uyog e avénone tou kepalaiou To onoio mpoteivel o Enitponog kat to omoio eivar avaykaio va yiver mpoketpévou 1 ETEn
VO IMOpEsEL Va UNOOTpiget anoteleopanikOTepa Ty davelodomon twv enyelprjoewy;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornis
(9 louhiou 2012)

H Emitpon dewpet 6T i avénor tou kepahaiou g ETEn kata 10 doekatopptpia evpe da fordovoe v ETE kar Ja g
enétpene va daveilel oe Topels mou €xouv T peyahUtepn avaykn. Kat autdv tov tpomo da pnopovoay va diatedolv 60
dioexatoppvpla eupe oe MME, kadog kot yia v épeuva kat Ty kavotopia kat yia épya unodoprg o OAa Ta kpdatn péh).

H ibwa mpotaon éywe kat oto mhaioto tou dtunou Euponaikol Tupfouliov g 23n¢ Maiou 2012, to onoio kdAeoe to
Avonuikd Tupfouhio e ETE va eetdoer to evdeyopevo avénong tou kegalaiou e péxpt tov lobvio yia
Xpnratodotnon £pywv oe oNokAnpn v EE.
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Question for written answer E-004436/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Increase in the capital of the European Investment Bank and the Commission’s position

Recently, Commissioner Rehn requested an increase in the capital of the European Investment Bank (EIB). Is the
Commission in a position to provide information on the size of the capital increase proposed by the Commissioner,
which is necessary for the EIB to effectively provide lending support to businesses?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(9 July 2012)

The Commission considers that a paid in capital increase of EUR 10 billion would help the EIB to expand its lending
capacity where it is most needed. This would allow about EUR 60 billion to be channelled towards SMEs, research and
innovation, and infrastructure projects across all Member States.

The proposal was also raised in the context of the informal European Council of 23 May 2012, which concluded that
the Board of the EIB is invited to consider an increase of its capital by June for financing projects across the EU.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004437/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: Avanyn mpetofouliay kat xpovodiaypappa evepyeldy and v opada Spdong yia v veolaia oty ENMada

Me npwtofoulia tou mpogdpou g Emtpong, oto atuno Eupunaikd Zuppovdio g 30r¢ lavouapiou 2012, i Emtponr)
otéhver opadeg dpaoeic oe okte kpaT pENT pe uYNAO TOCOOTO VEWV XwPIG anacyoAnor. Metafl twv kadnkoviwy tev
opadev autev eivat 0 TPOedLOPIGHOC TLV AMAPALTITOV OTOLKEIMY EVOG MPOYPARMATOS Yia TV ANACYON|OT TGV VEGY KaL O
KaJOPIGHOG GUYKEKPIIEVGY PETPWV TOAITIKIG Kat SNHLOGIOVOpKGY HETPpWY Yia T oTipiEn g dnjpoupyiag anacxoAnone kat
ekmaidevone Tev vEwy, mou avtpetonilouv TG avavriotorxies deflotitov kat v mpowpn eykatdAewyn TG oXONKG
exnaidevone. Ta npoypappata avta da npénet va faocilovar oty mpetofoula g Emtponi «Eukatpieg yia toug véougy.

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Awdéte cages xpovodiaypappia dpioewy g ouykekpipevns opddag yia v EANada; Tote avapévetan va tedel oe
TINT| 1] EMLYELPT|OLAKT] EQAPHOYT] TO TPOYPANLLCL TIG;

2. H opdda dpaong da meplopiletar povaya oty mpoomadeia KAAUTEPNG Kal AMOTENECHATIKOTEPNG ELOTOINONG TwV
TOPLV TOU TPOCPEPOVTAL and Ta eupwnaikd Stapdpatikd tapeia, kat 1ding and to Kowwviko Tapelo, 1} da mpofaivel
KOl O€ GUYKEKPIIEVEG TPOTAGELG ONOCLOVOHIKNG UQNG e TNV MPOPAEYN OXETIKGY ONUELOV 0TIV KATAPTION TOU
edvikou mpoUmoAoyiopoU;

Anavrion tou . Barroso £ ovopatog e Emtponic
(6 Iouviou 2012)

H Emtpor) mpotewve mpotumn dpdon yia va fondijoer okte kpatr péhn pe ta uypnhotepa enineda avepylag oToug vEoug va
avadiaveipouy pgpog Tav diadpwtikav kepakaiov g EE pe otdxo v avripetdnion g avepyiag Tov vwv. TTOXog eivat 1)
xwntonoinon kegalaiov g EE g mepodou mpoypappatiopov 2007-2013, nou eivar akopa ddéota, yia ™ otrpién
EUKOIPLOV anac)OA NG yia véoug kat 1) Sievkoluven mpocpaons twv MME ot xpnpatodoton.

I" auto to okomo, opadeg dpaoeis mou anotelovvtar anod edvikous unaAMoug kat utaAAloug g Emttponrig, epydotnkay
petaév Oefpouapiou kar Maiou 2012 yia va otoyodetioouv ta dwdéotpa kepalaia. Stig 14 Matou, i Enttpon éoteile
EMOTONG OTOUG TIPEOPELS TOV OKT® KPATOV HENGY OTIG LOVIHEG AVTITPOOKTEIEG TOUG, {NTOVTAG TOUG OXONA OXETIKA HIE Ta
EMIYELPNOLAKA CUPTEPAGHATA TOU MIEPLEYPAPAV T TPOKATAPKTIKA AMOTENEGHLATE TOU ¢pYOU TwV opadwv dpaong.

H Emitponr] oxomelbel va ouveyioer va ouvepyaletar pe v eMnvikr] Oloiknon yid Vo OpLOTIKOMOL|GEL TOV
EMAVATIPOYPALLLATIONO Kait Vol SIEUKONUVEL TV TAYELQ EMITOTLA EQUPHOYT).

Metd 1o €pyo ¢ opddag dpdong yia Ttoug véous, Eexiviioav vées otoyeupéves Opacels yia véoug kat MME,
oupnephapfavopévou evog véou opyavou peuctotitag vyous 500 ekatoppupioy eupd (e eyylnon tou ETIIA yia ta
davera g ETE otig MME oty ENAada) mou unoypagnke otig 23 Maptiov 2012.

Evtog tou Eupandikou Eéaprvou 2011-2012, 1y Emitpon) etopdlet €va £yypago epyaociag TV UTNPECLGY TO OToio avalvel
v mpoodo e EANadag oxetikd pie v enitevén tov edvikdv otoyev oto mhaioio g otpatyikns Eupann 2020, kaddg kat
éyypago edikov ouotdoewy yia ke xopa. Ka ta dVo éyypaga avapévoviar va ekdodouv péxpt ta e Maiou 2012
TIPOKELIEVOU va eyKpoUv ot cuotaoels and to Eupenaikd Supfoihio tou louviou otig 28-29 Touviou. T xhpeg Omwg 1)
EN\ada, mou epappolouy mpodypapipa d1oGIOVOLIKTG TPOGAPHOYTC, TO TpOypapia Tapexet kadodiynon yia t diacpdahion
G XPIHATOdOTIKNG frwotpdTnTag.
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Question for written answer E-004437/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Initiatives and timetable of actions for the youth action team in Greece

Following an initiative by the President of the Commission at the informal European Council of 30 January 2012, the
Commission is sending action teams to eight Member States with high levels of youth unemployment. The duties of
these teams include identifying the data vitally needed for a youth employment programme and defining specific
policy measures and financial measures to support the creation of jobs and training for young people facing problems
of skills mismatching and early school leaving. These programmes must be based on the Commission’s Youth
Opportunities Initiative.

Will the Commission answer the following:

1. Does it have a clear timetable of actions for this team in Greece? When does it expect this programme to be
fully operational?

2. Will the action team be restricted solely to improving and increasing resource-use efficiency from the EU
Structural Funds, specifically the European Social Fund, or will it make specific financial proposals providing
the necessary guidelines for drawing up the national budget?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(6 June 2012)

The Commission proposed the pilot action to help eight Member States with the highest levels of youth
unemployment to re-allocate some of their EU structural funds allocations to tackle youth unemployment. The aim is
to mobilise EU funding still available in the 2007-2013 programming period to support job opportunities for young
people and to facilitate SMEs’ access to finance.

To this end action teams composed of national and Commission officials worked between February and May 2012 to
target available funding. On 14 May the Commission sent letters to the Ambassadors of the eight Member States’
Permanent Representations asking for comments on the operational conclusions describing the preliminary results of
the action team work.

The Commission intends to continue working with the Greek administration to finalise the reprogramming and
facilitate rapid implementation on the ground.

Following the work of the youth action team new targeted actions are being initiated for youth and SMEs including a
new liquidity instrument of EUR 500 million (ERDF guaranteeing for EIB SME loans in Greece) signed on
23 March 2012.

Within the European Semester 2011-2012 the Commission is preparing a staff working document analysing Greece’s
progress towards achieving its national targets in the context of the Europe 2020 strategy, as well as country specific
recommendations. Both documents are scheduled to be issued by end of May 2012 in view of adoption of
recommendations by the June European Council on 28-29 June. For countries like Greece, which are implementing a
financial adjustment programme, guidance on ways to ensure financial sustainability is provided by that programme.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004439/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: Katafolr) xpnpatikou napafolou and moiteg g EE yia my emikipoon tithev onoudov (ogpayida Xayng)

211 MAELOVOTITA TV KPATOV HENGY, IPOKELIEVOU VO AVAYVOPLOTEL KAl VO ANOKTIOEL LOOTIia fAIKOG 1] LETAMTUXLAKOG TITAOG
onoudav mou anoktidnke oe Ao kpatog pElog ¢ EE, o andgortog unoypeoutal va mpookopicel oty appodia edvikr
apxn) omou emdupel va Nafet my avayvepton kot wotipia, ttho onoudov mou da mpémet va elvar Jewpnpévog yia T
YVIo10TTa TV UToYpagav, oupgeva pe t ZupPaon me Xayng (oppayida APOSTILLE), oty x@pa £kdoorg Tou oyetikol
Tithou. Aedopévou ot 1 ogpayida e Xayng ouvodevetar kat and apketd uypnAo xpnuatiko napdfolo (m.x. Bélyo, 150
eupw), epwtatal 1) Emtpor):

1. Evo oto mhaiolo TG mpoomddeag TV EUPLMAIKOV KpaTav HEAGY yia TV TPomINoT| evOg eviaiou XMPOU avaTaThg
exnaidevone omv Eupomn (cupgova pe v dakrpuén e Mnolovia) da mpénel, petaty aMov, va exheimouvy ot
diakpioeig maon poperc, yia moto Aoyo ouveyiletar kat eival anapart 1) XPHATIKY KaTaBoAr) TOU GUYKEKPLHEVOU
napafolou and toug moliteg e EE;

2. Zxémtetan 1) Emvtpornr) va ewonyndel oto Tupfouhio, o KowoPolho kat ta kpdtn péNn v dpor| g ouyKeKpLévig
UTOXPEWOT|G;

Amavnon e kag Baci\eiov €€ ovopatog e Emtponic
(22 Iouwviov 2012)

To {Hujpa TG avayvaplong TOV TPOGOVIGY HE GKOTO TV MapakoAoUdner omoudav anotelel pepog TG 0pyavacns Twv
EKTAUOEUTIKGY GUGTIHATOV KoL, G €K TOUTOU, GURQWva e To apdpo 165 mapaypagos 1 g Tuvdnkne yia t Aertoupyia
e Eupenaikic Eveors, epminter oty appodiotyta tev Kpatev peAdv. Qotodco, 1) avayvopion TeV TPOCOVILY ToU
anoktinkav oe Ao kpatog pehog £xet Waitepn onpacia yia T SleUKOAUVON TG KIVITIKOTITAG TV 6moudaoTtev péoa
oty Euvponaikr Eveon, kat yia to Aoyo autd dieukpwiletar ot Zuvdnkn (apdpo 165 mapaypagog 2) ot da mpémel va
evioyvetat and Tt dpaon s Evaorg.

H Emrtponr) avayvepiCer on ta kpat péln éxouv vopipo dikaiopa va egakpifovouy o eminedo Twv mpocoviwv mou
amokTdnkav oe AANo kpatog pENog kat, dedopévou O kAT TETolo cuvendyetal ££0da, va Xpedvouv TN yia Ty mapoxr e
v Moyo unnpeoiag. Enopévag, dev okomevel oUTe el TV appodioTTa va TPOTEIVEL TV KATAPYNOT QUTG TG XPEWOTS.
Qotoo0, 1) Emttport), evepyovtag facel g vopoloyiag tou Akaotpiou g Eupwenaiknc Eveong, anookonel va e§aogalilel
ou 1 xpéwon mou emfaAetar and Ta kpatr) peln Swrmpeitar oe éva eninedo To omoio ivar avaloyo pE TO KOOTOG TV
TapeXOLEVGY UM PeoLV Kat dev anotehel epnodio oty ehevdepn kukhogopia Twv TOAITOV.



C192E/130

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

3.7.2013

(English version)

Question for written answer E-004439/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Fees paid by EU citizens to validate qualifications (Hague Apostille)

In most Member States, in order for postgraduate diplomas obtained in another EU Member State to be recognised
and certified equivalent, graduates must present their qualifications to the appropriate national authority where they
want their diploma to be recognised and certified as equivalent. This diploma must be stamped certifying the
authenticity of the signatures in accordance with the Hague Convention (APOSTILLE stamp) in the country where it
was issued. Given that obtaining the Hague Apostille involves the payment of a relatively high fee (e.g. EUR 150 in
Belgium), will the Commission answer the following:

1. If part of the EU Member States’ efforts to promote the European Higher Education Area (Bologna Process)
should involve, inter alia, putting an end to all forms of discrimination, why payment of this specific fee by EU
citizens still necessary?

2. Does the Commission intend to submit a proposal for the removal of this specific obligation to the Council, the
European Parliament and the Member States?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The issue of recognition of qualifications with a view to pursue studies is part of the organisation of educational
systems and as such, under Article 165 paragraph 1 of the Treaty on the Functioning of the European Union, is the
responsibility of Member States. However, recognition of qualifications acquired in another Member State is of
particular importance in facilitating student mobility within the European Union and for that reason it is specified in
the Treaty (Article 165 paragraph 2) that it should be encouraged by the Union’s action.

The Commission recognises that Member States have a legitimate right to verify the level of qualifications gained in
another Member State and, given the expense attached to doing so, to charge for this service. It has therefore no plans
to propose the abolition of such charges, nor would it have the competence to do so. However, the Commission,
acting on the basis of the jurisprudence of the Court of Justice, aims to ensure that such charges levied by Member
States are kept at a level which is proportionate to the cost of the service provided and that they do not constitute a
barrier to the free movement of citizens.
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Question for written answer E-004440/12
to the Commission
Geoffrey Van Orden (ECR)
(27 April 2012)

Subject: Parliament officials’ pensions

The pension scheme for officials of the European Parliament is not included in Parliament’s own budget, but is classed
as a ‘common cost’ of the EU institutions in the EU budget (Administration section) and is administered by the
Commission.

Can the Commission provide me with a financial estimate of the current annual pension liability for Parliament
officials? How is this funded?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(28 June 2012)

Officials of the European Parliament (EP) are covered by the pension scheme of officials of European Union (EU)
institutions. This is an unfunded defined benefit scheme, which is different from a pay as you go scheme. Benefits are
defined in the Staff Regulations. Because a fund does not exist, each month officials pay a contribution (11.6% of the
basic salary at present) to the budget of the EU and pension payments are charged to this budget. The pension
contribution is calculated each year in such a way that the long term equilibrium of the scheme is maintained.

The total Defined Benefits Obligation (DBO) which comprises the benefits accrued to all officials of EU institutions is
known as ‘liability’ of the scheme and is calculated each year and detailed in the accounts of the EU (). The DBO (gross
DBO less taxes) of officials and other servants of the European Parliament, which is not normally published
separately, amounts to EUR 4 169 million (provisional calculation at 31 December 2011). This amount represents
the actuarial value of pension rights accumulated by current active staff and pensioners on that date. The pensions
corresponding to these rights will be paid from the future retirement date (active staff) until their death or are being
paid to current pensioners and invalids until their death and to their survivors.

The approximate share of gross appropriations for EP pensions (retirement pensions, invalidity pensions, survivors’
pensions, severance grants and other payments) in the Draft Budget 2013 amounts to EUR 180 million.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2011:332:0001:0133:EN:PDF (the figure can be found in Section 2.12, page 37
‘Notes to the Balance Sheet: Employee benefits’).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004441/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Settore delle angurie

1l settore delle angurie rischia il tracollo. Gli effetti della gravissima crisi del comparto si stanno facendo sentire in
maniera molto acuta con il disagio e le difficolta legate alla conduzione delle aziende. Difficile soprattutto la
situazione finanziaria della maggior parte delle imprese che hanno dovuto abbandonare nei campi, la scorsa estate,
migliaia di tonnellate di angurie. Molte le richieste di rinnovo di obbligazioni, fidi bancari, cambiali agrarie, prestiti,
per far fronte sia alle esigenze della nuova campagna che, normalmente, prevede il trapianto delle piantine a partire
dal mese di marzo, ma che quest'anno ha avuto una vistosa battuta d’arresto, sia per la realizzazione di coltivazioni
alternative che diano qualche certezza di prospettiva di reddito.

Un segnale eloquente della drammaticita della situazione emerge dall'analisi che una Confederazione nazionale di
coltivatori — associazione di rappresentanza e assistenza dell'agricoltura italiana — ha realizzato in merito
all'acquisto di mezzi tecnici (piantine, concimi, fitofarmaci, impianti e attrezzature di irrigazione) che, ad oggi,
presenta una riduzione sostanziale pari al 55 % rispetto allanno precedente.

Alla luce di quanto esposto sopra, si chiede alla Commissione:

1. sesono previsti interventi per il settore al fine di evitare che la contrazione della produzione di angurie e di altri
ortaggi abbia poi ripercussioni pesanti su tutto il sistema economico, occupazione compresa;

2. sevisono Stati membri che hanno fatto richiesta di fondi da destinare al settore summenzionato per far fronte
ai danni provocati dalla psicosi generata dai casi di Escherichia coli negli ortaggi.

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(12 giugno 2012)

Al momento della crisi dellEscherichia coli (E.-coli), il regolamento di esecuzione della Commissione (UE)
n.585/2011 del 17 giugno 2011 (') ha introdotto misure eccezionali e provvisorie di sostegno per il settore
ortofrutticolo al fine di mitigare gli effetti della crisi sul reddito dei produttori. Gli sforzi si sono concentrati sui
prodotti pitt colpiti a livello UE, ovvero pomodori, cetrioli, lattughe e talune varieta di indivie, zucchine e peperoni
dolci.

La fiducia del consumatore nella sicurezza dei prodotti ortofrutticoli € stata ripristinata in tempi relativamente brevi e
la domanda di ortofrutticoli ¢ tornata a livelli normali, pertanto la Commissione non ravvisa al momento la necessita
di adottare eventuali ulteriori misure speciali. Inoltre, nessuno Stato membro ha chiesto finanziamenti per le perdite
causate dalla crisi dell'anno scorso in generale, né per le angurie in particolare. Tuttavia, la prevenzione delle crisi e gli
strumenti di gestione sono disponibili nel quadro dei programmi operativi per i produttori che sono soci di
organizzazioni di produttori.

() GUL160del 18.6.2011, pag. 71.
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Question for written answer E-004441/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Watermelon sector

The watermelon sector is in danger of collapsing. The effects of the extremely serious industry slump are making
themselves felt very acutely, through general distress and difficulties in managing businesses. Many firms had to leave
thousands of tonnes of watermelons just lying in the fields last summer and their financial situation is particularly
difficult. There have been numerous requests for renewal of bonds, bank overdrafts, agricultural bills of exchange and
loans, not just to meet the needs of the new season — normally seedlings would start to be transplanted in March but
this has been seriously delayed this year — but also to grow alternative crops which might bring in at least some
income.

An analysis of purchases of equipment and supplies (seedlings, fertilisers, phytosanitary products, and irrigation
systems and equipment) conducted by a national farmers’ confederation (an association representing and sustaining
Italian agriculture) provides an eloquent indicator of how dramatic this situation is. To date, purchase of these items
stands at 55% of the previous year’s figure, a substantial drop.

1. Can the Commission say whether any measures have been planned for this sector to prevent the drop in
watermelon and vegetable production having serious repercussions on the entire economic system, including
employment?

2. Have any Member States requested funding for the aforementioned sector in order to offset the damage caused
by the panic over cases of Escherichia coli discovered in vegetables?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(12 June 2012)

At the time of the Escherichia coli (E.-coli) crisis, Commission Implementing Regulation (EU) No 585/2011 of
17 June 2011 (') introduced temporary exceptional support measures for the fruit and vegetables sector in order to
alleviate the effects of this crisis on producers’ income. Efforts were concentrated on the most affected products at EU
level, i.e., tomatoes, cucumbers, lettuces and certain endives, courgettes and sweet peppers.

Consumer confidence in the safety of fruit and vegetable products was restored relatively quickly and the demand for
fruit and vegetables has returned to normal levels, which is why the Commission currently sees no necessity to take
any additional special measures. Moreover, no Member State has requested funding in relation to the losses caused by
last year’s crisis in general nor as regards watermelon in particular. However, crisis prevention and management tools
are available in the framework of the operational programmes for producers who are members of producer
organisations.

() OJL160,18.6.2011,p.71.



C192E[134

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

3.7.2013

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004442/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Cyberattacchi

Le abituali attivita quotidiane, private e professionali, risultano essere sempre pitt dipendenti dalle tecnologie
dellinformazione e della comunicazione (TIC). La salvaguardia delle infrastrutture critiche informatizzate dai
cyberattacchi ¢ oggi una grande sfida per la societa e I'economia europea.

Il tema della cyber-security ha acquisito una rilevanza crescente per 'Unione europea. Non poteva essere
diversamente, se si pensa che I'economia digitale europea ammonta a oltre 500 miliardi di euro all'anno.

Il numero dei cyberattacchi non accenna a diminuire e le stesse istituzioni comunitarie sono state colpite da diversi
attacchi informatici. Problemi simili sono riscontrati dai privati cittadini. Un sondaggio ha indicato ad esempio che
negli ultimi cinque anni il 78 % degli utenti internet ha avuto problemi di sicurezza e che il 65 % ¢ stato vittima di
spam (messaggi di posta elettronica indesiderati); il 46 % (quindi quasi uno su due) ha invece trovato dei virus nel
proprio computer.

Alla luce di quanto esposto sopra, si interroga la Commissione per sapere:
1. qualistrategie ha intrapreso I'UE nell'ultimo anno per far fronte al problema summenzionato;

2. quali piani per la sicurezza informatica hanno elaborato gli Stati membri per garantire il contenimento e la
riparazione in caso di ciberperturbazioni o di attacchi cibernetici di rilevanza transfrontaliera.

Risposta di Neelie Kroes a nome della Commissione
(19 giugno 2012)

La Commissione prende seriamente in considerazione le ripercussioni che le crescenti minacce alla sicurezza delle TIC
potrebbero avere sulla prosperita dell'economia e della societa. Dal 2006 (') la Commissione adotta iniziative
strategiche volte a rafforzare e facilitare la cooperazione tra le parti interessate, anche con il sostegno
dell’Agenzia europea per la sicurezza delle reti e dell'informazione (ENISA).

Attualmente, la Commissione sta mettendo in atto le attivita lanciate nell’ambito del piano d’azione sulla protezione
delle infrastrutture critiche informatizzate (°) (CIIP) e dell’Agenda europea del digitale (), tra cui le attivita finalizzate a
istituire una squadra di pronto intervento informatico (CERT) per le istituzioni europee. Inoltre, il 4 novembre 2010,
si ¢ svolta la prima esercitazione paneuropea in materia di sicurezza informatica (CyberEurope 2010), con una
simulazione di attacchi su larga scala.

Nel 2011 ¢ stata adottata una nuova comunicazione sulla protezione delle infrastrutture critiche informatizzate (*),
nella quale, tra l'altro, la Commissione invita gli Stati membri a elaborare, con il sostegno del’ENISA, un piano di
emergenza europeo per il caso di incidenti informatici che definisca meccanismi di base per le comunicazioni tra
Stati membri nell'eventualita di perturbazioni di carattere transfrontaliero. Gli Stati membri sono inoltre invitati a
sviluppare piani di emergenza nazionali per il caso di attacchi informatici. In base alle informazioni comunicate alla
Commissione e allENISA, diversi Stati membri hanno gia adottato tali piani nazionali. Inoltre, 'TENISA pubblichera a
breve una guida sulle buone pratiche per i piani di emergenza nazionali.

La Commissione intende proporre, nel corso del 2012, una strategia europea per la sicurezza informatica, che
dovrebbe prevedere anche un’iniziativa politica e una proposta legislativa che mirino a evitare o contrastare violazioni
della sicurezza che possano ostacolare il buon funzionamento del mercato unico.

() COM(2006)251 definitivo, Una strategia per una societa dell'informazione sicura — «Dialogo, partenariato e responsabilizzazione».

() COM(2009)149 definitivo, Comunicazione della Commissione, Proteggere le infrastrutture critiche informatizzate «Rafforzare la preparazione, la
sicurezza e la resilienza per proteggere I'Europa dai ciberattacchi e dalle ciberperturbazioni» e COM(2011)163, Comunicazione della
Commissione relativa alla protezione delle infrastrutture critiche informatizzate «Realizzazioni e prossime tappe: verso una sicurezza informatica
mondiale.

() COM(2010)245, Un'agenda digitale europea.

() COM(2011)163, Comunicazione relativa alla protezione delle infrastrutture critiche informatizzate «Realizzazioni e prossime tappe: verso una
sicurezza informatica mondiale».
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to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Cyber-attacks

Our usual everyday activities, both private and professional, have become ever more dependent on information and
communications technologies (ICT). Protecting critical information infrastructures from cyber-attacks is, at present, a
considerable challenge for European society and its economy.

The subject of cyber-security has become increasingly important to the European Union. How could it be otherwise,
when Europe’s digital economy is worth more than EUR 500 billion per year?

The number of cyber-attacks shows no sign of decreasing and even the EU institutions themselves have been the
victims of several of them. Private individuals are encountering similar problems. A survey has indicated, for example,
that in the last five years 78% of Internet users have had security problems and 65% have been victims of spam (junk
mail); meanwhile 46% (almost half) have found viruses on their computers.

In view of this, could the Commission say:
1.  what strategies the EU has adopted over the last year to deal with this problem;

2. what computer security plans Member States have drawn up to guarantee containment and repair in the case of
cross-border cyber-attacks or disruptions?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The Commission looks seriously at how growing threats to ICT security may negatively affect the prosperity of the
economy and society. Since 2006 ('), the Commission has adopted policy initiatives to strengthen and facilitate
cooperation among relevant players, also with the support of the European Network and Information Security
Agency (ENISA).

The Commission is currently implementing the activities launched in the action plan on Critical Information
Infrastructure Protection (°) (CIIP) and the Digital Agenda for Europe (°). These include the activities towards the
establishment of a Computer Emergency Response Team (CERT) for the EU institutions and the 1st pan-European
cyber exercise (Cyber Europe 2010) simulating large scale attacks that took place on 4 November 2010.

In 2011, a new Communication on CIIP () was adopted in which, among the other things, the Commission calls
upon the Member States to draw up, with the support of ENISA, a European cyber incident contingency plan,
providing baseline mechanisms for communications between Member States in case of cross-border disruptions.
Member States are also invited to develop national cyber incident contingency plans. According to the information
provided to the Commission and to ENISA, a number of Member States has already adopted such national plans.
Furthermore, ENISA is about to publish a Good practise guide on National contingency plans.

The Commission is considering proposing, in 2012, a European Strategy for Cyber Security, which should include a
policy initiative and a legislative proposal aimed at avoiding or facing security breach which could hamper the
smooth functioning of the single market.

()  COM(2006) 251 final, A strategy for a Secure Information Society — ‘Dialogue, partnership and empowerment’.

() COM(2009)149, Communication on Critical Information Infrastructure Protection ‘Protecting Europe from large scale cyber-attacks and
disruptions: enhancing preparedness, security and resilience’ and COM(2011)163, Communication on Critical Information Infrastructure
Protection ‘Achievements and next steps: towards global cyber-security’.

() COM(2010)245, ‘A Digital Agenda for Europe’.

() COM(2011)163, Communication on Critical Information Infrastructure Protection, ‘Achievements and next steps: towards global cyber-security’.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004443/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Fibromi uterini

[ fibromi uterini sono un problema molto comune: una ricerca internazionale che in Italia ha coinvolto oltre 2500
donne, intervistate attraverso il web, ha appena dimostrato che il nostro € uno dei Paesi in cui i fibromi sono
maggiormente diffusi, con una prevalenza attorno al 10 per cento nella popolazione generale che diventa addirittura
doppia frai 40 ei49 anni.

L'obiettivo era capire quanto siano diffusi i fibromi uterini, tumori benigni che si sviluppano in eta fertile e
generalmente regrediscono dopo la menopausa: finora infatti non erano stati svolti studi ad ampio raggio. L'eta media
delle pazienti che hanno avuto la diagnosi ¢ circa 34 anni, ma ¢ soprattutto dopo i 40 che i fibromi diventano piu
comuni, arrivando a colpire due donne su dieci.

Molti i sintomi lamentati dalle donne con fibromi, primo fra tutti un ciclo frequente e abbondante. Non mancano i
dolori, pilt comuni fra le donne con fibromi: si va dalla sensazione di peso alla vescica, che riguarda una paziente su
tre, al dolore durante il ciclo mestruale, subito prima o subito dopo; comune anche il dolore ai rapporti sessuali (23
per cento) o il dolore pelvico cronico (14 per cento).

I trattamento dei fibromi uterini varia molto da un Paese all'altro e spesso si ricorre ad antidolorifici e pillola
contraccettiva.

Alla luce di quanto sovraesposto, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. Esiste una strategia europea sulla malattia summenzionata e vi sono nuove ricerche in campo sanitario
finanziate nellambito del Settimo programma quadro per la ricerca e lo sviluppo tecnologico (7° PQ)?

2. Ein possesso di dati inerenti al numero di persone in Europa colpite dalla malattia in questione?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

1. Non esiste una strategia europea specificamente consacrata ai fibromi uterini. In termini di malattie croniche in
senso lato la Commissione ha avviato un processo di riflessione sulle malattie croniche con gli Stati membri. Sebbene
non tratti specificamente singole malattie 'obiettivo di questo processo ¢ identificare le carenze e le possibilita di
creare un valore aggiunto per eventuali azioni dell'UE volte ad affrontare le malattie croniche.

La Commissione ¢ consapevole del problema del fibroma uterino e del suo impatto sulle donne. Anche se attualmente
il Settimo programma quadro di ricerca e sviluppo tecnologico (FP7, 2007-201 3) non supporta ricerche specifiche in
tema di fibromi uterini, notevoli risorse sono consacrate alla ricerca sui tumori maligni degli organi riproduttivi
femminili, compresi i cancri della cervice dell'utero (21 milioni di EUR) e delle ovaie (13 milioni di EUR). Nel
complesso, circa 230 milioni di EUR sono stati stanziati | sostegno della ricerca sui tumori che colpiscono le donne
(seno, cervice e ovaie) per il periodo 2007-2012.

2. Nonsidispone di dati a livello europeo sul numero di donne colpite da fibroma dell'utero.
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to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Uterine fibroids

Uterine fibroids are a very common problem: international research involving more than 2 500 women in Italy,
interviewed via the Internet, has just shown that our country has one of the highest incidences of fibroids, with
around 10% of the overall population affected, and twice that amount among 40-49 year-olds.

The purpose was to determine the prevalence of uterine fibroids, benign tumours which develop in women of fertile
age and generally recede after the menopause: in fact there have not been sufficiently in-depth studies conducted to
date. The average age of patients who are diagnosed with fibroids is approximately 34, but in general they become
more common in women over 40, two out of ten of whom are affected.

There are many symptoms which afflict women with fibroids, most notably a frequent and heavy menstrual cycle.
There is also no lack of pain, which is more common among women with fibroids: this varies from a heavy feeling in
the bladder, which affects one patient in three, to pain during the menstrual cycle, just before or just after; pain during
sexual intercourse (23%) or chronic pelvic pain (14%) are also common.

The treatment of uterine fibroids varies greatly from one country to another and often painkillers and contraceptive
pills are used.

In view of this, could the Commission answer the following questions:

1. Is there a European strategy for the aforementioned disorder and is new healthcare research being funded
within the context of the Seventh Framework Programme for Research and Technical Development (FP7)?

2. Does it have any data concerning the number of people affected by this disorder in Europe?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

1. There is no European strategy specifically on uterine fibroids. In terms of chronic diseases more generally, the
Commission has launched a reflection process on chronic diseases with Member States. While not disease-specific,
the objective of this process is to identify gaps and areas of added value for potential EU action to address chronic
diseases.

The Commission is aware of the burden of uterine fibroids and its impact on women. Although no specific research
related to uterine fibroids is currently supported by the Seventh Framework Programme for Research and
Technological Development (FP7, 2007-2013), significant resources are devoted to research on malignant cancers of
female reproductive organs, including cancers of cervix uteri (EUR 21 million) and ovarian cancers (EUR 13 million).
Overall, some EUR 230 million has been allocated to support research on female cancers (breast, cervix and ovary) for
the period 2007-2012.

2. Thereis no European data on the number of women affected by uterine fibroids.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004444/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Malattie fungine e microbiche

Sia negli animali che nelle piante un numero senza precedenti di malattie fungine e micotiche ha recentemente
causato alcune delle pitt gravi morie ed estinzioni alle quali si sia mai assistito in specie selvatiche, mettendo in
pericolo la sicurezza alimentare. L’attivita umana sta intensificando la dispersione delle malattie fungine, modificando
gli ambienti naturali e creando cosi nuove opportunita per la loro evoluzione. Nascenti infezioni fungine causeranno
un aumento del contrasto con la biodiversita, con ampie implicazioni per la salute umana e 'ecosistema, sempreché
non vengano prese misure atte ad aumentare la biosicurezza in tutto il mondo.

La minaccia delle malattie fungine ha assunto una nuova gravita negli ultimi tempi, mettendo a rischio non solo le
coltivazioni: compaiono sempre pitt funghi «killer» e sempre pitt specie animali vengono attaccate. Le patologie
arrecate dai funghi alle sole colture di riso, grano e mais costano all'agricoltura circa 46 miliardi di euro ogni anno.

Alla luce di quanto sovraesposto, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1.  Eaconoscenza di nuovi studi della tecnologia della diagnostica genetica che possonoconsentire alle piante e gli
animali di proteggersi dai funghi o dalle spore?

2. Quali alternative ad agenti chimici sono contemplate nelle norme europee al fine di difenderein modo naturale
le colture tradizionali?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

Per intervenire sui meccanismi di difesa alla base di malattie fungine e sui metodi adeguati per controllarle esistono
diversi progetti nazionali e dell'UE. Per quanto riguarda i funghi patogeni delle piante la Commissione sta attualmente
finanziando progetti di ricerca quali Q-Detect ('), QBOL (%) e ISEFOR (%), al fine di sviluppare strumenti diagnostici ad
uso dei National Plant Protection Officers. Sara finanziata la ricerca per produrre strumenti diagnostici delle sementi e
metodi di disinfezione efficaci.

Anche le alternative ai fungicidi chimici per le colture costituiscono oggetto di ricerche, che si avvalgono di approcci
IPM (Integrated Pest Management, gestione integrata degli organismi nocivi) e della sostituzione degli antiparassitari
rameici. E oggetto di finanziamento anche la ricerca sulla resistenza naturale ai funghi mediante programmi di
allevamento molecolare a partire da varieta selvatiche (Triticeae Genome). Gli approcci IPM includono inoltre il
potenziamento dei meccanismi naturali di difesa, lo sviluppo di strategie di controllo biologico e l'impiego di
antiparassitari, come esemplificato dai progetti PURE (*), VALORAM (°) e CO-FREE ().

Un'importante malattia fungina nel regno animale ¢ la nosemosi delle api, che puo pregiudicare I'impollinazione e la
produzione agricola. Attualmente & oggetto di finanziamento il progetto Bee Doc (), che studia lo status
dell'infezione da nosema nell'ape mellifera europea, I'interazione con altri agenti patogeni e antiparassitari sulla
mortalita dell'ape mellifera nonché l'allevamento di specie di api mellifere resistenti.

Negli ultimi anni & stato approvato l'uso di diverse sostanze attive nei prodotti fitosanitari, che, invece di agire
direttamente contro gli organismi nocivi, stimolano i meccanismi di autodifesa delle piante. Altri progetti sono
attualmente in corso di valutazione. La scelta, ove appropriata, di «cultivar resistenti o tolleranti costituisce una delle
fasi del processo decisionale ai sensi dell'approccio IPM, obbligatorio a partire dal 1° gennaio 2014.

http://qdetect.org/0_home/index.php.
http://www.qbol.org/UK|.
http://www.isefor.com/.
http://www.pure-ipm.eu/http:/[www.triticeaegenome.eu/.

Il

/]

Il

http://valoram.ucc.ie/.
http://ec.europa.eu/research/bioeconomy/agriculture projects/co-free_en.htm
http://www.bee-doc.eu.

>
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Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
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Subject: Fungal and microbial diseases

Recently, among both animals and plants, an unprecedented number of fungal and microbial diseases have caused
some of the most dramatic epidemics and extinctions ever seen in wild species, putting food safety in jeopardy.
Human activity is intensifying the spread of fungal diseases, modifying natural environments and thus creating new
opportunities for their evolution. Nascent fungal infections will cause an increased conflict with biodiversity, with
huge implications for human health and the ecosystem, unless appropriate measures are taken to increase biosafety
worldwide.

The threat of fungal diseases has become even more serious in recent times and it is not only crops that are at risk: an
increasing number of ‘killer’ fungi are appearing and an increasing number of animal species are being attacked.
Pathologies caused by fungi and affecting rice, corn and maize alone cost the agriculture sector approximately
EUR 46 billion every year.

In view of this, could the Commission answer the following questions:

1. Isit aware of new studies in genetic diagnostic technology which could enable plants and animals to protect
themselves from fungi or spores?

2. What alternatives to chemical agents are under consideration in EU legislation to provide a natural defence for
traditional crops?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(22 June 2012)

A number of national and EU projects exist to unravel the defence mechanisms underlying fungal diseases, and the
appropriate methods for their control. With respect to pathogenic plant fungi the Commission is currently funding
research projects such as Q-Detect ('), QBOL (*) and ISEFOR (*) to develop diagnostic tools for use by National Plant
Protection Officers. Research will be funded for generating seed diagnostic tools and efficient disinfection methods.

Alternatives to chemical fungicides for crops are also being investigated through Integrated Pest Management (IPM)
approaches and through replacements for copper based pesticides. Natural resistance to fungi through molecular
breeding programmes from wild varieties (Triticcae Genome') is also funded while IPM approaches include
enhancement of natural defence mechanisms, development of biocontrol strategies, and use of biopesticides as
exemplified by the PURE (*), VALORAM (°), and CO-FREE (°) projects.

An important fungal disease in the animal kingdom is nosemosis in bees which can affect pollination and agricultural
production. The Bee Doc () project is currently funded to analyse the status of Nosema infection in European
honeybee, the interaction with other pathogens and pesticides on honeybee mortality and breeding resistant
honeybees.

Over recent years, several active substances for use in plant protection products have been approved, which do not
act directly against harmful organisms, but stimulate the self-defence mechanisms of plants. Others are currently
under assessment. The choice, where appropriate, of tolerant or resistant cultivars has been taken up as one of the
steps within the decision-making scheme under IPM, which is obligatory as from 1 January 2014.

http://qdetect.org/0_home/index.php.
http://www.qbol.org/UK|.
http://www.isefor.com/.
http://www.pure-ipm.eu/http:/[www.triticeaegenome.eu/.

Il

/]

Il

http://valoram.ucc.ie/.
http://ec.europa.eu/research/bioeconomy/agriculture projects/co-free_en.htm
http://www.bee-doc.eu.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004446/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Torri energetiche

Integrazione sara in futuro la parola d’ordine delle smart city, luoghi regolati da intelligenze artificiali, con sistemi
energetici integrati che consentiranno agli edifici di generare autonomamente servizi ed energia pulita. Le torri
energetiche ambientali multifunzionali sono un esempio di architettura intelligente che si sta sviluppando
positivamente, per la sua funzionalita d’avanguardia, negli Emirati arabi.

In Italia si prevede di inserire nelle aree industriali una serie di torri alte 30 metri, connesse reciprocamente e
comunicanti come nodi di una rete, capaci di fornire non solo servizi energetici, ma anche ambientali e informativi
alle utenze produttive. Un progetto gia in fase di realizzazione nell'area industriale di Perugia e che vedra la
costruzione dei primi due prototipi di sistemi energetici integrati. La torre energetica multifunzionale ¢ il risultato
dell'integrazione di differenti tecnologie che producono energie rinnovabili, concentrate tutte in un’unica struttura,
capace di alimentare le utenze energetiche limitrofe, sia dal punto di vista elettrico che da quello termico.

Tanti sono i campi d’applicazione e le opportunita di utilizzo delle torri energetiche. Dallo smaltimento dei rifiuti
organici, allenergia prodotta dall'impianto fotovoltaico e dal minieolico, dalla trasmissione del calore nelle sonde
geotermiche, all'accumulo energetico termico e gravitazionale. Il tutto arricchito da sistemi di trigenerazione,
illuminazione a LED, colonnine di ricarica per le macchine elettriche, trasmissioni wireless e ripetitori per la telefonia
mobile.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione comunicare:
1. seeaconoscenza di progetti simili realizzati negli Stati membri;

2. se non ritiene che si debba approfondire lo studio sulle «torri energetiche», che potrebbero rivelarsi utili nelle
aree civili, in virtl del fatto che sono in grado di fornire energia ad altri edifici che non ne hanno a sufficienza?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(20 giugno 2012)

L'integrazione di varie tecnologie per le energie rinnovabili nella produzione di elettricita nel riscaldamento e nel
raffreddamento € uno degli elementi che la Commissione prevede nella sua iniziativa «Citta intelligenti e comunita
intelligenti». Progetti che prevedono la dimostrazione del funzionamento di torri energetiche potrebbero essere
finanziati mediante l'iniziativa «Citta intelligenti» e comunita intelligenti, se testati positivamente e valutati aventi un
impatto su larga scala a livello dellUE, in quanto domanda per le aree urbane. L'iniziativa «Citta intelligenti e
comunita intelligenti» ha come principale strumento di finanziamento il Settimo programma quadro e, a partire dal
2014, il programma Horizon 2020.

La Commissione non ¢ a conoscenza dell'esistenza di progetti simili in altri Stati membri, che prevedono le torri
energetiche, ma i precursori italiani di questo concetto possono consultare altre parti interessate attraverso la
piattaforma delle parti interessate «Citta intelligenti» sul sito www.smart-cities.eu/
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Subject: Solar chimney power plants

In the future, integration will be the watchword for the smart city: sites governed by artificial intelligence with
integrated energy systems that will allow buildings to generate their own services and clean energy. Multifunctional
solar chimney power plants are an example of intelligent architecture which is developing positively in the UAE,
thanks to state-of-the-art operating methods.

As far as Italy is concerned, there are plans to install 30-metre interconnected and communicating solar chimney
power plants in industrial areas, which will act as networked nodes and will provide not only energy but also
environmental and information services to manufacturers. A development is already under construction in Perugia’s
industrial area, where the first two integrated energy system prototypes will be built. The multifunctional solar
chimney power plant is the result of the integration of various technologies that produce renewable energy, all
concentrated in one single complex which is able to supply neighbouring energy users with both electricity and heat.

There are a number of fields of application and opportunities for the use of such chimneys. From organic waste
disposal to energy produced by photovoltaic installations and mini wind turbines, to heat transfer in geothermal
probes and thermal and gravity energy storage. All of these are enhanced by trigeneration systems, LED lighting,
charging points for electric vehicles and wireless transmission and signal repeaters for mobile telephones.

In view of the above, can the Commission answer the following questions:
1.  Isitaware of similar projects implemented in Member States?

2. Does it not believe that we should study solar chimney power plants in greater depth, since they could prove
useful in civilian areas as they can provide energy to other buildings suffering a shortfall?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The integration of various renewable energy technologies in the production of electricity and heating and cooling is
one of the elements which the Commission envisages in its Smart Cities and Communities Initiative. Projects
involving the demonstration of solar chimney power plants could be financed by the Smart Cities and Communities
Initiative, if tested positively and assessed as having a large-scale impact at EU level as an application for urban areas.
The Smart Cities and Communities initiative has as its main financing instrument the 7th Framework Programme and
as from 2014 the Horizon 2020 Programme.

The Commission is not aware of the existence of similar projects in other Member States involving solar chimney
power plants, but the Italian initiators of the concept could contact other stakeholders via the Smart Cities
Stakeholders Platform at www.smart-cities.eu/
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004447/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Costi dell'«open source»

Nel 2006 il Comune di Monaco di Baviera ha lanciato il progetto «Project LiMu» con l'intento di ristrutturare l'intera
rete IT della sua pubblica amministrazione perseguendo il fine ultimo della migrazione della struttura da un OS
basato sulla piattaforma Windows ad uno basato su quella open source Linux. E stato un percorso non facile durato
alcuni anni, ma che, a fine 2011, si & concretizzato con l'iscrizione in bilancio di un risparmio di 4 000 000 EUR,
grazie al risparmio sull'acquisto del rinnovo delle licenze Windows e dei pacchetti connessi e alla possibilita di
riutilizzare hardware datati gia in dotazione.

E la Commissione a conoscenza di questi dati? Puo essa fornire i dati relativi ai costi di gestione degli attuali sistemi
informatici «Windows based»? Reputa la Commissione che sarebbe economicamente vantaggiosa una migrazione a
un OS «Linux based»?

Risposta di Maro§ SefEovi€ a nome della Commissione
(27 giugno 2012)

La Commissione rimanda l'onorevole parlamentare alle risposte fornite ad altre interrogazioni scritte dello stesso
argomento ('). La Commissione si avvale gia di un gran numero di OSS (*) e dal 2001 possiede una strategia
formalizzata e costantemente aggiornata al riguardo (}). Di conseguenza linfrastruttura informatica della
Commissione si basa su un portfolio ampio e ben diversificato di prodotti software, sia commerciali che OSS, i quali
coesistono senza alcuna difficolta (*).

La Commissione, pertanto, presume che l'interrogazione dell'onorevole parlamentare si riferisca in modo specifico
alla piattaforma software per PC desktop, in cui le soluzioni OSS non sono, al momento, largamente diffuse
nell'infrastruttura della Commissione e in quelle di altre istituzioni dell'UE.

La Commissione ¢ a conoscenza di iniziative quali il progetto LiMux lanciato dal comune di Monaco di Baviera e ne
segue gli sviluppi con grande interesse, prendendo in considerazione anche le difficolta menzionate dall'onorevole
parlamentare. Tuttavia ciascuna amministrazione pubblica deve valutare la propria situazione in modo indipendente,
dato che progetti cosi complessi non sono direttamente trasferibili da un’amministrazione ad un’altra. Come
affermato nelle risposte alle interrogazioni sopra menzionate, le decisioni della Commissione a questo riguardo
vengono prese sulla base di analisi costi/benefici che seguono una metodologia rigorosa volta a determinare il costo
totale di proprieta (e i rischi) di ciascuna opzione. Fino ad ora queste analisi hanno dimostrato che dal cambiamento
proposto la Commissione non ricaverebbe nessun beneficio, considerati tutti i costi dell'intera piattaforma e
paragonati questi ultimi ai soli costi delle licenze software. Per questo motivo, una tale migrazione non ¢ al momento
giustificabile, almeno da un punto di vista prettamente finanziario. La Commissione, tuttavia, rivaluta periodicamente
le sue valutazioni al riguardo.

Sivedano, in particolare, le risposte alle interrogazioni scritte E-002735/2003, E-001487/2008, E-3622/2008 e E-10708/2011.

0SS = Open Source Software (software a codice sorgente aperto).

Siveda http://ec.europa.eu/dgs/informatics/oss_tech/index_en.htm

‘) Per ulteriori informazioni la Commissione rimanda 'onorevole parlamentare alla risposta data alla sua interrogazione scritta E-003622/2008.
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Question for written answer E-004447/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(27 April 2012)

Subject: Open-source software costs

In 2006, Munich’s municipal authorities launched the ‘LiMu Project’ to restructure its entire IT network, with the
ultimate aim of migrating from a Windows-based operating system to an open-source Linux environment. This
process was not easy and took several years, but by the end of 2011 it yielded a budget saving of EUR 4 million as a
result of not having to renew the licences for Windows and related packages and of being able to re-use existing
hardware.

Is the Commission aware of the above saving? Can it say how much current Windows-based IT systems cost to run?
Does it believe that migrating to a Linux-based operating system would bring cost benefits?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to a number of similar Written Questions ('). It
already makes abundant use of OSS (?) and has had a formalised strategy in this field since 2001, which is regularly
updated (’). As a result, the Commission’s corporate IT infrastructure is based on a large, well-diversified portfolio of
software products, both commercial and OSS, which coexist smoothly (*).

The Commission assumes therefore that the Honourable Member's question refers specifically to the desktop
software platform, where OSS solutions are, at the moment, not widely used in the Commission’s (and other EU
institutions’) infrastructure.

The Commission is aware of initiatives such as the LiMux project in the City of Munich and follows them with great
interest, including as to the difficulties which the Honourable Member mentions. Each public administration must
however carry out its own business case because such complex projects are not directly transposable from one of
them to another. As stated in its replies to the abovementioned questions, the Commission’s decisions in this area are
based on cost-benefit analyses which follow a rigorous methodology aimed at determining the Total Cost of
Ownership (and the risks) of any alternative. Until now, these analyses have shown that the Commission cannot
expect any gains from the suggested change if all the costs of the entire platform are considered, as opposed to the
cost of the software licences alone and that, therefore, a migration is not justified, at least on purely financial grounds.
The Commission, however, reviews its assessments in this area periodically.

See, among others, the answers to Written Questions E-002735/2003, E-001487/2008, E-3622/2008 and E-10708/2011.

0SS = Open Source Software.

See: http:/[ec.europa.eu/dgs/informatics/oss_tech/index_en.htm

‘) For further details, the Commission would refer the Honourable Member in particular to its answer to Question E-003622/2008.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004448/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Applicazione della tecnologia di Radio Frequency [Dentification ai bambini

In un asilo francese verra introdotto 'uso della tecnologia a chip RFID inseriti in magliette, con cui poter monitorare
la posizione dei bambini nella struttura. Sicuramente questo permettera di ridurre i costi del personale essendo
necessarie meno educatrici per seguire i bambini, ma l'associazione degli psicologi avverte che i piccoli potrebbero
patire conseguenze nello sviluppo psicologico, sia per la minor presenza della figura dell'educatore che li segue
costantemente, sia perché potrebbe essere in loro alimentata la sensazione di essere costantemente in pericolo anche
in un ambiente di fatto protetto.

Posto che, nel caso di specie, se tale progetto fosse confermato, la scelta di iscrivere i propri figli nella struttura
ricadrebbe senza dubbio nella sfera decisionale educativa delle famiglie, ritiene la Commissione che i diritti dei
bambini e la loro privacy vengano lesi da questa iniziativa?

Qual ¢ la posizione della Commissione circa l'uso di tali dispositivi applicati alle persone?

Potrebbe l'avallo di una politica di controllo di tal fatta aprire la strada ad un trend che portera ad una compressione
incontrollata della privacy e delle liberta basilari dei cittadini, se non da subito regolamentata?

Risposta di Neelie Kroes a nome della Commissione
(19 giugno 2012)

La Commissione ha adottato delle misure per garantire i diritti e le liberta individuali al momento dell'introduzione
delle applicazioni RFID. In linea con la sua raccomandazione relativa alle suddette applicazioni ('), essa ha intrapreso
azioni intese a mettere a punto, in collaborazione con le parti interessate, un quadro per la valutazione di impatto
sulla vita privata che gli operatori sono tenuti a seguire. Tale quadro € stato approvato dal gruppo di lavoro «articolo
29> sulla protezione dei dati e firmato nell'aprile 2011 dalla Vicepresidente Neelie Kroes.

Riguardo all'applicazione delle etichette RFID sulle magliette per bambini, ¢ necessario distinguere tra due casi. Le
etichette non contengono dati personali, dunque le preoccupazioni relative alla privacy sono limitate e non &
necessaria una valutazione d'impatto sulla vita privata. Se, tuttavia, le etichette dovessero contenere dati personali dei
bambini sarebbe opportuno eseguire tale valutazione. In ogni caso, ¢ richiesta l'autorizzazione da parte delle persone
responsabili dei minori. Per aiutare i cittadini a scegliere e fornire loro informazioni immediate, la Commissione sta
lavorando con gli organismi di normalizzazione per presentare, entro l'inizio del 2014, un simbolo europeo comune
che permettera di individuare le applicazioni che utilizzano la tecnologia RFID.

L'applicazione delle clausole indicate nella raccomandazione RFID elimina la possibilita di «compressione
incontrollata della privacy e delle liberta basilari dei cittadini». Tuttavia ¢ di competenza degli Stati membri garantire
che le disposizioni della raccomandazione RFID siano attuate correttamente. Inoltre, non vi ¢ motivo per cui
l'introduzione delle applicazioni RFID negli asili debba necessariamente tradursi in una riduzione del personale.

()  Raccomandazione della Commissione sull'applicazione dei principi di protezione della vita privata e dei dati personali nelle applicazioni basate
sull'identificazione a radiofrequenza, COM(2009)3200.
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Question for written answer E-004448/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(27 April 2012)

Subject: Use of radio frequency identification (RFID) technology with children

A nursery in France has introduced the use of RFID chip technology attached to T-shirts, so as to be able to monitor
children’s movements on the premises. This will certainly bring about a reduction in staffing costs since fewer staff are
needed to supervise the children. However, the Association of Psychologists warns that the children’s psychological
development could suffer, both because of the reduced presence of a teacher figure constantly watching over them
and because they could have an increasing feeling of being in constant danger even in an environment which is
actually safe.

Whilst, in this case, should this plan be confirmed, then the decision to enrol one’s children in this nursery would
certainly be an educational one to be taken by the family itself, does the Commission believe that children’s rights and
their privacy are prejudiced by this measure?

What is the Commission’s position on the use of such devices when applied to people?

Could the endorsement of such a supervision policy lead to a trend which will result in an uncontrolled restriction of
the privacy and basic liberties of citizens, unless it is immediately regulated?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The Commission has taken action to guarantee individual rights and freedoms when RFID applications are deployed.
In line with its Recommendation on RFID applications ('), the Commission has taken steps to develop with
stakeholders a Privacy impact assessment (PIA) framework that operators should follow. This framework has been
endorsed by the article 29 Data Protection Working Party and signed in April 2011 by Vice-President Kroes.

Regarding the application with tags on children’s T-shirts, two cases must be considered. The tags don't incorporate
personal data, then privacy concerns are limited and a PIA isn't needed. If, however, the tag stores personal data of the
child a PIA should be implemented. In any case, consent by the person responsible for the child is required. To ease
choice and prompt awareness among citizens, the Commission is working with standards organisations to deliver by
early 2014 a common European sign that will allow detecting applications using RFID.

The application of the clauses outlined in the RFID Recommendation eliminates the possibility of ‘an uncontrolled
restriction of the privacy and basic liberties of citizen’. However it is the responsibility of the Member States to ensure
that the provisions of the RFID Recommendation are properly implemented. Furthermore, there is no reason the
deployment of RFID applications in nurseries should necessarily lead to reductions in staff.

()  Recommendation on the implementation of privacy and data protection principles in applications supported by radio frequency identifications,
COM(2009)3200.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004450/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Sicurezza voli

Negli ultimi due giorni, il 24 e il 25 aprile, due voli Ryanair, uno diretto a Lanzarote e uno a Brindisi, sono stati
costretti al rientro sullaeroporto di Orio al Serio poco dopo la partenza dallo stesso a causa di inconvenienti tecnici
riscontrati in volo; non vi sono state conseguenze per i passeggeri se non quelle dovute al ritardo per le riparazioni.

La Commissione ¢ a conoscenza dell'accaduto? Considerato I'alto numero di voli cui sono sottoposti tali velivoli e le
mosse sempre pitt audaci di questa compagnia aerea per ridurre i costi, € certa la Commissione che detta societa
mantenga gli standard di sicurezza dell’aviazione civile disposti dalle normative europee vigenti?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(7 giugno 2012)

Le questioni sollevate dall'onorevole parlamentare riguardano le funzioni e le responsabilita delle autorita
aeronautiche nazionali, a norma del regolamento (CE) n.216/2008. Nel caso in oggetto, spetta allautorita
competente irlandese eseguire ispezioni, controlli e indagini sulle prestazioni di Ryanair in termini di sicurezza e sulla
sua conformita alle norme aeronautiche. Sinora la Commissione non ha ricevuto alcun elemento che confermi le
preoccupazioni sollevate in merito alla sicurezza dei voli a basso costo.

Tutte le compagnie aeree, indipendentemente dal modello commerciale seguito, devono rispettare i requisiti in
materia di sicurezza stabiliti dall'Unione europea. Quindi, i voli a basso costo non dovrebbero comportare un
abbassamento del livello di sicurezza o una maggiore esposizione a guasti tecnici.
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Question for written answer E-004450/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(27 April 2012)

Subject: Flight safety

On two days recently — 24 and 25 April — two Ryanair flights, one to Lanzarote and one to Brindisi, were forced to
return to Orio al Serio airport shortly after their departure from there due to technical problems discovered in-flight.
There were no consequences for the passengers other than those due to the delay while repairs were carried out.

Is the Commission aware of this? In view of the high number of flights undertaken by these aircraft and this airline’s
increasingly audacious moves to reduce costs, is the Commission certain that this company is maintaining the civil
aviation safety standards laid down by current EU legislation?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(7 June 2012)

The issues raised by the Honourable Member concern the functions and responsibilities of the national aviation
authorities, pursuant to Regulation (EC) No 216/2008. In this particular case, the Irish competent authority is in
charge to oversee, contol and investigate Ryanair’s safety performance and adherence to aviation standards. Untill
now, the Commission has not received any evidence pointing to safety concerns in relation to low cost operations.

Any airline, irrespective of the business model it follows, must respect the safety requirements established in the
European Union. Therefore, low cost operations should not lead to a lowering of safety or higher exposition to
technical failures.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004452/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Informazioni sull'applicazione della direttiva servizi
In merito all'applicazione della direttiva 2006/123/CE relativa ai servizi nel mercato interno (la «direttiva servizi»), la
stampa specializzata ha pubblicato delle informazioni e degli articoli relativi all'applicazione di detta direttiva in

alcuni Stati membri.

E stata spesso riportata la notizia, ad esempio, che la Germania usufruirebbe di una deroga specifica sia per i cosiddetti
«mercatini natalizi» sia per le proprie strutture «turistico-balneari».

Premesso cio, pud la Commissione chiarire se la Germania effettivamente usufruisce di tale deroga?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(19 giugno 2012)

[ servizi della Commissione non sono a conoscenza delle deroghe menzionate dall'onorevole parlamentare
riguardanti i «mercatini natalizi» e le strutture «turistico-balneari» in Germania.

Le deroghe alla direttiva, o alle disposizioni dell'articolo 16 della stessa, sono stabilite in particolare agli articoli 2,
17e18.

Qualora l'onorevole parlamentare potesse fornire informazioni pill precise, la Commissione sarebbe disposta ad
esaminare la questione.
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Question for written answer E-004452/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Information on the implementation of the Services Directive
With reference to the implementation of Directive 2006/123/EC on services in the internal market (the Services
Directive), the specialist press has published information and articles relating to the implementation of this directive

in some Member States.

For example, it has often been reported that Germany makes use of a specific derogation both for ‘Christmas markets’
and for its ‘seaside tourism’ facilities.

In view of the above, can the Commission say whether Germany is in fact making use of such a derogation?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The Services of the Commission are not aware of the derogations mentioned by the Honourable Member, concerning
‘Christmas markets’ and ‘seaside tourism’ facilities in Germany.

The derogations from the directive or from Article 16 thereof are laid down in particular in Articles 2, 17 and 18.

Should the Honourable Member have more precise information the Commission is ready to look further into the
matter.



C192E/150 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 3.7.2013

(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-004453/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: Hikol katavahwTteg — kataypagr) tong

Tupguva pe pocgat épeuva g etapeiag Nielsen yia v etatpikr| umeuduvotta, ot «dikol KaTavaAeTégy, Taykooping,
QAiVETaL VA amoTENOUVTAL, KUPIWG, and TiG vedTepes NAkiakés opadeg, ouvndiCouv va cupfouletovtal ta kowwvika péoa
ditvwone yi g ayopéc toug kar deiyvouv évtovo evdiagépov yia meptfalloviikd kot kowwvika depata. Qg «dikot
KkatavaAotécy opiloviar ekeivor mou dnAa@vouv mpodupot va TAPACOUY EMMALOV XPHATA Yla TPOIOVTA KAl UMNPEsies
TIPOEPYOHEVA Mo ETaIpeieg MOU UAOMOLOUY kowvmvika kat mepifalhovtika mpoypappata. Emmiéov, onwg mpokumtet and ta
otoryeia oe maykoopo eninedo, évag atoug dUo katavahwtés (46 %) Jewpeitar «dikocy, av kat oty Eupommn pokig to 32 %
TV epOTOHEVOY dnhovel Twg Ya mAfpuve MepLocoTepa yia Ta Ndikd TpoiovTa.

Agdopévng TG auEnuévg onpasiag ou anokTd f «dikn Katavakwor)» taykooping, epwtata i Emtponr:
1. Tapakoloudel TV Thor TV «IIKGY KaTavalwTevy; £xel tpofel ot kamola avtioToryn Epeuve;

—  Eav vau, emfefarovovtar Ta avetépe oTolKEle; TO Elval TO AMOTENEOHATA O ENIMEDO KPATOV HEAGY Kat MOG auTd
Srapoppavovtar ta tekeutaia ypovia;

—  Edv oy, oyedialer kamowa avtiototyn mpwtofoulia mpokeipgvou va kataypagel oe eninedo kpatev peEhav 1) ev Aoy
Ton;

2. Ynapyouv SiodEoipa oTOIYER AVAPOPIKE HE TO TMG 1] OLKOVOLIKT) UQEOT] EXEL EMNPEACEL TA KPLTIpLaL ENIAOYNG Kail
ayopag mpoiovtey tooo o eninedo EE ouvolikd 600 kat eupelovig;

Anavon tou k. Dalli €€ ovopatog ¢ Entpomig
(22 Iouwviov 2012)

H Enttponn) Sev éxet mpofel o€ epmepiotatopéves Epeuves yia va avaluoel v «ajdikiy katavehwon. Qotoco, Siagpopeg
TAEUpEG TG «IIKNG» KaTavaAwong £xouv efetaotel péoa o€ PENETES pie VEa TOUG KATAVOAGTEG Kal EUMINTOUV 0o Tedio
opiopévaev dpactnprotitev e Emtpomrg, mY. ogpvapio pe DEpa TOUG «pAcvoug» LoXUPLOROUG otr Stdpkela TG
EUPWTAIKTS 6UVOSOU KOPUPNG Yia TOUG katavaAwTes (29 Maiou 2012).

Apxketa Eupofapopetpa mou agopovoav ) frooiun katavahwor], v eUPLOTOKINGTNTA, TV OMOTEAEOHATIKOTTA TOV
nopwv, TV okokawvotopia (') eEeTdCouy TIG OTACES TOV KATAVAAWTAY KAL TGV TOMTOV amEVAVTL oY «DIKI}» EVIJHEPOT] KaL

Katavaloor).

H Emitpon Sev Siadétet mpog o mapdv ototyela OXETIKA [1E TOV TPOTIO (1€ TOV OTIOIO 1] OLKOVOLIKT] KPIoT] £XEL EMNPEACEL TNV
emAOYT| KaL Ty ayopd mpoioviwy ot avi tou eupe oty EE wg auvolo.

() TaEupopapopetpa Swrtidevar ot Siebduvon: http:/[ec.europa.eu/public_opinion/index_en.htm.
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Question for written answer E-004453/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(27 April 2012)

Subject: Ethical consumers — recording a tendency

According to a recent study by the Nielsen company on corporate responsibility, ‘ethical consumers’ appear
internationally to be comprised primarily of younger age groups, who commonly use the social networking media
when making their purchases and demonstrate a keen interest in environmental and social themes. ‘Ethical
consumers’ are defined as those who declare themselves willing to pay more for products and services deriving from
companies that are implementing social and environmental projects. Moreover, as emerging from data at
international level, one in every two consumers (46%) is considered ‘ethical’, though in Europe, only 32% of those
questioned said that they would pay more for ethical products.

Given the increased significance that is being acquired worldwide by ‘ethical consumerism’, can the Commission
answer the following:

1. Isit monitoring the ‘ethical consumer’ tendency? Has it carried out any relevant research?

— Ifit has, is the abovementioned information corroborated? What is the outcome at the level of Member States
and what developments are to be noted in recent years?

— If it has not, does it plan to undertake any relevant initiative so that the tendency in question will begin to
register at the level of the Member States?

2. Is any information available on the way the economic recession has influenced the product selection and
purchasing criteria, both at the level of the EU as a whole and in the euro area?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission has not carried out comprehensive research to analyse ethical consumption. However, aspects of
ethical consumption have been addressed in consumer studies and fall within the scope of some Commission

activities, e.g. a workshop on green claims held during the European Consumer Summit (29 May 2012).

Several Eurobarometers related to sustainable consumption, bio-diversity, resource efficiency or eco-innovation (')
address consumer and citizen attitudes towards ethical awareness and consumption.

At present the Commission has no data available on how the economic downturn has affected the selection and
purchase of products in the euro area and EU as a whole.

() Eurobarometers available at http://ec.europa.eu/public_opinion/index_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004454/12
an die Kommission
Evelyn Regner (S&D) und Klaus-Heiner Lehne (PPE)
(27. April 2012)

Betrifft: Pline der Kommission zur EU-weiten Etablierung eines einheitlichen Berufs des ,Europdischen
Rechtspflegers*

Mit dem ,Stockholmer Programm® setzte sich die Kommission 2009 das Ziel einer verstirkten justiziellen
Zusammenarbeit in der EU, um einen ,Raum der Freiheit, der Sicherheit und des Rechts im Dienste der Biirger* zu
schaffen. Diesem Ziel konnte die Schaffung eines EU-weit einheitlichen Berufs des Rechtspflegers forderlich sein.

Plant die Kommission vor diesem Hintergrund,

1. die bereits bestehenden Berufe der Rechtspfleger bzw. verwandter Berufsbilder (greffier, referendarz sadowy,
cancelliere, secretario judicial usw.) zu harmonisieren oder

2. dartiber hinausgehend einen einheitlichen Beruf des ,Europdischen Rechtspflegers” zu schaffen und

3. im Rahmen einer Harmonisierung oder Vereinheitlichung fir die Ausbildung der Rechtspfleger als
Mindestcurriculum ein dreijihriges Studium der Rechtswissenschaft mit anschlieSendem einjihrigem Praktikum
bzw. Vorbereitungsdienst festzuschreiben?

4. Welche justiziellen und administrativen Aufgaben wiirde die Kommission diesem Berufsbild zuordnen wollen?

5. Falls die Kommission eine Harmonisierung oder die Schaffung eines einheitlichen Berufsbildes ins Auge gefasst
hat, welche legislativen Schritte sind diesbeziiglich geplant, und wie sieht der zugehorige Zeitplan aus?

6.  Hat die Kommission in diesem Zusammenhang bereits irgendwelche Schritte unternommen und falls ja,
welche?

7. Sofern die Kommission die oben beschriebenen Schritte nicht plant, was sind jeweils die Griinde fiir diese
Entscheidungen?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(28. Juni 2012)

Die Kommission ist nicht befugt, sich mit der Harmonisierung der Berufsprofile der ,Rechtspfleger zu befassen, und
plant auch nicht, den Beruf des ,Europdischen Rechtspflegers® zu schaffen. Sie ist fur die Schaffung eines
,Europdischen Rechtspflegers“ weder zustindig noch hilt sie diese fiir angemessen.
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Question for written answer E-004454/12
to the Commission
Evelyn Regner (S&D) and Klaus-Heiner Lehne (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Plans by the Commission for the establishment of the profession of ‘European judicial officer’ on a uniform
basis throughout the EU

In the 2009 Stockholm Programme, the Commission set itself the goal of greater cooperation on judicial matters
within the EU in order to establish ‘an area of freedom, security and justice, responding to a central concern of the
peoples of the States brought together in the Union’. The establishment of the profession of ‘judicial officer’ on a
uniform basis throughout the EU could help in achieving this goal.

In this context, is the Commission planning:

1. to harmonise the existing professions of judicial officer and associated professions (greffier, referendarz sgdowy,
cancelliere, secretario judicial, etc.) or

2. togo further and establish the profession of ‘European judicial officer’ on a uniform basis and,

3. in the context of harmonisation or standardisation in the training of judicial officers, to lay down a three-year
course of study in law followed by a year’s internship or preparatory service as a minimum curriculum?

4. What judicial and administrative tasks would the Commission intend to assign to this profession?

5. If the Commission intends to harmonise or establish a standardised profession, what relevant legislative steps
are planned and within what time frame?

6.  Has the Commission already taken any action in this connection and, if so, what action?

7. If the Commission is not planning to act as set out above, what are the reasons, in each case, for not doing so?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(28 June 2012)

The Commission has no jurisdiction to deal with the harmonisation of the professions of ‘judicial officer’. The
Commission has no plans to establish the profession of ‘European judicial officer’. It has no jurisdiction to deal with
the establishment of a European judicial officer, neither does it consider to be appropriate.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004455/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: AVIayovioTIKOTITA, HEOOELS apotfov Kat «Teyol epyalopevoly

Tupgova pe mpooata ototyeia ¢ Eurostat oyetika pe To wptaio ko6oTog epyasiag oty Evpomn tev 27 yia to 2011, To
opuaio kootog epyactag oty EN\ada (ue dadéorpa otoryeia tou 2010 ka xwpic va unohoyiCovtat ot petdoes tou 2011)
unohoyiCetar o ayyiCet to 17.5 eupd kat katataooetal TOAU aprAoTepa and Tov eupenaikod peco opo (23.1 evpo oty
Eupomn tov 27 kot 27.6 eupe oty eupulovn) o anotéleopa g dpopoNoyoUpevc anoppUduions twv epyactakoy
oyéoewv kat g emPalhopevns peiwong tou katotatou podou. H ouveyopevn kar alpatodne avgnon g avepyiag
(21.3 %), n avnouxnukr emdeivwon Tou QavopEvou Tev QTExGv epyalopévev (13.8 % Mol avatepo TOu EUPMAIKOU
pécou Opou), kadag kat 1 meplopiopévn fektinon e aviayoviotikotytag, dedopgvig kat e avaykng fektioong e
TapaywyKottag -oneg toviletat kat oty ‘Exdeon g Tpanelag g ENNadog yia to 2011-, suvteholv oto cupnépacpa ot
oyt povo dev gxouv emrteuydel o emdupntd anotehéopata, alla avtideta £xouv unootel onpavikés {npés ta AopalioTikd
Tapeia. Tavtoypova, n enakodhoudn ouppikveon e katavalotikrg duvapng twv ENAfvev nokttav mftter avenavopdota
TOOO TV MPAYHATIKY] OLKOVOpia 060 KaL TV kKowavikr cuvoyT|. Me faon ta napandve epotdta ) Enttpornr:

1. Agdopévev tov otoxev ¢ Ztpatywknic EE 2020 yia peiwon g QTOXEWS KOl TOU KOWOVIKOU OMOKAEGHOU,
TPOTIVETAL VO IPOXWPT|OEL 0€ oueTacelS Tpog Trv EXAada, mpokerévou va meplopiodel kat va mpoAn¢gdei to gavopevo
TOV QTOXOV epyalopévey;

2. Tlowd 1 oxéon petatl e napaywykotTag ka tev podoloyikov emnédov; H unapén biaitepa yapnhav apotfov kat
avac@Aelag oty ayopd epyaociag T emidpacr) PTopel va £XEL 0TIV TAPAYOYIKOTITA HLAg XOPAg;

3. Me Paon v €€ENEn Tev kowovikev deiktov oty ENNGda kat T onpavikn enidpaon g meptkonng Twv apotfv
oy eMdEIVOOT] TOUG, TOGO GUUPATES He TNV KOW®VIKT ToXeuon kat mpoorrtiki TG EE eivat o1 cuvexeis petdoels twv
Hodov;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(28 Iouviov 2012)

1. H Emtponn dev mpotidetan va mpofei o mepartépo ewdikés ovotdoeig mpog v ENada dcov agopa toug kuploug
0TOY0UG TG oTpatnyikiG «Eupann 20205, exTdg amd T cUOTAoT EPAPHOYHS TwV PETPLV TOU TIPOPAENOVTAL 0TO TPOYpap{Ia
OIKOVOLIKI|G TIPOOUPLOYIG.

2. To kootog epyaciag mpénel va oupfadiler pe g e€elifelc otov TopEa TG MAPAYWYIKOTTAG. AUTO &ival TOAU
OTHAVTIKO Yia va ano@euXJel MEPUTEPL AMOAEN TG AVIAYGVIOTIKOTTAG, 1) onoia Ja emTeivel ToV KivOUVO Tepartépe
anoletag YEoewy epyaciag. Ty emjoia épeuva yia v avartuén tou 2012 vnoypappiletar 6T yia va dnpioupyrdolv
V¢oeis epyaciag kat va sEaogaliotel pa avakapyn mhovola o YEoeig epyactiag, Ta Kpatn peAn mpemet va dooouv peyaln
TIPOTEPALOTITTA OTIG EEENEELG TOU avTiKaTOTTPIoUY KaAUTepa Tov TopEa TG mapaywykottac. To idio enavalapfaverar kot
ot déopn péTpwy yia TV anacyoAnor), oTrv onoia UTOYpappIlETaL EMONG 1] oNuacic Tou aElonpenoUs eL008NHATOG GOTE va
HNV UTAPYOUV QTWXOL epYaCOpeVOL.

3. H emdeivoon e dnpoctovopiki katdotaons oty ENAada eivat tétota mou kavel TOV avTiKTUTIO 0TOUG KOIVGVIKOUG
delkteg avamogeukto, kar €av 1) okovopkr Kai dnpoctovopkr kpion Oev avtipetomiotel o1 kowwvikoi deikteg Ja
emdevadoly akopn meplocotepo. 1o mhaioto autod, enedr] 1 EANGda mpénet va anokataoToeL Ty avtayovieTIKOTITA TG,
1 Emtpon) (padi pe mig eNMvikes apyés) £xet avalafer dagpopes mpwtofoulies, 1ding v mputofoulia yia v mapoyr
EUKALPLOY 0TOUG VEOUG Kat Tr] dnproupyia pag opadag dpaors yia v ENada, pe okond va getaoet v avakatavopn tov
umoAemopevey KovOuMev and ta SlapdpwTikd TaER GOTE Vo LEYITTOTOUJOUY T AMOTENEGHATA TOUG OTIV anacyOM|o1
tov véev. Emm\éov, dM\eg mpotofoulies OMG 1) «cUpLMAIK TAATPOPUA Yo THY KATATIONEHNOT] TG QTOXELNG KAl TOU
KOLWVOVIKOU OMOKAELOHOU» TAPEXOUY £vVal TAGLGLO Y10l TV AVTIHETAOMION TWV &V AOY© JEUATOV O€ £va EUPY QACHA TOALTIKGV.
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Question for written answer E-004455/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(27 April 2012)

Subject: Competitiveness, salary cuts and ‘the working poor’

According to recent Eurostat figures on hourly labour costs in the EU-27 in 2011, hourly labour costs in Greece (on
the basis of available figures for 2010 and without taking into account the 2011 reductions) are reckoned to be in the
vicinity of EUR 17.50, making it much lower than the European average (EUR 23.10 in the EU-27 and EUR 27.60 in
the euro area), as a result of the programmed deregulation of labour relations and imposition of a reduction in the
minimum wage. With unemployment currently at 21.3% and continuing to increase in leaps and bounds, with the
disturbing exacerbation of the phenomenon of ‘the working poor’ (the current figure of 13.8% is much higher than
the European average) and with only very limited improvements being registered in competitiveness, given the need
for boosting productivity — as emphasised in the 2011 Bank of Greece report — the conclusion that emerges is that
not only have the desired results not been achieved, but on the contrary, the social security funds have suffered
significant losses. At the same time, the continuing contraction in the buying power of Greek citizens is doing
irreparable damage both to the real economy and to social cohesion. In view of this:

1. Given the strategic goals of Europe 2020 for combating poverty and social exclusion, does the Commission
intend to proceed with recommendations to Greece for the purpose of limiting and averting the phenomenon
of the ‘working poor’

2. What is the relation between productivity and salary levels? What effect could the existence of exceptionally
low wages and labour market insecurity have on a country’s productivity?

3. On the basis of the evolution of social indicators in Greece and the significant contribution of wage cuts to
worsening them, how compatible are continual reductions in wages with the social targets and perspectives of
the EU?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 June 2012)

1. The Commission does not intend to issue any additional, specific recommendations with regard to the Europe
2020 headline targets beyond recommending that Greece implement the measures laid down in the Economic
Adjustment Programme.

2. Labour costs must be in line with productivity developments. This is essential to avoid further loss of
competitiveness which would aggravate the risk of further job losses. The 2012 Annual Growth Survey emphasises
that in order to create jobs and ensure a job-rich recovery, the Member States should give special priority to better
reflect productivity developments. This is also echoed in the Employment Package, which also underlines the
importance of a decent income to avoid in-work poverty.

3. The deterioration of the financial situation in Greece is such that the impact on the social indicators is
unavoidable, and should the financial and fiscal crisis remain unaddressed social indicators would deteriorate even
further. Against this background where Greece has to restore its competitiveness, the Commission (together with the
Greek authorities) has taken several initiatives, in particular the Youth Opportunity Initiative and the creation of an
Action Team for Greece to review what remaining structural funds could be reallocated in order to maximise their
impact on Youth employment. Furthermore, other initiatives such as the ‘European Platform against Poverty and
Social Exclusion’ provide a framework to address these issues across a wide policy spectrum.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-004456/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: Paydaia oo tov npaypatikdv eloodnudtev oty ENAada to 2011

Supgova pe myv Etjow Exdeon tou OOZA, ot péoeg akadapiotes anodoyés twv ENAvov epyalopevey yia to 2011
napouctalovtal PElwpeves katd 25,3 % (av oupmepingdel kat 1) avénon tou mAndeptopou kata 3 %) oe oxéon pe to 2010,
em@epovtag diaitepa Suopevelg SMILOCIOVOLIKEG, OIKOVOLKEG KL KOWVGVIKEG EMMTAOOEIS. Z€ AUTO TO MAAIGIO EpWTATAL 1)
Enrtpon):

1. Awdétel oToTIOTIKA OTOLKEI YiaL T SLAKUPAVOT] TOV TIPAYHATIKOV €160dnpudtey Tou étoug 201 1oty Eupwldvn kat
oty Evpoenaikn Evoon tev 27;

2. Me 8edopévn ) Aertoupyia Tou «koeVIKOU HeYoU» WG EpYaNEloU avayaiTIong SUCHPETTOV KOWVOVIKGY QUIVOHEVOVY
KL TEPLOPICHOU TWV GUVETELOV AMO TIC ELCOSMHATIKEG OMMAELES, UTIAPXOUV OTOLYELR yio To UYog Tou, péoa amnod
petpriota dedopéva, TOGO yia Ty EKTacT 000 KAl Yia TV AMOTENECHATIKOTITA TOU TAEYHATOG KOIVOVIKIG TPOOTACiag
ota kpatr pekn;

Andvrnon Tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Emtponiig
(26 Iouwviov 2012)

1. H Emtponn dnpoctelel deikteg yia T0 MPAYHATIKO TPOCAPHOCHEVO aKAJAPIOTO dIADECIHO ELGOON(IC TGV VOIKOKUPLAY
kata kegal (*). Ta otoiyeia avtd dafifalovrar oy Enrtponr| and ta kpatr N eviog oagag Kadopiopeveay XpoviKay
opiov kai faoer pag kowng pedodoloyiag. Ta kpdtn pekn égouv mpodeopia og g 30 Serntepfpiov 2012 (%) yia va
daPipacouvy ta orotyeia mou agopotv to 2011.

Amo TG AnOVTOEIG OF EPOTAPATA £PEUVAG HETASY TV KATAVOAWTGV 1) omola dievepyndnke oto mAGiclo TOU Kowou
EVAPHOVIOPEVOU TIPOYPALHLATOG EPEUVAV ouyKupiag TG EE oTig emyelprioeig kat Toug KatavahwTeg, TPOKUMTEL &vag deiktng
OIKOVOMIKIG SUOKEPELAC Kal wG €K TOUTOU puia €vdeiln yld TG TPOGPATEG TACEIG OTO MOOOOTO TGV VOIKOKUPLOV TOU
avuipeTeiCouv okovopikn duoyépeta, 1) omoia avagépetal 0Tt oty ENAada éxet avndel katd to teheutaio étog (7).

2. H Emtponn dnpootelel emiong Seikteg yia Ty mapakoloudnor| e anOTEAESHATIKOTITAG TG KOWVGVIKTG TPOCTAsiag
ano TOUG KIVOUVOUG KaL TIG QVAYKEG TTOU GUVOEOVTAL PE TV AOUEVELT 1) TV 10TPOPAPHAKEVTIKT Tepidalyn Kat Ty avannpia,
TV avikavotta, To yrpag, ™ epoviida tov madiev, Ty anoAewa cullyou 1 YOVEWS, TV avepyia, T OTEYaoT] Kat Tov
KOWOVIKO anokAetopo (*).

Anpootever eniong didgopoug SeikTes yia TV mapakohoudnon tov eEehifenv mou ouvdéovtal fe Tov oTOXO TG CTPATNYIKNS
«Euponn 2020 yia T pelwOT TG PTOXELAS KAl TOU KOWOVIKOU anok\etopol. Ot deiktes autol KaAUTTouV dtopa mou ival
EKTEDELPEVA OTOV KIVOUVO TIG QTOXELS, avTipetoniCouy cofapés ulikég ateproets 1) {OuV € VOIKOKUPLA HE TOAU Xapni)
évtaot] epyaoiag (Omou ot eviikes o€ Nhikia epyaciag epyaotikay Ayotepo anod to 20 % Tou Xpovou Katd Tr) SLAPKELd LG
TEPLOdOU avaPopd).

H Enitpornr) evdappuver évdeppia Tig KUBEPVIOELS TGV KPATGY HEAGY 0TV Tpoonddeld TOUG va £(ouV anoTeleopatika diktua
KOWOVIKNG ao@aletag (kat va unofaA\ouv ekdéoels oxeTika).

() http://epp.eurostat.ec.europa.eu/tgm/table.do?tab=table&init=1&language=en&pcode=tec00113&plugin=1.

() TMpokertar yia ™y ek Tou vopou mpofhendpevn npodeopia n onoia kadopiCetar otov kavoviopo (EK) apid. 222396 tou Zupfoudiov, e 2516 louviou
1996, mepi ToU EUPLNAIKOY CUOTIHATOG EIVIKGOV Kat MEPIPEPELaKOY Noyaptaopdv ¢ Kowotrtag (EE L 310 g 30.11.1996, 0. 1).

() B\ v Tpipnviaia EmoKOMNON TS EPYAOLAKNS KAt KOWWVIKNG katdotaong oty EE ot Siebduvon:
http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=113&newsld=1255&furtherNews=yes.

() B\ g otanontikés ESSPROSS: http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/social_protection/introduction.
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Question for written answer E-004456/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(27 April 2012)

Subject: Dramatic fall in real incomes in Greece in 2011

According to the OECD Annual Report, the average gross wage for Greek employees fell by 25.3% in 2011 (taking
into account the 3% rise in inflation) compared to 2010, with exceedingly unfavourable fiscal, economic and social
consequences. In this context, can the Commission answer the following:

1. Does it possess statistical data on the fluctuations in real income for the year 2011 in the euro area and the EU-
27?

2. Given the function of the ‘social wage’ as an instrument for checking disagreeable social phenomena and
limiting the damage from income loss, are there available figures, in the form of measurable data, on its actual
dimensions, in terms of both the extent and the effectiveness of the social safety net in EU Member States?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 June 2012)

1. The Commission publishes indicators of the real adjusted gross disposable income of households per capita (').
These are forwarded to it by the Member States within clearly specified time limits and in accordance with a common
methodology. Data for 2011 will be provided by the Member States by 30 September 2012 (?).

Responses to the questions to a consumer survey carried out under the joint harmonised EU programme of business
and consumer surveys derive a financial distress indicator, and hence provide an indication of the recent trends in the
percentage of households experiencing financial distress, which is reported to have increased in Greece over the past

year (%).

2. The Commission also publishes indicators for monitoring the effectiveness of social protection from the risks
and needs associated with sickness or healthcare and invalidity, disability, old age, parental responsibilities, the loss of
a spouse or parent, unemployment, housing and social exclusion ().

It also publishes several indicators for monitoring developments relating to the Europe 2020 strategy target for
reducing poverty and social exclusion. These cover persons who are at risk of poverty, are severely materially
deprived or live in households with very low work intensity (where working-age adults worked less than 20% of the
time during a reference period).

The Commission is strongly encouraging national governments in their efforts to have effective social safety nets (and
to report thereupon).

() http://epp.eurostat.ec.europa.eu/tgm/table.do?tab=table&init=1&language=en&pcode=tec00113&plugin=1.

()  This s the legal deadline set in Council Regulation (EC) No 2223/96 of 25 June 1996 on the European system of national and regional accounts in
the Community, OJ L 310, 30.11.1996, p. 1.

()  See the EU Employment and Social Situation Quarterly Review at:
http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=113&newsld=125 5&furtherNews=yes.

()  See ESSPROSS statistics: http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/social_protection/introduction.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004457/12
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(27 kwietnia 2012 1.)

Przedmiot: Stosowanie najnowszej dyrektywy w sprawie pienigdza elektronicznego w Polsce

Zgodnie z komunikatem Komisji z dnia 26 kwietnia 2012 r. zwrécono si¢ do Polski — oraz do innych krajéw —
o powiadomienie Komisji w ciggu najblizszych dwoch miesiecy o dziataniach, jakie kraj ten ma zamiar podjaé w celu
dostosowania swojego ustawodawstwa krajowego do najnowszej dyrektywy w sprawie pienigdza elektronicznego.

W dyrektywie skoncentrowano si¢ na uaktualnieniu przepisow UE dotyczacych pienigdza elektronicznego,
aw szczegdlnoéci na dostosowaniu systemu ostrozno$ciowego instytucji pienigdza elektronicznego do wymogéw
instytucji platniczych okreslonych w dyrektywie w sprawie ustug platniczych (2007/64/WE).

W zwiazku z tym zwracam si¢ do Komisji z pytaniem, ktére konkretnie przepisy przedmiotowej dyrektywy nie
zostaly wdrozone przez Polske i w jaki sposdb mogg w konsekwencji ucierpiec polskie przedsigbiorstwa.

Odpowiedz udzielona przez komisarza Michela Barniera w imieniu Komisji
(19 czerwea 20121.)

Komisja Europejska podjeta kroki prawne wobec pafistw czlonkowskich, w tym Polski, poniewaz wdrozyta ona
jedynie czeSciowo do prawa krajowego dyrektywe w sprawie pienigdza elektronicznego (') ponad rok po
przewidywanej dacie transpozycji, tzn. 30 kwietnia 2011 r.

Niektére glowne przepisy dyrektywy w sprawie pienigdza elektronicznego, ktdre nie zostaly jeszcze wdrozone przez
Polske dotycza ogélnych zasad ostrozno$ciowych, funduszy wlasnych, wymogéw ochronnych oraz ubezpieczen
i mozliwosci wykupu.

W rezultacie nowi ustugodawcy nie moga w pelni korzysta¢ z mniejszych barier wejscia na polski rynek. Brak
jasnoSci co do przepisow dotyczgcych agentéw i pozostalych oséb trzecich dzialajacych jako dystrybutorzy jest
zrodlem braku pewnos$ci prawnej dla podmiotéw gospodarczych, niezaleznie czy s3 to emitenci pienigdza
elektronicznego z innych panstw czlonkowskich, ktérzy chcieliby sprzedawaé swoje produkty za posrednictwem
dystrybutoréw w Polsce, czy tez polscy emitenci pienigdza elektronicznego chegcy skorzysta z ustug agentéw, aby
uzyska¢ dostep do rynkéw innych panstw cztonkowskich.

Polska o$wiadczyla, ze pelna transpozycja dyrektywy w sprawie pieniagdza elektronicznego zostanie zakonczona do
czerwca 2012 r. Komisja bedzie w dalszym ciggu monitorowaé postepy w transpozycji pozostalych przepiséw
dyrektywy w sprawie pieniadza elektronicznego przez Polske i w przypadku takiej koniecznosci podejmie dalsze
dzialania.

() Dyrektywa 2009/110/WE, Dz.U. L 267 z 10.10.2009, 5. 7-17.
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Question for written answer E-004457/12
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(27 April 2012)

Subject: Implementation of the latest directive on e-money in Poland

According to a Commission press release issued on 26 April 2012, Poland — among other countries — has been
asked to notify to the Commission within the next two months the measures it is taking to update its national
legislation in conformity with the latest directive on e-money.

The directive focuses on modernising EU rules on electronic money, especially bringing the prudential regime for
electronic money institutions into line with the requirements for payment institutions in the Payment Services
Directive (2007/64/EC).

[ would therefore like to ask the Commission which specific provisions of the directive have not been implemented
by Poland and how Polish businesses could suffer as a result.

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The European Commission has taken action against Poland, among other Member States, as Poland only partially
implemented into national law the Electronic money directive (EMD) ('), more than a year after the expected date for
transposition, i.e. 30 April 2011.

Some of the major provisions of the EMD that have not yet been implemented by Poland concern general prudential
rules, the own funds, the safeguarding requirements and the insurance and redeemabiliy.

As a result, new service providers cannot fully benefit from lower barriers to entry to the Polish market. The lack of
clarity of the regulation of agents and other third-parties as distributors is a source of legal uncertainty for economic
operators, be they e-money issuers from other Member States that would want to sell their products through
distributors in Poland or Polish e-money issuers eager to use agents to get access to other European Member States’
markets.

Poland announced that the full transposition of the EMD should be completed by June 2012. The Commission will

continue to monitor progress of the transposition of the outstanding provisions of the EMD by Poland and will take
further steps as appropriate.

() Directive 2009/110/EC, OJ L 267, 10.10.2009, p. 7-17.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004458/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michat Tomasz Kamifiski (ECR) oraz Adam Bielan (ECR)
(27 kwietnia 2012 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — sprawa José Daniela Ferrera Garcii

José Daniel Ferrer Garcia, wypuszczony wiosng zeszlego roku po o§miu latach z wigzienia, rozpoczal strajk glodowy
w ramach protestu przeciwko temu, Ze zatrzymano go na trzy tygodnie w areszcie policyjnym bez postawienia
zarzutow. Ferrer 142 innych dysydentow zostali aresztowani dnia 2 kwietnia 2012r. w wyniku demonstracji
ulicznych w Palmarito i Palmie. Wszyscy zostali wypuszczeni po kilku godzinach, jedynie Ferrera przeniesiono do
stolicy prowincji.

Ferrer zalozyl Kubanski Zwigzek Patriotyczny (UNPACU), patronackie ugrupowanie organizacji dysydenckich,
i $ci$le wspotpracowat z Kobietami w Bieli (Damas de Blanco). Skazano go na 25 lat wigzienia po fali represji systemu
komunistycznego w 2003 r., nazywanej kubarisky ,czarng wiosna”. Belkis Cantillo, zona Ferrera, poinformowata
dzialaczy na rzecz praw czlowieka, Ze podczas jej ostatniej wizyty umeza wosrodku przestuchan shuzb
bezpieczenstwa narodowego we wschodniej czesci Santiago de Cuba, ten wyznal jej, ze ,powoli go zabijaja”.

Czy Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel wie o sprawie José Daniela Ferrera Garcii?

Czy Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel oméwi te¢ kwestie z przedstawicielami kubanskiego rzadu
w Brukseli, tj. zambasador Mirthg M. Hormillg Castro oraz José Oriolem Marrero Martinezem, doradcg do spraw
europejskich?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczacg Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(21 czerwea 201271.)
Wysoka Przedstawiciel[Wiceprzewodniczaca jest poinformowana o wspomnianej sytuacji. UE uwaznie $ledzi sprawe

José Daniela Ferrera Garcii i wyrazita wobec wladz kubanskich w Hawanie ijej przedstawicieli w Brukseli swoje
zaniepokojenie stanem tej sprawy oraz oglnie wzrostem liczby przypadkéw tymczasowych zatrzymarn.
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Question for written answer E-004458/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR) and Adam Bielan (ECR)
(27 April 2012)

Subject: VP[HR — The case of José Daniel Ferrer Garcia

José Daniel Ferrer Garcia, who was freed only last spring after eight years in prison, has gone on hunger strike in
protest at being held without charge in police custody for three weeks. Ferrer and 42 other dissidents were arrested on
2 April 2012 during street protests in Palmarito and Palma. The others were freed hours later, but Ferrer was
transferred to the provincial capital.

Ferrer founded the Patriotic Union of Cuba (UNPACU), an umbrella group of dissident organisations, and has worked
closely with the Damas de Blanco. He was sentenced to 25 years in prison following the communist regime’s
crackdown known as Cuba’s Black Spring in 2003. Belkis Cantillo, Ferrer's wife, told human rights activists that
during a visit to her husband in a state security interrogation centre in east Santiago de Cuba he had told her ‘they are
killing me slowly’.

[s the Vice-President/High Representative aware of the case of José Daniel Ferrer Garcia?

Will the Vice-President/High Representative take up his case with representatives of the Cuban Government based in
Brussels, i.e. Ambassador Mirtha M. Hormilla Castro and José Oriol Marrero Martinez, Counsellor for European
Affairs?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The HR/VP is aware of the situation mentioned. The EU is following closely the case of José Daniel Ferrer Garcia and
has expressed to the Cuban authorities, in Brussels and in Havana, the EU’s concern over this case and more generally
on the upsurge of temporary detentions.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-004461/12
til Kommissionen
Seren Bo Sendergaard (GUE/NGL)
(27. april 2012)

Om: Om partikelforurening i lufthavne

I forleengelse af mine spergsmal af 8. marts 2010 (E-1326/10), 13.januar 2011 (P-011302/2010) og 10. januar
2012 (P-012664/2011) om det alvorlige problem med arbejdsrelaterede kreefttilfaelde som felge af partikelforurening
i lufthavne og i forleengelse af, at det tredje arbejdsrelaterede kreefttilfaelde i Kebenhavns Lufthavn nu er blevet officielt
anerkendt, bedes Kommissionen oplyse hvorndr den forventer, at der kommer en ferdig indstilling fra den
undersogelse, som Det videnskabelige Udvalg vedrerende Gransevardier for Erhvervsmassig Eksponering og
Kommissionens Felles Forskningscenter i gjeblikket gennemfeorer.

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(4.juni 2012)

Kommissionens Felles Forskningscenter er for gjeblikket ved at gennemga og udarbejde et resumé af foreliggende
videnskabelig litteratur om eksponering for flybraendstof og forbrandingsprodukter heraf med henblik pé dreftelse i
Det Videnskabelige Udvalg for Graenseverdier for Erhvervsmassig Eksponering. Resuméet vil formentlig kunne
forelaegges udvalget i efteraret 2012. Udvalget vil sa evaluere resuméet og andre oplysninger i overensstemmelse med
den vedtagne metode for videnskabelig evaluering af kemiske agenser pa arbejdspladsen.
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Question for written answer P-004461/12
to the Commission
Seren Bo Sendergaard (GUE/NGL)
(27 April 2012)

Subject: Particulate pollutant emissions at airports

Further to my questions of 8 March 2010 (E-1326/2010), 13 January 2011 (P-011302/2010) and 10 January 2012
(P-012664/2011) on the serious problem of work-related incidences of cancer resulting from particulate pollutant
emissions at airports, and in view of the fact that a third incidence of work-related cancer at Copenhagen Airport has
now been officially confirmed, can the Commission say when it expects a recommendation based on the study
currently being carried out by the Scientific Committee on Occupational Exposure Limit Values and the
Commission’s Joint Research Centre?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(4 June 2012)

The Commission’s Joint Research Centre is currently drafting a review of the scientific literature available on exposure
to aircraft fuel and its combustion products with a view to discussion within the Scientific Committee on
Occupational Exposure Limit Values. The review should be available to the Committee in autumn 2012. The
Committee will evaluate it, together with other information, in accordance with the methodology it has adopted for
the scientific evaluation of workplace chemicals.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004462/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Energia transfrontaliera in Italia: aumento dei corrispettivi di accesso

Il mercato dell'energia elettrica in Europa si ¢ sviluppato grazie all'elevato livello di concorrenzialita nel mercato
allingrosso. Tuttavia, in Italia la situazione del mercato energetico presenta due rilevanti profili di criticita, in
particolare:

— il gestore di rete italiano, prima GRTN S.p.A., e dal 2005 la Terna S.p.A., applica il cosiddetto CCT
(corrispettivo di capacita di trasmissione) solo sulla base di differenziali di prezzi dell'energia elettrica del
mercato all'ingrosso, non tenendo in considerazione i costi delle attivita proprie del gestore di rete, relativi alle
linee tecniche di trasmissione;

— a partire dal 2007, i corrispettivi di accesso alla rete italiana dellenergia transfrontaliera, in assenza di
pattuizioni contrattuali, sono applicati agli importatori da Borsa elettrica italiana, che costituisce il luogo di
incontro tra I'offerta da parte dei produttori e la domanda da parte di consumatori e grossisti, i quali acquistano
energia per le loro necessita o per venderla ad altri utilizzatori, diversamente dal gestore di rete, la stessa Terna
S.p.A. Tale contesto ha determinato un notevole aumento del prezzo dell'energia in Italia, con conseguente
grave danno per i consumatori italiani.

Visti la direttiva 2009/72/CE del 13 luglio 2009, relativa a norme comuni per il mercato interno dell'energia elettrica,
e il regolamento (CE) n. 714/2009, relativo alle condizioni di accesso alla rete per gli scambi transfrontalieri di energia
elettrica e che abroga il regolamento (CE) n. 1228/2003,

considerando che ¢ compito dell'Unione europea facilitare l'interconnessione e lo sviluppo delle reti transeuropee
dell’energia, nonché l'accesso a queste reti, conformemente al diritto dell'Unione vigente, al fine di garantire non solo
I'effettiva realizzazione e lo sviluppo del mercato interno dell'energia, ma anche di ridurre il costo dell’energia per il
consumatore, potrebbe la Commissione verificare se:

—  l'aumento del prezzo dell'energia transfrontaliera in Italia, determinato da differenziali di prezzo elevati nei
mercati all'ingrosso dell'energia elettrica tra le diverse zone in cui il sistema elettrico ¢ suddiviso, non sia
giustificabile sulla base dei diversi costi variabili di produzione, in particolare non consenta di conseguire e di
trasferire pienamente ai clienti finali, i benefici realizzabili attraverso un compiuto processo di liberalizzazione
dei mercati energetici?

— il meccanismo di «trasferimento» ai clienti finali dei costi sostenuti sia allineato a quello degli operatori di
mercato, oppure se vi siano distorsioni tra i livelli di prezzo nel servizio di tutela e i medesimi livelli nel mercato
libero?

— tale aumento protezionistico possa costituire un potenziale ostacolo al pieno sviluppo della concorrenza nel
mercato della vendita al dettaglio?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

La direttiva 2009/72/CE, del 13 luglio 2009 ("), all'articolo 37 attribuisce alle autorita di regolamentazione degli Stati
membri il potere di imporre ai gestori del sistema di trasmissione e di distribuzione, se necessario, di modificare le
condizioni e le modalita, comprese le tariffe o le metodologie per il relativo calcolo. Rientra quindi nelle competenze e
nella responsabilita dell'autorita nazionale di regolamentazione italiana intervenire in situazioni come quelle oggetto
dell'interrogazione. Lo stesso articolo della direttiva da altresi facolta a qualsiasi parte che intenda sporgere reclamo
contro il gestore di un sistema di trasmissione o di distribuzione per quanto concerne gli obblighi di quest'ultimo ai
sensi della direttiva di adire I'autorita di regolamentazione la quale, in veste di autorita per la risoluzione delle
controversie, adotta una decisione entro due mesi dalla ricezione del reclamo.

()  Direttiva 2009/72/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 luglio 2009, relativa a norme comuni per il mercato interno dell'energia
elettrica e che abroga la direttiva 2003/54/CE (GU L 211 del 14.8.2009).
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Per quanto riguarda i potenziali effetti di distorsione tra prezzi in servizio protetto e sul mercato libero, la
Commissione condivide la preoccupazione che i prezzi regolamentati possano avere un effetto negativo sullo
sviluppo dell’effettiva concorrenza. Al tempo stesso, la Corte di giustizia dell'Unione europea ha affermato (nella
causa Federutility (C-295/08)), che l'intervento statale nel prezzo non ¢, in quanto tale, vietato ma deve: 1) essere
giustificato nell'interesse economico generale; 2) rispettare il principio di proporzionalita; 3) soddisfare il requisito di
cui all’articolo 3, paragrafo 2, della direttiva per quanto riguarda gli obblighi di servizio pubblico.
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Question for written answer E-004462/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(27 April 2012)

Subject: Cross-border energy in Italy: increase in access fees

The electricity market in Europe has grown because of a greater amount of competition in the wholesale market.
However, in Italy, the energy market situation presents two major problems:

—  The manager of the Italian network, first GRTN S.p.A., and since 2005 Terna S.p.A., applies the so-called CCT
(corrispettivo di capacita di trasmissione) [transmission capacity fee] only on the basis of wholesale electricity price
differences, without taking into consideration the costs of the network manager’s actual activities relating to
technical transmission lines;

—  As of 2007, access fees to the Italian cross-border energy network have been applied to importers, in the
absence of contractual stipulations, by the Italian energy stock exchange, which is where the supply from
producers meets the demand from consumers and wholesalers, who purchase the energy for their own
requirements or to sell it to other users, unlike the network manager, Terna S.p.A. This context has caused a
significant rise in energy prices in Italy, to the serious detriment of Italian consumers.

Having regard to Directive 2009/72/EC of 13 July 2009 concerning common rules for the internal market in
electricity, and Regulation (EC) No 714/2009 on conditions for access to the network for cross-border exchanges in
electricity and repealing Regulation (EC) No 1228/2003,

Given that it is the job of the European Union to facilitate the interconnection and development of the cross-border
energy network, as well as access to these networks, in accordance with current EC law, in order to guarantee not only
the effective creation and development of the internal energy market, but also to reduce energy costs for the
consumer, could the Commission verify that:

—  The increase in the cross-border energy price in Italy, caused by high price differentials in the wholesale
electricity markets between the various areas in which the electrical system is divided, is not justifiable on the
basis of the different variable production costs, in particular that it does not allow the benefits achievable by an
efficient energy market liberalisation process to be achieved and fully passed on to customers?

—  The mechanism for ‘passing on’ the costs incurred to end customers is consistent with that of the market
operators, or whether there are discrepancies between price levels in the protected service and the same levels
in the free market?

—  This protectionist rise may create a potential obstacle to the full development of competition in the retail
market?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(22 June 2012)

Directive 2009/72/EC of 13 July 2009 (') in its Article 37 entrusts regulatory authorities of Member States with the
authority to require transmission and distribution system operators, if necessary, to modify the terms and conditions,
including tariffs or methodologies for their calculation. It is therefore within the powers and responsibility of the
national regulatory authority of Italy to act in situations alleged in the question. The same article of the directive also
entitles any party having a complaint against a transmission or distribution system operator in relation to that
operator’s obligations under the directive to refer the complaint to the regulatory authority which, acting as dispute
settlement authority, must issue a decision within a period of two months after the receipt of the complaint.

() Directive 2009/72[EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 concerning common rules for the internal market in
electricity and repealing Directive 2003/54/EC, O] L 211, 14.8.2009.
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With reference to potential distortion between the prices in the protected service and in the free market, the
Commission shares the concern that regulated prices may have an adverse effect on the development of effective
competition. At the same time, the European Court of Justice has held (in the Federutility Case (C-295/08)), that State
intervention in the price is not prohibited as such but must: (1) be justified in the general economic interest; (2) meet

the principle of proportionality; (3) meet the requirement in Article 3(2) of the directive concerning public service
obligations.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004463/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Oreste Rossi (EFD)

(27 aprile 2012)

Oggetto: VP[HR — Siria: violenza e questione umanitaria

Continua a crescere il numero delle vittime civili del conflitto che da un anno ormai lacera internamente la Siria.
Dopo lo stallo creato dal veto posto da Cina e Russia a un intervento internazionale in Siria durante l'ultima riunione
del Consiglio di Sicurezza delle Nazioni Unite (UNSC), la comunita internazionale ha incominciato a studiare nuove
soluzioni per affrontare la crisi umanitaria in corso nel paese.

Una delle prime alternative proposte riguarda la possibilita di stabilire un armistizio temporale per permettere
l'ingresso nel paese agli aiuti umanitari. La seconda proposta ¢ quella di creare un corridoio umanitario, uno spazio
protetto attraverso cui possano entrare nel paese gli aiuti necessari a supportare la popolazione civile afflitta ormai da
un anno di guerra civile. Data la mancanza di fonti ufficiali attendibili, riportiamo di seguito il bilancio fornito dalle
autorita siriane, che finora non hanno pero reso note cifre dettagliate delle vittime civili distinte da quelle militari.

Sono 8 715 le vittime riconosciute del conflitto siriano. Di queste 6 917 sono civili e 1 778 militari. Dei civili, 595
sono bambini e adolescenti e 270 sono donne. Ammonta invece a 20 217 il numero di persone imprigionate dal
governo, di cui 206 donne e 446 minorenni.

Considerata la situazione di stallo a livello sia interno che esterno, puo il Vicepresidente/Alto Rappresentante far
sapere qual ¢ la posizione dell'Unione europea dinanzi alla crisi siriana, non solo dal punto di vista politico ma
soprattutto umanitario?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(20 giugno 2012)

L'Unione europea sostiene pienamente l'inviato congiunto del’lONU e della Lega araba, Kofi Annan, e il suo piano in
sei punti che prevede tra l'altro il cessate il fuoco immediato e 'accesso senza impedimenti agli aiuti umanitari. L'UE
accoglie con favore le risoluzioni 2042 e 2043 del Consiglio di sicurezza dellONU che autorizzano l'invio di
osservatori ONU in Siria per sorvegliare l'attuazione del cessate il fuoco e degli altri aspetti del piano di Kofi Annan e
sostiene la missione di monitoraggio attraverso I'invio di osservatori e di attrezzature, tra cui anche 25 veicoli blindati
che sono giunti in Siria il 12 maggio 2012.

L'UE accoglie favorevolmente i recenti accordi tra 'ONU e il governo siriano su un piano di risposta umanitaria che
dia un ruolo di coordinamento all'Ufficio delle Nazioni Unite per il coordinamento degli affari umanitari e consenta al
personale internazionale del’ONU e delle organizzazioni non governative (ONG) internazionali presenti in Siria di
operare sul posto. L'UE e gli Stati membri hanno mobilitato circa 28 milioni di euro in aiuti umanitari e assistono i
paesi confinanti che accolgono i profughi siriani. Attraverso gli esperti umanitari sul campo, I'UE segue attentamente
gli sviluppi all'interno della Siria e ai confini con il Libano, la Giordania e la Turchia.

L'idea dei corridoi umanitari o della protezione militare degli aiuti umanitari, anche se pud sembrare allettante,
potrebbe aprire la strada a un conflitto armato internazionale, imponendo la presenza di forze armate internazionali
all'interno del paese e creando un rifugio sicuro per i gruppi armati dell'opposizione. Inoltre, I'apertura di corridoi
umanitari in un paese di oltre 180 000 chilometri quadrati in cui le ostilita sono diffuse su tutto il territorio ¢ molto
difficile, se non impossibile, da attuare a livello pratico. E necessario garantire I'accesso alle persone bisognose di aiuti
ovunque in Siria. L'UE continua ad insistere sul fatto che la concessione di un accesso senza restrizioni in tutto il
paese, e non solo in alcuni luoghi specifici, rappresenti la modalita piti realistica ed efficace di fornire assistenza
umanitaria.
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Question for written answer E-004463/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Oreste Rossi (EFD)
(27 April 2012)

Subject: VP[HR — Syria: violence and the humanitarian issue

The number of civilian victims is continuing to grow in the civil war which has devastated Syria over the last year. In
view of the stalemate caused after China and Russia vetoed international intervention in Syria at the last United
Nations Security Council (UNSC) meeting, the international community has begun to study new solutions to address
the country’s ongoing humanitarian crisis.

One of the first alternative proposals relates to the possibility of establishing a temporary armistice to allow
humanitarian aid to enter the country. The second proposal is to create a humanitarian corridor, a protected space
enabling aid to be delivered to the civilian population, which has now been afflicted by this civil war for a year. Given
that there are no reliable official sources, the figures below are those provided by the Syrian authorities, which,
however, have not so far given any detailed figures on civilian casualties as distinct from military casualties.

There are 8 715 known victims of the fighting in Syria. Out of that number, 6 917 are civilians and 1 778 are military
personnel. Out of the civilians, 595 are children and teenagers and 270 are women. There are, moreover, 20 217
people being held prisoner by the Government, of whom 206 are women and 446 are minors.

Given the deadlock at both domestic and international level, can the Vice-President/High Representative say what
attitude the European Union is taking to the Syrian crisis, not only from a political point of view but, above all, in
humanitarian terms?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The EU fully supports the Joint UN-Arab League Envoy Kofi Annan and his six point plan which provides among
others for an immediate ceasefire and full access for humanitarian aid. The EU welcomes the UN Security Council
resolutions 2042 and 2043 authorising the deployment of UN observers to Syria to monitor the implementation of
the ceasefire and other aspects of Annan’s plan and supports the monitoring mission by sending observers and
equipment, including 25 armoured vehicles that arrived in Syria on 12 May 2012.

The EU welcomes recent agreements between the UN and the Syrian Government on a humanitarian response plan
that grants a coordinating role to the UN Office for the Coordination of Humanitarian Affairs and allows UN
international staff and international non-governmental organisations (NGOs) with a presence in Syria to operate on
the ground. The EU and Member States have mobilised some EUR 28 million in humanitarian aid and support
neighbouring countries, hosting Syrian refugees. The EU continues to closely monitor the situation inside Syria and at
the borders with Lebanon, Jordan and Turkey, through its humanitarian experts in the field.

The idea of humanitarian corridors or military protection to humanitarian aid although intuitively attractive may
pave the way for an international armed conflict by imposing international armed presence inside Syria, and by
creating a safe haven for opposition armed groups. However, applying corridors in a country with more than
180 000 square kilometres and hostilities spread over the entire country is practically difficult, if not impossible.
Access is needed to people in need everywhere in Syria. The EU continues to insist on the need for unimpeded access
for humanitarian aid in the entire country and not just in specific locations as the most realistic and efficient way to
deliver humanitarian assistance.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004464/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Sicurezza sul lavoro: quali prospettive per il futuro

Attraverso la direttiva quadro 89/391/CEE e le sue direttive derivate, la normativa dell'Unione europea offre il quadro
giuridico che consente ai lavoratori in Europa di godere di elevati livelli di salute e sicurezza sul posto di lavoro.

Cosi come la nostra societa si evolve sotto l'influenza della nuova tecnologia e delle mutevoli condizioni economiche
e sociali, anche i luoghi di lavoro e i processi di produzione sono costantemente in evoluzione. Queste nuove
situazioni occupazionali comportano rischi nuovi ed emergenti e sfide, che a loro volta richiedono approcci politici,
amministrativi e tecnici che garantiscano elevati livelli di sicurezza e salute sul lavoro. I lavoratori sono esposti non
solo al rischio fisico ma psicosociale, la gestione di quest'ultimo dovrebbe prevedere I'adozione di misure specifiche
volte a tutelare il prestatore di lavoro.

Purtroppo ad oggi meno di un terzo delle imprese nell'UE-27 riferisce di possedere procedure per affrontare il
bullismo o le molestie (30 %), la violenza o lo stress legati al lavoro (circa il 26 %). La prevalenza maggiore & riportata
nelle imprese pitt grandi.

Considerato il crescente numero di infortuni sul lavoro, legati anche alle cosiddette malattie professionali, puo la
Commissione europea far sapere se intende elaborare unanalisi comparata in merito e se intende implementare gli
strumenti a disposizione al fine di limitare tali rischi a tutela del lavoratore nel rispetto di quanto previsto per la
Strategia Europa 2020?

Risposta di Laszlo Andor a nome della Commissione
(18 giugno 2012)

Per quanto concerne le malattie professionali la Commissione ha affidato a un consulente esterno I'elaborazione di
una relazione di studio. Tale relazione fornira elementi che consentiranno di formulare un’analisi comparativa quale
menzionata dall'onorevole deputato. Allorché i risultati di tale studio saranno stati convalidati dalla Commissione
questa provvedera a renderli noti al pubblico.

[ servizi della Commissione tengono conto della problematica delle malattie professionali sia nell'ambito della
valutazione dell'attuale strategia in tema di salute e sicurezza sul lavoro 2007-2012 (') sia, in base ai risultati di tale
valutazione, all'atto di identificare le priorita per il periodo successivo.

()  Comunicazione della Commissione al Parlamento europeo, al Consiglio, al Comitato economico e sociale europeo e al Comitato delle regioni —
Migliorare la qualita e la produttivita sul luogo di lavoro: strategia comunitaria 2007-2012 per la salute e la sicurezza sul luogo di lavoro,
COM(2007)62 definitivo del 21 febbraio 2007.
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Question for written answer E-004464/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(27 April 2012)

Subject: Safety at work: prospects for the future

Through Framework Directive 89/391/EEC and its derived directives, the European Union provides a legal
framework that allows workers in Europe to enjoy high levels of health and safety at work.

Just as our society evolves under the influence of new technology and changing economic and social conditions,
workplaces and production processes are also evolving constantly. These new employment situations involve new,
emerging risks and challenges, which in turn require administrative, political and technical approaches to ensure high
levels of occupational health and safety. Workers are exposed not only to physical but also to psycho-social risk, the
management of which should include specific measures designed to protect them.

Unfortunately, less than one third of businesses in the EU-27 today say that they implement procedures for dealing
with bullying or harassment (30%), violence or work-related stress (around 26%). This is most prevalent in larger
companies.

In view of the growing number of accidents at work, linked to so-called occupational diseases, can the Commission
state whether it intends to draw up a relevant comparative analysis and whether it intends to implement the tools at
its disposal in order to limit these risks, to protect workers in compliance with the provisions of the
Europe 2020 strategy?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(18 June 2012)

As far as occupational diseases are concerned, the Commission has commissioned a study report from an external
consultant. This report will provide elements that should help formulate a comparative analysis, as referred to by the
Honourable Member. When the results of this study have been validated by the Commission they will be made
available to the public.

The Commission services will also consider the issue of occupational diseases in both its evaluation of the current
Health and Safety at Work strategy 2007-2012 (') and, based on the results of this evaluation, when identifying
priorities for the upcoming period.

()  Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the
Committee of the Regions on improving quality and productivity at work: Community strategy 2007-2012 on health and safety at work,
COM(2007) 62 final of 21 February 2007.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004466/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Olimpiadi 2012 e sviluppo sostenibile

A meno di 100 giorni dall'inizio delle Olimpiadi di Londra, sussistono ancora molte perplessita su alcuni punti chiave
dell’evento. E previsto un afflusso di 400 mila spettatori, il controllo di 40 mila agenti di sicurezza, un bilancio di 11
miliardi di euro e 7.5 miliardi di euro spesi per ammodernare la rete dei trasporti pubblici, il vero tallone d’Achille
della citta.

Nonostante le colossali opere infrastrutturali costruite in vista dei giochi olimpici, che avranno lo scopo di rivalutare
un intero quartiere semi-abbandonato, secondo un sondaggio il 51 % dei londinesi ritiene che non si riuscira a
recuperare il denaro speso per I'evento. A sostegno di questa tesi intervengono anche i dati del Capital Economics,
secondo i quali la crescita a lungo termine generata dalle Olimpiadi sara meno dell'l % del PIL. Al momento circa
1500 imprese britanniche hanno beneficiato di contratti e appalti. I posti di lavoro derivati dall'organizzazione
dell’evento sarebbero circa 300 mila, tuttavia, si tratta di contratti temporanei a tempo determinato, che potrebbero
causare un aumento dei disoccupati una volta spenta la macchina organizzativa dei giochi.

A detta del Primo Ministro David Cameron, i giochi di Londra saranno «verdi» e caratterizzati da sostenibilita
ambientale. Non ¢ semplice credere a queste parole dal momento che alcuni elementi indicano il contrario, dato che
alcuni complessi sono stati costruiti solo per i giochi e saranno smantellati dopo il 12 agosto. Cio significa smaltire il
materiale che non puo essere riciclato. Inoltre vi sard un alto tasso di emissioni se si pensa che circa 3 milioni di
spostamenti supplementari si aggiungeranno ai 12 milioni che avvengono quotidianamente.

Visto che I'Europa si ¢ impegnata a ridurre le sue emissioni di gas serra del 20 % entro il 2020, puo la Commissione
precisare la sua posizione in merito all'inquinamento prodotto dai giochi olimpici?

Risposta di Connie Hedegaard a nome della Commissione
(12 giugno 2012)

La Commissione europea apprezza il fatto che il Regno Unito abbia dichiarato I'impegno a organizzare i giochi
olimpici 2012 in modo sostenibile. Anche se un evento di tale entita presenta inevitabilmente sfide in termini di
emissioni di gas a effetto serra, e ambientali in generale, resta fermo I'obbligo per il Regno Unito e per tutti gli Stati
membri di soddisfare le condizioni stabilite dall'UE in materia di cambiamenti climatici e di legislazione ambientale.
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Question for written answer E-004466/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(27 April 2012)

Subject: 2012 Olympics and sustainable development

With less than 100 days to go before the start of the London Olympics, there are still great concerns over some of its
key points. The expected influx of 400 000 spectators will be policed by 40 000 security officers; the budget is
estimated at EUR 11 000 million, and a further EUR 7 500 million is likely to be spent on modernising the public
transport network, which is the city’s Achilles heel.

Despite the colossal facilities built for the Olympic Games, whose longer-term aim is to revitalise an entire area left
largely to decay, an opinion poll has shown that 51% of Londoners do not believe that the money spent on the event
will be recouped. This view is further supported by statistics published in Capital Economics, which suggest that the
long-term growth generated by the Olympics will be less than 1% of GDP. At present, about 1 500 UK companies
have been awarded procurement contracts. While an estimated 300 000 jobs have been created by the event, these
are accounted for by temporary fixed-term contracts, and unemployment figures may therefore swell once the
organisational requirements of the Games have been fulfilled.

According to Prime Minister David Cameron, the London Games will be ‘green’ and founded on eco-sustainability.
This is hard to believe in the face of the evidence to the contrary. Some facilities have been built only for the Games
and will be dismantled after 12 August. Materials that cannot be recycled will accordingly have to be disposed of. In
addition, emission levels will be pushed up by the roughly 3 million extra journeys on top of the normal daily total of
12 million.

Given that the EU has committed itself to reducing its greenhouse gas emissions by 20% by 2020, how does the
Commission view the pollution generated by the Olympic Games?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(12 June 2012)

The European Commission welcomes the UK’s stated commitment to organise a sustainable 2012 Olympic Games.
While an event of this magnitude inevitably presents challenges in terms of greenhouse gas emissions, and the
environment generally, the obligation to meet the requirements laid down in EU climate change and environmental
legislation remains for the UK and all Member States.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004467/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Inquinamento marino e responsabilita dei governi

Nonostante vi siano controlli pit1 rigorosi, ancora troppi rifiuti finiscono in mare causando gravi danni sia alle specie
animali e vegetali marine sia all'uomo.

Gli ambientalisti, i rappresentanti di OSPAR, le 15 nazioni costiere e insulari europee chiedono una riduzione del
volume dei rifiuti immessi in mare del 50 % entro il 2020.

Gli Stati membri sono gia al lavoro per presentare entro il prossimo luglio i programmi d’azione nazionali che
descriveranno i provvedimenti da adottare nellambito della direttiva quadro sulla strategia per I'ambiente marino. In
verita, l'inquinamento delle acque & gid ampiamente monitorato per evitare la perdita di biodiversita e porre un freno
allo scarico dei rifiuti in mare.

Tuttavia, negli ultimi mesi abbiamo assistito a non pochi incidenti che hanno causato perdite di greggio e di altro
materiale inquinante in mare. Ancora troppo spesso si vedono nuove immagini di coste rovinate dal petrolio che
provoca danni ingenti all’habitat di molti pesci, uccelli e piante. Un altro inquinante marino per eccellenza ¢ la
plastica, che rappresenta un grave rischio anche per la salute umana visto che potrebbe entrare nella catena
alimentare.

Considerato che c’¢ ancora una lunga strada da percorrere per ripulire i nostri fondali marini ed evitare ulteriore
inquinamento, chiedo alla Commissione se intenda esortare i governi a verificare in maniera efficace che lo
smaltimento dei rifiuti delle imbarcazioni avvenga prima che esse lascino i porti, e a potenziare le campagne di
sensibilizzazione dei cittadini sul tema dell'inquinamento marino.

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(28 giugno 2012)

L'inquinamento marino puo assumere molteplici forme. Per quanto concerne le campagne di sensibilizzazione
sull'argomento, la Commissione sta avviando diverse iniziative. Sul tema dei rifiuti marini, ad esempio, ha pubblicato
un opuscolo e lanciato un esaustivo sito internet (www.ec.europa.eu/environment/marine). Con la prossima
pubblicazione del Libro verde, che sara corredato da un documento di lavoro dei servizi della Commissione sui rifiuti
marini, la Commissione promuovera poi il dibattito pubblico sui rifiuti plastici. La Commissione sta altresi
discutendo con le parti interessate 'ipotesi di istituire una giornata annuale di pulizia delle coste europee, nel corso
della quale si svolgerebbero attivita a livello locale. Il progetto MARLISCO, finanziato nell'ambito del programma
«Scienza nella societa» del Settimo programma quadro di ricerca e sviluppo, mira a sensibilizzare sull'impatto che i
comportamenti umani possono avere sulla produzione di rifiuti e sull’ambiente marino. Inoltre, l'attuazione della
direttiva 2000/59/CE (') sugli impianti portuali di raccolta per i rifiuti prodotti dalle navi e i residui del carico, nella
sua versione modificata, ha contribuito ad aumentare la quantita di rifiuti delle imbarcazioni raccolti nei porti e a
migliorare le pratiche di gestione dei rifiuti. Alla luce di una valutazione complessiva della situazione, la Commissione
sta attualmente valutando la possibilita di procedere alla revisione della legislazione in materia, al fine di migliorare
ulteriormente la gestione dei rifiuti prodotti dalle navi nei porti e la protezione dell'ambiente marino.

()  GUL332del 28.12.2000, pag. 81.



3.7.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C192E/175

(English version)

Question for written answer E-004467/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(27 April 2012)

Subject: Marine pollution and government responsibilities

Despite stricter controls, an excessive amount of refuse still ends up in the sea, causing serious damage to marine flora
and fauna, as well as to man.

Environmentalists and representatives of OSPAR, the 15 European coastal and island nations, are demanding a 50%
reduction in the volume of refuse dumped in the sea by 2020.

Member States are already working to present national action programmes by next July, setting out the measures to
take within the context of the Marine Strategy Framework Directive. Water pollution is already, in fact, being
monitored closely enough to avoid biodiversity loss and to stem the dumping of waste at sea.

However, over the last few months there have been a large number of accidents resulting in crude oil and other
pollutants being dispersed into the sea. Coastline are still all too often being damaged by oil, which occasions severe
damage to the habitats of many fish, birds and plants. Another major marine pollutant is plastic, which also
constitutes a serious risk to human health as it can enter the food chain.

Since there is still a long way to go to before the seabed is clean and further pollution is avoided, can the Commission
state whether it will urge Member State governments to check effectively that the disposal of waste from ships takes
place before they leave port, and to step up campaigns to raise the awareness of the issue of marine pollution among
the public.

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 June 2012)

Marine pollution comes in many forms. With regard to public campaigns the Commission is taking several initiatives.
On marine litter for instance, it has distributed a flyer and launched a comprehensive website
(www.ec.europa.eu/environment/marine). The Commission will also stimulate public debate on plastic waste via a
forthcoming Green Paper which will be accompanied by a commission staff working paper on marine litter. We are
discussing with relevant stakeholders the setting up of an annual European coastal clean-up day under which local
activities take place. The MARLISCO project, sponsored under the ‘Science in Society’ programme in the Seventh
Framework Programme for Research, aims at increasing the awareness of the consequences of societal behaviour in
relation to waste production and the marine environment. Also, the implementation of Directive 2000/59/EC (') on
port reception facilities for ship-generated waste and cargo residues, as amended, has contributed to increasing the
amounts of ship’s waste collected in ports and to improving waste management practices. Taking stock of the
situation, the Commission is currently considering a revision of this legislation in order to further improve flow of
ships’ waste in ports and achieve a greater protection of the marine environment.

() OJL332,28.12.2000, p. 81-90.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004469/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Casa passiva, fonte di energia per auto elettrica

Una casa ¢ definita «passiva» quando mantiene condizioni di benessere termico senza ricorrere a impianti di
riscaldamento convenzionali e ha bassissimi consumi energetici, grazie a sistemi d’isolamento e allo sfruttamento
dell’energia solare e di altre fonti di energia alternative.

Per la costruzione di una casa passiva si utilizzano generalmente materiali naturali, quali ad esempio il legno. Nate in
Svezia, le case passive sono diffuse principalmente in Nord Europa: Germania, Austria e Olanda sono capofila.

Il comportamento della casa passiva, come ¢ gia stato verificato, ¢ efficace. Resta solo da prendere esempio dagli
esperimenti pilota, numerosi anche in Italia, per realizzare una sempre migliore efficienza — non soltanto dal punto
di vista energetico, ma anche dal punto di vista economico — che ancora crea difficolta per la diffusione a larga scala
di questo tipo di edilizia. Anche la Francia, patria di 59 reattori nucleari, si sta impegnando nella promozione di una
politica per I'energia a basso costo e ha realizzato un prototipo di casa passiva in grado di dare energia anche all'auto
elettrica. Fulcro della casa € la domotica in grado di gestire e controllare la produzione e il consumo di energia, grazie
a sistemi di recupero dell'acqua piovana e al controllo delle emissioni di CO,.

Tutto cio premesso, sono a chiedere alla Commissione europea quali misure intenda adottare per la realizzazione di
questi prototipi sostenibili e rinnovabili, in grado di rispettare 'ambiente in una prospettiva di lungo periodo.

Risposta di Guenther Oettinger a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

1l principale strumento legislativo dell'UE nel settore, la direttiva 2010/31UE del Parlamento europeo e del Consiglio
sulla prestazione energetica nell'edilizia ('), impone agli Stati membri di garantire che entro il 31 dicembre 2020 tutti
gli edifici di nuova costruzione siano edifici a energia quasi zero, ossia edifici ad elevatissima efficienza energetica. La
scadenza per adempiere a tale requisito ¢ stata anticipata al 31 dicembre 2018 per gli edifici di nuova costruzione
occupati da enti pubblici. La direttiva impone inoltre agli Stati membri di elaborare piani nazionali destinati ad
aumentare il numero di edifici a energia quasi zero (che includono sia gli edifici di nuova costruzione sia quelli gia
esistenti).

La Commissione offre il proprio sostegno alle case passive gia dal 1992 ma anche agli edifici ecologici ed ai distretti
per l'energia sostenibile (www.concerto.eu). Nellambito del programma EIE (Energia intelligente per I'Europa) messo
a punto dall'Istituto per la casa passiva, la Commissione ha di recente lanciato il progetto PassREg, progetto rivolto
alle regioni pioniere che sostengono gia attivamente e con successo il «principio della casa passiva». Nel rendere i loro
successi pitt visibili e per agevolare I'applicazione della direttiva del 2010 sulla prestazione energetica nell'edilizia, il
progetto intende aiutare altre regioni a diventare anch’esse pioniere nel settore.

Con Il'iniziativa «Citta e comunita intelligenti» (*) la Commissione adotta una metodologia di pitt ampio respiro,
esplorando e promuovendo i collegamenti fra edifici dall'elevato rendimento energetico, la mobilita elettrica, le
fonti di energia rinnovabili a livello locale, I'approvvigionamento energetico, I'accumulo d’energia, I'energia ricavata
dai rifiuti e da altro, la pianificazione innovativa su ampia scala assieme a modelli commerciali innovativi
da riprodurre su ampia scala. Al momento sono in atto negoziati su nove progetti dimostrativi che coinvolgono
29 citta ed interlocutori del mondo dell'industria, della finanza e della ricerca (contributo globale dell'UE: circa
75 milioni di EUR).

()  GUL153del 18.10.2010, pag. 13 e successive. http:/[ec.europa.eufenergy/efficiency/buildings/buildings_en.htm
() http://www.smart-cities.eu/.
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Question for written answer E-004469/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(27 April 2012)

Subject: The passive house: an energy source for electric cars

A house is defined as ‘passive’ when it maintains comfortable levels of heat without resorting to conventional heating
systems and has very low energy consumption, through insulation systems, use of solar power and other alternative
energy sources.

Passive houses are normally built using natural materials, such as wood. The passive house was invented in Sweden
and is most widespread in Northern Europe, with Germany, Austria and the Netherlands leading the way.

It has already been confirmed that the passive house is efficient. Now we just need to act on the example set by trials,
many of which can also be seen in Italy, to achieve ever greater efficiency, not only from the energy viewpoint, but
also in financial terms, which still creates difficulties for the large-scale dissemination of this type of housing. Even
France, home to 59 nuclear reactors, is busy promoting low-cost energy policies and has produced a passive house
prototype that can also charge electric cars. The house revolves around a home automation system that manages and
controls energy production and consumption through rainwater recovery systems and monitoring of CO,emissions.

In view of the above, Iwould ask the European Commission what steps it intends to take to implement these
sustainable and renewable prototypes that will respect the environment in the long term.

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The EU’s main legislative tool in this area, the Energy Performance of Buildings Directive 2010/31/EU ('), requires
Member States to ensure that by 31 December 2020 all new buildings are nearly zero-energy buildings, defined as a
building that has a very high energy performance. This requirement is advanced to 31 December 2018 for new
buildings occupied and owned by public authorities. In addition, the directive requires Member States to develop
national plans for increasing the number of nearly zero-energy buildings (covering both new & existing buildings).

The Commission has been supporting passive houses since 1992, then eco-buildings and then sustainable energy
districts (www.concerto.eu). The Commission has recently launched, in the framework of the Intelligent Energy
Europe programme and headed by the Passive House Institute, the ‘PassREg project’. This project looks to front-
runner regions already actively and successfully supporting the ‘passive house principle’. By making their successes
more visible and to facilitate the implementation of the EU’s 2010 Energy Performance of Buildings Directive, the
project aims to help other aspiring regions to become front-runners themselves.

In the Smart Cities and Communities Initiative (*) the Commission takes a wider approach and explores and promotes
the connections between energy-efficient buildings, e-mobility, local renewable energy sources, energy supply, energy
storage, energy from waste, etc., innovative large-scale planning together with innovative business models for large-
scale replication. Nine demonstration projects involving 29 cities and partners from industry, finance and research
are currently being negotiated (total EU contribution: ca. EUR 75 million).

()  OJL153,18.10.2010, p. 13 and following. http://ec.europa.eu/energy/efficiency [buildings/buildings_en.htm
() http://www.smart-cities.eu/.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004470/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Filtri solari dannosi per la salute

Le creme solari sono importanti per la protezione della pelle dai danni indotti dai raggi ultravioletti. Il loro uso ¢
indispensabile per prevenire alcuni tumori della pelle come gli epiteliomi basocellulari e squamocellulari che sono
provocati dall'esposizione solare accumulata negli anni.

Tuttavia, la presenza di nanoparticelle fa sorgere dei dubbi sulla tossicita di alcuni filtri solari. In particolare, I'ossido e
il biossido di zinco, sostanze minerali molto usate negli schermi solari, potrebbero penetrare nei tessuti umani
attraverso i cheratinociti della pelle.

La grandezza delle suddette sostanze ¢ stata ridotta notevolmente per permettere la produzione di creme solari
trasparenti sulla pelle e non pitt pastose e biancastre come una volta. La consistenza del prodotto perd potrebbe
provocare danni alla salute del'uomo dal momento che tali nanoparticelle, dalle dimensioni che vanno dai 200 agli 8
nanometri di diametro, potrebbero penetrare nei tessuti e raggiungere altri organi.

Al momento non vi sono certezze sulla tossicita di questi ingredienti. E evidente che & necessario uno studio
approfondito sulla questione. Considerato che l'uso di alcune nanoparticelle di composti minerali ¢ stato
recentemente limitato a livello europeo, chiedo alla Commissione se intenda tutelare la salute dei cittadini europei
facendo luce sulla tossicita di queste sostanze e regolamentando il loro impiego nei cosmetici e nei filtri solari.

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

Ai sensi della direttiva 76/768|CEE (direttiva «Cosmetici») () possono essere immessi sul mercato solo prodotti sicuri;
I'uso di coloranti, conservanti e filtri UV dev'essere esplicitamente autorizzato. Poste queste premesse, sono
attualmente oggetto di esame da parte del comitato scientifico della sicurezza dei consumatori (CSSC) 4 nanofiltri UV:
il biossido di titanio, I'ossido di zinco, 'TETH50 e THAA 299.

1l regolamento (CE) n. 1223/2009 (%) sui prodotti cosmetici & il primo strumento giuridico della UE a introdurre
norme specifiche sui nanomateriali; entrera in vigore in data 11 luglio 2013.

Coloranti, conservanti e filtri UV continueranno a essere autorizzati attraverso il loro inserimento nell'elenco di cui
agli allegati del regolamento. Per cosmetici contenenti nanomateriali destinati ad altre funzioni sara tuttavia
necessaria una notifica pre-commercializzazione; cio permettera alla Commissione di impedire la vendita di prodotti
contenenti nanomateriali, laddove esistano dubbi sulla loro sicurezza.

Le nuove disposizioni comprendono anche:

o

) una definizione flessibile e specifica per settore di un nanomateriale;
b)  unobbligo di etichettatura;

¢)  un‘attenzione particolare ai nanomateriali all'atto della valutazione dei rischi presentati sia da sostanze che da
prodotti finiti;

d)  Tobbligo per la Commissione di pubblicare entro il 2014 un catalogo dei nanomateriali usati nei cosmetici
nonché relazioni annuali che illustrino le nuove tendenze nell'uso dei nanomateriali.

La Commissione sta inoltre preparando una comunicazione relativa a un secondo esame della regolamentazione sui
nanomateriali, che dovra trovare anche una risposta alla definizione orizzontale di nanomateriale, risalente all'ottobre
2011, e i modi per effettuare un’adeguata valutazione della sicurezza.

() GUL262del27.9.1976.
() GUL 342 del 22.12.2009.
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Question for written answer E-004470/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(27 April 2012)

Subject: Sunscreens harmful to health

Sunscreens are important to protect the skin against damage caused by ultraviolet rays. Their use is essential to
prevent some skin cancers such as basal cell and squamous cell epitheliomas, which are caused by exposure to the sun
over a period of years.

Nevertheless, the presence of nanoparticles has raised doubts about the toxicity of some sunscreens. In particular,
zinc oxide and dioxide, mineral substances which are frequently used in sunblocks, can penetrate human tissue
through the keratinocytes in the skin.

The size of these substances has been reduced, in particular to enable the production of sun cream which is
transparent on the skin and no longer pasty and white as it was in the past. The product’s consistency could, however,
cause damage to human health because these nanoparticles, which vary in size from 200 to 8 nanometres in
diameter, could penetrate into the tissues and reach other organs.

At the moment, there are no certainties about the toxicity of these ingredients. An in-depth study on this issue is
clearly necessary. Considering that the use of some nanoparticles with mineral ingredients has recently been limited at
a European level, I would ask the Commission if it intends to safeguard the health of European citizens by shedding
light on the toxicity of these substances and regulating their use in cosmetics and sunblocks.

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

According to Council Directive 76/768/EEC (Cosmetics Directive) (') only safe products may be placed on the market;
the use of colorants, preservatives and UV-filters has to be explicitly authorised. In this framework, four nano UV-
filters are currently under assessment by the Scientific Committee on Consumer Safety (SCCS), namely titanium
dioxide, zinc oxide, ETH50 and HAA 299.

Regulation (EC) No1223/2009 (Cosmetics Regulation) (?) is the first EU legal instrument to introduce specific rules on
nanomaterials, which will become applicable on 11 July 2013.

Colorants, preservatives and UV-filters will continue to be authorised through the listing in the annexes to the
regulation. However, for cosmetic products containing nanomaterials for any other functions, a pre-market
notification will be necessary which will allow the Commission to take steps to prevent the marketing of a product
containing nanomaterials, if there are relevant concerns about its safety.

The new provisions also include:

a)  asector-specific and flexible definition of a nanomaterial;

b)  alabelling requirement;

¢ a strong emphasis on nanomaterials in the risk assessment, both of substances and of finished products;

d)  the obligation for the Commission to publish a catalogue of nanomaterials used in cosmetic products by 2014
and annual status reports on developments in the use of nanomaterials.

In addition, the Commission is currently preparing a communication on a second regulatory review on
nanomaterials, which will also analyse how to respond to the horizontal definition of nanomaterials adopted in
October 2011 and how to ensure proper safety assessment.

()  OJL262,27.9.1976.
& OJL342,22.12.2009.
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Question for written answer E-004471/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(27 April 2012)
Subject: The cost of administering EU aid

The UK House of Commons International Development Committee has revealed that the administrative costs of EU
aid are twice those of delivering aid through the UK Department for International Development (DFID).

What is the Commission doing to reduce the cost of administering EU aid?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(19 June 2012)

The administrative costs of Official Development Aid (ODA) managed by the Commission represent 5.4% of total
ODA.

The attention of the Honourable Member is drawn to the fact that this percentage may vary from one year to the
other due to the lesser elasticity of administrative costs compared to that of actual disbursements on a given year.

Figures concerning administrative costs may also vary considerably if calculation is made on the total ODA including
debt relief and multilateral contributions or only on bilateral aid.

The Commission has no indication on the methodology applied by DFID and whether the costs are comparable.

EU administrative costs are calculated following the OECD methodology and include:

—  Staff (official and external);

— Infrastructure and associated running costs (e.g.: security);

—  Information Technology (e.g.: computers);

—  Training, missions;

—  Other, e.g.: publications, meetings, studies and technical assistance.

EU assistance is provided to more countries, covers more sectors than most of the other donors and the delegation
network is one of the largest in the world, but the EU manages to keep the administrative costs lower than the average
administrative costs of the principal donors for bilateral aid.

An assessment of the workload of Commission staff in EU Delegations who are implementing external aid has been
conducted in recent months, as a result of which some human resources will be rebalanced among Delegations in

order to better optimize the use of staff. Regional hubs may also be created in order to have expertise on budget
support issues and some thematic issues as close to the field as possible while also achieving some economies of scale.
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Question for written answer P-004472/12
to the Commission
Paul Murphy (GUE/NGL)
(27 April 2012)

Subject: Necessity of amending Article 136 of the TFEU
Is the Commission of the opinion that the amending of Article 136 of the Treaty on the Functioning of the European

Union (TFEU), as agreed by the European Council on 16 December 2010, is necessary for the establishment of the
European Stability Mechanism?

Answer given by VP Rehn on behalf of the Commission
(4 June 2012)

The new Article 136(3) is a provision of an interpretative value that provides a useful political clarification. It is
however not a legal basis or an authorisation for Member States for adopting measures.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004473/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: Topeia tou napadootakol tinou fifou

Me agoppr) v Haykoopa Hpgpa Bifhiou, otig 23.4.2012. kar o€ ouvduaopo pie Ty Suvapikr) Taor mou mapatnpeitat oo
X®po Tou nhextpovikoy PifAiou kat g nhektpoviknc pehétng, epwratar 1) Emtpor):

AwodETer oTOLEL YA TA MOCOOTA TOV MOMTOY TV KPATAY HEAGOV TOU Tapapévouy «miotol gilowr Tou mapadostakou tUnou
BipAiou; Towa eivar T oYeTIKA MOCOOTA TV ENAVOV AVAYVOOTOV OE OYE0T] L€ TOUG taipoug Toug; Tapatnpel 1) Emrtponr
a100THElwTT) OTPOQT) TV AVAYVOOTGY anod Tov apadoctakd otov nAekTpoviko Tumo fifNiou;

Anavnen e kag Baciheiov €€ ovopatog e Emponrg
(5 IovAiov 2012)

Aev diatidevtan emi Tou mapdvTog enapkn otatiotikd Sedopéva yia T pETpnon Tou avtiktinou Twv nhektpovikav fifhiov
OTOUG AVAYVOOTEG KAl GUYKEKPIHEVA Y10 TO TOGOOTO TRV aVayVOeToOV NAEKTpoviKeY fifMov ota kpatn péhn.

Avenionpa otoiyela oXeTIKG pe TIC MOANoES Kot TV avénor] Toug cUNAEyoVTOL ©G €Ml TO MAEIOTOV amO EVACEIS TG
Bropnxaviag kar supfouloug ayopds. TUpQwva e Ta oTotyela autd, Ta enineda avEnong TeV TOAGEOV OTIC AVETTUYHEVES
ayopgg eivar oAU uynAd, aNAG akOpn Kat 0 QUTEG TIG TIEPUTTOGELG TO GUVOMKO HEYEDOG TRV MOAGEV TV NAEKTPOVIKGY
BipMiwv oe cUyKkpion pe ekeivo Tev neAoewy Twv éviuney fifAiov eivat moAU pikpd (Atyotepo and 1 % éwg 5 % kat avatato
opto e ayopdg tou fiffMiov).

Ta oTot elo TOU GUYKEVTPOUNKAY PEXPL OILEPA MO TIG EDVIKEG EVOOEIG EKSOTAV dexvouv OTi 01 TOAOELG NAEKTPOVIKGY
MoV ebakohoudolv va aviimpocwnelouy povoY va pikpd mocooTo (tepinou 1 % yia to 2010) twv neloewv fifMey ot
ONa ta kpatn pehn. Ta otoryela yia to Hvopévo Basileto deixvouv pia ehagpag peyakltepn napouoia oty ayopd (2-3 %).
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Question for written answer E-004473/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Developments in relation to traditional-style books

Prompted by the occasion of the International Day of the Book, on 23 April 2012 and in conjunction with the
dynamic trend observed in the electronic book and electronic research fields, we would like to ask the Commission:

Does it possess data on the percentage of citizens in Member States who remain ‘faithful friends’ of the traditional-
style book? What is the relevant percentage of Greek readers in comparison with their counterparts in other Member
States? Does the Commission detect any noteworthy turn among readers from traditional-style books to electronic

books?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(5 July 2012)

There is currently insufficient statistical data available to measure the impact of e-books on readers, notably the
percentage of readers of e-books in the Member States.

Unofficial figures on sales and growth are mostly collected by commercial industry associations and market
consultants. According to these figures rates of growth in the developed markets are very high, but even there the
overall size of digital publishing compared to the printed book market is very small (ranging from less than 1% to
maximum 5% of the book market).

Figures collected to date by national publishers associations suggest that e-books’ sales still make up only a small
proportion (around 1% for 2010) of book sales in all Member States. Figures for the United Kingdom suggest a
slightly greater market presence (2-3%).
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Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-004477/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 Amprhiov 2012)

Oépa: TUPTOPEUOT] TOV KPATGY HENGOV HE TV TIpOTaoT] TG ENLtpomig yia Ty KOWeVIKI EVOORATOON Kal TV VIIHETOMION
NG PTAXELG

Ta v mepiodo 2014-2020 1) Emrtponr) mpoteiver to 20 % touldyiotov g xpnpatodotmone tou EKT oe kade kpatog péhog
va dlatedel yia TV KOWWVIKT] EVOOUAT®OT Kat T QToyela Kat kade kpatog pelog va dadéoer Toukdyiotov to 5 % and ta
ouvohika tou kovduhia tou ETIIA yia Spdoeig frwong aotikig avamrtuéng. Ymevdupiletar o, oto mAaiowo Tou
EMIXEIPNOaKoU TIPOYPARNATOS yia TV avartuén tou avdpemwou duvapkol 2007-2013, to onolo oty ENAada
ouyypnpatodoteitar and to Evponaikd Kowowvikd Tapeio, évag afovag mpotepaidtnrag, pe 6uvolikod mpoUmoloyiopo
Tiepinou 274 ekatoppupia, apopd Ty mpodonoT| TG KOWGVIKIG EVOOHATOOTG KAL TG EVTAENG TV [N EUVOOUHEVGY OpAdwV
oV ayopa epyaciag oe jua kowovia icwv eukaiplov. Qotoco, dev unapyer edikog mpoimoloyiopog mou mpoopiletat
OUYKEKPIIEVA YIOL QUTH TV OPAdA-0TOYO.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Eiva o€ 9éon va pe evpepooel katd mooov ta kpdtn RN akoloudolv v mpotact e kat diadétouv to 20 %
Touldyiotov g xpnuatodotnong tou EKT yia Ty Kowaevikr evewpdteon Kol T ¢Taxe katto 5 % Touldyiotov and
T ouvoikd kovdUMa tou ETIIA yia Spaoceig fivorung aotiknc avantuéng; Ioia ta ouykprukd anote\éopata mou
TPOKUTTOLY;

2. Tloweg xopes dakpivovrar yia dpaoceig yio v Kowevik) opada tev actéyov; [ota eval ta oXETIKG OTOLElD 0TIV
nepintoon e ENadag;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog ¢ Emtponic
(28 Touviov 2012)

1. Ot vopodetikés mpotdoeig g Emtpomic yia v moArukr cuvons yio v mepiodo 2014-2020 mpoPAénouv va
datedel o 20 % ™G ypnuatodotong tou EKT yia to Jepotikd otoxo «IIpoadnon e kowwvikig vtagng kau
KATAMOAEHNOT TG PTOXELG Kot TOUNAYLoTOV To 5 % Twv mopwv Tou ETITA oe edvikd eninedo yia ohokAnpopéves evépyeieg
yia ) froomun aotikr] avantué.

Tnv mepiodo 2007-2013, ot yopryroeis tou EKT yia m feltivon g tong npdcfacnc oty anacyoAnon, yia v avénon
TNG OUHHETOXNG TOV HETAVAOTOV OTNV QmacyOAror Kai yia TV £viafr Twv HELOVEKTOUVIGY OTOPGY GTIV anacyolror
unepPaivouv ta 13,5 Sioekart. eupo ().

H xpnuatodotern and to ETIA mou diatideton orjpepa yia TV aoTikr] avantugn eivar yevika ugn\otepn and 5 % (ot
Xopnynoeis v mepiodo 2007-2013 avépyovtat ot 7 %). Aedopgvou 0Tt 0L aoTIKEG TEPLOXES WPEAOUVTAL KAt AnO ENEVOUOELS
oe d\\oug topeic (.. MME, épeuva) ot mpaypatikés dandveg elvar oAy uynhotepes. Qotooo, Ta ototyeia dev eivar apeoa
ouykpiotpa, dedopévou ot n mpotaon g Enrtponrs mpoPAsnel v dpeot cuppETOYT TOV TONEWY OTNV UAOTIOINOT TGV
ohokAnpopEvev evepyeldv yia ) frootpn actikn avamtuén. To kprtipto autod dev avuikatontpiletal To onpepvo cuotua
napakohotnong.

2. H Emponr dev &xer ot Sudeor g akpiPn 1 ouykpiotua otoiyeia oxetikd pe TG dpacels unép twv aotéywy. H
Enttponi) avapiéver 0Tt ta anoteNéopata e EpEuvag yia T Xaptoypagnon e etaxetas oty EE nou Eexivijoe otic apyés tou
¢toug da mpoo@epet dlaitepa ypriota otorxeia oxetika pe v aoteyia. To medio epappoyrs tou EKT dev mepihapfaver
(1£0EG SPAGELG Y10l TV AVTLHETOMLOT TOU TPOPALATOC TGV AOTEYGY 0TO MAGLGLO TGV OTOXWV «GUYKALOTG» KL «TIEPLYEPELAKTS
AVTAYOVICTIKOTITTAS KAt anacyoArone». Qotdco, ot doteyot Ja pnopoveay va enw@eNnoly and ta petpa yia Ty éviakn tov
ELOVEKTOUCGV OHAdWY 0TIV KOWWVia Kat 0TIV ayopd pyaciag 0To MAAIGLO TOU TPEXOVTOG TPOYPALHATOS Vi TNV avamtugrn
TOU aVDpONLVOU dUVaLKOU.

TUYKeKpIpEva oTotyela yia TV uhomoinon pnopeite va fpette ot dayeprotikr apyr (3.

() BMénme: http:/[ec.europa.eu/employment_social/emplweb/esf_budgets/results.cfm yia ototyeia ava kpartog pelog.
() AayepioTiki) apyr) TOU ENLKEIPNOLAKOD TPOYPARHATOS yia TV avimtuén Tov avdpomvey nopev, Kopar 4, GR-106 64 Adva.
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Question for written answer E-004477/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Member States’ compliance with Commission recommendation concerning social inclusion and combating
poverty

For the period 2014-2020, the Commission recommends that each Member State should allocate at least 20% of ECB
funding to social inclusion and poverty and at least 5% of total ERDF funds to sustainable urban development actions.
It is recalled that a key priority of the Operational Programme for Human Resources Development 2007-2013
which, in Greece, is funded by the European Social Fund, is the promotion of social inclusion and the integration of
the least privileged groups into the labour market in a society based on equal opportunities, with a total budget of
around EUR 274 million. However, there is no specific budget allocated for this target group.

In view of this:

1. Can the Commission say to what extent Member States are implementing its proposal, allocating at least 20%
of ECB funding to social inclusion and poverty and at least 5% of total ERDF funds to sustainable urban
development actions? What are the comparative results arising from this?

2. Which Member States stand out for actions concerning homeless social groups? What are the relevant data in
the case of Greece?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(28 June 2012)

1. The Commission’s legislative proposals for cohesion policy 2014-2020 foresee to allocate 20% of ESF funding
to the thematic objective ‘promoting social inclusion and combating poverty’ and at least 5% of the ERDF resources at
national level to integrated actions for sustainable urban development.

In 2007-2013, ESF allocations to improving equal access to employment, increasing migrants’ participation in
employment and integrating disadvantaged people into employment amount to over EUR 13.5 billion (').

ERDF-funding currently allocated to urban development is generally higher than 5% (2007-2013 allocations amount
to 7%). As urban areas also benefit from investments in other areas (e.g. SMEs, research) actual spending is therefore
much higher. Figures are not directly comparable, however, since the Commission proposal foresees a direct
involvement of the cities in the implementation of the integrated actions for sustainable urban development. This
criterion is not reflected in the current monitoring system.

2. The Commission does not have precise or comparative data concerning actions in favour of homeless social
groups. The Commission expects that the results of the EU poverty mapping survey launched earlier this year will
provide particularly useful data concerning homelessness. The scope of the ESF does not include direct actions
tackling the problem of homelessness as part of the Convergence and Regional Competitiveness and Employment
objectives. However, homeless people could benefit from social and labour market inclusion measures for
disadvantaged groups under the current Human Resources Development programme. Specific implementation data
can be obtained from the managing authority (*).

() cf. http:/[ec.europa.eu/employment_social/emplweb/esf_budgets/results.cfm for national breakdowns.
()  Managing Authority for Human Resources Development OP, Korai Street 4, GR-106 64 Athens.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-004480/12
alla Commissione
Tiziano Motti (PPE)
(27 aprile 2012)

Oggetto: Benessere degli animali e rilevanza europea del randagismo

Nel testo della risposta E-010483/2011 che la Commissione ha dato all'interrogazione «Traffico clandestino di cani
italiani», si legge che «Non esiste una normativa UE per la protezione dei cani randagi, la loro sterilizzazione o
registrazione. Il modo in cui gli Stati membri applicano la legislazione nazionale in materia non rientra fra le
competenze dell'UE e rimane di esclusiva competenza degli Stati membri».

La Convenzione europea per la protezione degli animali da compagnia, del 13 novembre 1987, dispone precise
misure di sterilizzazione come metodo di prevenzione per prevenire I'incontrollata riproduzione dei randagi. Non
tutti gli Stati membri del Consiglio d'Europa hanno firmato la suddetta convenzione. Il TFUE, all'art. 13, definisce
tuttavia gli animali come «esseri senzienti». Il trattato di Lisbona ¢ stato firmato e ratificato da TUTTI gli Stati membri,
ivi comprese la Romania e la Spagna, dove si stanno perpetrando veri e propri stermini dei cani randagi.

Il randagismo ¢ un fenomeno in crescita, una piaga in continuo deterioramento in tutta 'Europa. L'animale lasciato
solo non ¢ capace di procacciarsi il cibo e spesso muore di fame e di sete oppure investito da veicoli in transito. Alcuni
animali, abbandonati perché vecchi o malati, non hanno alcuna possibilita di sopravvivere.

In Europa vi sono circa 120 milioni di animali randagi, e solo 'adozione di strategie politiche a livello UE relative alla
gestione della popolazione canina ed alla promozione di una cura degli animali responsabile permettera di tenere
sotto controllo il fenomeno. La crescita incontrollata della popolazione canina e la mancanza di standard comuni per
la gestione della popolazione canina nellUE € una minaccia per la salute della stessa popolazione canina ed
eventualmente umana, con il rischio di diffusione di malattie dai cani ad altri animali con loro grande sofferenza e
senza accesso alle dovute cure in quanto animali senzienti.

Rispetto alla competenza dell'UE in materia di gestione della salute umana degli animali quali esseri senzienti e dei
cittadini, qual ¢ la posizione della Commissione europea verso i rischi di diffusione di malattie trasmissibili tra gli
animali randagi, che, alla luce dell'interrogazione sopracitata, vengono trasportati illegalmente da uno Stato all'altro?
Ritiene la Commissione che Stati quali la Romania, la Spagna, con i loro stermini di massa documentati da varie
associazioni internazionali animaliste ed avallati dalle stesse autorita locali con decisioni politiche, non infrangano
l'art. 13 del trattato di Lisbona? Qual ¢, secondo la Commissione, il senso del principio finalmente introdotto nel
trattato di Lisbona all’art. 13, alla luce del comportamento di non applicazione da parte di alcuni Stati membri? Non
ritiene la Commissione necessario aprire una procedura d'infrazione contro gli Stati che non applicano tale articolo?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(31 maggio 2012)

In aggiunta alla propria precedente risposta all'interrogazione scritta E-10483/2011 ('), la Commissione desidera
specificare che la convenzione europea per la protezione degli animali da compagnia non rientra nello strumentario
normativo dell'UE.

In relazione all’articolo 13 del trattato sul funzionamento dell'Unione europea, la Commissione desidera rinviare
l'onorevole deputato alla propria risposta all'interrogazione scritta E-6543/2011 ().

Per quanto concerne i rischi per la salute umana associati all'espansione incontrollata della popolazione canina, la
Commissione non ha ricevuto prove scientifiche sostanziali atte a giustificare un’iniziativa generale a livello di UE.

1l progetto di ricerca dell'UE denominato CALLISTO (*) consiste nel fare una panoramica del ruolo degli animali da
compagnia quali fonte di malattie infettive per le persone e per gli animali destinati alla produzione alimentare. 1
risultati di questo progetto dovrebbero essere disponibili entro la fine del 2014.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() http://www.callistoproject.eufjoomla/.
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Question for written answer P-004480/12
to the Commission
Tiziano Motti (PPE)
(27 April 2012)

Subject: Animal welfare and the size of the European stray animal population

The Commission’s reply to Written Question E-010483/2011 concerning ‘Clandestine trafficking in dogs in Italy’
states that ‘There is no EU legislation on the protection of stray dogs, on sterilisation and registration of dogs. The way
Member States implement national legislation on these matters is not under the competencies of the EU and remains
under the sole competence of the Member States’.

The European Convention for the Protection of Pet Animals, of 13 November 1987, provides for precise sterilisation
measures as a way of preventing the uncontrolled reproduction of stray dogs. Not all the Member States of the
Council of Europe have signed this convention. However, Article 13 of the Treaty on the Functioning of the European
Union defines animals as ‘sentient beings’. The Treaty of Lisbon has been signed and ratified by ALL the Member
States, including Romania and Spain, where veritable exterminations of stray dogs are being carried out.

Stray dogs are a growing problem and a constantly worsening nuisance throughout Europe. Animals left to their own
devices are unable to obtain food for themselves and often die of hunger and thirst, or are run over by passing
vehicles. Some animals, abandoned because they are old or sick, have no chance of survival.

There are approximately 120 million stray animals in Europe, and only the adoption of political strategies at EU level
for managing the canine population and promoting the responsible care of animals can bring this problem under
control. The uncontrolled growth of the canine population and the lack of common standards for its management in
the EU is a threat to the health of the canine population itself, and possibly the human population as well, with the
risk of diseases spreading from dogs to other animals, causing them great suffering and without access to the
treatment to which they are entitled as sentient beings.

As regards the competence of the EU for the humane management of the health of animals as sentient beings, and for
the health of citizens, what is the Commission’s position regarding the risks of the spread of transmissible diseases
among stray dogs, which, with reference to the question mentioned above, are being illegally trafficked from one state
to another? Does the Commission not consider that states such as Romania and Spain, with their mass
exterminations documented by various international animal welfare bodies and backed by political decisions on the
part of the local authorities themselves, are an infringement of Article 13 of the Treaty of Lisbon? What, in the
Commission’s opinion, is the point of the principle finally introduced into Article 13 of the Treaty of Lisbon, given
the failure by certain Member States to apply it? Does the Commission not consider it necessary to open infringement
proceedings against the states that are failing to apply this article?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(31 May 2012)

In addition to its previous reply to Written Question E-10483/2011 ('), the Commission would like to specify that the
European convention for the protection of pet animals is not part of the EU set of rules.

In relation to Article 13 of the Treaty on the Functioning of the European Union, the Commission would refer the
Honourable Member to its reply to Written Question E-6543/2011 (%).

In relation to the human health risks associated with the uncontrolled growth of the dog population, the Commission
has not received substantial scientific evidence that could justify an overall initiative at EU level.

The EU research project CALLISTO (%) is to provide an overview with regard to the role of companion animals, as a
source of infectious diseases for people and food animals. The results of this project are expected by the end of 2014.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() http://www.callistoproject.eufjoomla/.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-004481/12
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(2. maj 2012)

Om: Opfelgende spergsmal til P-003149/2012

Kommissionen har i et svar pd undertegnedes spergsmal, som blev stillet d. 22. marts 2012 (P-003149/2012), gjort
det klart at, den fuldt ud overholder artikel 153 i traktaten om Den Europaeiske Unions funktionsmade, og samtidig
gor det klart, at den ikke pd nogen maéde vil pavirke friheden eller retten til at strejke, som er anerkendt i
medlemsstaterne.

Medlemsstaterne skal dog fortsat videregive informationer vedrerende »aktioner og situationer« til Kommissionen
ifolge dens forslag (KOM(2012)0130 — 2012/0064(APP)) til en varslingsmekanisme.

Som opfelgende sporgsmal bedes Kommissionen redegore for, hvad de oplysninger, som medlemslandene skal
videregive til den, sd helt konkret skal bruges til?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(19. juni 2012)

Medlemsstaterne skal indsende relevante oplysninger om de situationer, der er beskrevet i Kommissionens svar pa
sporgsmal P-3149/2012 (). Begrundelsen for at afgive oplysninger til andre berorte medlemsstater og
Kommissionen er at skabe gensidig tillid og en bedre forstdelse af de faktiske og retlige forhold og ikke at skabe
hindringer for udevelsen af retten til at strejke.

Kommissionen henleder det rede medlems opmerksomhed pa eksemplerne i dens beretning (*) om anvendelsen af
forordning (EF) nr. 2679/98 () og den eksterne evalueringsrapport (*) om det indre markeds funktion.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp

()  Beretning fra Kommissionen til Ridet og Europa-Parlamentet om anvendelsen af forordning (EF) nr. 2679/98 (KOM(2001)0160 endelig af
22. marts 2001).

()  Rédets forordning (EF) nr.2679/98 af 7.december 1998 om det indre markeds funktion med hensyn til fri bevagelighed for varer mellem
medlemsstaterne (EFT L 337 af 12.12.1998, s. 8).

()  »Evaluation of the functioning of Regulation (EC) No 2679/98 of 7 December 1998 on the functioning of the internal market in relation to the
free movement of goods among the Member States¢, endelig rapport udarbejdet af GHK og Technopolis, 5. december 2007, kan findes pa
folgende websted: http://ec.europa.eu/enterprise/policies/single-market-goods/files/goods/docs/regl26 7998 finalreport-051207_en.pdf
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Question for written answer E-004481/12
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(2 May 2012)

Subject: Follow-up question to Question P-003149/2012

In its answer to my question of 22 March 2012 (P-003149/2012), the Commission made it clear that it fully respects
Article 153 of the Treaty on the Functioning of the European Union and also that it will not in any way impede the
freedom or right to strike that is acknowledged by the Member States.

However, according to the Commission’s proposal (COM(2012)0130 — 2012/0064(APP)) for an alert mechanism,
Member States will still have to pass on information on actions and situations to the Commission.

As a follow-up question, can the Commission explain what information Member States will be required to pass on
and what it will be used for?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 June 2012)

Member States will be required to submit information relevant to the situations outlined in the Commission’s answer
to Question P-3149/2012 (). The reason for providing the information to other Member States concerned and to the
Commission is to create mutual trust and better understanding of the factual and legal situation at stake, and not
obstacles to the exercise of the right to strike.

The Commission would draw the Honourable Member’s attention to the examples given in its report (*) on the
application of Regulation (EC) No 2679/98 (*) and the external evaluation report () on the functioning of the internal
market.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp

()  Report from the Commission to the Council and the European Parliament on the application of Regulation (EC) No 2679/98 (COM(2001) 160
final of 22 March 2001).

()  Council Regulation (EC) No 2679/98 of 7 December 1998 on the functioning of the internal market in relation to the free movement of goods
among the Member States, OJ L 337, 12.12.1998, p. 8.

()  ‘Evaluation of the functioning of Regulation (EC) No 2679/98 of 7 December 1998 on the functioning of the internal market in relation to the free
movement of goods among the Member States’, Final Report submitted by GHK and Technopolis, 5 December 2007, at:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/single-market-goods/files/goods/docs|regl26 7998 /finalreport-051207 _en.pdf
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004482/12
aan de Commissie
Corien Wortmann-Kool (PPE)
(2 mei 2012)

Betreft: NAIADES

Op 9 juni 2010 heeft het Europees Parlement ingestemd met het verslag over de toekomst van het vervoer in Europa
van Matthieu Grosch, waarin concrete aanbevelingen geformuleerd staan inzake de ontwikkeling van de Europese
binnenvaart.

Vervolgens is er op 29 november 2011 door het Europees Parlement ingestemd met het Witboek Toekomst van het
Vervoer, waarin is verzocht om werk te maken van de voortzetting van het NAIADES-programma.

De Commissie zou medio 2011 met een mededeling komen, maar deze is tot op heden nog steeds niet verschenen.

Wegens de tijd die het opstellen van een mededeling in beslag neemt, zou de Commissie ondertussen werk maken van
een stafdocument voorafgaand aan de officiéle mededeling.

Dit document was voor januari dit jaar gepland, maar is ook nog steeds niet af.
Het Europees Parlement hecht bijzonder veel belang aan de voorzetting van het

NAIADES-programma in de periode 2014-2020. Hierbjj is het noodzakelijk dat er rekening wordt gehouden met
voldoende (financiéle) middelen om het programma ook daadwerkelijk te implementeren.

1. Kande Commissie aangeven waarom het NAIADES-stafdocument én de Mededeling vertraging oplopen?

2. Kan de Commissie een indicatie geven wanneer stafdocument en Mededeling klaar zijn en gepubliceerd zullen
worden?

3. De debatten rondom het MFK zijn momenteel gaande. Kan de Commissie bevestigen dat de vertraging van de
publicatie geen gevolg heeft voor de financiering van NAIADES 2014-2020?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(6 juni 2012)

De Commissie kan het geachte Parlementslid verzekeren dat zij een hoge prioriteit toekent aan de herziening van
NAIADES en de lopende uitvoering ervan.

1. Het klopt dat de Commissie aanvankelijk een afzonderlijke rechtsgrondslag voor de financiering van NAIADES
heeft overwogen, waarvoor het nodig was om de herziening van NAIADES af te stemmen op de vaststelling van het
meerjarig financieel kader voor de periode 2014-2020. Het meerjarig financieel kader voorziet echter in een bredere
aanpak, waarbij bestaande sectorale financieringsinstrumenten opgaan in bredere, multisectorale instrumenten. Een
afzonderlijke rechtsgrondslag voor NAIADES was daardoor niet meer aan de orde. Aangezien het huidige NAIADES-
programma nog tot 2013 loopt, is er geen reden meer om het programma nog te herzien. Daarnaast heeft de
Commissie zich geconcentreerd op het overbruggen van de kloof tussen de steun in het kader van de huidige
NAIADES I-initiatieven, die in 2012 eindigt, en de voorziene start in 2014 van nieuwe initiatieven in het kader van
het meerjarig financieel kader.

2. De Commissie heeft aanzienlijke vorderingen gemaakt met de voorbereiding van het werkdocument, dat naar
verwachting begin juni 2012 zal worden gepubliceerd. In het werkdocument is de aanpak uitgestippeld voor de
mededeling, die in 2013 zou moeten worden aangenomen.
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3. De NAIADES Il-mededeling zal voortbouwen op de instrumenten van het meerjarig financieel kader die
momenteel het wetgevingsproces doorlopen, in het bijzonder op de financieringsfaciliteit voor Europese
verbindingen en HORIZON 2020. De Commissie is van oordeel dat de sector er baat bij heeft dat NAIADES II wordt
afgestemd op de bredere, multisectorale aanpak van deze instrumenten, aangezien er daardoor een bredere basis voor
financiéle steun ontstaat. Het werkdocument levert ook een bijdrage aan de integratie van NAIADES II in deze
instrumenten.
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Question for written answer E-004482/12
to the Commission
Corien Wortmann-Kool (PPE)
(2 May 2012)

Subject: NAIADES

On 9 June 2010 the European Parliament voted in favour of Matthieu Grosch’s report on the future of transport in
Europe, which featured specific recommendations on the development of inland waterway transport in Europe.

Then, on 29 November 2011, the European Parliament voted in favour of the Future of Transport White Paper,
which called for effective action to continue the NAIADES programme.

The Commission was meant to issue a communication in mid-2011, but this has not yet been published.

It was also expected to produce a staff working document prior to the official Communication, due to the time
required to draft an official Communication.

This document was scheduled for January this year, but has still not been completed either.

The European Parliament attaches great importance to continuing the NAIADES programme in the 2014-2020
period. This means that provision must be made for allocating sufficient resources (particularly financial resources) to
implement the programme effectively.

1. Can the Commission specify the reason for the delay with both the NAIADES staff working document and the
communication?

2. Can the Commission indicate when the staff working document and Communication will be completed and
published?

3. Debates concerning the Multiannual Financial Framework are currently under way. Can the Commission
confirm that the delay in publication will not have any impact on funding for NAIADES in the 2014-2020 period?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(6 June 2012)

The Commission can ensure the Honourable Member that it gives a high priority to the review of NAIADES and to its
ongoing implementation.

1. Itis true that the Commission initially contemplated a separate legal basis for the financing of NAIADES, which
necessitated the synchronisation of the revision of NAIADES with the adoption of the 2014-2020 Multiannual
Financial Framework. However, in view of the broader approach retained in the Multiannual Financial Framework of
consolidating existing sectoral financing instruments into broader multi-sectoral instruments, a separate legal basis
for NAIADES was not appropriate any more. As the current NAIADES programme is still ongoing until 2013, the
reasons underlying the anticipation of the NAIADES review have disappeared. Furthermore, the Commission has
concentrated on bridging the gap between the support under existing NAIADES I initiatives which ends in 2012 and
the foreseen start up of new initiatives under the Multiannual Financial Framework starting in 2014.

2. The Commission has made good progress with the preparation of the Staff Working Document which is
expected to be published at the beginning of June 2012. The Staff Working Document sets out the approach for the
communication which is planned for adoption in 2013.

3. It is foreseen for the NAIADES II Communication to rely on the instruments of the Multiannual Financial
Framework currently in the legislative process, in particular the Connecting Europe Facility and HORIZON 2020. The
Commission considers that aligning NAIADES II with the broader multi-sectoral approach of these instruments will
help the sector as it will broaden the basis for its financial support. The Staff Working Document will also contribute
to the integration of NAIADES Il into these instruments.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004483/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(2 de mayo de 2012)

Asunto: VP[HR — Desaparicion forzada de Herndn Henry Diaz, lider campesino colombiano: campafia meditica de
estigmatizacion de la «<marcha patri6ticar

Tal como denuncia la Comisiéon Nacional de Derechos Humanos del movimiento politico colombiano «Marcha
Patritica», el lider campesino de Putumayo (Colombia) y miembro del Consejo Patridtico de este departamento,
Herndn Henry Diaz, desaparecié el pasado 18 de abril de 2012.

En el momento de su desaparicion, Herndn era el encargado de organizar la delegacion de mds de 200 personas del
municipio del valle de Guames para la participacion en el lanzamiento del movimiento politico «Marcha Patritica» y
la constitucion de su Consejo Patri6tico Nacional. La ltima noticia sobre el paradero de este lider campesino indica
que se encontraba en la region de Puerto Vega, zona con altos niveles de presencia del ejército.

El contexto y las causas de su desaparicion estdn claramente marcados por la intensa campafia de estigmatizacién y
denigracion que estdn desarrollando miembros del ejército y personas cercanas al gobierno colombiano contra la
«Marcha Patridtica» y las personas que, como Herndn, han decidido formar parte de este movimiento politico que,
entre otros objetivos, busca una solucién politica negociada al conflicto y el avance en la democratizacion del Estado
y la sociedad civil colombiana. Esta campaiia, en la cual se apunta sin prueba alguna a la infiltracién del movimiento
por parte de las FARC, instiga a la opinién ptiblica a concebir el movimiento como un enemigo y coloca de esta
manera a sus miembros como blanco ficil de los grupos paramilitares, deslegitimando y poniendo en riesgo la vida de
las cerca de 100 000 personas, pertenecientes a organizaciones sociales, campesinas, afrodescendientes, indigenas,
sindicales, de derechos humanos, entre otras, que integran el movimiento politico «<Marcha Patridtica».

Teniendo en cuenta la importancia que supuestamente tiene para la Unién Europea la garantia de los derechos
humanos y el cumplimiento de los principios democraticos ¢se ha dirigido, o piensa dirigirse, la Alta Representante al
gobierno colombiano para mostrar su preocupacion por la desaparicién de este lider campesino y exigir que se
investigue?

¢Piensa la Alta Representante interceder ante el gobierno colombiano para que detenga inmediatamente la campafia
de estigmatizacién y desprestigio del movimiento politico «Marcha Patridtica» e implemente todos las medidas
necesarias para que no se repita lo ocurrido con la Unién Patri6tica en los afios 80, cuando fueron asesinados
2 candidatos a la Presidencia, 7 congresistas, 13 diputados, 11 alcaldes, 69 concejales y mas de 3 000 dirigentes y
militantes y hubo mds de 1 000 desaparecidos?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(27 dejunio de 2012)

Desde hace tiempo, la politica de la Unién Europea ha consistido en instar al hallazgo de una solucién negociada del
conflicto de Colombia. En este contexto, la UE apoya todas las medidas que puedan contribuir a la superacion de la
polarizacién de la sociedad colombiana y a reforzar el respeto mutuo y la cooperacién entre todos los sectores de la
sociedad, asi como al reconocimiento del papel legitimo del Gobierno, las fuerzas de la oposicién y la sociedad civil.
La Unién condena con firmeza el uso de la violencia y ha pedido insistentemente al Gobierno que adopte medidas
eficaces para garantizar la seguridad de los sectores vulnerables de la poblacién y de las personas amenazadas.

La UE también es consciente del caso del Sr. Diaz y ha solicitado al Gobierno colombiano que le facilite informacién
adicional sobre las circunstancias del caso y las medidas adoptadas para comprobar su suerte.
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Question for written answer E-004483/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(2 May 2012)

Subject: VP[HR — Forced disappearance of Herndn Henry Diaz, leader of Colombian peasant farmers: media
campaign to stigmatise the ‘patriotic march’

As reported by the National Human Rights Commission of Colombia’s ‘Patriotic March’ political movement, Herndn
Henry Diaz, the peasant farmers’ leader from Putumayo (Colombia) and member of this region’s Patriotic Council,
disappeared on 18 April 2012.

At the time of his disappearance, Herndn was in charge of organising a delegation of more than 200 people from the
Valle del Guamuez municipality to take part in the launch of the ‘Patriotic March’ political movement and the
formation of the movement’s National Patriotic Council. The last reports on Hernan’s whereabouts indicate that he
was in the Puerto Vega region, an area with a high military presence.

The context surrounding his disappearance, as well as the causes for it, are clearly marked by the intense campaign
being conducted by the army and people close to the Colombian government to stigmatise and vilify the ‘Patriotic
March’ and people who, like Herndn, have decided to join this political movement. The movement's objectives
include seeking a negotiated political solution to the conflict and progress in the democratisation of the Colombian
State and civil society. This campaign — which suggests, without any evidence whatsoever, that the movement has
been infiltrated by the FARC — incites public opinion to perceive the movement as an enemy, thereby making its
members easy targets for paramilitary groups, and devaluing and endangering the lives of the almost 100 000 people
who belong to the social, peasant, Afro-descendant, indigenous, labour and human rights organisations, among
others, that make up the ‘Patriotic March’ political movement.

Given the importance that the safeguard of human rights and compliance with democratic principles supposedly
have for the European Union, has the High Representative contacted, or does she plan to contact, the Colombian
government to express her concern about the disappearance of this peasant farmers’ leader and to demand an
investigation?

Does the High Representative intend to intercede with the Colombian government for it to immediately end the
campaign to stigmatise and discredit the ‘Patriotic March’ political movement, and to take all necessary steps to
prevent a repetition of what happened to the Patriotic Union in the 1980s, when 2 presidential candidates, 7 congress
members, 13 deputies, 11 mayors, 69 councillors and more than 3 000 leaders and activists were killed and more
than 1 000 people went missing?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 June 2012)

It has long been the policy of the European Union to call for a negotiated solution to Colombia’s conflict. In this
context, the EU supports all measures that can contribute to overcoming the polarisation in Colombian society and to
enhance mutual respect and cooperation between all parts of society, and the recognition of the respective legitimate
roles of the government, opposition forces and civil society. The Union firmly condemns the use of violence, and has
consistently called on the government to take effective measures to ensure the safety of vulnerable parts of the
population and of persons under threat.

The EU is also well aware of the case of Mr Diaz. It has requested the Colombian government to provide it with
further information on the circumstances of the case and on the measures taken to ascertain his fate.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavinong E-004484/12
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(2 Mdaiov 2012)

Oépa: Opadikés anoloeis epyalopévay me Arcelor Mittal Construction Hellas A.E. (npanv KONTI ABEE) kai kowovik
euduvn e Arcelor Mittal

H etapeia Arcelor Mittal Construction Hellas A.E. (npanv KONTI ABEE), duyatpikr| g Arcelor Mittal pe £édpa ) FalMia,
mou €xet mpoPel ot opadikég amolvoelg ytadwv epyalopévev oe eupwnaikéc Xopes, mpoifn ot opadikég amoluoelg
epyalopévov oto epyootacto Boou, petatd 10.2010-01.2012, eve mponyoupévac eiye eEayyeilet mpodypappa edelovotag
€todou. H etaipeia dikatoloyel ¢ anoAvoeig Noyw duoyepols OLKOVOHIKIG KaTtaotaong mou Ty odnyel oe KAeiopo,
KATAoTaoT mou dev oTolyeloVETEITAl AN TO OKOVORIKA TG oTolela. Amevavtiag, mpoopata 1 etaipeia mpofn oe
enavanpoohryeis () tpdnv epyalopévev mou eyav deytel v edeovota ¢E0d0 kar aokel tieon e SAPOPES TPAKTIKES OTOUG
anepyoUs kat Aoimoug anol\upEvouG, eve gaivetar va 1dpuel véa etaipeia pe o ovopa ARCELORMITAL FLAT CARBON
S.A. xat édpa oty Attik), pe Tov id10 okomod kat Trjpa ToU TaAOU TG TPOCLTIKOU, OMeG emtfefatdvetal anod Ty andvtnon
TOU TIEPIPEPELAPXT ATTIKTC OE emOToAT Tou dnpdpyou Bolou (). Ze fapog e etarpeiag ekkpepel dikn yia mapapiaon g
€pYaTIKNG vopodeoiag Kat Kakoupyrpatikr andty yia ekanatmor tou EN\npvikot Anpociou, katony pnvutiplag avagopag
Tou Sopateiov Epyalopévav () kat tou EKB (*), kadoc kat Stk yia TiG opadikés anoAUoeLs, Katomy prvutiplag avagopag
¢ Emdeapnone Epyaciac. To 2010 damotwdnke ot 1 etapeia napafialet ) vopodeoia yia ) diayeipion tov emkivouvey
anoPMjtey, eve, Oneg emonuaivetar o ekdeor) g Greenpeace (°), n Arcelor Mittal elvar avapeoa onig etaipeieg mou
epmodilouv v mpoodo yia peiwon tov eknopnev CO,, mapl TG ApETPIITEG OIKOVOHIKEG avaAUoElS mou Katadeikviouy ta
peyaa okovopika 0@éNn and pa mo ehodogn kAtpatikr) moArTikr.

Epotaron 1) Emrrpom:

1. ‘'ExaAdfern etapeia Arcelor Mittal Construction Hellas A.E. kowvotikég evioyUoeig kot av vau, moteg; Aeopevtnke yia
) Swrtrpnon twv Yéoewy epyaociag oto Aaioo autav;

2. Tloteg kowoTikeEG evioyuoel £xet Aafet i) prtpikr] Arcelor Mittal naveuponaikd;

3. Avxa md propel va dodel ompifn anod to Eupwnaikd Tapeio [posappoyrg oty Haykooponoinen (ETIT) yia v
enavévtar TNV epyacia TOV anoNUPEVGY amo TV eTaipeia;

4. Zxomevel va avamtuEel deopeuTikO KOSIKA KOWWVIKIG eUTUVIG Yo TIG MOAUEDVIKEG eTalpeies, 1diaitepa autég mou
dpaotnpronotolvtal oe MEPIEOOTEPES AMO piat EVPLTIAIKES XOPES;

Andvnon tou k. Andor €€ ovopatog g Emitponig
(28 Iouwviov 2012)

1. H KONTI EN\ipvikr) Evaipeia XdAufog ABEE éhafe emdotroeic anod to emyelpnotakd mpoypappa fropyaviag kat
umnpeotov (ap. 94.08.09.021) tou Eupwmnaikou Tapeiou [epipepeiaknc Avantuéng katd v mepiodo mpoypappatiopou
1994-1999.

H ArcelorMittal Construction Hellas AE Sev £xet Aafet kapia ouvelsgopa and to Tapeio ‘Epeuvag yia tov Avipaka kai tov
XeéuPa (TEAX), aA\a oute kat and to 60 1) To 70 mpoypappa-mhaioto (IT1). Eniong, dev £xer Aafet kapia cuveisgopa and to
enyeipnotaxo mpoypappa «Attiki) 2007-2013».

2. Zeetupko eninedo, 1) ArcelorMittal éxet Nafet:

— 7398 177 eupw oto mhaicto tou 6ou I1IT

— 732979 eupo oto mhaicto tou 7ou 1M1

— 41 757 313 oto mhaioto Tou TEAX and to 2003 £wgto 2012.

http://www.taxydromos.gr/article.php?id=43734&cat=1.
http://www.taxydromos.gr/article.php?id=42712&cat=88.
Sopateio Epyalopévov «KONTI ABEE ARCELOR MITTAL HELLAS».
EpyatotmanAiko Kévipo Boou.
°)  http:/[www.greenpeace.org/greece/Global/greece[report/2011/climate/holdback.pdf.

>
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Kapia ano g etapeieg Tou opilou mou Ppiokovar oty EE dev éxel Mafer moTe kpatikég evioxoelg yia okonous Siiowong 1
avadiapdpwong katd ta tehevtala €. O etapeies mou éafav mpocpata dMha eidn kpaTik@v evioxUoewv Eivoi:
— H ArcelorMittal Eisenhuettenstadt GmbH, ot Teppavia, ékafe 30,18 exat. eupe mepifallovukn evioyuor to 2010
yia 10 ¢pyo Top Gas Recycling, 1 onoia faciletar oto eykekpipévo kadeotas kpatkav evioyvoewv N450/2009-
— H ArcelorMittal Al et SA xat n ArcelorMittal Geo Lorraine, kat ot dvo ot FalMia, é\afav avtictorya evioyuor) 5,5
EKAT. EUPE Kat 3,8 EKAT. EUP® Y1CL TV EPEUVA OTOV TOHER TAV CUOTNHATLY déopevong twv eknopndv CO ,, 1) onoia faciletar
070 EYKEKPLPEVO KaJeoTOG KpaTikav evioxUoewy N397/2007.

3. H Emtpor} mapanépnel tov k. fouleut otov appodio emkoweviag tou Eupenaikoy Tapeiou [pocappoyrg oty
Taykooptonoinon oty ENAGda (°) yia va mAnpogoprdel eav undpyer aitmon 1 omola va cuvdeetar pe Tig ev AOyw anolloel.

4. H Emtponn dev mpotidetar va kadiepmoel SEOHEUTIKO KMOIKA KOWWVIKNG €UDUVIG Yia TIG TONUEDVIKEG ETALPEIES,
001600 o 2011 Snpooicuoe avakoiveon oyetikd pe v etaipikr] kowavikr evdivr (7). H avakoivoon auty avagépetar oe
ouykekpipeves Siedveic mpwtoPfoulieg oTov Topta TG ETAPIKIS KOWOVIKNG euduvng Tig omoieg 1) Emitpont| unootnpilel
dpactipia.

() http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=581&langld=el.
() Avakoivoon ¢ Emtporis oto Eupenaikd Kowofouhio, to Zupfovhio, myv Eupenaik Owovopkr kar Kowevik Emtpor kar v Emtpor tev
TMepigepeiov — Mia avaveopévr otpatnytkr) EE 2011-14 yia v etaipikr) kowovikr) eudovy [COM(2011)681 tehiko g 2516 Oktofpiov 2011].
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Question for written answer E-004484/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(2 May 2012)

Subject: Mass dismissals of workers by Arcelor Mittal Construction Hellas S.A. (formerly KONTI Steel Hellas S.A.) and
the social responsibility of Arcelor Mittal

The company Arcelor Mittal Construction Hellas S.A. (formerly KONTI Steel Hellas S.A.), an affiliate of Arcelor
Mittal, whose headquarters are in France, and which has proceeded with mass dismissals of thousands of workers in
European countries, carried out mass dismissals of workers at its factory in Volos between October 2010 and
January 2012, whereas it had previously announced a programme of voluntary redundancy. The company justifies
the dismissals on the grounds of the difficult economic situation, which is leading to its closure. The claim is not,
however, supported by the company financial data. On the contrary, recently it has proceeded with
reappointments () of former workers who had accepted voluntary redundancy, and it is exerting pressure in various
ways on strikers and other dismissed workers, while at the same time evidently establishing a new company named
ArcelorMittal Flat Carbon S.A., based in Attica, to perform the same work and employing some of the old staff, as is
confirmed by the answer given by the head of the Attica Prefecture to a letter from the Mayor of Volos (?). Proceedings
are currently pending against the company for violation of labour laws and criminal fraud for the purpose of
deceiving the Greek public authorities, as alleged in the complaint filed by the Staff Association (*) and the Volos
Workers’ Centre (%), in addition to proceedings initiated by the Labour Inspectorate for the mass dismissals. In 2010, it
was ascertained that the company is in violation of the law on management of dangerous waste, and — as noted in a
report by Greenpeace (°) — Arcelor Mittal is among the companies impeding progress on reduction in levels of CO,
emissions, notwithstanding the countless analyses highlighting the great economic benefits to be obtained from a
more ambitious climate policy.

Can the Commission answer the following:

1. Has the company Arcelor Mittal Construction Hellas A.E. received EU subsidies, and if so, which? In this
connection, has it given any commitments to safeguard jobs?

2. What EU subsidies have been awarded, at pan-European level, to the Arcelor Mittal parent company?

3. Canresources be provided through the European Globalisation Adjustment Fund (EGF) for reinstatement of the
workers dismissed by the company, and if so how?

4. Does it intend to establish a binding code of social responsibility for multinational companies, particularly for
those active in more than one European country?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 June 2012)

1. KONTI Steel Hellas S.A. received subsidies under the European Regional Development Fund industry and
services operational programme (No 94.08.09.021) during the 1994-99 programming period.

ArcelorMittal Construction Hellas A.E. has not received any contribution from the Research Fund for Coal and Steel
(RECS) nor under the 6th and 7th Framework Programmes (FP). It has not received any contribution either from the
Operational Programme ‘Attica 2007-2013".

2. Atacorporate level, ArcelorMittal received:

—  EUR7 398 177 under the 6th FP;

—  EUR 732 979 under the 7th FP;

—  EUR 41 757 313 under the RFCS from 2003 to 2012.

http://www.taxydromos.gr/article.php?id=43734&cat=1.
http://www.taxydromos.gr/article.php?id=42712&cat=88.
Trade Union ‘KONTI ABEE ARCELOR MITTAL HELLAS'.
Labor Trade Union of Volos.
°)  http:/[www.greenpeace.org/greece/Global/greece/report/2011/climate/holdback.pdf

>
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None of the companies of the group located in the EU has ever received state aid for rescue or restructuring purposes
in recent years. Those which recently received other types of state aid are:

—  ArcelorMittal Eisenhuettenstadt GmbH, in Germany, received EUR 30.18 million of environmental aid in
2010, in support of a Top Gas Recycling project, based on the approved state aid scheme N450/2009;

—  ArcelorMittal AL et SA and ArcelorMittal Geo Lorraine, both in France, respectively received EUR 5.5 million
and EUR 3.8 million of R & D aid for research on CO, emissions capture systems, based on the approved state
aid scheme N397/2007.

3. The Commission would refer the Honourable Member to the Contact person for the European Globalisation
Adjustment Fund in Greece (°) to know whether an application related to those redundancies is being prepared.

4. The Commission does not intend to establish a binding code of social responsibility for multinational
companies, but it did produce a communication on corporate social responsibility in 2011 (). It refers to a number of
international CSR initiatives that the Commission actively supports.

() http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=581&langld=el.
()  Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the
Committee of the Regions on a renewed EU strategy 2011-2014 for Corporate Social Responsibility (COM(2011) 681 final of 25 October 2011).
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004486/12
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(2 Mdaiov 2012)

Oépa: TTapavopes EPEUVES KAl YEWTPTGELS Yia EVIOTIOHO KOLTAORAT®Y udpoyovavdpakev oty Kimpo and v Toupkia
TUpQV 1€ EMOTHES AVAKOWOOEIG TOU £yvay otrv Toupkia akha kat oTo katexopevo fopeto tprpa g Kumpou, n Aykupa
TIPOXWPT|0E OV £vapEn YEWTPT|OEWV OTNV MePLOXT) TUYKPAOT] TG KATEYOHEVIC ApHOXMOTOU kat oty ékdoon adewag yia
diepeuviyuikéc yewtprioes o meptoyéc and ) Podo pgxpt v Kumpo.

KoNeiton 1) Envrpont):

1. Natonodetndel Eekadapa yia Ty VORIHOTITA 1] TAPAVORIC AUTAOV TRV EVEPYELGY.

2. Naanavtioet katd nO6o propel va napépPet yio mayopa TV TPOKMTIKGY TOUPKIKGV EVEPYELOV.

3. Naunodeie mpog v Toupkia OTL 1) CURTEPLPOPA TG PpioKkeTar EKTOG ToU MALGIOU TOU Kadopilouv ot UMOXPENTELS
TG ¢ MO évtagn xvpag.

4. Natonodetvei ) Enrtpon katd noco mpotidetal va mpoyeproeL o€ omotesdnnote kupdoel evavtiov g Toupkiag.

5. Na oyohidoet v Toupkikn mpokATikdTTA EVOYeL TG avahnyng g [Tpoedpiag tou Eupwnaikol Tupfouliou and
v Kunprakn Anpokpatia.

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004710/12
npog v Enrtpor)
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(9 Maiov 2012)

O¢ua: Tlapavopeg yewtproels and v Toupkia oTo kateyopevo pépog g Kumprakrg Anpokpartiag

Yug 27 Ampihiou, n Ttoupkikr] kpatikr) etaipeia metpehaiou TPAO Eexivioe yewtprioeig oty meploxr) Tuykpaot Tng
KATEXOPEVG APHOX®OOTOU, Yeyovogs mou anotehel katagopn napafiacn tev anogaceny tou Tupfouliou Acpaleiag tou
OHE.

Mia pépa apyodtepa, jie oxetikn avagopd oty toupkiki) Egnuepida g KuPepvioenc, §69nkav ot Snpootdtta o adeteg
extéNeonc metpelaikav epyaciav o€ meploxes voma e Podou kat tou Kaotehdpilou, yeyovog mou mapafiilel toug kavoveg

Tou Akaiou g @dhacoag epocov diyel ta kuptapyikd dikarvpata e EAAadag evtog e ugalokpnmidag .

Exovtag unoyn Tig cuvexOpeves TpoKAToELS piag umoynglag mpog évragn oty EE xopag, 1dlog o€ 0,1t agopd Toug Kavoves
Aedvoug Akaiou, epwtdtar 1) Enttpony:

1. Oeopel 0T 1 vapln TV YewTprioewy oV KateyOpev] Appoxwoto anotelel napaPiacn e kuplapxiag kat e
aveEapnoiag g Kumpuakrg Anpokpatiag;

2. Toc oyohdter ta oyedia e Toupkikng Anpokpatiag yio metpelaikes epyaoies eviog g AOZ evog kpatoug pENoug
e EE;

3. Twg dikaroloyel v anousia dueong avtidpaong and v Eupenaikn Eveor yia ta d0o autd yeyovota;

4. Tog mpotidetal va aviidpacel 0 MAPOHOLES TPOKMITIKEG evEpyeles Tou evdeyopévag va avEndolv ev oyel g
Kunprakr|g [poedpiag tou upfouliou e Eupemndikng Eveong, to dettepo ekapnvo tou 2012;
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Kown anavtiyon tou k. Fiile €€ ovoparog ¢ Enrtpomig
(21 Iouwviov 2012)

H Enttporn| onpeiooe tig Spaotnprotres g Toupkiag yio tnv ekpetd\AeuoTn KOITaoPAToVY QUOIKOU aepiou/netpehaiou.

H Emtponr| mapanépner ota oupmepdopata tou Tupfouliou g 5n¢ Aekepfpiov 2011, onou unoypappiletar Ot «)
Toupkia MPEMEL Vo DEGHEVTEL KATYOPNLATIKA Yial TNV avamtugr oxéoewv Kakng yertoviag kat v eiprvikr) dteudetmon twv
Sragpopav cupgeva pe tov Xaptn tev Hvepévev Edvav, npoogelyovtag, epocov eivar avaykaio, oto Atedvég Aikaotrpto. Ze
autd To mhaioto, 1 Eveon ekgpalet cofapés avnouyies kar mpotpénel va anogevyetar kie eidoug amethi 1 evépyela
OTPEQOEVT KaTa KpAToug pENoUG, 1) artia tpifrs 1) evépyeles mou Ja pmopovoav va PAayouy Tig KaAEG GYEOELS yerToviag kat
TNV eIk eniluon tev dtagopov.

H Emtponn 9a cuveyioet va aneudlvel €kkAnor 6 OAOUG TOUG evOLAQEPOHEVOUG Va EVEPYOUV TIPOG TV KaTeuduvorn autr).

H Emtponr| mapanépnet emiong ota cupmepaopata tou Eupendikou Supfouliou e 9Ine Aekepfpiov 2011, onou to
Euponaixo Zupfothio eéégpace ooPapés emgulites doov agopd Ti Toupkikes Snhdces kat anethég katd e Kumpou kat
et Tov mpn oefaopo tou podou e TMpoedpiag tou Supfouliou, 1) onoia anotelel Vepehddeg Veopikod XapakTpioTiko
yvopiopa e EE, npoflenopevo oty Tuvdrkn.
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Question for written answer E-004486/12
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(2 May 2012)
Subject: lllegal exploration and drilling by Turkey to locate hydrocarbon deposits in Cyprus
According to official announcements made in Turkey and also in the occupied northern part of Cyprus, Ankara has
proceeded with the commencement of drilling in the Sygkrasi area of occupied Cyprus, and the issuing of licences for
exploratory drilling in regions from Rhodes to Cyprus.
In view of this:
1. Canthe Commission take a clear position on the legality or illegality of these actions?

2. Canit clarify to what extent it is able to intervene to secure cessation of these provocative Turkish actions?

3. Can it indicate to Turkey that its behaviour is beyond the limits that a country seeking admission to the EU is
obliged to respect?

4. Canit take a position on how far it intends to proceed with sanctions against Turkey?

5. Can it comment on the provocative character of Turkish behaviour in the light of the upcoming assumption of
the Presidency of the European Council by the Republic of Cyprus?

Question for written answer E-004710/12
to the Commission
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(9 May 2012)

Subject: Illegal drilling by Turkey in the occupied part of the Republic of Cyprus

On 27 April, the Turkish state-owned oil company TPAO began drilling in the Sygkrasi area of occupied Famagusta,
an action that is in flagrant violation of decisions by the United Nations Security Council.

One day later, a related report in the Turkish Government Gazette disclosed that permits had been issued for
conducting oil-related operations in areas to the south of Rhodes and Kastellorizo, violating the rules of the Law of

the Sea as they infringe upon Greece’s sovereign rights within its continental shelf.

In view of the continuing provocations by a candidate country for EU accession, and specifically in relation to the
provisions of International Law, will the Commission say:

1. Does it consider that the commencement of drilling in occupied Famagusta constitutes a breach of sovereignty
and a challenge to the independence of the Republic of Cyprus?

2. What view does it take on the plans of the Republic of Turkey to conduct oil drilling operations inside the
Exclusive Economic Zone of an EU Member State?

3. How does it justify the lack of immediate reaction from the European Union to these two events?

4. How does it plan to react to the similarly provocative actions, which are likely to increase in number in light of
the Cyprus presidency of the Council of the European Union in the second half of 2012?
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Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(21 June 2012)

The Commission has taken note of Turkey’s gas/oil exploration activities.

The Commission refers to the Council conclusions of 5 December 2011, which underline that ‘Turkey needs to
commiit itself unequivocally to good neighbourly relations and to the peaceful settlement of disputes in accordance
with the United Nations Charter, having recourse, if necessary, to the International Court of Justice. In this context,
the Union expresses serious concern and urges the avoidance of any kind of threat or action directed against a
Member State, or source of friction or actions, which could damage good neighbourly relations and the peaceful
settlement of disputes’.

The Commission will continue calling on all stakeholders to act in this sense.

The Commission furthermore refers to the Conclusions of the European Council of 9 December 2011, in which the
European Council expressed serious concern with regard to Turkish statements and threats vis-a-vis Cyprus and calls
for full respect of the role of the Presidency of the Council, which is a fundamental institutional feature of the EU
provided for in the Treaty.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004487/12
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 maggio 2012)

Oggetto: Utilizzo di finanziamenti FSE da parte della Regione Emilia Romagna per attivita di monitoraggio sul sistema
di governance regionale

La determina della Regione Emilia Romagna n. 4438 del 25 maggio 2009 affida alla societa cooperativa Plan
l'incarico dei «servizi di assistenza tecnica e monitoraggio del sistema di governance regionale» per una spesa
complessiva di 197 568 euro. [ primi parziali risultati della consulenza svolta sono stati sintetizzati in un cd-rom e in
una serie di seminari, svolti su base provinciale.

Considerato che i seminari provinciali sul sistema d’istruzione e formazione professionale nella regione in oggetto,
svolti tra novembre e dicembre 2011, hanno avuto come relatore per 'assistenza tecnica il dott. Giuseppe Boschini,
socio della societa cooperativa Plan, nonché segretario cittadino del Partito Democratico di Modena, forza politica
attualmente in maggioranza presso la giunta regionale dell’Emilia Romagna;

che il costo dei servizi erogati ¢ stato coperto grazie a finanziamenti del Fondo sociale europeo;

che i funzionari di un'amministrazione regionale dovrebbero essere in possesso delle prerogative per svolgere le
attivita di consulenza esternalizzate alla societa cooperativa Plan;

che la Regione Emilia Romagna ha attivato, da lungo tempo, un apposito servizio «gestione e monitoraggio», dotato
di un consistente apparato che ha realizzato gran parte delle rilevazioni successivamente affidate alla societa in
questione;

che il monitoraggio sul sistema di governance regionale ¢ gia stato automaticamente svolto anche attraverso il Sifer
(Sistema Informativo della Formazione Professionale);

puo la Commissione far sapere relativamente al caso sopra esposto:

1. se lutilizzo dei finanziamenti FSE sia stato in linea con i principi che dovrebbero guidare gli interventi
comunitari nell'ambito sociale;

2. qualora venisse accertato che le professionalita richieste sarebbero state in possesso dei dipendenti regionali, se
tali fondi dovrebbero essere stanziati in maniera piu proficua, ad esempio evitando che le linee di bilancio
comunitarie si sovrappongano a quelle regionali?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(20 giugno 2012)

In conformita al principio di sussidiarieta e considerando che la politica di coesione viene attuata attraverso la gestione
congiunta, la Commissione non interviene nella selezione, nel monitoraggio e nella valutazione dei progetti
cofinanziati dai Fondi strutturali della UE. La Commissione invita pertanto I'onorevole parlamentare a prendere
direttamente contatto con l'autorita di gestione responsabile dell’attuazione del Programma operativo per la regione
Emilia Romagna del Fondo sociale europeo ().

() http://formazionelavoro.regione.emilia-romagna.it/sito-fse.
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Question for written answer E-004487/12
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(2 May 2012)

Subject: Use of ESF funds by the Emilia-Romagna Region to monitor the regional governance system

Resolution No 4438 of the Emilia-Romagna Region, dated 25 May 2009, appointed the Plan cooperative company to
provide ‘technical support and regional governance system monitoring services’ for a total price of EUR 197 568. The
first partial results of the consultancy service provided have been summarised on a CD-ROM and in a series of
seminars held in the province.

Provincial seminars on the region’s vocational education and training system were held between November and
December 2011. The speaker on technical support was Giuseppe Boschini, a partner in the Plan cooperative
company and local secretary of the Democratic Party of Modena, a political party that currently has a majority in
Emilia-Romagna’s regional council.

The cost of the services was covered by financing from the European Social Fund.

Civil servants in a regional administration body should have the skills needed to provide the consultancy services
outsourced to the Plan cooperative company. Furthermore, the Emilia-Romagna Region has for a long time had a
special and well equipped ‘management and monitoring’ department, which carried out a great deal of the survey
work subsequently entrusted to the company in question, and the regional governance system has already been
automatically monitored through the SIFER vocational training information system.

1. Does the Commission consider the use of ESF funds here to be in line with the principles that should guide EU
action in the social sphere?

2. Where it is ascertained that a regional authority’s employees already have the professional skills required, would
the Commission agree that these funds should be allocated more usefully, avoiding, for example, any overlapping of
regional budget lines by EU budget lines?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(20 June 2012)

In line with the principle of subsidiarity and given that cohesion policy is implemented through shared management,
the Commission does not intervene in the selection, monitoring and evaluation of projects co-financed through EU
structural funds. The Commission would therefore invite the Honourable Member to contact directly the Managing
Authority responsible for the implementation of the European Social Fund Operational Programme for the Emilia
Romagna region (').

() http://formazionelavoro.regione.emilia-romagna.it/sito-fse.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004488/12
alla Commissione
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(2 maggio 2012)

Oggetto: Caso della sig.ra M.L: un episodio di inadempienza giudiziaria

La vicenda scaturisce da una denuncia presentata da una cittadina italiana a carico di Goldman Sachs per
licenziamento ingiustificato, discriminazione di genere e nazionalita, mobbing, violazione di statuto, violazione di
contratto, diffamazione, violazione dei diritti umani ed estromissione forzata illegale attraverso l'uso della violenza
fisica.

La sig.ra M.I. non ha trovato alcuno studio legale che volesse rappresentarla in giudizio presso la competente autorita
giudiziaria a Londra; si rivolge, il 9 maggio 2007, alla Corte europea dei diritti dell'uomo, ma ottiene risposta negativa
in quanto il ricorso non ottempera a quanto previsto dagli articoli 34 e 35 della convenzione di Strasburgo; il
27 luglio 2010 la signora presenta una denuncia alla Commissione europea (prot. n. CHAP201002528) ricevendo il
24 gennaio 2011 una comunicazione con cui si respinge la denuncia a motivo che trattasi di damentela di lavoro» e
non di inadempimento giudiziario da parte di uno Stato membro, riservando al suo caso pochissima considerazione,
giacché sono in gioco non soltanto aspetti di remunerazione in caso di risoluzione del rapporto di lavoro, ma
soprattutto il licenziamento ingiusto e immotivato, le qualificazioni negative nel fascicolo dellinteressata e lo
strapotere di un colosso bancario contro una persona che difende strenuamente la propria dignita umana e
professionale.

La vertenza di lavoro della sig.ra M.L. giace in attesa di sentenza sulle scrivanie di tribunali e corti del Regno Unito e,
non avendo tali autorita giudiziarie deciso alcunché nel merito, le & stato impedito cosi di accedere ai previsti canali
giudiziari successivi.

Alla luce di cio, puo la Commissione fornire il motivo per cui non sono state approfondite le responsabilita dei giudici
del Regno Unito che hanno lasciato la signora senza una decisione giudiziaria che spetta a qualunque cittadino
europeo, visti appunto i diritti fondamentali dell'UE, pubblicati nella Gazzetta ufficiale del 18.12.2000? Ha ora
l'intenzione di far luce sulle loro responsabilita?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(28 giugno 2012)

La denuncia CHAP(2010)2528, vale a dire il caso cui fa riferimento 'onorevole deputato, ¢ stata esaminata da diversi
servizi della Commissione. La loro analisi ha confermato che il caso riguardava una controversia lavorativa
individuale sfociata poi in una denuncia di cattiva amministrazione nel sistema giudiziario del Regno Unito. Tali
denunce non riguardano il recepimento delle regole UE antidiscriminazione o del diritto del lavoro UE e, in quanto
tali, esulano dal campo di applicazione della normativa dell'UE. Per tale motivo non si applica la Carta dei diritti
fondamentali dell'Unione europea e non ¢ possibile avviare procedimenti di infrazione. Come la Commissione ha
spiegato a pit riprese alla denunciante, per i motivi summenzionati le istituzioni dell'UE non hanno alcun poter per
intervenire nella questione.
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Question for written answer E-004488/12
to the Commission
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(2 May 2012)

Subject: Case of Ms M.L.: a failure of justice

The affair springs from a complaint made by an Italian citizen against Goldman Sachs for unfair dismissal,
discrimination on grounds of gender and nationality, workplace bullying, breach of statute, breach of contract,
defamation, breach of human rights and illegal forced eviction through the use of physical violence.

Ms M.L was unable to find any law firm willing to represent her in legal proceedings before the competent judicial
authority in London. On 9 May 2007, she turned to the European Court of Human Rights, but was turned down on
the grounds that her appeal did not comply with Articles 34 and 35 of the Strasbourg Convention. On 27 July 2010,
she filed a complaint with the Commission (ref. CHAP201002528) and received a response, on 24 January 2011, in
which the complaint was rejected on the grounds that it was an ‘employment grievance’ rather than a failure of justice
on the part of a Member State. Her case was given very little consideration, considering that the matter involved not
only issues of severance pay but also unfair and unjustified dismissal, negative references in the interested party’s file
and the excessive power of a banking giant against a person who is strenuously defending her human and
professional dignity.

Ms M.L's employment dispute is still awaiting a ruling from the courts in the United Kingdom and, since these judicial
authorities have not yet taken any decision in the matter, she is unable to take her case to the subsequent judicial
channels.

In view of the above, can the Commission say why there has been no scrutiny of the responsibilities of the UK judges,
who have left this lady without the court decision to which any EU citizen should be entitled in view of the
fundamental rights of the EU, published in the Official Journal of 18 December 2000? Does it now intend to shed
light on their responsibility?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 June 2012)

Complaint CHAP(2010)2528, namely the case to which the Honourable Member refers, has been examined by
several departments of the Commission. Their analysis confirmed that the case concerned an individual employment
dispute which then led to a claim of maladministration in the UK’s court system. These complaints do not touch upon
the transposition of EU anti-discrimination rules or that of EU labour law legislation and, as such lie outside the scope
of EC law. For this reason, the Charter of Fundamental Rights of the European Union does not apply and infringement
proceedings cannot be brought. As the Commission has pointed out to the complainant on a number of occasions, in
view of the abovementioned reasons, the EU institutions have no power to act on this matter.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004491/12
alla Commissione
Tiziano Motti (PPE)
(2 maggio 2012)

Oggetto: Conseguenze giuridiche della zoorastia in Europa

1l piano d’azione «Benessere animale 2012-2015» prende in considerazione il benessere animale alla luce dell’attivita
economica, si da conciliare le esigenze degli animali in quanto esseri senzienti secondo il disposto dell'art. 13 del
Trattato di Lisbona, e le esigenze degli operatori economici.

Alla luce della mobilitazione sul web e delle informazioni circolanti, sembra che in alcuni Stati membri della UE,
come Svezia, Spagna, Danimarca ed ultimamente anche Germania, un vuoto legislativo nelle disposizioni nazionali
consenta di utilizzare alcuni tipi di animali, domestici o randagi, a fini di sfruttamento sessuale da parte di esseri
umani in cambio di un corrispettivo di denaro ed all'interno di strutture destinate all'uopo. Alcuni proprietari di
animali offrirebbero le proprie bestiole per tale tipo di lucro e questo fenomeno, tutt'altro che relegato a singoli
episodi ma gia organizzato a livello europeo, sarebbe gia fonte di «turismo sessuale».

E fuori dubbio che, nell'elaborazione di questa strategia, la Commissione non ha certamente tenuto in conto questo
tipo di «attivita economica». Ma la situazione esiste e per il trattamento subito dagli animali va al di 12 di una semplice
questione morale lasciata alle singole coscienze.

In Italia la legge 189/2004 riconosce gli animali come «soggetti di diritto passivo» in caso di maltrattamenti:
Chiunque, per crudelta o senza necessita, cagiona una lesione ad un animale ovvero lo sottopone a sevizie o a
comportamenti o a fatiche o a lavori insopportabili per le sue caratteristiche etologiche ¢ punito con la reclusione da
tre mesi a un anno o con la multa da 3 000 a 15 000 euro (art. 544/ter). E documentato che la pratica della zoorastia
induce sofferenze e danni fisici agli animali, che non sono certo consenzienti. La zoorastia rappresenta quindi una
violenza sessuale, cioé uno stupro, impunito.

Ritiene il Consiglio che la zoorastia, tollerata in un numero crescente di Stati membri, possa portare ad un pregiudizio
sanitario nell' Unione europea?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(27 giugno 2012)

La Commissione non ¢ a conoscenza del tipo di abusi menzionato dall'onorevole deputato e non ha ricevuto
indicazioni convalidate degli eventuali problemi sanitari legati a tale pratica nell'UE.

Conformemente all’articolo 13 del trattato sul funzionamento dell'Unione europea (') si tiene conto del benessere
degli animali soltanto negli ambiti in cui il trattamento degli animali puo interferire con le politiche dell'UE come ad
esempio quella agricola o il mercato interno. Per tale motivo la questione rimane di competenza esclusiva degli Stati
membri.

() GUC83del 30.3.2010, pag. 47.
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Question for written answer E-004491/12
to the Commission
Tiziano Motti (PPE)
(2 May 2012)

Subject: Legal consequences of zooerastia in Europe

The EU Strategy for the Protection and Welfare of animals 2012-2015 considers animal welfare in an economic
context, with a view to reconciling the needs of animals as sentient beings, under the terms of Article 13 of the Treaty
on the Functioning of the European Union (TFEU), with the needs of businesses.

It would appear, in light of activity on the Internet and of various reports, that in some EU Member States, such as
Sweden, Spain, Denmark and lately even Germany, there is a gap in national provisions that allows certain pets and
stray animals to be sexually exploited, in exchange for money, within dedicated venues. Apparently, some pet owners
are offering their animals for this type of commercial use, and these are not isolated incidents but form part of an
organised trade at European level that has already become a source of ‘sex tourism’.

There can be no doubt that, in devising the above strategy, the Commission did not take this type of ‘business’ into
account. However, the situation exists and the suffering endured by these animals means that this is more than a mere
ethical issue that is a matter for individual conscience.

In Italy, Law 189/2004 recognises animals as ‘passive subjects of law’ in case of mistreatment: ‘Anyone who cruelly or
unnecessarily causes injury to an animal, or subjects it to torture or to behaviour or labour or intolerable work
conditions in ethological terms, shall be punished with imprisonment from three months to one year, or with a fine
of between EUR 3 000 and EUR 15 000" (Article 544-ter). The practice of zooerastia is documented as causing
suffering and physical harm to animals, which certainly do not consent to it. Bestiality thus constitutes a form of
sexual violence — in other words rape — that goes unpunished.

Does the Commission believe that zooerastia, which is tolerated in an increasing number of Member States, might
lead to health-related problems in the EU?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The Commission is not aware of the type of abuses mentioned by the Honourable Member and has not receive any
evidence of possible health problems related to such practice in the EU.

According to Article 13 of the Treaty on the Functioning of the European Union ('), animal welfare is to be taken into

consideration only in areas where the treatment of animals may interfere with some EU policies, like agriculture or
the internal market. Therefore, this matter remains under the sole competence of the Member States.

() 0JC83,30.3.2010, p. 47.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004492/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(2 maggio 2012)

Oggetto: Un nuovo antiossidante?

Si chiama ASEA e viene propagandato come I'unico prodotto al mondo che, basandosi sull'ultima scoperta scientifica
delle molecole Redox Signaling, contiene le molecole reattive stabilizzate che danno supporto in pratica a tutte le
funzioni del sistema immunitario e della reazione rigenerante dei tessuti. I suoi promotori affermano che i
componenti di ASEA aumentano l'efficacia degli antiossidanti naturali pitt importanti del corpo del 500 per cento,
danno supporto alle funzioni del sistema immunitario che riducono lo stress ossidativo e riparano i danni cellulari.
Accelererebbero, infine, nell'organismo la produzione naturale di antiossidanti come glutatione e SOD. Pur non
avendo la pretesa di essere un medicinale, ci si pone il problema di sapere se le qualita che le vengono assegnate
corrispondono al vero e non recano danni alla salute.

Puo la Commissione far sapere:

1. seconosce il prodotto;

2. seleagenzie per i medicinali e per la prevenzione si sono pronunciate su di esso;
3. se ASEA puo essere considerato un integratore;

4. chipuo garantire che le sue funzioni antiossidanti sono veramente tali e pertanto efficaci?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

Né la Commissione né 'Agenzia europea per i medicinali dispongono di informazioni dettagliate sul prodotto
denominato ASEA dato che nessuna domanda per autorizzarne la commercializzazione in quanto medicinale ¢ stata
presentata all Agenzia stessa.

Classificare i prodotti come alimenti o medicinali spetta agli Stati membri, che decidono caso per caso in base alla
legislazione nazionale, a quella della UE e fatte salve le disposizioni del trattato sul funzionamento dell'Unione
europea.

Se un prodotto corrisponde alla definizione di «prodotto alimentare», deve rispettare la legislazione alimentare della
UE. Il regolamento (CE) n. 1924/2006 (") stabilisce norme armonizzate in tutta la UE per 'uso delle indicazioni
nutrizionali e sanitarie fornite sui prodotti alimentari. Esso impone che messaggi o immagini pubblicitarie, che
dichiarino, suggeriscano o suppongano che un alimento, o un suo componente, abbia effetti positivi sulla salute,
devono fondarsi ed essere confermati da prove scientifiche universalmente accettate ed essere autorizzati dalla
Commissione dopo un esame scientifico dell’Autorita europea per la sicurezza alimentare, conforme alle procedure
previste dal regolamento. Sono in fase di elaborazione i rispettivi elenchi di indicazioni sanitarie autorizzate e di
indicazioni non autorizzate. Le autorita nazionali competenti devono garantire il rispetto del regolamento da parte
degli operatori.

()  Regolamento (CE) n. 1924/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 dicembre 2006, relativo alle indicazioni nutrizionali e sulla salute
fornite sui prodotti alimentari — GU L 404 del 30.12.2006.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:404:0009:002 5:EN:PDF
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Question for written answer E-004492/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(2 May 2012)

Subject: A new antioxidant?

ASEA, as it is called, is based on the latest scientific discovery concerning redox signalling molecules and being touted
as the only product in the world to contain stabilised reactive molecules that in practice support all immune system
and tissue regeneration reaction functions. Its promoters say that ASEA’s components increase the effectiveness of
the body’s most important natural antioxidants by 500% and support immune system functions that reduce oxidative
stress and repair cell damage. Lastly, ASEA is said to accelerate the body’s own production of antioxidants such as
glutathione and super oxide dismutase. While ASEA is not claimed to be a medicine, it does prompt the question
whether it really has the properties attributed to it and, if so, whether it is safe.

1. Does the Commission know of the product?
2. Have medicine and prevention agencies expressed any opinions on it?
3. Can ASEA be considered a supplement?

4. Who can guarantee that its antioxidant functions are truly as described and hence effective?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission does not have any detailed information about the product ASEA, nor does the European Medicines
Agency, as no application for granting the marketing authorisation as a medicinal product has been submitted to the
agency.

The classification of products as foodstuffs, or medicinal products, is the competence of Member States, which decide
on a case-by-case basis in accordance with specific Union and national legislation, and without prejudice to the rules
of the Treaty on the Functioning of the European Union.

If a product fulfils the definition of foodstuff, it has to comply with EU food law. Regulation (EC) No 1924/2006 (')
lays down harmonised rules across the European Union for the use of nutrition and health claims made on foods.
This regulation requires that all commercial messages or representations stating, suggesting or implying that a food,
or one of its constituents, has a beneficial effect on health, need to be based on, and substantiated by, generally
accepted scientific evidence, and need to be authorised by the Commission after a scientific assessment of the
European Food Safety Authority in accordance with the procedures foreseen in the regulation. Relevant lists of
permitted and not-authorised health claims are being put in place. National competent authorities are responsible to
ensure operators comply with the regulation.

()  Regulation (EC) No 1924/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on nutrition and health claims made on
foods, O] L 404, 30.12.2006;
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:404:0009:002 5:EN:PDF.
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Question for written answer E-004493/12
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(2 May 2012)

Subject: Recycling of ink cartridges

Often on ink cartridges for printers, there is no evident information regarding recommendations on how to recycle
the packagingfused cartridges. Is the Commission working on obliging specialised packaging suppliers
(manufacturers) to direct consumers to an appropriate recycling entity, or to provide such a service themselves
through their distributors?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(29 June 2012)

The Commission is not working on a specific obligation for manufacturers of ink cartridges for printers, because the
obligation is already covered by the WEEE Directive, at least for ink cartridges which are inside a printer at the time of
discarding.

Article 10 of Directive 2002/96/EC (') on waste electrical and electronic equipment (WEEE) requires Member States
to ensure that users of electrical and electronic equipment (EEE) in private households are given the necessary
information about the disposal of WEEE.

Specifically regarding ink cartridges for printers, the ‘Frequently Asked Questions’ document (%) of the Commission
states the following:

If a printer is discarded, it becomes WEEE. This means that if an ink cartridge is inside a discarded printer, the
cartridge becomes part of the WEEE because it is a consumable which is part of the printer at the time of discarding.’

In view of the agreement found between the co-legislators on the Commission’s proposal for a recast of the WEEE
Directive, the Commission will develop revised ‘Frequently Asked Questions’ to provide guidance on how its
provisions should be interpreted.

() OJL37,13.2.2003.
() See http:/[ec.europa.eufenvironment/waste/weee[pdf[faq_weee.pdf



C192E/212

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

3.7.2013

(English version)

Question for written answer E-004494/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(2 May 2012)

Subject: Market Access Team in Algeria

At the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business, Big
World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities” was presented. That report stated that Market
Access Teams were now operational and would be established in specific third countries. One of the third countries
listed was Algeria. Can the Commission say why Algeria was chosen for the location of a Market Access Team, when
the Secretary-General of the current party in power (the FLN), who is a leading contender for President in the
upcoming election, is accused of being too close to wealthy business interests?

Question for written answer E-004495/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(2 May 2012)

Subject: Deadline for establishment of Market Access Teams

At the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business, Big
World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities” was presented. That report stated that Market
Access Teams were now operational and would be established in specific third countries. Can the Commission give
an estimated deadline for when the Market Access Teams will be fully established? Also, can the Commission state
whether the not-yet-operational Market Access Teams are being funded before they begin operations?

Question for written answer E-004496/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(2 May 2012)

Subject: Establishment of Market Access Teams

At the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business, Big
World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. That report stated that there
would now be Market Access Teams in specific third countries. Can the Commission say whether these Market Access
Teams will be under its supervision or that of another EU institution (such as the EEAS)?

Question for written answer E-004497/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(2 May 2012)

Subject: Duties of Market Access Teams

At the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business, Big
World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities” was presented. That report stated that Market
Access Teams were now operational in specific third countries. Can the Commission detail the specific duties of these
Market Access Teams?
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Question for written answer E-004498/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(2 May 2012)

Subject: Placement of Market Access Teams

At the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business, Big
World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. That report stated that Market
Access Teams were now operational in specific third countries. Can the Commission detail why these specific third
countries were chosen to host Market Access Teams? Can it also detail how these third countries were chosen?

Question for written answer E-004499/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(2 May 2012)

Subject: Funding of Market Access Teams

At the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business, Big
World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. That report stated that Market
Access Teams were now operational in specific third countries. Can the Commission detail how these Market Access
Teams will be funded?

Question for written answer E-004500/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(2 May 2012)

Subject: Market Access Teams and diplomatic functions

At the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business, Big
World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. That report stated that Market
Access Teams were now operational in specific third countries. Can the Commission state whether these Market
Access Teams will have objectives focused specifically on trade, or whether diplomatic functions will also be part of
their mandate?

Question for written answer E-004827/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(10 May 2012)

Subject: The establishment of a market access team in Argentina

Could the Commission explain why a market access team is being established in Argentina — presumably for the
purpose of facilitating trade — at a time when the EU has condemned Argentina’s hostile takeover of the company
YPF and is considering trade sanctions as a result of the Argentine Government’s actions?
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Question for written answer E-004867/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(11 May 2012)

Subject: Market Access Team in Argentina

During the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business,
Big World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. In this report, it was
discussed that Market Access Teams are now operational and intended to be established in specific third countries.
One of the third countries listed was Argentina.

Can the Commission please detail why a Market Access Team is to be established in a country that can be seen as
hostile to foreign businesses, given the recent renationalisation of the energy company YPF?

Question for written answer E-004868/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(11 May 2012)

Subject: Market Access Team in Chile

During the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business,
Big World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. In this report, it was
discussed that Market Access Teams are now operational in specific third countries. One of these countries is Chile.

Given the current opposition in Chile to the establishment of enterprises in the energy sector (such as the Brazilian
company MPX), can the Commission please detail why a Market Access Team is being established in a country that is
somewhat hostile to foreign investment and that is lacking in infrastructure after a devastating earthquake in 2010?

Question for written answer E-004869/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(11 May 2012)

Subject: Market Access Team in Colombia

During the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business,
Big World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. In this report, it was
discussed that Market Access Teams are now operational in specific third countries.

One of these countries is Colombia. Given that the US and Colombia recently established a free trade deal that allows
more than 80% of industrial and manufactured products exported from the US and Colombia to immediately become
duty free, can the Commission please detail how it plans to compete with this arrangement through the newly
established Market Access Teams?

Question for written answer E-004870/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(11 May 2012)

Subject: Market Access Team composition

During the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business,
Big World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. In this report, it was
discussed that Market Access Teams are now operational and intended to be established in specific third countries.

— Can the Commission please detail the staff composition of these Market Access Teams (Commission staff, EEAS
staff, Seconded Member State Staff, locally-based staff, etc.)?

— Can the Commission also detail whether these Market Access Teams would include representatives from the
private sector?
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Question for written answer E-004912/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(14 May 2012)

Subject: Market Access Team in Mexico

During the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business,
Big World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. In this report, it was
discussed that Market Access Teams are now operational in specific third countries. One of these countries is Mexico.

Can the Commission please discuss its decision to establish a Market Access Team in a country where bribery of
public officials on the part of enterprises is the norm, as evidenced by the recent Walmart case in Mexico?

Can the Commission detail how it plans to address such concerns on behalf of all Member States through the Market
Access Team in Mexico?

Question for written answer E-004913/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(14 May 2012)

Subject: Market Access Team in Hong Kong

During the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business,
Big World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. In this report, it was
discussed that Market Access Teams are now operational in specific third countries. One of these countries is Hong
Kong.

Can the Commission please detail why a separate Market Access Team is to be established in Hong Kong when it is a
Special Administrative Region of the People’s Republic of China and there is already a Market Access Team
established in China?

Question for written answer E-004914/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(14 May 2012)

Subject: Market Access Team in Kazakhstan

During the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business,
Big World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. In this report, it was
discussed that Market Access Teams are now operational in specific third countries. One of these countries is
Kazakhstan.

Can the Commission please comment on how the Market Access Team plans to deal with the intricacies of
Kazakhstan’s system of Islamic finance on behalf of all Member States?

Question for written answer E-004915/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(14 May 2012)

Subject: Market Access Team in Morocco

During the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business,
Big World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. In this report, it was
discussed that Market Access Teams are now operational in specific third countries. One of these countries is
Morocco.

Given that there are already strong trade ties between the EU and its Member States and Morocco, can the
Commission please detail the reasoning behind establishing a Market Access Team there?
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Question for written answer E-004951/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(15 May 2012)

Subject: Market Access Team in South Korea

During the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business,
Big World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. In this report, it was
discussed that Market Access Teams are now operational in specific third countries. One of these countries is South
Korea.

Given that South Korea’s own government has had difficulty improving domestic demand there, can the Commission
please detail what plans the Market Access Team established in South Korea has to address this situation?

Question for written answer E-004952/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(15 May 2012)

Subject: Market Access Team in the United States

During the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business,
Big World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. In this report, it was
discussed that Market Access Teams are now operational in specific third countries. One of these countries is the
United States.

Can the Commission please detail where this office will be located in the United States? Also, will there be only one
Market Access Team in the United States?

Question for written answer E-004954/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(15 May 2012)

Subject: Market Access Team in Turkey

During the INTA Committee meeting on 25 April, a communication from the Commission entitled ‘Small Business,
Big World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. In this report, it was
discussed that Market Access Teams are now operational in specific third countries. One of these countries is Turkey.

Given that the EU and Turkey already have a strong trade relationship (including the legacy of a customs unions), can
the Commission comment on the necessity of establishing a Market Access Team in Turkey?

Question for written answer E-005083/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(16 May 2012)

Subject: Market Access Team in New Zealand

During the INTA Committee meeting on 25 April 2012, a communication from the Commission entitled ‘Small
Business, Big World — a new partnership to help SMEs seize global opportunities’ was presented. This report states
that Market Access Teams are now operational in certain specific third countries. One of these countries is New
Zealand.

Given that New Zealand’s own government has had difficulty improving domestic demand, can the Commission
please detail what plans the Market Access Team established in New Zealand has to address this situation?
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Joint answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(18 June 2012)

The Commission’s renewed Market Access Strategy (COM(2007) 183 of 18 April 2007) makes an essential
contribution to supporting the internationalisation of European SMEs.

Market Access Teams exist in 34 key export markets for EU companies. EU Delegations coordinate and supervise
their work pooling resources of Commission departments, Member State embassies and EU business representatives.
These teams collect information about locally available expertise to identify, analyse and help dismantling trade
barriers faced by EU companies in a coordinated manner. Market Access Teams do not perform diplomatic functions
nor are they linked to local authorities.

The organisation and operational tasks of these teams vary depending on the country, the business climate prevailing
locally and the available EU business structures in the country. Their meetings can be either specific or part of the
more regular discussions among EU economic counsellors. There is no specific budget for Market Access Teams.

The role of these teams is being extended to support SMEs internationalisation in line with the communication ‘Small
Business, Big World’ (COM(2011) 702 of 9 November 2011). For more information, see also:
http://ec.europa.eu/trade/creating-opportunities/trade-topics/market-access/index_en.htm
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Question for written answer E-004502/12
to the Commission
Emma McClarkin (ECR)
(2 May 2012)

Subject: Fire safety

Would the Commission agree that fire safety across Europe is of key importance to all EU citizens? Could the
Commission confirm whether there is an Inter-service Working Group on Fire Safety monitoring the consistency of
fire safety in EU legislation as well as the impact of EU legislation on fire safety standards across the work of all
committees? If not, has there ever been one in the past, and would the Commission think it important to set up such a
working group to ensure that consistently high fire safety standards are maintained?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(18 June 2012)

Fire safety for EU citizens is an important work area for the Commission. No specific Inter-Service Group on Fire
Safety has been set up and inter-service work takes place according to the usual practice where all concerned services
contribute whenever an issue of their competence emerges.

Examples of inter-service work include the study of flame retardants used in upholstered furniture and cooperation
between the Commission and the European Chemicals Agency (ECHA) in improving understanding of the risks from
such flame retardants. Different departments are also in close contact on the work on fire safety in hotels and the
possible revision of Council Recommendation 86/666/EEC.

For buildings and other civil engineering works, the Member States themselves are competent to set the level of fire
safety in their national legislation. The implementation of Directive 89/106/EEC on construction products has
allowed for the creation of a common European technical language which facilitates considerably the exchange of
knowledge and experience between the fire safety regulators of the Member States, and contributes to a much more
consistent approach throughout the EU.

A specific Commission Inter-Service Group on Fire Safety does therefore not appear to be necessary.
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Question for written answer E-004503/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(2 May 2012)

Subject: Site of Community importance ES6120032: Estrecho Oriental

In December 2008 a site of Community importance (SCI) was introduced under reference ‘ES6120032: Estrecho
Oriental’, covering in part an area already covered under the UK’s SCI listing of site ‘UKGIB0002: Southern Waters of
Gibraltar'.

On 26 September 2011 the Committee on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora
(HABITAT) agreed, pursuant to Council Directive 92/43/EEC, a fifth updated list of sites of Community importance
for the Mediterranean biogeographical region, which included site ES6120032. The UK Government voted against
this decision.

Notwithstanding the Commission’s previous replies with regard to site ES6120032 in response to Written Questions
E-3840/2009, E-4972/2009 and, most recently, E-7777/2011, in which the Commission highlights the fact that it
consulted all Member States in accordance with the procedure set out in Article 21 of the directive prior to the
adoption of each of the lists of sites of Community importance for the Mediterranean, is the Commission satisfied
that the Spanish authorities have fulfilled their duty of sincere cooperation in respect of the Estrecho Oriental listing?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(15 June 2012)

The Commission believes that pursuant to the principle of sincere cooperation set out in Article 4(3) of the Treaty on
European Union (TEU) a Member State designating a site in an area concerned by a territorial dispute should notify
the other concerned Member State before submitting this proposal to the Commission. Whilst it would appear that
neither Spain nor the United Kingdom formally undertook this step for the sites they proposed in the disputed
territory, the emphasis now must be on the two Member States to cooperate in finding a practical way forward in
managing the sites in order to deliver the requirements of Directive 92/43/EEC (') on the conservation of natural
habitats and of wild fauna and flora, as such designation implies.

() OJL206,22.7.1992.
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Question for written answer E-004505/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(2 May 2012)

Subject: Swappable re-chargeable electric batteries

The Commission’s White Paper entitled ‘Roadmap to a Single European Transport Area — Towards a competitive
and resource efficient transport system’ highlights the need to dramatically reduce Europe’s dependence on imported
oil and cut carbon emissions in transport by 60% by 2050. The White Paper notes the use of electric vehicles and the
need for greater standardisation of charging points.

Nonetheless the time delay in charging vehicles can be seen as a barrier to use of electric vehicles. The possibility of
swapping pre-charged batteries could help overcome this problem, with batteries being recharged ready to install in
vehicles rather than owners waiting to recharge a specific vehicle.

What consideration has the Commission given to ‘swappable’ re-chargeable batteries for electric vehicles? Will the
Commission be encouraging such infrastructure and possible standardisation to allow ‘swappable’ electric batteries?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(5 June 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to written questions E-008744/2011,
E-000021/2012,E-000671/2012 and E-000870/2012 by Mr Jim Higgins (PPE), Ms Monika Flasikova Befiové (S&D),
Mr Andreas Molzer (NI) and Mr Said El Khadraoui (S&D) ().

The Commission would moreover like to inform the Honourable Member that ‘swappable’ electric batteries are being
supported within the project Green eMotion through the Green Car Initiative of the 7th Framework Programme for
Research and Technological Development. ‘Swappable’ electric batteries are also supported in the ‘Greening European
Transportation Infrastructure for Electric Vehicles’ project under the ‘Trans-European Transport Network’
programme.

() Available at http:/[www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/search.do.
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Question for written answer E-004506/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(2 May 2012)

Subject: RoHS Directive and metal whiskering

The European Union Directive on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment (RoHS Directive 2011/65/EU, recasting Directive 2002/95/EC) restricts the use of six hazardous materials
in the manufacturing of various types of electronic and electrical equipment. This legislation has been important in
removing toxic substances such as lead from many products found in people’s homes, as well as reducing employees’
exposure during manufacture and preventing products containing such substances from entering landfill sites.

Lead has been used in solder to reduce ‘metal whiskering’ (that is, the formation of tiny crystalline hairs on metallic
surfaces). Metal whiskering can be a cause of short-circuiting. Whilst a ban applicable to many consumer products
was introduced in 2006, the legislation allowed exceptions for certain products, such as medical devices until 2016,
monitoring and control instruments until 2014 and industrial monitoring and control instruments until 2017.

It should be noted that manufacturers have been addressing this issue in relation to devices such as IT and
communications equipment since 2006, including within the aerospace sector. Nonetheless, in view of the challenges
posed by metal whiskering in the aviation sector, not only to IT and communications equipment but also to key
aircraft instrumentation, what support is the Commission providing to industry to ensure that products are
compliant with the RoHS Directive whilst also enabling such devices to maintain high levels of product integrity?
What alternatives have been identified with a view to overcoming the continued use of lead in such devices?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 June 2012)

The Honourable Member is right to emphasise the balance between the protection of the environment, consumers
and workers from hazardous substances and the need for reliable materials in advanced technical appliances. Both
Directives on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment (RoHS
Directive 2011/65/EU ('), recasting Directive 2002/95/EC (%)) are characterised by this complex interaction.

Whereas the RoHS substance restrictions and the material and component specific exemptions from those
restrictions are subject to scientific and technical progress, several product categories are permanently excluded from
the RoHS scope. The reasons are manifold, as they range from safety issues — definitely relevant to the aerospace
sector — to the development of renewable energy technologies. Most transport equipment is also excluded from
RoHS.

It is the remit and responsibility of the manufacturer of such a product to decide if the use of hazardous substances is
necessary. Whilst it would be detrimental or even dangerous to force these sectors into compliance with the RoHS
restrictions, the Commission trusts that innovation in the field of IT and telecommunications due to RoHS and the
resulting design changes are a strong driving force for overcoming the use of hazardous substances in non-RoHS
sectors as well.

() OJL174,1.7.2011.
(& 0OJL37,13.2.2003.
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Question for written answer E-004507/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(2 May 2012)

Subject: Vessels under 10 metres

Across Europe, those involved in small-scale sustainable fishing are increasingly having to compete with industrial-
scale fishing vessels equipped with the latest technology.

In the UK, fishermen with vessels under 10 metres account for 85% of the fishing fleet but are allocated only 4% of the
annual quota.

Is the Commission aware of this inequitable situation? What measures would the Commission like to see in the
reformed common fisheries policy to ensure that those fishing on a smaller scale are allocated a fair proportion of the
fishery with a view to ensuring its survival?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(10 July 2012)

The Commission has been informed about this situation before. Under the current common fisheries policy each
Member State decides, for vessels flying its flag, on the method of allocating the fishing opportunities assigned to that
Member State. While allocation of fishing opportunities to individual fishermen is done at a national level, the
Commission believes that Member States should allocate these opportunities by rewarding sustainable, low impact
fishing and has introduced specific provision to this end in the proposal for the reform of the common fisheries
policy. In the same vein, the proposal for the European Maritime and Fisheries Fund includes specific measures to
support small scale fisheries and provides for higher aid intensities for aid granted to the operators in this sector.
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Question for written answer E-004508/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(2 May 2012)

Subject: Airport noise pollution

Under its airports package, the Commission is reviewing Directive 2002/30/EC on noise reduction at Community
airports. Under the proposals contained in paper COM(2011) 0828, it will ensure that the noise assessment process
will become more robust, clarifying the steps within the assessment process. However, it does not stipulate noise
quality objectives and does not appear to provide any guidance on noise targets for airports to meet. In other sectors
legislative guidance and targets have been found to be useful mechanisms to improve standards. For instance, the Air
Quality Directive (2008/50/EC) sets legal limits and timescales for improvements to be achieved.

Whilst bearing subsidiary and proportionality in mind, does the Commission not agree that such targets could be
useful to improve citizens’ lives by reducing noise pollution from this sector across the Union?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(13 June 2012)

The Commission agrees that legislative guidance and targets have been useful in EU legislation such as the Air Quality
Directive (2008/50/EC) in driving environmental improvements. The question whether such targets or similar
mechanisms could be useful in noise regulation at EU level was raised in the Commission’s Implementation Report on
the Environmental Noise Directive (2002/49/EC) (COM(2011) 321 final) and will be considered in the review of that
directive.

Directive 2002/30/EC, reviewed in the framework of the ‘Better’ Airports Package, is a ‘process’ directive, prescribing
the various steps of the procedure that authorities must follow if they intend to introduce a noise-related operating
restriction at an airport with more than 50 000 movements. This process does not prejudge the noise objectives set,
which, in line with the principles of subsidiarity and proportionality mentioned by the Honourable Member, are for
Member States to determine.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-004512/12
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(2 de mayo de 2012)

Asunto: Carencias del sistema democratico en Ucrania

Los medios de comunicaciéon han dado noticia del empeoramiento de la salud de la ex primera ministra ucraniana
Yulia Tymoshenko, asi como de las denuncias sobre posibles lesiones que ha sufrido en prision. Algunos lideres
europeos han realizado declaraciones de condena y han adoptado con prontitud una actitud critica frente al gobierno
ucraniano. Tal es el caso, entre otros, del Presidente de la Republica Federal Alemana cancelando su visita a la cumbre
de Jefes de Estado europeos organizada en Yalta o de la Canciller de la Reptblica Federal Alemana anunciando que no
acudird a los encuentros de la Eurocopa.

Ante esta situacion, que pone de manifiesto las graves carencias de un sistema democrdtico que no respeta los
derechos fundamentales, a este diputado le interesa saber:

1. ¢Qué actitud van a mantener los representantes de las instituciones europeas, en especial con motivo de esos
acontecimientos, la cumbre de Jefes de Estado y la celebracion de la Eurocopa de fiitbol?

2. ¢Quévaa ocurrir con el Acuerdo de asociacion especial entre la Unién Europea y Ucrania?

Respuesta del Sr. Fiile en nombre de la Comisién
(26 de junio de 2012)

La Cumbre de Jefes de Estado en Yalta se pospuso a peticién de Ucrania.

El Presidente del Consejo Europeo, el Presidente de la Comision Europea y los miembros de la Comision tomaron la
decision a titulo personal de no asistir a los partidos del Campeonato Europeo que se estd celebrando en Ucrania,
como reflejo de su preocupacion por la situacion del Estado de Derecho.

El Acuerdo de Asociaciéon UE-Ucrania, que incluye una zona de libre comercio de alcance amplio y profundo, estd
siendo revisado desde el punto de vista juridico. La UE sigue considerando que la asociacion politica y la integracién
econdmica, previstas en el Acuerdo, constituyen la mejor via para una Ucrania moderna y democratica. Sin embargo,
la UE también ha dejado claro a Ucrania que su actuacion, en particular en relacion con el respeto de los valores
comunes y del Estado de Derecho, serd de una importancia crucial para acelerar la asociacién politica con la UE y la
integracion econdmica en la misma, principalmente en el contexto de la celebracion del Acuerdo de Asociacion.
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Question for written answer P-004512/12
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(2 May 2012)

Subject: Shortcomings of the democratic system in Ukraine

The deteriorating health of former Ukrainian Prime Minister Yulia Tymoshenko — and complaints about possible
injuries she has suffered in prison — has been reported in the news media. Some European leaders have made
statements of condemnation and have promptly adopted a critical attitude towards the Ukrainian Government. These
include, among others, the President of the Federal Republic of Germany, who has cancelled his visit to the Summit of
European Heads of State organised in Yalta, and the Chancellor of the Federal Republic of Germany, who has
announced that she will not attend UEFA European Championship matches.

In view of this situation, which reveals the serious deficiencies of a democratic system that does not respect
fundamental rights, this MEP wishes to know:

1. What will be the stance of representatives of the EU institutions, particularly with regard to the Summit of
Heads of State and the UEFA European Championship?

2. What will happen to the Special Partnership Agreement between the European Union and the Ukraine?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(26 June 2012)

The Summit of Heads of State in Yalta was postponed by Ukraine.

The President of the European Council, the President of the European Commission, and Members of the Commission
took personal decisions not to attend matches of the European Championship being held in Ukraine, reflecting their
concern at the state of the Rule of Law.

The EU-Ukraine Association Agreement, including a Deep and Comprehensive Free Trade Area, is undergoing legal
revision. The EU continues to believe that political association and economic integration, as foreseen in the
Agreement, represents the best route to a modern and democratic Ukraine. However, the EU has also made it clear to
Ukraine that its performance, notably in relation to respect for common values and the rule of law, will be of crucial
importance for the speed of political association and economic integration with the EU, including in the context of
conclusion of the Association Agreement.
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Question for written answer E-004513/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(2 May 2012)

Subject: VP[HR — Kazakh authorities and minority religious communities

Since the entry into force of the 2011 religion law, the Kazakh authorities have begun to crack down on minority
religious communities, especially those which use private homes for religious worship.

1. Can the EEAS give its assessment of how the religion law is restricting the freedom of religion and fostering
discrimination based on religious beliefs?

2. Will the EEAS systematically raise the issue of freedom of religion in all bilateral contacts with Kazakhstan?

3. Will the EEAS urge the Kazakh authorities to address the issue of the forced closure of the Ahmadi Muslim
Community (the main office of which is based in my home constituency of London) in Medeu District, Almaty? This
leaves the community unable to worship legally anywhere in the country, following the 2011 suspension of the
Shymkent Ahmadiyya Muslim Community’s right to use its mosque and land.

4. Will the EEAS investigate the persecution of members of congregations of the Baptist Council of Churches and
the Methodist Church and urge the Kazakh authorities to ensure Baptists’ and Methodists’ freedom to worship?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 June 2012)

The High Representative/Vice-President and her services are well aware of the situation and the law on religion, and
its new decrees adopted in January 2012, in Kazakhstan. As OSCE/ODIHR stated at the adoption of the new Law on
Religion, there is a risk that the freedom of religion is being unnecessarily restricted in Kazakhstan.

The HR/VP and her services have expressed concerns about this in bilateral meetings with Kazakhstan, including in
the regular Human Rights Dialogues, and will continue to do so in the future. The next round of the Human Rights
Dialogue is expected in November 2012 and we will raise the problems faced by and the alleged prosecutions of
different religious groups in Kazakhstan.

The Head of Kazakhstan’s Agency for Religious Affairs, Kairat Lama Sharif publically stated that since the adoption of
the new governmental decree the minority religious groups with less than 50 members do not posses any valid legal
personality and cannot convene anymore. However, these minority groups have not applied for re-registration yet.
According to the law, they have one year (until October 2012) to complete re-registration process if they can gather
the necessary signatures. Until then, they can be active and their right to convene cannot be restricted. So far there has
been no court cases initiated or administrative fines applied to those religious minority groups. The EU Delegation in
Astana is and will continue to closely follow the implementation of the law and its decrees, in close consultation with
religious groups and civil society organisations, as well as the authorities. The EU will keep encouraging Kazakhstan
to maintain and promote inter-ethnic and inter-religious tolerance.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-004517/12
do Komisji
Janusz Wojciechowski (ECR)
(2maja 201271.)

Przedmiot: Sytuacja producentéw rolnych ogérkéw gruntowych i pomidoréw [pytanie uzupelniajace/
W nawigzaniu do odpowiedzi Komisji z dnia 5 stycznia 2012 (E-010766/11) w powyzszej sprawie mam pytanie

uzupelniajace: czy Komisja wystosowala do wladz Polski jakie$ wystgpienie i czy wladze polskie przedstawily jakies
dokumenty w tej sprawie? Jesli tak to prosze o przedstawienie treci stosownych dokument6w.

Odpowiedz udzielona przez komisarza Daciana Ciolosa w imieniu Komisji
(6 czerwea 201271.)

Komisja zwrodcita sie do wladz polskich w kwestii domniemanych naruszen przez Agencje Rynku Rolnego
rozporzadzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 585/2011 (') dnia 17 czerwca 2011 r. ustanawiajacego tymczasowe
nadzwyczajne $rodki wspierania sektora owocow i warzyw. Komisja otrzymala odpowiedZ od wladz polskich, ktéra
jest obecnie analizowana.

Jako ze analiza jest w toku, Komisja nie moze na obecnym etapie wypowiedzieC si¢ na ten temat.

Osoby skarzace zostang poinformowane o wynikach dochodzenia Komisji poprzez zawiadomienie opublikowane
w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej.

() DzU.L670218.6.2011,s.71.
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Question for written answer P-004517/12
to the Commission
Janusz Wojciechowski (ECR)
(2 May 2012)

Subject: Situation faced by cucumber and tomato producers — supplementary question
In reference to the Commission’s response of 5 January 2012 (E-010766/11) on the above-mentioned matter, I have

a supplementary question: has the Commission addressed the Polish authorities and have the Polish authorities
presented any documentation on this matter? If so, could you please indicate the content of the relevant documents?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(6 June 2012)

The Commission contacted the Polish authorities regarding the alleged violations by the Polish Paying Agency of
Commission Implementing Regulation (EU) No 585/2011 (') of 17 June 2011 laying down temporary exceptional
support measures for the fruit and vegetable sector. The Commission has received information on the matter from
the Polish authorities, which is currently being considered.

As the investigation is ongoing the Commission cannot comment further at this stage.

The complainants will be informed of the results of the Commission investigation by notice published in the Official
Journal of the European Union.

() OJL670,18.6.2011,p.71.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004522/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(2. Mai 2012)

Betrifft: Schuldenfalle Mikrokredite

Wer in Entwicklungsldndern keine Arbeit hat, ist von seinen Verwandten abhingig und stellt eine Belastung dar.
Mikrokredite bieten hier Hilfe zur Selbsthilfe mit der Moglichkeit der wirtschaftlichen Selbststindigkeit. Viele
Menschen schaffen sich damit eine Existenz, egal ob mit dem Verkauf von Gewand, Essen, heimischer Heilkrduter
oder Feuerholz. Zudem kann dadurch Landflucht verhindert werden.

Mittlerweile besteht in Entwicklungslinder ein Uberangebot, es kommt zum Wettstreit zwischen offentlichen
Entwicklungsbanken und privaten Investoren. Experten kritisieren, dass Entwicklungshilfe, die verwendet wird, um
Mikrofinanz-Institute noch billiger mit Geld zu versorgen, nicht den Armen, sondern letztlich nur der Bank hilft. Die
Konkurrenz zwischen o6ffentlichen Entwicklungshilfebanken und privaten Investoren wird vor allem dann gefahrlich,
wenn sich die Investoren plétzlich — etwa aufgrund politischer Unruhen — aus einem Land zuriickziehen, wie dies
etwa in Agypten der Fall war.

Die indische Regierung schrieb den Banken vor, dass 40 Prozent ihrer Darlehen Mikrokredite sein miissten.
Allerdings gibt es traditionellerweise in dem Land keine Analyse, wofiir die Kredite gebraucht werden. Stattdessen
werden sie einfach an Gruppen von Frauen vergeben, die gegenseitig fiireinander biirgen. Es ist bekannt, dass dort der
Grofiteil der Darlehen verkonsumiert wird. De facto wurden mit dem absehbaren Platzen der Kreditblase die
Menschen nicht reicher, sondern gar drmer. Tausende Menschen stiirzten in die Schuldenfalle.

1. Die EU setzt ja in der Entwicklungshilfe auch vermehrt auf Mikrokredite. Ist sich die Kommission der oben
beschriebenen Problematik hinsichtlich Mikrofinanz-Institute bewusst?

2. Wird bei EU gestiitzten Mikrokrediten sichergestellt, dass eine Kreditanalyse stattfindet, damit das gelichene
Geld nicht in kurzfristigem Konsum verschwindet?

3. Welche Konzepte gibt es auf EU-Ebene, damit die Mikrokredite in Entwicklungslindern nicht zur Schuldenfalle
fur die drmsten der Armen werden?

4., Werden Mikrokredite auch in jenen Lindern von der EU unterstiitzt, in denen sie die
Demokratisierungsprozesse fordert? Falls ja, in welchem Ausmafe?

Antwort von Herrn Piebalgs im Namen der Kommission
(18. Juni 2012)

Die EU-Hilfe im Bereich der Mikrofinanzierung belief sich Ende 2010 auf insgesamt rund 200 Mio. EUR (sdmtliche
laufenden Maffnahmen). Dieses Volumen ist in den letzten Jahren relativ stabil geblieben.

Die Kommission verfolgt die Entwicklungen im Bereich der Mikrofinanzierung mit grofSer Aufmerksamkeit. In den
vergangenen zehn Jahren haben viele Mikrofinanzinstitute (MFI) erhebliche Anstrengungen unternommen, um ihre
Arbeit als Finanzdienstleister professioneller zu gestalten. Dadurch ist es ihnen gelungen, Zugang zu privaten
Finanzquellen zu bekommen und ihre Kundenbetreuung auszubauen. Die Erschliefung privater Finanzquellen ist
zwar an sich eine positive Entwicklung, birgt jedoch das Risiko, die Anreizstruktur von MFI auf die Erzielung von
Einnahmen und Gewinnen umzuorientieren. Dieses Risiko wird durch das Fehlen eines ordnungsgeméifien nationalen
Regulierungsrahmens verscharft.

Die EU unterstiitzt die Mikrofinanzierung als wirksames Instrument zu Forderung der wirtschaftlichen (') und
sozialen () Entwicklung. Die EU-Unterstiitzungsprogramme setzen auf drei Ebenen an: i) auf der Makroebene
(Politikebene), um die Regulierung und Aufsicht u. a. im Sinnes eines wirksamen Kundenschutzes zu verbessern,
ii) auf der Mesoebene, um z. B. die Leistungsfihigkeit von Kreditregistern zu steigern, die entscheidend dazu beitragen,
eine Uberschuldung der Kunden zu vermeiden, und iii) auf der Mikroebene (MFI), um die Sozialvertriglichkeit der
Kreditvergabe zu verbessern. Durch gezieltes Handeln auf diesen drei Ebenen kann das Entwicklungspotenzial der
Mikrofinanzierung maximiert und das Uberschuldungsrisiko gemindert werden.

() Z.B zur Existenzgriindung in kleinem Mafstab.
() Arme Menschen werden in die Lage versetzt, ihre finanzielle Angelegenheit selber zu verwalten. Sie erhalten dadurch ein stirkeres
Mitspracherecht, was wiederum zur Festigung der Demokratie beitrégt.
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Die EU unterstiitzt die Mikrofinanzierung gerade auch in jenen Lindern, in denen sie den demokratischen Wandel
unterstiitzt, so z. B. in den Lindern Nordafrikas und des Nahen Ostens (auf Letztere entfallen 16 % der insgesamt fiir
den Bereich Mikrofinanzierung bereitgestellten Mittel).
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Question for written answer E-004522/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(2 May 2012)

Subject: The microcredit debt trap

In developing countries, the unemployed are dependent — and thus become a burden — on their families.
Microcredit is a way to help people help themselves to become economically independent. Many people make a living
in this way by selling, for example, clothing, food, local medicinal herbs or firewood, and it can also halt the
depopulation of rural areas.

Developing countries are currently experiencing a credit surplus, with public development banks competing with
private investors. Experts criticise the fact that development aid being used to supply microfinance institutions with
cheaper money is, in the final analysis, helping not the poor, but rather the bank. Competition between public
development aid banks and private investors is particularly dangerous when investors suddenly withdraw from a
country — because of political unrest, for example — as happened in Egypt.

The Indian Government required banks to provide 40% of their loans in the form of microcredit. It is not traditional
practice in India, however, to analyse how these loans are used. Instead, they are simply given to groups of women
who act as guarantors for one another. It is known that a large proportion of the loans are used in this way for
purposes of consumption. In effect, the predictable bursting of the credit bubble made people poorer, not richer.
Thousands of people have fallen into the debt trap.

1. The EU is increasingly concentrating on microcredit in its development aid. Is the Commission aware of the
abovementioned problems with microfinance institutions?

2. Isacredit analysis carried out on EU-supported microcredits in order to ensure that the borrowed money is not
frittered away on short-term consumption?

3. Are there ideas at EU level for preventing microcredits in developing countries from becoming credit traps for
the poorest of the poor?

4. Does theEU also support microcredit programmes in countries where it is promoting a process of
democratisation? If so, to what extent?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(18 June 2012)

EU support for microfinance amounted to about EUR 200 million end-2010 (total portfolio of ongoing operations).
This volume has remained quite stable in recent years.

The Commission is closely monitoring developments in microfinance. Over the last decade, many microfinance
institutions (MFIs) have undertaken significant efforts to become professional financial service providers, which has
allowed them to tap private funding sources and to expand client outreach. While the arrival of private funding
sources is in itself a positive development, it also risks changing the incentive structure of MFIs in favour of revenue
generation and profits. These risks are exacerbated in the absence of a proper national regulatory framework.

The EU supports microfinance as it can be an effective tool for development, both in economic (') and social (*) terms.
EU support programmes intervene on three levels: (i) at macro (policy) level, to improve financial sector regulation
and supervision, among others to ensure client protection; (i) at meso level to e.g. credit bureaus, which play a crucial
role in preventing client over-indebtedness and (iii) at micro (MFI) level, e.g. to improve social performance
management. Selective targeting of interventions at these three levels will allow maximising the development
potential of microfinance, while containing the risks of over-indebtedness.

The EU also supports microfinance in countries where it is promoting democratic change, such as in North Africa and
the Middle East (the latter representing about 16% of the overall microfinance portfolio).

()  eg.forbuilding up a small livelihood.
()  allowing poor people to manage their financial assets, giving poor people a voice, building democracies.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004523/12
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Andreas Mélzer (NI)

(2. Mai 2012)

Betrifft: VP[HR — Raketentest in Indien

Vor einigen Tagen hat Indien eine atomwaffenfihige Rakete vom Typ ,Agni-5“ mit einer Reichweite von
5 000 Kilometern erfolgreich getestet. In einem Interview erkldrte ein indischer China-Experte, Indien verfiige derzeit
tiber die Kompetenz, auf mogliche Grenziiberschreitungen der Volksrepublik entsprechend zu reagieren. Am Test-
Tag selbst bezeichnete der chinesische Aufenministeriumssprecher Liu Weimin China und Indien als wichtige
Entwicklungs- und Schwellenlinder, die Partner und keine Konkurrenten seien.

1. Wieist die Haltung der Vizeprisidentin/Hohen Vertreterin zum indischen Raketentest?
2. Inwelchem Ausmafd wird dies Einfluss auf die EU-Beziehungen haben?

3. Welchen Einfluss wiirden ggf. Spannungen zwischen China und Indien auf die jeweiligen EU-Beziehungen
haben?

Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(20. Juni 2012)

Die EU verfolgt eine allgemeine Politik zur Forderung von Frieden und Stabilitdt in der Welt. Friedliche Beziehungen
zwischen Indien und China sind daher von entscheidender Bedeutung. Alle nuklearfahigen Mitgliedstaaten miissen
beziiglich ihrer Nuklearkapazititen Zuriickhaltung iiben.

Nach Ansicht der EU wird der in der schriftlichen Anfrage genannte Test Indiens keine unmittelbaren Auswirkungen
auf die Beziehungen der EU zu Indien oder China haben.
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Question for written answer E-004523/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Andreas Mélzer (NI)
(2 May 2012)

Subject: VP[HR — Rocket testing in India

A few days ago, India successfully tested an Agni-5 rocket, which is nuclear capable and has a range of
5 000 kilometres. In an interview, an Indian sinologist explained that India now had the ability to respond to possible
border incursions by the People’s Republic of China. On the day of the test, the Chinese Minister for Foreign Affairs,
Liu Weimin, described China and India as important developing and emerging countries that were partners rather
than competitors.

1. What is the view of the Vice-President/High Representative on the Indian rocket test?

2. To what extent will this development influence relations with the EU?

3. What would be the effect of any tensions between China and India on their relations with the EU?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 June 2012)

The EU pursues a general policy in favour of international peace and stability. Peaceful relations between India and
China are therefore of key importance. All nuclear-capable states have to exercise restraint regarding their nuclear
capabilities.

The EU does not consider that the test carried out by India and referred to in the written question will have any direct
consequences on EU relations with India or with China.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004525/12
aan de Commissie
Barry Madlener (NI)
(2 mei 2012)

Betreft: Turkije: ,liever de OIC, dan de EU”

1. Isde Commissie bekend met het bericht () dat Turkije een EU delegatie door middel van een veto wil uitsluiten
van deelname aan een NAVO-top zolang er niemand van de Organisatie van de islamitische Conferentie (OIC) wordt
uitgenodigd?

2. Isde Commissie met de PVV van mening dat Turkije hierbij wederom aantoont dat het als kandidaat-lidstaat
niet in de EU thuishoort? Zo neen, waarom niet?

3. Hoe beoordeelt de Commissie het gegeven dat Turkije lid is van een organisatie (de OIC) die de mensenrechten
beperkt tot die beschreven in de sharia, de islamitische wetgeving?

4.  Isde Commissie van mening dat een land dat lid is van een organisatie (de OIC) die 0.a. de doodstraf door
steniging voor overspel toestaat, het amputeren van ledematen als strafmaat hanteert en duidelijk maakt dat de vrouw
in alle tijden ondergeschikt is aan de man, nooit en te nimmer lid kan worden van de EU? Zo neen, waarom niet?

Antwoord van de heer Fiille namens de Commissie
(26 juni 2012)

De Commissie wenst niet te reageren op het artikel waarnaar het geachte Parlementslid verwijst.

Wat betreft het Turkse lidmaatschap van de Organisatie van de islamitische Conferentie (OIC) vestigt de Commissie
de aandacht van het geachte Parlementslid op de verklaring op grond van artikel 37, lid 2, van het charter van de OIC
dat Turkije het charter zal uitleggen en uitvoeren overeenkomstig de Turkse grondwet en wetgeving en de
verplichtingen die voortvloeien uit de internationale overeenkomsten die Turkije heeft ondertekend.

Wat betreft het toetredingsproces van Turkije verwijst de Commissie naar de bepalingen die duidelijk worden

uiteengezet in het onderhandelingskader, waarmee alle lidstaten in 2005 hebben ingestemd, en op het besluit van de
Raad van december 2006.

() http://www.neurope.eu/article/turkey-veto-eu-participation-nato-summit.
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Question for written answer E-004525/12
to the Commission
Barry Madlener (NI)
(2 May 2012)

Subject: Turkey prefers the OIC to the EU

1. s the Commission familiar with the report (') that Turkey intends to veto participation by an EU delegation at a
NATO summit unless representatives of the Organisation of the Islamic Conference (OIC) are invited?

2. Does the Commission agree with the Party for Freedom that Turkey is once more demonstrating that it does not
belong in the EU as a candidate Member State? If not, why not?

3. What is the Commission’s view of Turkey’s membership of an organisation (the OIC) which restricts human
rights to those described by Sharia, or Islamic law?

4. Does the Commission believe that a country which is a member of an organisation (the OIC) that permits,
among other things, the death penalty by stoning for adultery, uses amputation of limbs as a punishment and makes
it clear that women are at all times inferior to men can never become a member of the European Union? If not, why
not?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(26 June 2012)

The Commission does not wish to comment on the article referred to by the Honourable Member.

Regarding Turkey’s membership in the Organisation of the Islamic Conference (OIC), the Commission draws the
Honourable Member’s attention to Turkey’s declaration in line with paragraph 2 of Article 37 of the OIC Charter that
Turkey will interpret and implement the Charter in conformity with its Constitution and laws as well as its obligations

arising from international agreements.

Regarding Turkey’s accession process, the Commission refers to the provisions clearly set out in the Negotiating
Framework agreed by all Member States in 2005 as well as the Council decision of December 2006.

() http://www.neurope.eu/article/turkey-veto-eu-participation-nato-summit.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-004526/12
adresatd Comisiei
Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D)
(3 mai 2012)

Subiect: Cerintele privind autorizarea medicamentelor homeopate

Medicamentele homeopate urmeazid o abordare cu obiective multiple, in timp ce alte medicamente urmeazi o
abordare cu un obiectiv unic. Cu toate acestea, procedurile de autorizare armonizate la nivel european pentru testarile
privind eficacitatea previd aceleasi cerinte de autorizare pentru ambele tipuri de produse [a se vedea Directiva
2001/83/CE ("), articolul 8 alineatul (3) litera (i) si articolul 16 alineatul (1)]. In timp ce pentru alte medicamente este
posibild, in practicd, testarea clinicd a contributiei fiecirui ingredient activ continut de produs, nu se poate vorbi
despre acelasi lucru in cazul medicamentelor homeopate. Cerintele de autorizare ar trebui si accepte, pentru o
abordare cu obiective multiple, testdrile clinice privind eficacitatea ale produselor ,in ansamblu”, pentru ca
producitorii sd le poatd respecta la nivel practic.

Produsele autorizate furnizeazd mult mai mult informatii consumatorului si pacientului. O procedurd de autorizare
adaptatd (de exemplu, prin includerea unor dispozitii specifice in anexa 1 la Directiva 2001/83/CE) ar fi, prin urmare,
un pas pozitiv in ceea ce priveste medicamentele homeopate. in plus, numarul etapelor testirilor clinice care urmeazi
sd fie efectuate de producitori in cadrul unei proceduri de autorizare este cu mult mai mare decat in cadrul unei
simple proceduri de inregistrare. Intrucat actuala procedurd de autorizare armonizatd la nivel european nu este
fezabild in practicd pentru producdtori, nu existd niciun stimulent pentru efectuarea unei cercetdri clinice
cuprinzitoare cu privire la produse. in consecintd, in domeniu este disponibildi numai o cercetare insuficients.
Modificarea cerintelor de autorizare ar incuraja cercetarea clinicd in acest domeniu, avind numeroase beneficii pentru
consumatori, pacienti, furnizorii de servicii medicale §i reputatia generald a homeopatiei.

1. Avand in vedere faptul ci niciun medicament homeopat nu a fost incd autorizat in temeiul procedurii de
armonizare de la nivel european in conformitate cu articolul 16 alineatul (1) si articolul 8 alineatul (3) litera (i) de la
anexa 1 la Directiva 2001/83/CE, are de gand Comisia si consolideze cerintele de autorizare legate de eficacitate
pentru medicamentele homeopate de la anexa 1?

2. Recunoaste Comisia faptul ¢ o consolidare adecvati a cerintelor de autorizare in conformitate cu
particularitdtile homeopatiei — acceptand testdrile clinice privind eficacitatea ale produsului ,in ansamblu” ca fiind
suficiente — ar putea spori aspectele benefice ale homeopatiei, contribuind la efecte pozitive semnificative pentru
consumatori, pacienti, cercetatori si producatori?

Rispuns dat de dl Dalli in numele Comisiei
(7 iunie 2012)

Comisia i invitd pe distingii membri sd consulte rdspunsurile la intrebarea scrisd anterioard E-003839/2012, adresata
de dna Harkin.

() JOL311,28.11.2001,p. 67.
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Question for written answer P-004526/12
to the Commission
Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D)
(3 May 2012)

Subject: Authorisation requirements for homeopathic medicinal products

Homeopathic medicinal products follow a multi-target approach, whereas other medicinal products follow a single-
target approach. Despite this, the Europe-wide harmonised authorisation procedures for efficacy testing foresee the
same authorisation requirements for both kinds of products (see Directive 2001/83/EC ('), Articles 8(3)(i) and 16(1)).
While for other medicinal products it is possible in practice to clinically test the contribution of each active ingredient
contained in the product, this is not the case for homeopathic medicinal products. For a multi-target approach, the
authorisation requirements would need to accept clinical efficacy testing of the products ‘as a whole’ in order for
manufacturers to be able to comply with them on a practical level.

Authorised products provide much more information to the consumer and patient. An adapted authorisation
procedure (e.g. by including specific provisions in Annex A to Directive 2001/83/EC) would therefore be a positive
step where homeopathic medicinal products are concerned. Moreover, the number of clinical testing phases to be
performed by manufacturers within an authorisation procedure is far higher than it is within a mere registration
procedure. Since the current Europe-wide harmonised authorisation procedure is not feasible in practice for
manufacturers, there is no incentive to carry out comprehensive clinical research on the products. Consequently, only
scant research is available in the field. Amending the authorisation requirements would encourage clinical research in
this field, with great benefits for consumers, patients, healthcare providers and the overall reputation of homeopathy.

1. Given the fact that no homeopathic medicinal product has yet been authorised under the Europe-wide
harmonised authorisation procedure in line with Articles 16(1) and 8(3)(i) of Annex A to Directive 2001/83/EC, is the
Commission going to consolidate the efficacy-related authorisation requirements for homeopathic medicinal
products in Annex A?

2. Does the Commission acknowledge that with a suitable consolidation of the authorisation requirements in line
with the specificities of homeopathy — accepting clinical efficacy testing of the product ‘as a whole’ as sufficient —
the beneficial aspects of homeopathy could be boosted, bringing significant positive effects for consumers, patients,
researchers and manufacturers?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(7 June 2012)

The Commission would refer the Honourable Members to its answers to previous Written Question E-003839/2012
by Ms Harkin.

() OJL311,28.11.2001,p.67.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004527/12
ala Comision
Judith Sargentini (Verts/ALE) y Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(3 de mayo de 2012)

Asunto: Reforma del Cédigo Penal en Espafia Il

Esta pregunta es complementaria de la pregunta escrita presentada por Raiil Romeva i Rueda el 12 de abril de 2012
(E-003796/2012), que reza lo siguiente: «El Gobierno espafiol ha decidido reformar el Cédigo Penal, la Ley de
Enjuiciamiento Criminal y la Ley organica de Proteccion de la Seguridad Ciudadana. Estas reformas pretenden luchar
contra lo que el gobierno ha denominado “espiral de violencia”, pero supondran graves restricciones de derechos y de
las libertades de expresion, comunicacion y manifestacién».

— ¢Cudles son los posibles efectos de la nueva ley espafiola sobre los derechos y libertades de las personas fuera de
Espafia?

— ¢Es posible que se pueda acusar también a estas personas por debatir sobre futuras protestas ptblicas en Espafia en
linea?

— ¢Podrian ser acusadas si visitasen Espafia posteriormente? En caso afirmativo, jcree que es una situacion aceptable?

— ¢Con qué medios podria contar la Comision para garantizar los derechos y las libertades fundamentales en el
entorno en linea a la luz de las modificaciones propuestas del Codigo Penal espafiol? ¢Estd considerando la Comision
la posibilidad de emprender acciones? En caso afirmativo, squé acciones se estdn estudiando?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(18 dejunio de 2012)

La Comisién no ha recibido informacién especifica alguna sobre la propuesta a que hacen referencia Sus Sefiorias. En
caso de adoptarse, la Comision evaluard si las medidas entran en el d&mbito de aplicacion de la legislacién de la UE.

Dentro de sus competencias, la Comisién siempre se ha comprometido con firmeza para garantizar que la libertad de
expresion, de informacion y de reunién, son respetadas de manera estricta ya que constituyen los cimientos de una
sociedad libre, democrdtica y plural. La Comision también estd a favor del libre acceso a Internet y de la libertad de
expresion y de informacion a través de Internet.

No obstante, las atribuciones de la Comisién en lo que respecta a los actos y omisiones de los Estados miembros se
limitan a la supervision de la aplicacién de la legislacion de la Unién Europea, bajo el control del Tribunal de Justicia
de la Unién Europea. Con arreglo al articulo 51, apartado 1, de la Carta de los Derechos Fundamentales, las
disposiciones de la misma estdn dirigidas a los Estados miembros tinicamente cuando apliquen el Derecho de
la Unién.

Cuando los Estados miembros actden fuera del dmbito de aplicacion de la legislacion de la Unidn, las autoridades
nacionales deberdn garantizar que sus obligaciones relativas a los derechos fundamentales y derivadas de los acuerdos
internacionales y de la legislacion interna, son respetadas. Espafia, como cualquier otro Estado miembro, estd obligada
arespetar el Convenio Europeo para la Proteccion de los Derechos Humanos y las Libertades Fundamentales.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004527/12
aan de Commissie
Judith Sargentini (Verts/ALE) en Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(3 mei 2012)

Betreft: Hervorming van het strafwetboek in Spanje II

Deze vragen zijn een aanvulling op de schriftelijke vraag die werd ingediend door Raiil Romeva i Rueda op
12 april 2012 (E-003796/2012) en die als volgt luidt: ,De Spaanse regering heeft besloten om het strafwetboek, het
wetboek van strafvordering en de wet inzake bescherming en openbare veiligheid te hervormen. Deze hervormingen
zijn gericht tegen wat door de regering een ,spiraal van geweld” werd genoemd, maar zij houden ernstige beperkingen
in van de rechten en de vrijheden van meningsuiting, communicatie en protest.”

— Wat zijn de mogelijke gevolgen van de nieuwe Spaanse wetgeving voor de rechten en vrijheden van mensen buiten
Spanje?

— Zouden ook zij in beschuldiging kunnen worden gesteld als zij toekomstige openbare protesten in Spanje
bespreken op het internet?

— Zouden zij in beschuldiging kunnen worden gesteld als zij vervolgens naar Spanje reizen? Indien ja, vindt u dit een
aanvaardbare situatie?

— Welke maatregelen kan de Commissie nemen om de fundamentele rechten en vrijheden in de on-linesfeer te
garanderen in het licht van de voorgestelde wijziging van het Spaanse strafwetboek? Is de Commissie van plan actie te
ondernemen? Zo ja, welke?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(18 juni 2012)

De Commissie heeft geen specifieke informatie ontvangen over het voorstel waarnaar de geachte Parlementsleden
verwijzen. Mocht dit voorstel worden goedgekeurd, dan zal de Commissie beoordelen of de maatregelen in
overeenstemming zijn met het EU-recht.

Binnen haar bevoegdheden heeft de Commissie zich altijd sterk ingezet voor het waarborgen van de vrijheid van
meningsuiting en informatie en de vrijheid van vergadering, aangezien deze de grondslag vormen van een vrije,
democratische en pluralistische samenleving. De Commissie is ook voorstander van een vrij toegankelijk internet en
van de vrijheid van meningsuiting en informatie op het internet.

De bevoegdheden van de Commissie inzake wat lidstaten doen of nalaten zijn evenwel beperkt tot het toezien op de
toepassing van het recht van de Unie, onder de controle van het Hof van Justitie van de Europese Unie.
Overeenkomstig artikel 51, lid 1, van het Handvest van de grondrechten zijn de bepalingen van dit handvest
uitsluitend tot de lidstaten gericht wanneer deze het recht van de Unie ten uitvoer leggen.

Wanneer lidstaten buiten het kader van de tenuitvoerlegging van het recht van de Unie handelen, moeten de nationale
autoriteiten hun uit internationale overeenkomsten en de nationale wetgeving voortvloeiende verplichtingen op het
gebied van grondrechten nakomen. Spanje is zoals elke andere lidstaat gehouden het Europees Verdrag tot
bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden te eerbiedigen.
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Question for written answer E-004527/12
to the Commission
Judith Sargentini (Verts/ALE) and Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(3 May 2012)

Subject: Reform of the Criminal Code in Spain II

These questions are supplementary to the written question tabled by Raiil Romeva i Rueda on 12 April 2012 (E
003796/2012), which reads as follows: ‘The Spanish Government has decided to reform the Criminal Code, the
Criminal Procedure Law and the Organic Law on Protection of Public Safety. These reforms seek to combat what the
government has termed a “spiral of violence”, but they will mean serious restrictions on rights and freedoms of
expression, communication and protest.’

— What are the possible effects of the new Spanish law on the rights and freedoms of people outside Spain?
— Is it possible that they too could be charged as a result of discussing future public protests in Spain online?
— Could they be charged when they subsequently visit Spain? If so, do you think that is an acceptable situation?

— Which possible actions are available to the Commission to guarantee the fundamental rights and freedoms in the
online domain in light of the proposed changes in the Spanish Criminal Code? Is the Commission considering taking
action? If so, which actions are being considered?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(18 June 2012)

The Commission has not received any specific information on the proposal referred to by the Honourable Members.
If adopted, the Commission will assess whether the measures fall within the scope of EC law.

Within its competences, the Commission has always been strongly committed to ensuring that freedom of expression
and information and freedom of assembly are strictly respected since they lie at the very base of a free, democratic and
pluralist society. The Commission also stands for a freely accessible Internet and for freedom of expression and
freedom of information via the Internet.

However, the Commission’s powers regarding acts and omissions by Member States are limited to overseeing the
application of European Union law, under the control of the Court of Justice of the European Union. According to
Article 51(1) of the Charter of Fundamental Rights, the provisions of the Charter are addressed to the Member States
only when they are implementing Union law.

Where Member States act outside the implementation of Union law, it is for the national authorities to ensure that
their obligations regarding fundamental rights — as resulting from international agreements and from internal
legislation — are respected. Spain, like all the other Member States, is bound to respect the European Convention for
the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004528/12
aan de Commissie
Cornelis de Jong (GUE/NGL)
(3 mei 2012)
Betreft: BTW-plicht wereldwinkels — Gevolgen implementatie Richtlijn 2006/69/EG voor ideéle kleine
ondernemingen

Nederland heeft een speciale regeling voor de BTW-plicht van kleine ondernemingen, de zogenaamde
kleineondernemersregeling. Twee belangrijke onderdelen van deze regeling zijn de vermindering of vrijstelling van de
te betalen BTW, en de mogelijkheid tot ontheffing van administratieve verplichtingen met betrekking tot BTW.
Hierdoor konden kleine ondernemingen met ideéel doel, zoals de wereldwinkels, het hoofd boven water houden.

De Nederlandse staatssecretaris Weekers is van plan om, op basis van Richtlijn 2006/69/EG, de
kleineondernemingregeling te wijzigen. Dit heeft ingrijpende gevolgen voor kleine ideéle ondernemingen. Ten eerste
betekent de afdracht van BTW een forse lastenverzwaring. Ten tweede zijn de administratieve lasten ook een
bedreiging voor het bestaan van deze vaak door vrijwilligers gerunde ondernemingen. Het argument van
concurrentievervalsing gaat hier niet op, omdat deze winkels voornamelijk producten verkopen die via de gewone,
commercié€le markt in Nederland niet of nauwelijks verkrijgbaar zijn.

1.  Isde Commissie bereid om richtlijn Richtlijn 2006/69/EG aan te passen en zo, indachtig het Think Small First
principe dat de Commissie zelf heeft ingevoerd, kleine ondernemingen met ideéel doel uit te sluiten van de BTW-
verplichting?

2. Zoja,is de Commissie bereid om, in afwachting van deze wijziging, de bestaande richtlijn niet van toepassing te
verklaren op dergelijke kleine ondernemingen?

Antwoord van de heer Semeta namens de Commissie
(27 juni 2012)

In antwoord op de twee vragen van het geachte Parlementslid wordt erop gewezen dat de btw in algemene zin,
inclusief de bijzondere btw-regeling voor kleine ondernemingen, in Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van
28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarden (de btw-
richtlijn) is geregeld. Elke verandering in de bijzondere btw-regeling voor kleine ondernemingen zoals beschreven in
de artikelen 281 tot en met 294 van deze richtlijn zou daarom indien nodig eerder wijzigingen in deze bepalingen
met zich meebrengen dan in Richtlijn 2006/69/EG.

Het idee achter de regeling is om de levering van goederen en diensten door kleine ondernemingen te laten profiteren
van een vrijstelling of een degressieve vermindering van de belasting, wat leidt tot een vermindering van de
belastingdruk en de administratieve lasten voor de betrokken kleine ondernemingen.

De toepassing van de regeling, die aan de lidstaten wordt overgelaten, maakt geen onderscheid tussen profit- en non-
profitorganisaties. Als de regeling in een bepaalde lidstaat van toepassing is, kunnen kleine non-profitorganisaties
voor een btw-vrijstelling of degressieve vermindering kiezen voor zover zij de nationale voorwaarden van deze
regeling respecteren. De Commissie ziet om die reden geen noodzaak de EU-wetgeving met betrekking tot deze
bijzondere regeling te wijzigen.

Daarnaast bevat Richtlijn 2006/112/EG bepalingen met betrekking tot vrijstellingen voor bepaalde activiteiten van
algemeen belang.
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Question for written answer E-004528/12
to the Commission
Cornelis de Jong (GUE/NGL)
(3 May 2012)

Subject: VAT liability of worldshops — consequences of implementation of Directive 2006/69/EC for non-profit-
making small enterprises

The Netherlands has a special regulation on the VAT liability of small enterprises, the so-called small-enterprise
regulation. Two important elements of this regulation are a reduction of or exemption from VAT payable and the
possibility of being granted relief from administrative obligations in relation to VAT. These have allowed small non-
profit-making enterprises, such as worldshops, to keep their heads above water.

Dutch State Secretary of Finance Frans Weekers is planning to amend the small-enterprise regulation on the basis of
Directive 2006/69/EC. This has profound implications for small non-profit-making enterprises. Firstly, the payment
of VAT will significantly increase their burden. Secondly, the administrative burden also threatens the survival of
these enterprises, which are often run by volunteers. The argument of unfair competition does not apply in this case
because these shops mainly sell goods which are not available or barely available on the general commercial market in
the Netherlands.

1. Inlight of the ‘Think Small First’ principle introduced by the Commission itself, is the Commission prepared to
adapt Directive 2006/69/EC to exempt small non-profit-making enterprises from VAT liability?

2. If so, is the Commission prepared, pending this amendment, to declare the existing directive inapplicable to
such small enterprises?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(27 June 2012)

In replying to the two questions posed by the honourable member, it should be pointed out that VAT generally,
including the special VAT scheme for small enterprises, is regulated in the Council Directive 2006/112/EC of
28 November 2006 on the common system of Value Added Tax (the VAT Directive). Hence any changes to the
special VAT scheme for small enterprises, as set out in Articles 281 to 294 of this directive, would if needed involve
changes to these provisions rather than Directive 2006/69/EC.

The rationale behind the scheme is to allow the supply of goods and services by small enterprises to benefit from
either an exemption or a graduated tax relief, which results in reducing the tax and administrative burden for the
small enterprises concerned.

The application of the scheme, which is at the discretion of Member States, does not make a distinction between
profit and non-profit-making enterprises. Should the scheme be available in a specific Member State, small non-profit
making enterprises can opt for a VAT exemption or graduated relief in so far they respect the national conditions of
this scheme. The Commission therefore does not see the need to change the EU legislation on this specific scheme.

In addition to that, Directive 2006/112/EC contains provisions as regards exemptions for certain activities in the
public interest.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004529/12
aan de Commissie
Cornelis de Jong (GUE/NGL)
(3 mei 2012)

Betreft: Compensatie vluchten uitgevoerd door derden (niet-EU) n.a.v. Verordening (EG) nr. 261/2004

1. Isde Commissie op de hoogte van problemen van passagiers met betrekking tot het krijgen van compensatie
voor vertraagde vluchten, waarvoor de passagier een contract heeft afgesloten met een Europese
luchtvaartmaatschappij, maar waarbij de vlucht wordt uitgevoerd door een niet-Europese luchtvaartmaatschappij?

2. Kan de Commissie aangeven of, en zo ja hoe, Verordening (EG) nr. 261/2004 de passagier het recht verschaft
om in bovenstaande situatie te worden gecompenseerd in geval van een vertraagde vlucht, ook wanneer het een
vlucht vanaf een niet-Europese luchthaven naar een Europese luchthaven betreft?

3. Kan de Commissie aangeven welke partij in bovenstaande situatie verantwoordelijk is voor eventuele
compensatie aan de passagier?

4. Indien Verordening (EG) nr. 261/2004 in de hierboven geschetste situatie niet voorziet in bescherming van de
passagier, is de Commissie dan bereid om met nieuwe wetgeving te komen?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(8 juni 2012)

1. De Commissie weet dat passagiers problemen ondervinden bij het vragen van compensatie voor vertragingen
uit hoofde van Verordening (EG) nr. 261/2004. Dit is hoofdzakelijk te wijten aan een aantal communautaire
luchtvaartmaatschappijen en maatschappijen van buiten de EER die compensatie weigeren in afwachting van de
uitspraak in de zaken Nelson (C-581/10) en TUI Travel (C-629/10), die momenteel door het Hof van Justitie van
de EU worden behandeld. Het advies van de advocaat-generaal in deze zaken is gepubliceerd op 15 mei.

2. In artikel 3 van de verordening is bepaald dat alle luchtvaartmaatschappijen die vluchten in de Unie of naar
derde landen uitvoeren, verplicht zijn compensatie te betalen, ongeacht de nationaliteit van de betrokken
luchtvaartmaatschappij. De verordening is ook bindend voor EER-luchtvaartmaatschappijen, voor wat vluchten uit
derde landen naar de Unie betreft, maar niet voor vluchten die worden uitgevoerd door luchtvaartmaatschappijen van
buiten de EER.

3. Alle verplichtingen uit hoofde van Verordening (EG) nr. 261/2004 berusten bij de luchtvaartmaatschappij die
de vlucht uitvoert. Dit is in artikel 2, onder b), gedefinieerd als de luchtvaartmaatschappij die een vlucht uitvoert of
voornemens is een vlucht uit te voeren in het kader van een overeenkomst met een passagier of namens een andere
natuurlijke of rechtspersoon die een overeenkomst heeft met die passagier. Overeenkomstig artikel 3 zijn
luchtvaartmaatschappijen van buiten de EER dus niet verplicht om compensatie te betalen voor vertragingen van
vluchten naar de Unie.

4. De Commissie is bezig met een evaluatie van de verordening en zal nagaan hoe het door het geachte
Parlementslid aangehaalde probleem kan worden opgelost.
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Question for written answer E-004529/12
to the Commission
Cornelis de Jong (GUE/NGL)
(3 May 2012)

Subject: Compensation for flights operated by air carriers from third (non-EU) countries in connection with
Regulation (EC) No 261/2004

1. Is the Commission aware of the problems experienced by passengers attempting to secure compensation for
delayed flights when the contract for the flight is with a European air carrier but the flight is operated by a non-
European air carrier?

2. Can the Commission indicate whether and how Regulation (EC) No 261/2004 accords passengers in the above
situation the right to compensation for delayed flights, including for flights departing from a non-European airport to
a European airport?

3. Canthe Commission indicate which party is responsible for compensating the passenger in the above situation?

4. If Regulation (EC) No 261/2004 does not accord passengers any protection in the situation described, is the
Commission prepared to propose new legislation?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(8 June 2012)

1. The Commission is aware that passengers are experiencing difficulties in claiming compensation for delay
under Regulation (EC) No 261/2004. This is primarily due to a number of Community and non-EEA air carriers
refusing compensation pending the outcome of a series of cases, Nelson (C-581/10) and TUI Travel (C-629/10),
presently before the Court of Justice of the EU. The opinion of the Advocate General in these cases was published on
15 May.

2. Under the terms of Article 3 of the regulation all air carriers operating services within the Union, or flights to
third countries, are under the obligation to pay delay compensation irrespective of the nationality of the carrier
concerned. The regulation is also binding on EEA air carriers in respect of services from third countries coming to the
Union, but not on services undertaken by non-EEA carriers.

3. All air carrier’s obligations under Regulation (EC) No 261/2004 rests with the operating air carrier defined
under Article 2(b) as the air carrier that performs or intends to perform a flight under a contract with a passenger or
on behalf of another person, legal or natural, having a contract with that passenger. Consequently, in accordance with
Atrticle 3, there is no obligation on a non-EEA air carrier to pay compensation for delay on flights into the Union.

4. The Commission is currently undertaking a review of the regulation in which it will consider how the issue
raised by the Honourable Member might be addressed.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-004531/12
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(3.maj 2012)

Om: Afvisning af aktindsigt omkring muslingefiskeriet i Limfjorden

Danmarks Fiskeriforening anmodede den 3. marts 2012 om aktindsigt i sagen om traktatkreenkelse vedrerende
konsekvensvurdering af og tilladelse til muslingefiskeri med skraber i to Natura 2000 omrdder i Limfjorden.
Aktindsigten vedrgrer en kopi af Europa-Kommissionens dbningsskrivelse samt supplerende abningsskrivelse.

Kommissionen modsatte sig imidlertid den 26. marts aktindsigt i de to dbningsskrivelser. I sin begrundelse for at
afvise anmodning om aktindsigt henviser Kommissionen til artikel 4 (2), 3.led i Forordning (EF) Nr. 1049/2001.
Bestemmelsen paskriver, at institutionerne kan afvise en anmodning om aktindsigt i tilfeelde, hvor offentliggerelse af
dokumenter vil kunne undergrave beskyttelsen af formalet med inspektioner, undersegelser og revision. Undtagelser
fra denne regel kan dog gives, hvis der er en tungtvejende offentlig interesse i udbredelsen af dokumentet.

[ betragtning af de store sociale og ekonomiske hensyn, der er knyttet til muslingefiskeriet i lokalomradet omkring
Limfjorden (muslingeerhvervet i Limfjorden tegner sig for mere end 300 arbejdspladser i et randomride med
betydelige beskeftigelsesmeassige og demografiske udfordringer), bedes Kommissionen forklare, hvorfor den
vurderer, at der ikke foreligger en tungtvejende offentlig interesse i overensstemmelse med artikel 4 (2), 3.led i
Forordning (EF) Nr. 1049/2001?

Svar afgivet pd vegne af Kommissionen af Janez Poto¢nik
(29.juni 2012)

Det skal indledningsvis slas fast, at Danmarks Fiskeriforening ikke har anmodet Kommissionen om aktindsigt. Den
har anmodet de danske myndigheder, som efterfolgende har rddfert sig med Kommissionen. Kommissionen har
derfor ikke afvist aktindsigt i disse dokumenter, men blot afgivet en negativ udtalelse til de danske myndigheder, som
i sidste instans besluttede, hvorvidt dokumenterne skulle offentliggares eller ¢j i henhold til den danske lov om
aktindsigt i offentlige myndigheders dokumenter.

Kommissionen mener, at de efterspurgte dokumenter herer under en af undtagelserne i bestemmelserne i artikel 4 i
forordning 1049/2001 (') om aktindsigt i Europa-Parlamentets, Ridets og Kommissionens dokumenter, og at
offentliggerelse af de pagzldende dokumenter vil vaere til skade for den igangvarende undersogelse. Kommissionen
har ikke varet i stand til at pavise en tungtvejende offentlig interesse, som kan retfeerdiggere, at dokumenterne bliver
offentliggjort pa trods af undtagelsen. Det er netop i offentlighedens interesse, at en mulig overtradelse bliver stoppet,
og det er derfor, at Kommissionen foretager undersogelsen. Kommissionen mener, at offentligheden er bedre tjent
med, at det loyale samarbejde og den gensidige tillid mellem Kommissionen og den bererte medlemsstat bevares.
Domstolens retspraksis (dom i sag T-191/99) bekrefter, at en afvisning af aktindsigt i dbningsskrivelser kan
retferdiggeres med hensynet til fremme af det formél det er, at der findes en mindelig losning pa tvisten mellem
Kommissionen og den pidgaldende medlemsstat.

() EFTL145af31.5.2001.
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Question for written answer E-004531/12
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(3 May 2012)

Subject: Refusal of access to documents on mussel dredging in Limfjord

On 3 March 2012, the Danish Fishermen’s Association requested access to documents on the case of violation of the
treaty with regard to the impact assessment of and permission for mussel dredging in two Natura 2000 areas in the
Limfjord. The access to documents concerns a copy of the European Commission’s opening Statement and
supplementary opening statement.

However, on 26 March, the Commission opposed access to these two opening statements. In its justification for
refusing access, the Commission refers to Article 4(2), point 3 of Regulation (EC) No 1049/2001. The provision states
that institutions can refuse a request for access to a document where disclosure would undermine the purpose of
inspections, investigations and audits. Dispensation from this rule can however be granted if there is an overriding
public interest in disclosure.

Taking into consideration the great social and economic issues associated with mussel dredging in the local area
around the Limfjord (the mussel industry provides more than 300 jobs in a peripheral region with significant
employment and demographic problems), will the Commission explain why it does not consider there is ‘overriding
public interest’ in this instance, in accordance with Article 4(3), point 3 of Regulation (EC) No 1049/2001?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(29 June 2012)

It should first be clarified that the Danish Fishermen’s Association did not submit a request for access to documents to
the Commission, but to the Danish authorities, which then consulted the Commission. Therefore, the Commission
did not refuse to grant the Association access to these documents, but only delivered a negative opinion to the Danish
authorities, which eventually decided whether or not to disclose the documents requested under the provisions of the
Danish legislation on access to public administration files.

The Commission is of the opinion that the requested documents fall under one of the exceptions provided by
Article 4 of Regulation 1049/2001 (') on public access to European Parliament, Council and Commission documents
and that disclosure of the documents would undermine the protection of the purpose of the ongoing investigation.
The Commission has not been able to identify an overriding public interest which could justify disclosure of the
documents in spite of the exception. Putting an end to a possible infringement is precisely the matter of public
interest and is the reason that the Commission is conducting this investigation. The Commission considers that this
public interest is better served by maintaining the atmosphere of sincere cooperation and mutual trust between the
Commission and the Member State concerned. The jurisprudence of the European Court of Justice (judgment in T-
191/99) confirms that the preservation of the objective, namely an amicable resolution of the dispute between the
Commission and the Member State justifies the refusal of the letters of formal notice.

() OJL145,31.5.2001.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004533/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(3 maggio 2012)

Oggetto: L'euro ha solo quattro modi per morire

Premesso che la spietata analisi svolta su Time dall'analista e commentatore economico-finanziario Michael Sivy
nell’articolo dal significativo titolo «4 ways the euro could fail» non offre grandi prospettive all'euro, per il quale
l'autorevole penna statunitense (che, sottolinea SI Sistema Italia, commenta i fatti economici su importanti canali
televisivi quale ABC, CBS, NBC e Fox) profetizza quattro modi per morire.

Nell'editoriale pubblicato sul Time, vengono descritti quattro scenari:

—  Primo scenario ovvero «La Francia e altri paesi convincono la Germania ad adottare politiche pro-crescita».
—  Secondo scenario ovvero «Le politiche di austerity portano la maggior parte dell’Europa in recessione».

—  Terzo scenario ovvero « paesi pilt deboli vengono cacciati uno dopo l'altro dall’Eurozonas.

—  Quarto scenario ovvero «L’Eurozona si divide in due diverse aree valutarie».

La Commissione come valuta le seguenti conclusioni dell’'analista Michael Sivy: «In definitiva, una soluzione ideale,
probabilmente, non esiste. Tutti e quattro gli scenari contemplano una crisi finanziaria e differiscono solo per
intensita di crisi e per il timing. Sicuramente le politiche peggiori sono quelle estreme: non fare nulla, o essere troppo
duri. La cosa migliore sarebbe tentare di mantenere in atto alcune misure per la crescita economica, impedendo allo
stesso tempo ai paesi gia ultra-indebitati di indebitarsi ulteriormente. Il target pit realistico a questo punto potrebbe
essere semplicemente quello di evitare che le condizioni dell’Eurozona peggiorino e minimizzare dunque il danno»?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(27 giugno 2012)

Non fa parte della politica della Commissione commentare articoli pubblicati sulla stampa o dichiarazioni rese da
politici o altri cittadini negli Stati membri. La Commissione ha illustrato la propria analisi della crisi del debito
sovrano nella zona euro in vari documenti, tra cui di particolare rilievo & ' Analisi annuale della crescita per il 2012 (').
Essa ha inoltre presentato uno schema per una risposta ampia e articolata (*) e ha sottolineato I'importanza del
successo di questa strategia. La Commissione sta quindi portando avanti con convinzione le politiche che sostengono
quest'approccio di ampio respiro ed ¢ determinata a salvaguardare l'integrita dell'UE e della zona euro.

() http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/documents/pdffags_en.pdf Si veda in particolare la relazione macroeconomica:
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/documents/pdffannex_2_en.pdf
() http:[/ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/speeches-statements/pdf/20111012communication_roadmap_en.pdf
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Question for written answer E-004533/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(3 May 2012)

Subject: The euro has only four ways to die

The ruthless analysis made in Time by financial analyst and commentator Michael Sivy, in an article with the
significant title of ‘4 ways the euro could fail’, offers no great prospects for the euro. Indeed, in his Time editorial, the
influential American writer (who, SI Sistema Italia stresses, comments on economic matters on prominent television
channels such as ABC, CBS, NBC and Fox) describes four scenarios in which the euro could die:

—  First scenario: ‘France and other countries persuade Germany to agree to pro-growth policies’.
—  Second scenario: ‘Austerity policies force most of Europe into recession’.

—  Third scenario: ‘The weakest countries get pushed out of the eurozone one by one’.

—  Fourth scenario: ‘The eurozone splits into two separate currency areas’.

How does the Commission rate the following conclusions from Michael Sivy: ‘There may, in fact, be no ideal solution.
In all four scenarios, there is major financial disruption ahead. They differ only in the severity of the eventual crisis
and its timing. The worst policies are the most extreme ones: doing nothing, or being purely harsh and punitive. The
best would be to try to maintain some measure of economic growth while preventing countries that are already
overindebted from adding too much to their borrowing. The most realistic goal at this point may simply be to avoid
making matters worse and to try to minimise the damage’?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(27 June 2012)

It is Commission policy not to comment on articles appearing in the press or on statements by politicians or other
individuals in the Member States. The Commission has provided its own analysis of the sovereign debt crisis in the
euro area in various documents, among them importantly the 2012 Annual Growth Survey (). It also set out the
blueprint for a comprehensive response (°) and has underlined the importance of success with this strategy. The
Commission is therefore steadfastly pursuing the policies underpinning this comprehensive approach. The
Commission is committed to the integrity of the EU and the euro area.

() http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/documents/pdffags_en.pdf See in particular the Macroeconomic report:
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/documents/pdffannex_2_en.pdf
() http:[/ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/news/speeches-statements/pdf/20111012communication_roadmap_en.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004534/12
an die Kommission
Paul Riibig (PPE)
(3. Mai 2012)

Betrifft: Mobile Breitbandkommunikation fiir europdische Organisationen der 6ffentlichen Sicherheit
In der Erwigung, dass

— die Weltfunkkonferenz 2012 (WRC12) den Funksektor (ITU-R) beauftragt hat, die Einfithrung mobiler Dienste im
Frequenzband 694-790 MHz fiir die Region 1 zu priifen, und die Weltfunkkonferenz 2015 beauftragt hat, die
notwendigen Maflnahmen durch Tagesordnungspunkt 1.2 einzuleiten;

— die Arbeitsgruppe Frequenzmanagement des Ausschusses fiir elektronische Kommunikation (ECC WG FM) im
Juni 2011 das Projektteam PT 49 zusammengestellt hat, das die modernen Dienste fiir die 6ffentliche Sicherheit und
Katastrophenschutz sowie deren Bedarf nach Funkfrequenzen priifen soll;

unter Hinweis darauf, dass
— der Beschluss zum Programm fiir die Funkfrequenzpolitik (RSPP) angenommen und veroffentlicht wurde;
unter Berticksichtigung

— von RSPP Artikel 8.3 zu speziellen Frequenzen fiir moderne Breitbanddienste fiir die 6ffentliche Sicherheit unter
harmonisierten Bedingungen in Mitgliedstaaten;

— der Bestimmungen der Entscheidung Nr. 676/2002/EG;
weiterhin unter Hinweis darauf, dass

— der US-Kongress am Freitag, dem 16. Februar 2012, ein Gesetz verabschiedet hat, das die Federal Communications
Commission (FCC) berechtigt, den Frequenzblock 700 MHz D exklusiv fiir die Breitbandnutzung fiir die 6ffentliche
Sicherheit neu zu vergeben;

— Industry Canada seine Absicht erklirt hat, dem US-Beschluss zu folgen und damit eine nahtlose
grenziibergreifende funktionelle Umgebung fiir die 6ffentliche Sicherheit zwischen den Vereinigten Staaten und
Kanada zu schaffen;

— Asia-Pacific Telecommunity (APT) untersucht, wie die Frequenzen innerhalb des Frequenzbandes 698-806 MHz in
der gesamten Region fiir moderne Dienste fiir die offentliche Sicherheit bereitgestellt werden konnen.

Welche Schritte plant die Kommission bis 2015, um das Erreichen des Ziels der Bestimmungen des RSPP und
insbesondere des Artikels 8.3 zu gewihrleisten und so dafiir zu sorgen, dass Europa nicht hinter der restlichen Welt
zuriickbleibt, wenn es um die Bereitstellung einer harmonisierten Frequenzumgebung fiir moderne, mobile
Breitbandkommunikation fiir die 6ffentliche Sicherheit und den Katastrophenschutz geht?

Antwort von Frau Kroes im Namen der Kommission
(14. Juni 2012)

Das Programm fiir die Funkfrequenzpolitik (RSPP) erfordert von der Kommission, in Zusammenarbeit mit den
Mitgliedstaaten dafiir Sorge zu tragen, dass ausreichend Funkfrequenzen fiir Belange der offentlichen Sicherheit und
des Bevolkerungsschutzes, des Katastrophenschutzes und der Katastrophenhilfe bereitstehen. Im Rahmen des RSPP
hat die Kommission auch die Aufgabe, die Methodik fiir ein Inventar der gewerblichen wie auch 6ffentlichen
Funkfrequenznutzung auszuarbeiten und das Inventar zu verwalten. Das Inventar soll unter anderem helfen, die
Frequenzbereiche zu ermitteln, die fiir eine Neuzuweisung und fiir eine mégliche gemeinsame Frequenzbandnutzung
infrage kommen, um die EU-Politik in den im RSPP genannten Bereichen, wozu auch die offentliche Sicherheit und
der Bevolkerungsschutz gehoren, zu unterstiitzen.
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Laut RSPP soll bis zum 1. Juli 2013 ein Durchfithrungsbeschluss zur Methodik eines Inventars erlassen werden, bei
dem die vor kurzem verabschiedete Stellungnahme der Gruppe fiir Frequenzpolitik zu beriicksichtigen ist. Die
Kommission hat ferner eine Studie zum Frequenzangebot in Auftrag gegeben, deren Ergebnisse im August 2012 zur
Verfiigung stehen werden. In einem zweiten Schritt wird die Kommission die Nachfrageseite niher betrachten, wozu
auch der Bedarf der fiir die 6ffentliche Sicherheit zustindigen Organisationen gehort. Die entsprechende Studie wird
derzeit ausgeschrieben und wird mehrere Workshops mit den beteiligten Kreisen in der ersten Jahreshilfte 2013
umfassen.

Nach Erlass des Durchfithrungsbeschlusses wird die Kommission auf der Grundlage der genannten Studien und der
fur das Inventar relevanten Informationen der Mitgliedstaaten eine Analyse des Frequenz-angebots und -bedarfs
vornehmen. Beziiglich des Bedarfs fordert die Kommission einen Bericht der Gruppe fir Funkfrequenzen zum
strategischen Frequenzbedarf der verschiedenen Sektoren an. Diese Anforderung umfasst ausdriicklich auch
Sicherheitsdienste und den PPDR-Bereich (Schutz der Offentlichkeit und Katastropheneinsatz); ein Abschlussbericht
soll im November 2013 vorgelegt werden. Ein Bericht an das Europiische Parlament und den Rat sowie
Folgemafinahmen zur technischen Umsetzung sind 2014 und 2015 zu erwarten.
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Question for written answer E-004534/12
to the Commission
Paul Riibig (PPE)
(3 May 2012)

Subject: Wireless broadband communications for European public safety organisations
Whereas

— the World Radiocommunication Conference 2012 (WRC12) instructed the radiocommunication sector (ITU-R) to
study the introduction of mobile services in the spectrum band 694-790 MHz for Region 1 and WRC15 to take the
necessary actions through Agenda Item 1.2;

— in June 2011 the Electronic Communications Committee Working Group Frequency Management (ECC WG FM)
established project team PT 49, tasked to study the advanced public safety and disaster relief services and their
demand for radio spectrum;

Noting that
— the decision on the Radio Spectrum Policy Programme (RSPP) has been adopted and published;
Taking into account

— RSPP Article 8.3 on dedicated spectrum for advanced broadband public safety services under harmonised
conditions in Member States;

— the provisions of Decision No 676/2002/EC;
Further noting that

— on Friday 16 February 2012, the US Congress passed a bill authorising the Federal Communications Commission
(FCQ) to reallocate the 700 MHz D-Block spectrum for dedicated public safety broadband use;

— Industry Canada has announced its intention to follow the US decision, thus establishing a seamless cross-border
public safety operational environment between the United States and Canada;

— Asia-Pacific Telecommunity (APT) is studying how spectrum within the band 698-806 MHz can be allocated
across the region to advanced public safety services.

What steps is the Commission planning to take by 2015 to safeguard the achievement of the aim of the provisions of
the RSPP, and in particular Article 8.3, and thus ensure that Europe does not fall behind the rest of the world in
providing a harmonised spectrum environment for advanced, mobile broadband public safety and disaster relief
communication?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(14 June 2012)

The Radio Spectrum Policy Programme (RSPP) requires the Commission, in cooperation with the Member States, to
seek to ensure that sufficient spectrum is made available for public safety and protection, civil protection and disaster
relief. The RSPP also tasks the Commission with developing the methodology for and administering an inventory of
spectrum use for both commercial and public purposes. One of the objectives of the inventory is to help identify
frequency bands that could be suitable for reallocation and spectrum-sharing opportunities, in order to support
Union policies set out in the RSPP including, but not only, public safety and protection.

The RSPP requires the adoption of an implementing act on the methodology for an inventory by 1 July 2013, taking
into account the opinion of the Radio Spectrum Policy Group which has recently been adopted. The Commission has
also commissioned a study on spectrum supply, the results of which will be available in August 2012. In a second
step the Commission will look at the demand side — this will include the needs of public safety organisations. The
relevant study is currently in the tender phase and will include several workshops with stakeholders during the first
half of 2013.
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After the implementing decision has been adopted the Commission will conduct an analysis of spectrum supply and
demand based on the studies mentioned above and inputs from the Member States relevant to the inventory.
Concerning the latter the Commission is issuing a Request for a Report from the RSPG on strategic sectoral spectrum
needs. This request explicitly includes safety services and public protection and disaster relief (PPDR) and a final report
is expected in November 2013. A report to the European Parliament and Council as well as follow-up technical
implementation measures can be expected in 2014 and 2015.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004535/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 maggio 2012)

Oggetto: Auto elettriche

11 2013 potrebbe essere 'anno in cui il mercato dell'auto elettrica si accendera sul serio. All'inizio di aprile I'talia ha
inserito nelle <Norme per lo sviluppo degli spazi verdi urbani» la parte che riguarda l'installazione nelle aree pubbliche
di colonnine a cura delle societa distributrici di energia. Sul versante privato, si riconosce il diritto di collocare punti di
ricarica nei parcheggi condominiali e s'impone ai Comuni di concedere I'abitabilita solo agli edifici nuovi che abbiano
un'infrastruttura di ricarica.

La diffusione della trazione elettrica avrebbe un impatto positivo solo se potesse dispiegare in pieno le sue attuali
potenzialita. Con I'autonomia di oggi tra 100 e 200 km (si tenga conto che il 90 % degli europei non fa pit1 di 60 km
al giorno) ¢ utile in citta, specialmente come mezzo commerciale adatta ai pendolari, che potrebbero lasciarla nei
parcheggi d'interscambio (sotto carica) per proseguire con i mezzi pubblici e perfetta per i taxi.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione far sapere:
1. seein possesso di dati inerenti al numero di macchine elettriche vendute nell'ultimo anno negli Stati membri;
2. quali Stati membri prevedono incentivi per incrementare le vendite di auto elettriche;

3. se 'UE ha attivato incentivi al fine di alimentare il mercato della trazione elettrica che avrebbe un impatto
positivo sul clima e sull'ambiente?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(2 luglio 2012)

Si rinvia alla risposta fornita dalla Commissione all'interrogazione E-008744/2011 dell'onorevole Jim Higgins. Per il
2011 la stampa ha menzionato vendite nell’Europa occidentale per un volume di 11 000 veicoli elettrici.

La creazione di un mercato per veicoli puliti ed efficienti nel consumo energetico, compresi i veicoli elettrici, ¢
sostenuta a livello dell'UE dalla direttiva 2009/33/CE. Tale direttiva, gia recepita nella legislazione nazionale da tutti
gli Stati membri, prescrive che tutti gli acquisti di veicoli da parte delle autorita pubbliche e degli operatori dei
trasporti pubblici tengano conto del consumo energetico, delle emissioni di CO, e di inquinanti nell'intero ciclo di
vita dei veicoli (*).

Conformemente all’articolo 10 della direttiva summenzionata la Commissione presentera entro il 4 dicembre 2012
una relazione sull'attuazione e sull'eventuale revisione della stessa.

Si noti anche che la Commissione ha proposto diverse azioni specifiche a sostegno della diffusione dei veicoli elettrici,
come annunciato nella strategia dell'UE per i veicoli puliti ed efficienti sul piano energetico (*) adottata nell'aprile
2010. Una delle azioni consiste nella pubblicazione di linee guida in tema di incentivi finanziari per veicoli puliti ed
efficienti sul piano energetico, che dovrebbero essere adottate nel 2012. Le linee guida intendono promuovere un pit
forte coordinamento degli incentivi finanziari posti in atto dagli Stati membri evitando cosi la frammentazione del
mercato unico. Si proporra di concedere gli incentivi sulla base di criteri oggettivi e neutri sul piano tecnologico.

In effetti, diversi Stati membri offrono attualmente incentivi per le automobili elettriche. Tali incentivi possono
configurarsi in diverse forme che vanno dall'esenzione della tassa di circolazione o di registro a sussidi per I'acquisto.

() http://ec.europa.euftransport/urban/vehicles/clean_energy_efficient_vehicles_en.htm
() COM(2010)186 definitivo del 28.04.2010.
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Question for written answer E-004535/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 May 2012)

Subject: Electric cars

The year 2013 could be the year when the electric car market really takes off. In early April, Italy inserted into the
‘Regulations for developing urban green areas’ a section concerning the installation in public areas of charging
stations by energy distribution companies. Meanwhile, it has been recognised that private individuals have the right to
install recharging points in parking lots and town councils are required to approve for habitation only those buildings
which have recharging facilities.

The increased use of electric cars would have a positive impact if the cars were able to achieve their full potential.
With a current range of between 100 and 200 km (bearing in mind that 90% of Europeans do not travel more than
60 km per day) they are useful in cities, especially as a commercial means of transport suitable for commuters who
could leave them at interchange car parks (on charge) and continue their journey on public transport. They are also
perfect for taxis.

In view of this, can the Commission answer the following questions:
1. Does it possess data concerning the number of electric cars sold in Member States over the past year?
2. Which Member States offer incentives to increase sales of electric cars?

3. Has the EU implemented incentives in order to boost the electric car market, which would have a positive
impact on the climate and the environment?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(2 July 2012)

Reference is made to the answer provided by the Commission to Question E-008744/2011 by Mr Jim Higgins. For
2011, press articles have mentioned sales in Western Europe of more than 11 000 electric vehicles.

The market build-up for clean and energy-efficient vehicles, electric vehicles included, is supported at EU level by
Directive 2009/33/EC. This directive, already transposed in national legislation by all Member States, requires that all
purchases of vehicles by public authorities and public transport operators take into account energy consumption,
CO, emissions and pollutant emissions over the entire lifetime of vehicles ().

According to Article 10 of the abovementioned Directive, a report on implementation and possible revision will be
provided by the Commission by 4 December 2012.

It should also be noted that the Commission proposed a number of specific actions to support the deployment of
electric vehicles, as announced in the EU strategy for clean and energy-efficient vehicles (%), adopted in April 2010.
One of the actions is the publication of guidelines for financial incentives for clean and energy-efficient vehicles,
which are planned to be adopted in 2012. The guidelines will aim to promote a stronger coordination of financial
incentives put in place by Member States thereby avoiding the fragmentation of the single market. It will be proposed
to award incentives on the basis of objective and technology-neutral criteria.

Indeed, a large number of Member States are currently offering incentives for electric cars. These can take different
forms, ranging from exemptions of road or registration tax to purchase subsidies.

() http://ec.europa.euftransport/urban/vehicles/clean_energy_efficient_vehicles_en.htm
()  COM(2010)186 final, 28.4.2010.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004538/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 maggio 2012)

Oggetto: Diabete giovanile

L'aumento dell’'obesita infantile sta facendo aumentare il numero di adolescenti affetti da diabete di tipo 2, che &
molto pit difficile da curare che negli adulti. Uno studio condotto da ricercatori americani ne ha esaminati 699 per 4
anni, scoprendo che solo nella meta dei casi il farmaco pitt comune funziona, mentre negli altri sono necessari un mix
di terapie o l'insulina.

Uno dei primi sintomi del diabete infantile ¢ la necessita per il bambino di alzarsi molte volte durante la notte per
urinare. Un altro sintomo da non sottovalutare & rappresentato dall'improvviso dimagrimento, dovuto al fatto che
l'organismo, non riuscendo ad utilizzare il glucosio (€ l'insulina che ne regola l'utilizzo da parte delle cellule), cerca
energia alternativa attingendo ai depositi di grasso sottocutaneo con conseguente perdita di peso. Di fondamentale
importanza ¢ 'educazione sanitaria impartita dal diabetologo e soprattutto dalla famiglia.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione far sapere:

1. se esiste una strategia europea sulla malattia summenzionata e se vi sono nuove ricerche in campo sanitario
finanziate nellambito del Settimo programma quadro per la ricerca e lo sviluppo tecnologico (7° PQ);

2. sedispone di dati inerenti al numero di bambini colpiti dalla malattia in questione?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(22 giugno 2012)

La Commissione ¢ consapevole che l'incidenza del diabete di tipo 2 ¢ in aumento tra i bambini e gli adolescenti, anche
a causa di fattori quali I'obesita infantile. Il carico di morbilita di questa malattia potrebbe in gran parte essere
prevenuto agendo sui fattori di rischio, tra cui alimentazione e attivita fisica: in questo campo la Commissione ha
messo in atto una strategia globale (*).

La Commissione finanzia inoltre una serie di progetti relativi al diabete nel quadro del programma per la salute, quali
«Better control in paediatric and adolescent diabetes in the EU: working to create Centres of Reference (SWEET) (%)»
(Migliorare il controllo del diabete pediatrico e adolescenziale nellUE: la creazione di centri di riferimento),
«EUropean Best Information through Regional Outcomes in Diabetes (EUBIROD) (*)» (Informazione ottimale a livello
europeo mediante gli esiti dei dati regionali sul diabete), e «Development & Implementation of a European Guideline
and training standards for Diabetes Prevention (IMAGE) ()» (Sviluppo e attuazione di linee guida europee e norme
sulla formazione per la prevenzione del diabete).

Dall’avvio del settimo programma quadro nel 2007 circa 127 milioni di euro sono stati destinati a progetti di ricerca
direttamente collegati al diabete di tipo 2 e finalizzati a una migliore conoscenza della malattia, alla ricerca di approcci
terapeutici ottimali e di marcatori per la diagnosi precoce nonché ad approcci preventivi e conservativi pit accurati. 1
progetto BETA-JUDO, ad esempio, riguarda specificamente la prevenzione dell'insulinoresistenza e del diabete di tipo
2 nei giovani obesi (*).

La Commissione sostiene inoltre la ricerca e I'innovazione nel settore delle malattie collegate all'alimentazione con
I'iniziativa di programmazione congiunta «A healthy Diet for a Healthy Life», (un'alimentazione sana per una vita
sana), che mira a modificare le abitudini alimentari e l'offerta alimentare seguendo gli sviluppi delle scienze alimentari,
nutrizionali, sociali e sanitarie.

Libro bianco — Una strategia europea sugli aspetti sanitari connessi all'alimentazione, al sovrappeso e all'obesita COM(2007)279 def.
http:|/sweet-project.eu].

http://www.eubirod.eu].

http://www.image-project.eu/.

°)  http:/[betajudo.org/.

>
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Question for written answer E-004538/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 May 2012)

Subject: Juvenile diabetes

The rise in child obesity is resulting in an increase in the number of adolescents affected by type 2 diabetes, which is
much more difficult to cure than diabetes in adults. A study conducted by American researchers surveyed
699 adolescents over four years and revealed that the most commonly-used medicines only worked in half of cases,
while in the others a combination of treatments or insulin was necessary.

One of the first symptoms of childhood diabetes is that a child needs to get up many times during the night to urinate.
Another symptom which should not be ignored is sudden weight loss. Such weight loss is caused by the body being
unable to use glucose (insulin regulates the cells’ use of glucose), seeking alternative energy sources and drawing on
subcutaneous fat deposits. Health education, in particular of families, by diabetes experts is of paramount importance.

In view of this, can the Commission state:

1. whether there is a European strategy for the aforementioned disorder and whether new healthcare research is
being funded within the context of the Seventh Framework Programme for Research and Technical
Development (FP7)?

2. whether the Commission has statistics on the number of children affected by this disorder?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 June 2012)

The Commission is aware of the fact that the incidence of type 2 diabetes rates is increasing among children and
adolescents, linked to factors such as childhood obesity. Much of this disease burden is preventable by taking action
on risk factors such as nutrition and physical activity, where the Commission has put in place a comprehensive

strategy (*).

In addition, the Commission has been financing projects related to diabetes under the Health Programme, such as
‘Better control in paediatric and adolescent diabetes in the EU: working to create Centres of Reference (SWEET)' (3),
‘EUropean Best Information through Regional Outcomes in Diabetes (EUBIROD) (°), and ‘Development &
Implementation of a European Guideline and training standards for Diabetes Prevention (IMAGE)’ (*).

Since the start of the 7th Framework Programme in 2007, some EUR 127 million have been devoted to research
projects directly related to type 2 diabetes to better understand the disease, search for better therapeutic approaches
and earlier diagnostic markers as well more accurate preventive and restorative approaches. For example the BETA-
JUDO project specifically addresses prevention of insulin resistance and type 2 diabetes in young obese people (*).

The Commission further supports research and innovation to address diet related diseases, with the Joint
Programming Initiative ‘A healthy Diet for a Healthy Life’, which aims to change dietary patterns and food supply
based on developments in food, nutritional, social and health sciences.

White paper on a strategy for Europe on nutrition, overweight and obesity related health issues COM(2007)279 final.
http:|/sweet-project.eu].

http://www.eubirod.eu].

http://www.image-project.eu/.

°)  http:/[betajudo.org/.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004539/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 maggio 2012)

Oggetto: Moria di pellicani

Il governo peruviano sta cercando di comprendere le ragioni della morte di pitt di mille pellicani lungo 70 chilometri
di costa nella parte settentrionale del paese, in cui sono state rinvenute anche 54 carcasse di uccelli tropicali, di leoni
marini e di una tartaruga. Gli animali sono stati individuati nella stessa regione in cui sono stati rigettati a riva 800
delfini, la cui morte ¢ ancora un mistero.

Un biologo peruviano esponente di una organizzazione ambientalista ha recentemente fatto sapere che la causa della
morte potrebbe essere un virus in grado di mutare gli esseri umani che potrebbe causare un'epidemia mondiale. 1l
governo del Perti ha definito la situazione drammaticamente preoccupante. Ora si attendono nuovi studi e test che
saranno effettuati sugli animali e che potranno dare maggiori informazioni sulla loro morte.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione far sapere:
1.  se¢aconoscenza della vicenda che sta interessando le coste del Perty;

2. seritiene di compiere studi per assicurarsi che non si tratti di un virus contagioso e pericoloso per 'uomo onde
tutelare la salute di individui che potrebbero venire a contatto con esseri viventi colpiti dal virus?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(29 giugno 2012)

La Commissione non ha ricevuto informazioni dirette dalle autorita peruviane in merito a tale evento. Essa pero ¢ a
conoscenza della dichiarazione ufficiale sulla mortalitad dei pellicani fatta dal Pertr il 9 maggio 2012 (). Il governo
peruviano ha istituito un gruppo di esperti per studiare il fenomeno. Esso pero ritiene che la mortalita dei pellicani sia
dovuta a mancanza di cibo, soprattutto di pesci della famiglia delle sardine, in seguito a cambiamenti del locale
ecosistema marino. In cio rientrano l'influsso di acque superficiali calde, che inducono specie di pesci che di norma
vivono vicino alla superficie a migrare verso sud in acque pil profonde riducendo cosi la disponibilita di cibo. I test di
laboratorio effettuati per verificare la presenza di importanti patologie aviarie hanno dato risultati negativi. Le
informazioni fornite dal Perti indicherebbero che questo evento non rappresenterebbe un rischio significativo per la
salute umana. In tutti i casi le indagini continuano.

() http://redpeia.minam.gob.pe/noticia_131_omunicado-mortandad-de-pelicanos-y-delfines.html
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Question for written answer E-004539/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 May 2012)

Subject: Mass pelican deaths

The Government of Peru is investigating the deaths of over 1 000 pelicans along a 70 kilometre stretch of coastline in
the north of the country where 54 tropical birds, sea lions and a tortoise were also found dead. The animals were
found in the same region where 800 dolphins had been washed ashore. The cause of their deaths is still a mystery.

A Peruvian biologist who represents an environmental organisation has recently expressed the view that the cause of
death could be a virus capable of spreading to humans, which could cause a global epidemic. The Peruvian
Government has described the situation as extremely worrying. New studies and tests are to be conducted on the
animals, which may give more information about their deaths.

1. Isthe Commission aware of the events occurring on the coast of Peru?

2. Does it consider that studies should be carried out to establish whether or not this is a contagious virus which
could pose a threat to humans, in order to protect the health of individuals who might come into contact with living
organisms infected by the virus?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(29 June 2012)

The Commission has not received any direct information on this event from the Peruvian authorities. However, it is
aware of the official statement on the mortality in pelicans made by Peru on 9 May 2012 (). The Peruvian
government has established a group of experts to study this problem. However, it currently considers that the
mortality in pelicans is due to lack of food, namely of sardine-type species. due to changes to the local marine
ecosystem. This includes an influx of warm surface waters, causing species of fish which normally live close to the
surface to migrate to deeper waters further south, causing a decline in food availability. Laboratory tests carried out to
verify the presence of major bird diseases have given negative results. The information made available by Peru would
indicate that this event would not pose any significant risk to human health, while further investigations are ongoing.

() http://redpeia.minam.gob.pe/noticia_131_omunicado-mortandad-de-pelicanos-y-delfines.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004540/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(3 maggio 2012)

Oggetto: VP/HR — Scontri al Cairo

L’Egitto ¢ entrato nel pieno della campagna elettorale per le presidenziali di fine maggio che vedra tredici candidati
contendersi la carica pit alta dello Stato. La tensione nelle strade tuttavia resta palpabile dopo I'ennesimo bagno di
sangue al Cairo.Un bilancio di cinque morti e pitt di cento feriti, negli scontri con ignoti aggressori, nel corso di una
protesta organizzata dai salafiti nei pressi del Ministero della Difesa.

Le fonti parlano di «uomini armati non identificati», che all'alba avrebbero attaccato le centinaia di dimostranti
accampati da giorni nella zona per chiedere la fine del governo dei generali. L'accaduto conferma la fragilita della
situazione politica e sociale dell’Egitto a pilt di un anno dalla caduta di Mubarak, assieme al ruolo ambiguo dei militari
al potere e del governo, confermato anche dall'atteggiamento verso quest’ultima strage nelle strade del Cairo. Secondo
alcune testimonianze, gli uomini che hanno attaccato sarebbero agenti di polizia e militari egiziani in borghese. I
militari intorno al Ministero non avrebbero fatto nulla per fermare gli scontri, che sarebbero proseguiti per diverse
ore.

Altri scontri si erano avuti nei giorni scorsi, provocati dai cosiddetti «baltageya», piccoli criminali comuni quasi
sempre ingaggiati da privati o anche dalla polizia per creare disordini.

Alla luce di quanto precede, si interroga I'’Alto Rappresentante per sapere:
1. Seeaconoscenza della situazione nella capitale egiziana?
2. Seritiene che si debba intervenire e attivare contromisure che garantiscano la salvaguardia dei diritti umani?

3. Qualisono le attivita diplomatiche intraprese in precedenza dall'Unione europea nello Stato egiziano?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004712/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(9 maggio 2012)

Oggetto: Proteste e violenza in Egitto

In Egitto I'escalation delle violenze legate alle forti proteste contro il regime militare sta continuando. Gli scontri del
4 maggio fra i manifestanti che chiedono regolari elezioni e i militari hanno portato a 12 morti e centinaia di feriti in
piazza Abbaseya al Cairo; la reazione del regime ¢ stata proclamare il coprifuoco dalle 23.00 alle 6.00 e sono stati
disposti dalla magistratura militare 300 arresti preventivi fra i dimostranti (fra i quali vi sono 9 giornalisti).

— La Commissione ¢ a conoscenza della situazione?

— Puo la Commissione fornire notizie circa lo stato del processo di democratizzazione del Paese?

— Essa reputa che alla base di queste proteste vi sia un'effettiva non volonta di rinnovamento politico da parte degli
attuali vertici del potere, oppure vi siano piuttosto infiltrazioni di stampo estremista?
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Risposta congiunta di Catherine Ashton a nome della Commissione
(25 giugno 2012)

La Commissione segue da vicino la situazione interna in Egitto e nutre preoccupazione per gli atti di violenza
commessi contro manifestanti pacifici. L'UE ha condannato inequivocabilmente e ripetutamente gli scontri violenti
verificatisi tra le forze di sicurezza e i manifestanti dopo la deposizione del presidente Mubarak. 1l diritto di
manifestare pacificamente e il diritto di riunione devono essere garantiti e protetti. L'11 maggio 2012 ¢ stata rilasciata
una dichiarazione che evidenzia la responsabilita delle autorita provvisorie di difendere il pieno rispetto dei diritti
fondamentali ed esprimere preoccupazione per i violenti scontri verificatisi al Cairo nelle vicinanze del Ministero della
Difesa. Il coprifuoco ¢ stato revocato e la situazione nelle strade del Cairo ¢ tornata alla normalita. Tuttavia, pit di 300
persone sono state arrestate e corrono il rischio di essere processate da tribunali militari. L'UE, sfruttando tutti i canali
diplomatici, continuera ad esortate le autorita provvisorie a rispettare i diritti fondamentali dei cittadini, a rilasciare
quanti sono detenuti solo per aver esercitato il diritto alla liberta di riunione o il diritto di espressione e, inoltre, a
deferire i presunti autori di reati alla giustizia civile. L'UE auspica che il trasferimento di tutti i poteri al governo civile
abbia luogo nelle prossime settimane. L'abolizione della legge di emergenza dovrebbe contribuire a migliorare la
situazione in materia di diritti umani nel paese. L'UE continuera a sostenere I'Egitto nel suo processo di
trasformazione in una societa realmente democratica.
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Question for written answer E-004540/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 May 2012)

Subject: VP[HR — Clashes in Cairo

Egypt is at the height of the presidential election campaign at the end of May 2012, which will see 13 candidates
contending for the highest office in the country. Tension on the streets, however, remains palpable after the latest
bloodbath in Cairo, which claimed 5 lives and wounded more than 100 in clashes with unknown aggressors, during a
protest organised by Salafis at the Ministry of Defence.

Sources speak of ‘unidentified gunmen’ who at dawn attacked the hundreds of demonstrators camped out in the area
for days to call for an end to the generals’ rule. The incident confirms the fragility of the political and social situation
in Egypt more than a year after the fall of President Mubarak, along with the ambiguous role of the controlling
military and the government demonstrated by their attitude towards this latest massacre on the streets of Cairo.
According to witnesses, the men who carried out the attack were Egyptian police officers and soldiers in plain clothes.
The military within the Ministry are said to have done nothing to stop the clashes, which continued for several hours.

Other clashes had occurred in the preceding days, provoked by baltageya, petty criminals that are frequently hired by
private individuals or the police to create disorder.

In view of the above, can the High Representative state:
1. Issheaware of the situation in the Egyptian capital?

2. Does she not agree that the Commission should intervene and adopt countermeasures to ensure the protection
of human rights?

3. What diplomatic activities have previously been undertaken by the European Union in Egypt?

Question for written answer E-004712/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(9 May 2012)

Subject: Protests and violence in Egypt

In Egypt, the violence linked to strong opposition to the military regime continues to escalate. The clashes between
demonstrators calling for proper elections and soldiers on 4 May 2012 led to 12 deaths and hundreds of injuries in
Abbassia Square in Cairo. The reaction of the regime has been to impose a curfew from 23.00 to 06.00 and
300 preventative arrests have been made from among the demonstrators (including nine journalists).

— Is the Commission aware of the situation?

— Can the Commission provide any news on the status of the democratisation process in the country?

— Does it believe that these protests are based on an effective lack of desire for political renewal on the part of the
current ruling powers, or that there have been infiltrations by extremists?
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Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 June 2012)

The Commission is closely following the domestic situation and is concerned about the acts of violence committed
against peaceful demonstrators. The EU has condemned univocally and repeatedly the violent clashes between
security forces and demonstrators since the ouster of President Mubarak. The right to peaceful demonstrations and
the right to assembly must be ensured and protected. A statement has been issued on 11 May 2012 to recall the
responsibility of the interim authorities to uphold the full respect of fundamental rights and to express our concern
about the recent outbreak of violence which took place in Cairo in the vicinity of the Ministry of Defence. The curfew
has now been lifted and the situation has returned to normal in the streets of Cairo. However, over 300 people have
been arrested and face the risks of trial before military courts. The EU will continue through all the diplomatic
channels, to urge the interim authorities to respect the fundamental rights of their citizens, to release those who are
detained only because they exerted their right to freedom of assembly or their right of expression and to refer the
criminal suspects to the civilian Justice system. The EU experts that the transfer of all powers to a civilian rule will take
place in the coming weeks. The lifting of the Emergency law should contribute to improve the human rights record in
the country. The EU will pursue all its efforts in supporting Egypt to convert into a truly democratic society.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004541/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(3 maggio 2012)

Oggetto: VP[HR — Sierra Leone

Carichi di sabbia per aiutare i genitori nelle cave del sud, oppure di legna da portare per chilometri alle case o ai
mercati. Lavorano a denti stretti, senza una paga, senza un lamento, senza tregua e sorridono sempre ai «pumui, i
bianchi, gli stranieri. Dieci anni dopo, i graffiti di sangue lasciati dal machete sono ancora sui muri, assieme ai
fantasmi di chi veniva condotto fra queste pareti per morire sgozzato. In Sierra Leone il mezzo era il machete e il
messaggio ai civili era il potere della guerriglia sul territorio.

La ferocia del Fronte Rivoluzionario Unito ¢ stata paragonata a quella di Pol Pot, ma la strategia del machete era
un’operazione economica: tagliando le braccia di alcuni si riducevano in schiavitt quelle di tutti gli altri,
costringendoli a lavorare sino allo sfinimento nelle miniere dei diamanti, «la pitt maneggevole di tutte le ricchezze»,
perché consentiva di riciclare il denaro sporco dei narcos, ma anche quello di Hezbollah e al Qaeda.

Sedato 'incendio della guerra civile con un dispiegamento colossale di caschi blu (17 000) ¢ iniziata la cosiddetta
«politica di riconciliazione nazionale». Per domare i ribelli e convincerli a deporre le armi gli ¢ stata donata una moto
per ogni kalashnikov.

Alla luce di quanto precede, si interroga I'Alto Rappresentante per sapere:

1. Quale¢ oggilasituazione nello Stato africano?

2. Sesono presenti delegazioni europee in Sierra Leone e quali sono i risultati dei piani attivati?
3. Sesono previsti nuovi programmi a favore della societa civile?

4. Secisono societa europee che hanno iniziato ad investire in questo Stato?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(28 giugno 2012)

1.  Lasituazione politica in Sierra Leone ¢ migliorata e si stanno compiendo sforzi per ridurre le cause all'origine
della fragilita del paese. Sono stati conseguiti buoni risultati economici, ma occorre diversificare I'economia che
dipende essenzialmente dal settore minerario e dall'agricoltura. La disoccupazione resta un grave problema, in
particolare per i giovani. Nel novembre 2012 si terranno le elezioni presidenziali, parlamentari e locali, che
potrebbero rivelarsi un banco di prova della stabilita politica del paese. L'UE, che fornisce assistenza elettorale, le
seguira da vicino.

La situazione dei diritti umani ¢ in graduale miglioramento e I'esame periodico universale del 2011 & stato
nell'insieme positivo. La Sierra Leone ha compiuto progressi per quanto riguarda il quadro normativo, ma la vera
sfida rimane l'attuazione delle leggi, mentre regna ancora profonda preoccupazione per il ricorso al lavoro minorile.

2. L'UE ha una delegazione a Freetown. Il 10° Fondo europeo di sviluppo (FES) assegna 301,22 milioni di EUR per
l'assistenza alla Sierra Leone, concentrandosi su due ambiti prioritari: buona governance, da un lato, e sostegno
istituzionale e infrastrutture, dall’altro. Sono stati conseguiti risultati nei seguenti settori: decentramento, riforma della
pubblica amministrazione, sviluppo rurale, ambiente e risanamento delle infrastrutture prioritarie.

3. Gli scambi tra 'UE e le organizzazioni della societa civile sono molto frequenti. Vengono tenute formazioni per
la gestione di progetti in modo da migliorare la capacita operativa di dette organizzazioni e vengono attuare iniziative
al fine di rafforzarne le loro capacita e incoraggiarle a portare avanti le loro attivita.

4. L'UE ¢il primo partner commerciale della Sierra Leone (nel 2009 le esportazioni verso gli Stati membri hanno
costituito il 64 % delle esportazioni totali). Le imprese europee investono nel settore minerario e nello sfruttamento
petrolifero off-shore.
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Question for written answer E-004541/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(3 May 2012)

Subject: VP[HR — Sierra Leone

Laden with sand to help their parents in the quarries in the south, or carrying wood for miles to houses or markets,
they work with clenched teeth, without pay, without complaining, without respite, and they always smile for pumui
(white people, foreigners). Ten years on, the blood left by machetes remains on the walls, alongside the ghosts of
those brought inside these walls to be butchered. In Sierra Leone, the means was the machete, and the message to
civilians was the power of the guerrillas.

The ferocity of the Revolutionary United Front has been compared to that of Pol Pot, but the strategy of the machete
was an economic operation: by cutting off arms, others were reduced to slavery, forcing them to work until they
dropped in diamond mines, ‘the most manageable of all riches’ because it made it possible to recycle dirty money
from narcotics, and also money belonging to Hezbollah and Al-Qaeda.

The fire of civil war was quelled with a massive deployment of 17 000 ‘blue berets’ and the so-called ‘policy of
national reconciliation’ began. To subdue the rebels and persuade them to give up their arms, a motorcycle was
donated for every Kalashnikov.

1. Could the High Representative say what the situation in Sierra Leone is today?
2. Are there any EU delegations on the ground in Sierra Leone, and what are the results of the implemented plans?
3. Are there any plans for new programmes to help civil society?

4. Are any European companies beginning to invest in the country?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 June 2012)

1. The political situation in Sierra Leone has improved and efforts are being made to reduce the root causes of
fragility. The country has shown good economic performance but its economy is in need of diversification being
dependant mainly on mining and agriculture. Unemployment remains a major problem, especially for youths. In
November 2011, Presidential, Parliamentary and Local elections will be held, which could prove a milestone in
assessing the political stability of the country. The EU is providing electoral assistance and will closely follow these
elections.

The Human Rights situation is gradually improving and the 2011 Universal Periodic Review (UPR) was generally
positive. Sierra Leone made progress in the legal framework but implementation remains a challenge and deep
concerns concerning the use of child labour still exist.

2. The EU has a delegation in Freetown. The 10th European Development Fund (EDF) provides
EUR 301.22 million of assistance to Sierra Leone focusing on two priority areas: good governance & institutional
support and infrastructure. Several results have been achieved in the field of decentralisation, civil service reform,
rural development, environment and rehabilitation of priority infrastructures.

3. Exchanges between the EU and Civil Society Organisations (CSO) are very frequent. Training on project
management has been organised to increase CSO operational capacity and several projects are being implemented
through them to scale-up their capacity and self confidence.

4. The EU is Sierra Leone’s first trading partner (in 2009, export to the EU represented 64% of total exports). EU
companies are investing in mining and in off-shore oil exploitation.
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